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Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Ömer Fuâdî’nin, İBB Atatürk 

Kitaplığı, Osman Ergin yazmaları, nr. 297.7 kayıtlı olan Şah Velî el-Halvetî’nin Gunyetü’s 

Sâlikîn adlı eserinin içerisinde yer alan Risâle-i Virdiyye aldı eseri üzerine yapılacaktır. 

Eser 155 varaktan oluşmaktadır. 10b ile 93b arası Ömer Fuȃdȋ’nin Risâle-i Virdiyye isimli 

eseri içermektedir. Bu çalışmanın amacı 10b ile 93b arasında yer alan eserin döneminin 

yansıttığı dil özelliklerini ortaya koymak, eseri tanıtmak olacaktır. 

Çalışmanın “Giriş” bölümünde eserin konusu, amacı, yöntemi ve müstensihi 

hakkında bilgiler bulunmaktadır. “İnceleme” bölümünde dönemin imla özellikleri, ses ve 

şekil bilgisi dönem özellikleri dikkate alınarak tanıklarıyla birlikte aktarılmıştır. Bu 

bölümde dönem Türkçesindeki benzerlikler ve farklılıklar örnekleriyle aktarılmıştır. 

“Metin” bölümünde ise incelenen eser çeviri yazıya aktarılmıştır. Bu bölümde her sayfa ve 

satırın başına numaralandırma yapılmış, okunan kısımların karıştırılmaması sağlanmıştır. 

Metnin son bölümü olan “Gramatikal Dizin” bölümünde eserde geçen tüm kelimeler 

tanıtılarak, küçük bir sözlük hazırlanmıştır. Kelimelere getirilen ekler sayfa ve satır 

numaralarıyla birlikte verilmiştir. “Sonuç” bölümünde ise çalışmada tespit edilen önemli 

noktalar örneklerle birlikte anlatılmıştır. 

Dini-tasavvufi konuları içeren bu eser okuyucuların istifade etmesini gerektirecek 

bir eserdir. Eserde diğer mutasavvıfların sözlerinden örnekler vererek anlatımı da eseri 

önemli kılmaktadır. Tüm bu çalışmalar ışığında eserin ilim alemine katkı sağlaması ve bu 

alanda çalışma yapacaklara örnek oluşturması amaçlanmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Şah Velȋ, Ömer Fuâdî, Risâle-i Virdiyye, Dil incelemesi, Metin, 

Dizin. 
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This study, which was prepared as a master thesis, is published by Ömer Fuâdî, İBB 

Atatürk Library, Osman Ergin manuscripts, nr. It will be done on the work of Risale-i 

Virdiyye, which is included in the work called Gunyetü's Sâlikîn by Shah Velî al-Halvetî, 

which is registered at 297.7. The work consists of 155 leaves. Between 10b and 93b, it 

includes Ömer Fuȃdȋ's Risâle-i Virdiyye. The aim of this study will be to reveal the 

language features of the period of the work between 10b and 93b and to introduce the work. 

In the "Introduction" section of the study, there is information about the subject, 

purpose, method and author of the work. In the “Analysis” section, the spelling features of 

the period, sound and shape information were presented together with the witnesses taking 

the characteristics of the period into consideration. In this section, the similarities and 

differences in the Turkish language of the period are shown with examples. In the “Text” 

section, the analyzed work has been transferred to the translation. In this section, numbering 

per page and line has been made and it is ensured that the read parts are not mixed. In the 

last part of the text, “Grammatical Index”, a small dictionary is prepared by introducing all 

the words and special names in the work. The affixes attached to the words are given with 

page and line numbers. In the “Conclusion” section. 

This work, which includes religious-mystical subjects, is a work that will require 

readers to benefit. The expression of the work by giving examples from the words of other 

Sufis also makes the work important. In the light of all these studies, it is aimed to 

contribute to the world of science and to set an example for those who will work in this 

field. 

Key Words: Şah Velȋ, Omer Fuadı, Rısale-i Vırdıyye, Lanquage Analysis, text, Index 
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ÖN SÖZ 

Türk yazı dilinin en önemli dönemlerinden biri olan Eski Anadolu Türkçesi 

için önemli bir kaynak durumunda olan, dönemin Türkçesi ile yazılmış birçok eser 

ile karşılaşılmaktadır. Türkoloji alanında tarihî metinler üzerine yapılan çalışmalar 

önemli yer tutmaktadır. Bu tarz tarihi metinler üzerine yapılan okumalar, çeviri 

yazılar, edisyon kritiği, ses ve şekil bilgisi incelemeleri, gramatikal dizin çalışmaları 

gibi uğraşlar yayımlanarak bilim dünyasına sunulmaktadır. Bahsedilen tarihî 

metinlerden bir tanesi de Ömer Fuâdî’nin Risâle-i Virdiyye adlı eseridir.  

Ömer Fuâdî, 1560-1636 yılları arası Osmanlı döneminde Kastamonu’da 

yaşamış ve hayatına pek çok eser sığdırmıştır. Eserlerinde öğreticilik yönü ağır 

basan Fuâdî’nin, devrin sosyal problemleri ve konularını içeren eserlerinin yanında, 

tasavvufi öğretici-didaktik eserler kaleme almıştır. Fuâdî’nin Arapça, Farsça ve 

Türkçe dillerinde yazılmış otuza yakın eseri bulunmaktadır. Tasavvufi eserlerin 

yanında edebî eserleri ile de dikkati çeken müellif aynı zamanda manzum ve nesir 

tarzında da önemli yapıtlar vermiştir. Çalışmanın temelini oluşturan, onun Risâle-i 

Virdiyye isimli eseridir. 

Risâle-i Virdiyye’nin birçok kütüphanede nüshaları bulunmaktadır. Bu 

çalışmada kullanılan nüsha ise İBB Atatürk Kitaplığı’nda bulunan ve Gunyetü’s 

Sâlikîn adlı eser içerisinde varlığını sürdüren nüshadır. Bu nüshanın tercih edilme 

sebebi kütüphanenin bu alanla ilgilenen araştırmacılar açısından oluşturduğu bir 

kataloglama sorununu ortadan kaldırmak ve eserin dilbilimsel açıdan inlenmesidir.  

Bu çalışma ile Ömer Fuadi’nin Risȃle-i Virdiyye adlı eserinin dil bilimsel 

açıdan incelemesi ve Türkoloji alanına yeni bir nüshasının varlığının ortaya 

konması amaçlanmıştır. 

 Risâle-i Virdiyye üzerinde yapılan bu çalışma ile eserin yazıldığı dönemin 

Türkçesi hakkında bilgi edinilmektedir. Eserde ses ve şekil bilgisi, dönemin imlası, 

kullanımdan düşmüş ya da anlamı değişmiş kelimeler belirlenmeye çalışılmış ve 

eserin kelime kadrosu üzerinde durulmuştur. Bu eserin seçilme nedeni ise dönem 

imlasını yansıtması ve tasavvufi terimler bakımından zengin ifadelere yer verilmiş 

olması ve kataloglama sorunu ile eserin bir nüshasının da başka bir eserin içerisinde 

yer almış olmasıdır. 
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 Çalışmada Arap harfleriyle kaleme alınan metin transkripsiyon yöntemi 

kullanılarak Latin harflerine aktarılmıştır. Metnin okunması ve fişlenmesi işlemi ile 

şekil, ses, imla özelliklerinin saptanması ve gramatikal dizinin hazırlanması ile 

çalışma tamamlanmıştır.  

Giriş bölümünde çalışmanın konusu, amacı, yöntemi, kapsamı ve müellifin 

hayatı, edebi kişiliği ve eserleri hakkında bilgi verildikten sonra Risâle-i Virdiyye 

adlı eserinin nüshası ve içeriği hakkında bilgiler sunulmuştur. 

İnceleme bölümünde metnin sahip olduğu özellikler, imla özellikleri, ses 

bilgisi ve şekil bilgisi başlıkları altında detaylarıyla ortaya konulmuştur.  

Çalışmanın metin başlığı altında eser varak ve satır numaraları verilerek 

çeviri yazıya aktarılmıştır. Arapça ve Farsça cümleler, dualar, beyitler, ayet ve 

hadisler orijinal metinden faydalanarak olduğu gibi Arap alfabesiyle yazılmış, 

gerekli hâllerde, Türkçe anlamları “()” parantez içerisinde gösterilmiştir. Metinde, 

yazarın genellikle Türkçe olmayan kısımların hemen ardından manalarını vererek 

hem araştırmacıların hem de okuyucuların işlerini kolaylaştırdığı, eserini daha 

kolay anlaşılır hâle getirme yoluna gittiği görülmüştür.  

Metin kısmından sonra, son kısım olan gramatikal dizin bölümüne geçilerek  

burada metinde geçen tüm kelimeler alfabetik sırayla madde başları hâlinde 

gösterilmiştir. Tüm madde başlarının metinde kullanılan anlamları, küçük bir 

sözlük çalışması şeklinde verilerek yine madde başlarının aldıkları ekler tek tek o 

madde başlarının altında gösterilmiştir. Çalışma tamamlanmadan önce, bir sonuç 

kısmı hazırlanarak, tespit edilen hususiyetlere topluca bir kez daha işaret edilmiş ve 

çalışma nihayete erdirilmiştir. 

Bu çalışmanın meydana getirilmesinde emeği geçen herkese teşekkürü bir 

borç bilirim. Öncelikle hayatım boyunca benden desteklerini esirgemeyen aileme 

ve özellikle hayatımın her anında bana örnek olan sevgili babam Mustafa 

Bayındır’a en içten teşekkürlerimi borçluyum. Tez çalışmam boyunca karşılaşılan 

her türlü problemlerin çözümünde yakın ilgi ve desteklerini esirgemeyen hocam 

Dr. Öğr. Üyesi Hasan Özer’e, lisans eğitimim süresince bana güvenen ve akademik 

teşvik veren Dr. Öğr. Üyesi Arda Karadavut’a tezimin olgunlaşması hususunda çok 

değerli katkıları olan Prof. Dr. Hanifi Vural hocalarıma teşekkür ederim. Ayrıca 
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Arş. Gör. Kübra Akgün, Arş. Gör. Nagehan Kunduz ve bana bu süreçte moral 

desteği veren sevgili arkadaşlarım Nur Fırıncı, Meltem Doğu, Halit Yarar ve Sinan 

Akdağ’a teşekkürlerimi sunuyorum. 
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GİRİŞ 

Türk yazı dilinin en önemli dönemlerinden biri olan Eski Anadolu Türkçesi 

için önemli bir kaynak durumunda olan, dönemin Türkçesi ile yazılmış bir çok eser 

ile karşılaşılmaktadır. Bu çalışmalar Türkoloji alanında tarihi metin çevirileri, ses 

ve şekil özelliklerinin incelenmesi ve gramatikal dizinin hazırlanması ile 

yapılmaktadır.  

Çalışmanın konusu, Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerini yansıtan bir eser 

olan Ömer Fuâdî’nin Risâle-i Virdiyyesi’nin çeviri yazıya aktarılarak imla 

özellikleri, ses ve şekil bilgisi, söz varlığı açısından incelenmesi ve gramatikal 

dizinin hazırlanmasıdır. Ömer Fuâdî, Halvetiyye Tarikati’nin Şabânîyye kolunun 

beşinci postnişinidir. Fuâdî’nin doğum tarihi ile ilgili olarak H. 966/M. 1560 

tarihlerinde Kastamonu’da dünyaya geldiği bilinmektedir. Bu dönemde Osmanlı 

Devleti’nde tasavvuf ve tarikatların önemli bir yeri bulunmakta olup, kaleme alınan 

eserlerin dönemin ilim ve kültür hayatına yönelik bilgiler barındırdırmaktadır. 

Risâle-i Virdiyye dinî-tasavvufi konuları içeren öğretici-didaktik bir eser 

olmasının yanında ahlaki ve örfi kuralları da içermektedir. Eserin içinde yer edinen 

birçok mutasavvıfın felsefesinin temelini oluşturan dinî-tasavvufi anlayış, ele 

alınan bu eserin tamamına hâkim olmuştur. Nasihatler veren, öğretici-didaktik bir 

eser kimliğinde olan metinde ayetler, hadisler, özlü sözler, anekdotlar da anlatımı 

kuvvetlendiren unsurlar olarak metin içerisinde yer almaktadır. 

Risâle-i Virdiyye’nin bilinen beş adet nüshası mevcuttur. Bu nüshalar, 

Kastamonu İl Halk Kütüphanesinde 2067/3 ve 1232/3 numaralarında iki nüshası 

bulunmakla birlikte Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 2287 

numarada, Ankara Milli Kütüphane 1724/2 numarada nüshaları kayıtlıdır. Ayrıca 

bir nüsha da Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi’nde yer almaktadır. Risâle-i 

Virdiyye’nin Kastamonu İl Halk Kütüphanesi 1232/3 numarada kayıtlı olan 

nüshası, Asuman Ünal tarafından Yüksek Lisans Tezi olarak çalışılmıştır. Ünal, söz 

konusu eseri, Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı’nın gerektirdiği yaklaşım 

çerçevesinde, tasavvufi yönleriyle ele alarak incelediği görülmektedir (Ünal, 2008, 

s. 5). Bu çalışmada ise Risâle-i Virdiyye’nin farklı bir nüshası farklı disipilin 

penceresinde ele alınacaktır. 
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Çalışmaya konu edilen nüsha ise İBB Atatürk kitaplığında 297.7 1073 H1 

numarada Gunyetü’s Sâlikîn adı ile kayıt altına alınmıştır. Risâle-i Virdiyye’nin 

Gunyetü’s Sâlikîn adlı eserin içerisinde yer alması ve kütüphane kayıtlarında böyle 

bir eserin varlığından bahsedilmemesi bir kataloglama sorununun varlığının 

göstergesidir. Bu noktada eserin kataloglama sürecinde yaşanan hatalı 

değerlendirmenin payı göz ardı edilmemelidir (Özer, 2020, s.150). Bu çalışma ile 

bu soruna maruz kalan Risâle-i Virdiyye adlı eserin yeni bir nüshasının tanıtma 

imkânı da doğmuştur. 

Türkoloji sahasında Osmanlı Türkçesi ile yazılmış Arap harfli metinler 

üzerinde birçok çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalar, geçmiş dönemlerde yazılan 

eserlerin dil özelliklerini yansıtması açısından büyük önem arz etmektedir. Bu 

nedenle, Arap harfli metinlerin çeviri yazıya aktarılması, imla, ses ve şekil 

özelliklerinin incelenmesi ve dönemin söz varlığının ortaya konulması açısından 

önemlidir. İncelenen eserde de bu bahsedilen konular hakkında veriler mevcut 

şekilde bulunmaktadır. Yapılan bu çalışmanın alana katkı sağlaması ve yapılacak 

diğer çalışmalara faydalı olması amaçlanmıştır. 

Risâle-i Virdiyye adlı bu çalışma giriş, imla özellikleri, ses bilgisi, metin ve 

gramatikal dizin bölümlerinden oluşmaktadır. 

Giriş kısmında çalışılan eserin konusu, nüshası, içeriği, amacı ve önemi 

üzerinde durulmuş, müstensih hakkında bilgilere yer verilmiştir. 

İnceleme bölümünde eser, ses bilgisi ve şekil bilgisi başlıkları ile iki kısımda 

oluşturulmuş, metnin dil özellikleri gösterilirken metin içinden örnekler seçilip, 

sayfa ve satır numaraları ile birlikte örnekleriyle gösterilmiştir. Çalışmada örneğine 

denk gelinemeyen eklere “İncelenen eserde bu ekle ifade edilecek bir örnek tespit 

edilememiştir.” ifadesi yazılmıştır. Kelimeler farklı kullanımıyla dikkat çekmekte 

olup bu kelimeler örnek olarak gösterilmiştir. Ünlü ve ünsüzlerin yazılışları, kelime 

ve eklerin imlası, ses değişmeleri ayrı ayrı başlıklarda incelenmiş ve örnekleri ile 

birlikte gösterilmiştir. 

Metin bölümünde çalışmanın konusu olan eser çeviri yazıya aktarılmıştır. 

Metnin her bölümüne sayfa ve satır numaraları eklenerek ilgili kısımların ayırt 

edilmesi sağlanmıştır. Metin çalışılırken transkripsiyon alfabesini yansıtmak için 
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özel bir yazı tipi olan “Oktay New Transkripsiyon” adlı font kullanılmıştır. Risâle-

i Virdiyye’nin tasavvufi bir metin olması sebebiyle içerisinde çokça ayet, hadis ve 

Arapça bazı ibarelere rastlanılmıştır. Arapça ayet ve hadislerin anlamı, Türkolojide 

tarihi metinlerin transkripsiyonları yapılırken genellikle dipnotlarda gösterilir. 

Fakat çalışmada bağlı olunan enstitünün yazım kuralları gereğince ayet ve 

hadislerin anlamları tırnak içerisinde italik olarak verilmiştir. Metinde rast gelinen 

eksik harfle veya yanlış harfle imla edildiği düşünülen kelimelerin düzeltmeleri 

metin tamiri yapılarak köşeli parantez “[ ]” içinde gösterilmiştir. 

Gramatikal Dizin bölümünde metinde yer alan Arapça ve Farsça kelimeler 

sayfa ve satır numaralarıyla birlikte anlamlandırılmıştır. Dizin hazırlanırken 

Cibakaya 2.3 programından faydalanılmıştır. Kelimelere gelen ekler farklı işaretler 

kullanılarak gösterilmiştir. İsim kök ve gövdelerine (+), fiil kök ve gövdelerine ise 

(-) işareti getirilerek birbirinden ayırt edilmesi sağlanmıştır.  

Dizin hazırlanırken kelimelerin metin içindeki anlamlarına bağlı kalınmıştır. 

Kelimeler oluşturulurken bu kelimelerin ait olduğu dil de gösterilmiştir. Eş 

anlamlısı olan kelimeler bkz. ifadesi kullanılarak kelimenin ilk geçtiği yere 

yönlendirilmiştir. Çalışma eserden çıkarılan bulguların yer aldığı sonuç 

bölümünden sonra kaynakça eklenerek çalışma tamamlanmıştır.  



1. ÖMER FUÂDÎ 

1.1. Mülelifin Hayatı 

Ömer Fuâdî, “966/1560 yılında Kastamonu merkez ilçesinin Mûsâfakih 

mahallesinde doğmuştur. Babasının ise Şeyh Şâbân-ı Velî’nin öğrencilerinden 

Himmet Dede’nin olduğu bilinmektedir.” (Abdulkadiroğlu, 1991, s. 60). Asıl adı 

Ömer olan müellifimiz, kalbe mensup, kalbî, yürekten olan anlamlarını taşıyan 

Fuâdî mahlasını kullanmıştır (Tatçı, 1993, s. 38). Doğduğu mahalle bazı 

kaynaklarda Tahirfakih mahallesi olarak geçse de Fuadî, doğum yeri ile ilgili olarak 

kendisi “Menâkıb-ı Şa’bân-ı Velî adlı eserinde, Musafakih mahallesi olduğunu 

ifade etmektedir.” (Abdulkadiroğlu, 1991, s. 61) Fuâdî’nin ailesi ile ilgili incelenen 

kaynaklarda yeterli bir bilgi mevcut değildir. Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı 

Müellifleri ( 2000, s. 119).  isimli eserde …mahdûm-ı âlîleri Kalbî Efendinün ba’zı 

eş’ârını havî olan büyük mecmu’a (Yahyâ) Efendi kütüphânesindedür… ifadeleri 

ile Kalbî Efendi adında bir oğlu olduğunu ve devamında Şâbân-ı Velî’nin 

halifelerinden Muhyiddin Efendi’den hilâfet alıp, H.1046’da öldüğü ve Şâbâniyye 

Dergâhı’na gömüldüğü bilgileri de yer almaktadır. 

Fuâdî, Şâbân-ı Velî gibi büyük bir zatın yanında yetişmiştir. Yaşadığı 

dönemin eğitim anlayışı gereğince ilk olarak Kur’an mektebinde tahsilini yapmıştır. 

Daha sonra medrese tahsiline başlayan Fuâdî, eser yazmaya yetecek şekilde Arapça 

ve Farsça dillerini öğrenerek tahsilini tamamlamıştır. Fuâdî, Arapça ve Farsça 

birtakım şeriat ve tarikat ile ilgili eserleri okuyarak ufkunu ve bilgisini yeterli 

düzeyde geliştirmiş, bu dillerde ilmî, edebî ve tasavvufi eserler verecek duruma 

gelmiştir. 

Fuâdî, Şeyh Şâbân-ı Velî’nin ölümünden sonra kendisinin yüksek makamlara 

ermek için ilim tahsil ettiğini Menâkıbnâme’sinde “…önceleri yüksek memuriyet 

ve makamlara hevesle aklî ve naklî ilimleri tahsil ettim..” (Yazar, 1985, s. 45). 

sözlerini ifade ederek yüksek mevkiler arama çabasında olduğunu ifade etmiştir. 

Bu çabalar sonucunda pişman olup, kendisine bir mürşit arayan Fuâdî, “Şâbânî 

tarikati şeyhlerinden Abdülbâkî Efendi’ye teslîm oldu ve ona canla başla hizmet 

etmeye başladı” (Özçelik, 2012, s. 6). Abdülbâki Efendi’nin H. 998/M.1589 yılında 
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vefat etmesi üzerine, tarikatin dördüncü postnişini Muhyiddin Efendi’ye intisap 

etmiştir.  

Muhyiddin Efendi’nin yanında tasavvufi eğitimini tamamlayan Fuâdî’nin 

yetişmesinde Abdülbâki Efendi ve Muhyiddin Efendi’nin önemi oldukça fazladır. 

Muhyiddin Efendi’nin M.1604 yılında vefatı vefatı üzerine Fuâdî, “Şabâniyye 

Tarîkatı’nın beşinci postnişini olarak şeyhliğe seçildi” (Oğuz, 1993, s. 44). Şeyh 

olarak seçildiği Şâbâniyye tarikatinde otuz üç sene hizmet sürdürdü. Tarikat şeyhi 

olarak yazdığı eserleri ve kullandığı sade Türkçe ile halkın takdirini kazanmış ve 

Şabânî tarikatini geniş bir çevreye tanıtmıştır. 

Bütün hayatı Kastamonu’da geçen Fuâdî H.1046/M.1636 yılında 76 

yaşlarında iken vefat etmiştir. Kabri, Şeyh Şâbân-ı Velî Türbesi içinde ve 

kütüphaneye bitişik olan duvarın yanında bulunmaktadır. 

1.2. Edebî Kişiliği 

Tasavvuf, Klasik Türk Edebiyatı içerisinde bütün devirlerde kendisini 

hissettiren bir olgudur. “Tarîkatlerin yaygınlaşması, bazı tasavvufi meselenin 

aydınlatılmasıi bu tarîkatlerin âdâb ve erkânının halk arasında yayılması ve 

taraftar kazanma düşünceleri, şiirin aracılığı ile edebiyata da geniş biçimde 

yansımıştır” (Yazar, 1999, s. 27). Bu ifadelerden hareketle edebiyatımızda tarikat 

adap ve erkânını anlatan bir çok eserle karşılaşılmaktadır.  

Halvetiyye tarikatinin Şâbâniyye kolunun şeyhlerinden olan Ömer Fuâdî’nin 

de bu bakımdan eserlerinin çoğunda tarikat erkân ve adabının anlatıldığı 

görülmektedir. Tarikat ehlinin kendi düşüncelerini halk arasında yayabilmek 

amacıyla şiiri ve edebiyatı kullandığını ve Yunus Emre’nin halk vezniyle, halk 

diliyle yazdığı sade, basit ve kuvvetli ilahilerden etkilendiklerini, hemen hemen 

bütün mutasavvıfların eserlerinde Yunus’un etkisi olduğunu dile getirmektedir 

(Köprülü, 1984, s. 342). Fuâdî’nin de halkın dikkatini ve sevgisini kazanacak 

derecede sade bir Türkçe kullandığı bilinmekte olup, “…söyleyişindeki sadeliği ile 

Tekke Edebiyâtı’nı Halk Edebiyatı çizgisine yaklaştırmıştır.” (Yazar, 1999, s. 50). 

Fuâdî’nin eserlerinden de anlaşılacağı üzere, o iyi bir din ve tasavvuf eğitimi 

almıştır. Hocası Şeyh Şâbân-ı Velî’nin de onun tasavvufi kişiliği üzerinde büyük 
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etkisi olmuştur. Yazdığı eserlerde işlediği konuları genellikle dinî kaynaklarla 

açıklar, sık sık ayet ve hadislere başvurur.  

Eserlerini genellikle öğretici/didaktik tarzda kaleme alan Fuâdî’nin 

mutasavvıf kişiliğinin yanında onu önemli kılan unsurlardan birisi de üretken bir 

müellif kimliğine sahip olmasıdır. 

Fuâdî, tasavvufi mensur eserlerinin yanında manzum eserler de ortaya 

koymuş bir yazardır. Manzum ve mensur eserlerinde genellikle dinî-tasavvufi 

konular, öğretici/didaktik anlatımı ve nasihatleri ile dikkati çekmektedir.    

1.3. Eserleri 

Ömer Fuâdi, aldığı eğitimlerin sonucunda bilgilerini eserlerine de 

yansıtmıştır. Mutasavvıf kişiliğinin yanında iyi bir edip olan Fuâdî, nazım ve nesir 

alanında Türkçe, Arapça ve Farsça otuz kadar eser kaleme almıştır. (Ünal, 2008, s. 

13) Agâh Sırrı Levend, Fuâdî’nin Menâkıbnâme ve Divanı’ndan başka otuza yakın 

eseri olduğunu (Levend, 1988, s. 430) ve ayrıca Bursalı Mehmet Tahir ise yirmi 

dört eserinin bulunduğunu ifade etmektedir (Bursalı Mehmet Tahir, 2000, s. 119). 

Üç farklı dilde eser veren Fuâdî, Şeyh Şâbân-ı Velî’nin ve Şâbânîliğin tanıtılması 

açısından önemli rol oynamıştır. Fuâdî’nin eserleri daha çok dinî-tasavvufi 

özellikler barındırmaktadır. Eserlerinin büyük bir bölümü mensur tarzda kaydeden 

Fuâdî, şairlik yönünü ispat edecek derecede yazdığı manzum eserleri ile de 

bilinmektedir. Müellif, “Divan, Risâle-i Hâbiyye, Sadefiyye, Kaside-i Pendiyye ve 

Bülbüliyye…” (Yekbaş, 2012, s. 361)  adıyla verdiği eserlerini manzum olarak telif 

etmiştir. 

Fuâdî hakkında bir Yüksek Lisans Tezi hazırlayan Ünal’ın çalışması ve diğer 

yapılan çalışmalardan edinilen bilgiler doğrultusunda eserleri hakkında bilgiler 

burada verilecektir; 
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1. Menâkıb-ı Şâbân-ı Velî 

Eser, Şabanî tarikatinin tanıtılması ve bilinmesi açısından önem 

taşımaktadır.Özellikle eser, “Şeyh Şâbân-ı Velî’nin hayatını ve kerâmetlerini 

anlatmaktadır.” (Aşkar, 2012, s. 7). Bu açıdan eser Şâbân-ı Velî hakkında değerli 

bilgilere sahiptir. Bu eser Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 3676/1 numarada 

kayıtlıdır.  Ayrıca “Sül. Ktp. Hacı Mahmud Ef., No: 2332/2, 4574, 4588, 4614; 

Düğümlü Baba, No: 569; Yazma Bağışlar, No: 634; İ.Ü. Ktp. Yz. No: T1706, 

T2643, T23; Beyazıt Devlet Ktp., Yz. No: 20716; Ank. Millî Ktp., Yz. No: 4588, 

MFA: 1158” (Sayacı, 2003, s. 15). numaralarında kayıt altındadır. 

2. Türbenâme 

Bu eser Şâbân-ı Velî ve türbesinin yapımını anlatmaktadır. Eser mensur 

olarak kaleme alınmıştır. Eser Nihal Yazar tarafından Menâkıb-ı Şâbân-ı Veli ve 

Türbenâme adıyla çalışılıp yayımlanmıştır. Eser “Sül. Ktp. Hacı Mahmud Ef., No: 

2287/115, vr:284b-318a; Reşad Ef., No: 478/2; Kast. İ.H.Ktp. No: 3676/2, vr: 92b-

124a; İst. Millet Ktp. No: 478/2, vr: 91:130” (Sayacı, 2003, s. 15). numaralarında 

kayıt altındadır. 

3. Bülbüliyye 

Eser bülbülnâme geleneği ile manzum mesnevi şeklinde yazılmıştır. Eser 

toplamda 1190 beyitten meydana getirilmiştir. Eserde “bübülün bazı kuşlar 

tarafından Hazret-i Süleymân'a şikâyet edilmesi konusu işlenmektedir” (Yazar, 

1999, s. 38). 

4. Risale fi Etvari’s-Seb’a li’Nebiyyin 

Eser islâm dinî ve peygamberlerle alakalı olup içerisinde peygamber kıssaları 

bulunmaktadır. Eserin nüshası “Çorum İl Halk Kütüphanesinde bulunmaktadır. 

Eser 215x16mm boyutlarında olup,15b-16a varaklıdır.” (Ünal, 2008, s. 19). 

şeklinde kayıtlıdır. 
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5. Risale-i Gülâbiyye 

Eserde Allah’ın esma ve sıfatları yönünden tecellisi, saliklerin seyr-i sülûk 

yolculuğu makamlarını ve bazı mertebelerden bahsedilmektedir. Eserin nüshaları 

“İBB Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları No. 614/16, 628/3, 969/7; Milli 

Kütüphane yazmaları 06 Mil Yz A 2196/6; Koyunoğlu Müzesi Kütüphanesi Türkçe 

Yazmaları 10763; İstanbul Millet Kütüphanesi Ali Emiri Koleksiyonu 34 Ae Şeriyye 

1181/6; İstanbul Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Türkçe 

Yazmaları 938/2; Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi Türkî 8” 

(Akdağ, 2016, s. 234-235) şeklinde kayıt altına alınmıştır. 

6. Şerh-i Virdü’s-Settar 

Eser Vird-i Settâr duasının şerhidir. “Kur'ân-ı Kerîm, hadîs-i şerîf ve kelâm-

ı kibârdan alıntılar yapıldığı görülmektedir.” (Akdağ, 2016, s. 233). Eserin bir tek 

nüshası “Sül. Ktp. Esad Ef. No: 1734/4” (Sayacı, 2003, s. 17). şeklinde yer 

almaktadır. 

7. Risâle-i Tevhid 

Eser tevhid konusu ile alakalıdır. Kastamonu İl Halk Kütüphanesi 3670/17 

numarada kayıtlıdır. 

9. İnsanın Alem-i Süfliyye ne Tarîkle Nuzûl Edüb ve Ne Tarîkle Urûc 

Edeceği Hakkında Risâle 

Bu eser “insanın yaratılışını tasavvuftaki âlemler meselesi üzerinden 

anlatmaktadır.” (Akdağ, 2016, s. 233). Eser İBB Atatürk kitaplığı Osman Ergin 

Yazmaları 836/2 numarada kayıtlıdır. 

10. Risâle fi Beyâni Hükmi’l Mübâyaat  

Eser “alışverişin âdâb ve erkânını anlatmaktadır.” (Kaçar, İlhan, & Akdağ, 

2016, s. 597). Eser, Kastamonu İl Halk Kütüphanesi  2067/5. Numarada kayıtlıdır. 
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11. Mecmuâ-i İlâhiyyât 

Eser “Halvetiliğin Berat, Mi’râc, Mevlid gecelerinin önemini anlatan 

Peygamber efendimize övgüler içeren ilahilerden oluşmuş manzum bir eserdir.” 

(Sayacı, 2003, s. 15). Eserin aruz vezniyle yazıldığı da bilinmektedir. Eserin 

nüshaları “Ank. Millî Ktp. No: 06 Mil FB, vr. 58b-62b” (Sayacı, 2003, s. 15) 

numarada kayıt altına alınmıştır. 

12. Kaside-i Pendiyye 

Eser Fuâdî’nin nasihatnâme geleneğine uygun olarak yazdığı eserdir. Eserde 

“dinî-tasavvufi konuların yanı sıra  sosyal  hayata  yönelik  nasihat  ve  eleştiriler” 

(Yekbaş, 2012, s. 363). gibi konular yer almaktadır. Eser nüshası “Ank. Millî Ktp. 

FB 503, vr. 53b-55a” (Sayacı, 2003, s. 15). numarada kayıt altına alınmıştır. 

13. Muslihu’n-Nefs 

Eser isminden de anlaşılacağı üzere nefislerin ıslahı ile ilgili konulara ve 

öğütlere değinmektedir. Eserde nefsin makamlarına yer vermektedir. Bu makamlar, 

“nefs-i emmâre, nefs-i levvame, nefs-i mülheme, nefs-i mutmainne, nefs-i râziyye 

ve nefs-i marzıyye” (Özçelik, s. 12). Eserin nüshaları “Süleymâniye Ktp. Hacı 

Mahmud Efendi 2287’de, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphânesi’nde, ve 

Kastamonu İ.H.Ktp, 1232/4’de...” (Ünal, 2008, s. 21). şeklinde kayıt altına 

alınmıştır. 

14. Risâle-i Sadefiyye 

Manzum olarak kaleme alınan bu eserde nefsin mertebeleri anlatılmaktadır. 

Eser Ülkü Sayacı tarafından Yüksek Lisans Tezi olarak çalışılmıştır. Eser “İstanbul 

Süleymaniye Kütüphânesi Yazma Eserler Bölümü’nde, ayrıca İstanbul Tercüman 

Gazetesi Kütüphânesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu 362/2’de” (Ünal, 2008, s. 22) 

kayıt altına alınmıştır. 

 

  



10 

15. Risâle-i Zikr 

Eser konu itibarıyla zikrin önemi ve esasları üzerinde durmuştur. Eserde 

“zikr-i hafî’nin özellikleri ile Hz. Muhammed (a.s)’ın ashâbına gösterdiği zikir 

yöntemleri belirtilmektedir.” (Ünal, 2008, s. 23). Eser, “Kast. İ.H. Ktp. Yz. No: 

2067/5, vr. 12; Sül. Ktp. Es’ad Ef., 1734, aynı Ktp. H. Mahmud Ef., n. 2395, vr. 

102b-109b.” numaralarında kayıt altında bulunmaktadır. 

16. Aseliyye 

Eserin konusu hakkında “Hz. Muhammed’in ümmetiyle ilgili olarak “Benim 

ashâbım yıldızlar gibidir” hadisini zikrederek, bu hadis üzerinde açıklama ve 

yorumlar yaparak konuyu detaylarıyla işler.” (Ünal, 2008, s. 23). şeklinde ifade 

edilmektedir. Eserin nüshaları “İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 

1734; aynı kütüphanenin Hacı Mahmud Efendi 2395” (Kaçar, İlhan, & Akdağ, 

2016, s. 597). numaralarında kayıtlıdır.  

17. Beyânü’l Esrar 

Eser Arapça olarak kaleme alınmış olup başlıca “insanın ve ruhların ahvâlini, 

ilimlerin sayısını, zâhiri ve bâtınî yönlerini zikrin sartlarını, tasavvuf ehlinin 

özelliklerini, temizligin önemini, namaz, oruç, zekât, hac” (Ünal, 2008, s. 24). gibi 

konuları içermektedir. Eser, Kastamonu İl Halk Kütüphanesi, 3670. numarada 

kayıtlıdır. 

18. Halvetiyye 

Eser Riâle-i Halvetiyye ve Risâle-i Halvet adıyla da bilinmekte ve halvetin 

anlamı ve tanımı hakkında bilgilere yermektedir. Bu risâlede “halvet hâlini, özellik 

ve erdemlerini açıklar, sonra halvetin mertebeleri üzerinde durur. Halvetî 

seyhlerinin halvet anlayış ve yaşamlarıyla ilgili bilgi ve hikâyeler aktarır.” (Ünal, 

2008, s. 24) konuları işlenmiştir. Eser Süleymâniye Kütüphanesi Hacı Mahmud 

Efendi 2287/9 numarada ve Kastamonu İl Halk Kütüphanesi 2067/7 numaralarında 

kayıt altına alınmıştır. 
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19. Devrân-ı Sûfiyye 

Eser “Devrân-ı Süfiyye Ömer Fuâdî’nin Seyhülislâm Ali Çelebi’nin aynı adlı 

eserine şerh olarak yazdıgı bir risâledir.” (Ünal, 2008, s. 24) şeklinde ifade 

edilmiştir. Eser Konya Koyunoğlu Müzesi 10773/1 numarada kayıtlıdır. 

20. Müsellesât 

Eserin konusu ve ismi hakkında “Risâle-i Müsellesât başlıklı risâlenin 

konusu, üç şeyin sevgisi üzerine söylenmiş bir hadistir. “Dünyada bana üç şey 

sevdirildi; Güzel koku, hanımlar ve gözümün nuru namaz.” Eser adı da Hz. 

Peygamber’in hadisinde sevgisinden söz ettiği üç şeyden (müsellesât) hareketle 

verilmiştir.” (Ünal, 2008, s. 25) şeklinde bahsedilmektedir. Eser ““Sül. Ktp. Hacı 

Mahmud Ef., No: 2287/14, vr.261b/283b.” (Sayacı, 2003, s. 17) numarada kayıt 

edilmiştir. 

21. Silsilenâme 

Bu eser Şâbâni şeyhlerinin silsilesi hakkında bilgi vermektedir. Aynı 

zamanda şeyhlerle ilgili menkıbeleri de içermektedir. Eser “Sül. Ktp. Hacı Mahmud 

Ef., No: 2287/5, vr.80a/120a, 2332/1” (Ünal, 2008, s. 25) numaralarında kayıt 

edilmiştir. 

22. Vâkıât (Risâle-i Hâbiyye) 

Adından hareketle eserin bir rüya risalesi olduğu görülmektedir. “Ömer 

Fuâdî Risâle-i Hâbiyye’yi 989/1581 tarihinde Hamdullah Hamdi’nin Yusuf ile 

Züleyha mesnevîsinden esinlenerek yazmıstır.” (Zavotçu, 2007, s. 108). Eserin 

nüshası “Eser Süleymaniye Kütüphanesi Dügümlü Baba 320/1-2 ‘de kayıtlıdır.” 

(Zavotçu, 2007, s. 304) numarada kayıt altına alınmıştır. 

Bu eserlerden farklı olarak Subhatu’l Ahyar, Tecelliyât, Mecmua-i 

Tarikâtnâme, Ravzatü’l Ulema ve Cennetü’l-Urefâ, Risâle-i Tasavvuf, Istılâhât-ı 

Ehl-i Sülûk, Münâcât, Risâle fî Beyâni Esrâri’t-Tâlibîn ve Esmâü’t Tis’a Li’l-

Muttasıfîn, Terceme-i Risâle-i Ömer Efendi, Risâle fî Beyânî Hükmi’l Mübâyaat 

adlı eserleri de bilinmektedir.  
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1.4. Risâle-i Virdiyye ve İBB Atatük Kitaplığı Nüshası 

Risâle-i Virdiyye içerik olarak dinî-tasavvufi muhtevaya sahip bir eser olup 

Şabaniyye Tarikati’nin adap, erkân ve usullerinin dile getirildiği eseridir. Eserin 

içerik olarak tasavvufi bir eser olmasının yanında fıkhî ve sosyal konular içerdiği 

de görülmektedir. Fuâdî’nin Risâle-i Virdiyye adlı eserinde konular anlatılırken bir 

konuda sabit kalınmayıp konular arasında geçişler yaptığı gözlemlenmiştir.  

Fuâdî’nin didaktik bir anlatımla mevzuların ele alındığı bu eserinde, seyr ü 

sülûk, varidat, adap, erkân, fakr, akıl, nefs, ruh, kalp, zikir, rüya, saliklerin ve 

dervişlerin kılık kıyafetleri, halvet, itikat vb. konulara değinmektedir. Risalede 

ayrıca nefs, zikir ve dua konuları ayrıntılı olarak geçmektedir. Mensur olarak 

kaleme alınan bu eserde manzum kısımlara da rastlanmaktadır. 

Eserin dili ve üslûbu dikkate alındığında, eser dönemin halkı tarafından 

anlaşılır sade ve akıcı bir dille kaleme alınmıştır. Risâle-i Virdiyyede Arapça ve 

Farsça unsurlara çokça yer verilmiştir. Bu da müellifin Arapça ve Farsça bilgisinin 

eserlerinde kullanacak düzeyde iyi bilindiğini göstermektedir. Metindeki Arapça 

kısımların çoğunu ayet ve hadisler oluşturmaktadır. Farsça kısımları ise beyitler 

oluşturmuştur. Bunların dışında kıssa, rivayet, menkıbe ve vecizelere de 

rastlanılmaktadır. Müellif, eseri oluştururken konular arasındaki geçişlerde 

“lâyihâ”, yaptığı yorumlar için de “beyân-ı dîger” şeklinde başlıklar kullanmıştır.  

Müellifin bir hususu açıklamadan önce ya da açıkladığı esnada tasavvufta 

önemli görülen isimlerin görüşlerine, ayetlere ve hadislere atıflar yaparak, ifadenin 

ikna yönünü güçlendirdiği görülmektedir. Arapça olarak zikrettiği bazı kısımların 

tercümesini ardından vermiş, bazı kısımlar da ise okuyucunun bildiğini düşünerek 

tercüme yapmamıştır. Eserde yer yer benzetmelere rastlamak da mümkündür.  

Eserin çeşitli kütüphanelerde birçok nüshası mevcuttur. Çalışmanın konusu 

olan nüsha İBB Atatürk kitaplığı, Osman Ergin yazmaları, 297.7 1073 H.1 yer 

numarası, OE_Yz_0697_01 demirbaş numarası ile yer alan Gunyetü’s Sâlikîn adlı 

eserin içerisinde kayıtlıdır. Eserin zikredilen kütüphane kayıtlarında Risâle-i 

Virdiyye olduğuna dair hiçbir bilgi mevcut değildir. Bu durum eseri okurken çeşitli 

zorluklarla karşılaşmamıza sebebiyet vermiştir. “Zira doğru 

tanınmamış/tanıtılmamış bir eser, pek çok karışıklığa meydan verebilecektir. Bu 
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noktada eserin kataloglanma sürecinde yaşanan hatalı ya da eksik 

değerlendirmelerin payı büyük olacaktır.” (Özer, 2020, s. 150) Bu çalışmada 

karşılaşılan durum da bir kataloglama sorunu hâline dönüşmüştür. Eserin 

çalışılması ile bu sorunun ortadan kaldırılması ve yeni bir nüshanın tanıtılması da 

sağlanmıştır. 

 Eserin şekil özellikleri ile alakalı olarak nesih yazı stili ile toplam 153 varakta 

19 satır olarak yazıldığı ve varak kenarlarının süslemesiz olduğu söylenmelidir. 

Gunyetü’s Salikîn adlı eserin Şah Velî’ye ait olduğu incelenen kaynaklarda 

görülmektedir. Çalışmaya alınan kısım ise Gunyetü’s Sâlikîn adlı eserin içerisinde 

bulunan Risâle-i Virdiyye adlı eserin kayıtlara geçen nüshalarının dışında farklı bir 

nüshasıdır. 

Ömer Fuȃdȋ’nin Risale-i Virdiyye adlı eseri Asuman Ünal tarafından 2008 

yılında “Ömer Fuȃdȋ (V. 1560/1636)’nin Risale-i Virdiyye Adlı Eserindeki 

Tasavvufi Görüşleri” adıyla Yüksek Lisans Tezi olarak yayımlanmıştır. Ünal’ın söz 

konusu eseri Temel İslam Bilimleri Ana Bilim Dalı’nın gerektirdiği yaklaşım 

çerçevesinde tasavvufi açıdan incelenmiştir. 

Ünal’ın üzerinde çalıştığı nüsha, “Kastamonu İl Halk Kütüphanesinde 2067/3 

numarada kayıtlı olan nüshadır.” (Ünal, 2008, s. 85) Bahsedilen bu nüsha ile İBB 

Atatürk Kitaplığı’nda yer alan Şah Velȋ el-Halvetî’nin nüshasının aynı olmadığı 

tespit edilmiş olup arasında yazım tarzında bazı farklılıklar olduğu görülmüştür. 

Gunyetü’s-Sȃlȋkin adlı eserin, Ömer Fuȃdȋ’nin Risȃle-i Virdiyyesi’nden farklı bir 

nüsha olarak çalışıldığı ifade edilebilir.  

Risalenin diğer nüshaları;  

“ Süleymâniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 2287, 173a-229a varakları arasında 

ayrıca Ankara Milli Kütüphâne 1724/2’de kayıtlıdır. Bu nüsha 210X140-170X10mm ebatlarında 

olup 21b-73a varakları arasında bulunmaktadır. Nesih hattı ile yazılmıştır. Eserin bir diğer nüshası 

da Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 215X160-165X93mm 

ebatlarındadır. 59 varaktan oluşan bu nüsha kırma nesih hattı ile yazılmıştır.” (Ünal, 2008, s. 

86). 
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Bu eser, “İnceleme”, “Metin” ve “Gramatikal Dizin” ana başlıkları altında ele 

alınacaktır.  



2. İNCELEME 

2.1. İmla Özellikleri 

Bu nüsha, İBB Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Yazmaları, nr. 297.7’de 

kayıtlıdır. Nüsha 152 varaktan oluşur. Bu çalışmada eserin 10b ile 93b arasındaki 

Risale-i Virddiye’nin nüshası çalışmanın konusunu oluşturmuştur. Eser genel 

olarak Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil özelliklerini yansıtmaktadır. Metnin 

istinsah edildiği devirde Arapça ve Farsça unsurlar eserlerde çok fazla 

kullanılmaktadır. 

Eser, bütün olarak harekesiz bir imla geleneğine bağlı olarak kaleme 

alınmıştır. Eserin harekesiz bir şekilde imla edilmesi eserin okunuşunu 

zorlaştırmıştır. Bazı kelimelerde ise belirli bir yazım birliği saptanmamıştır. 

Örneğin; metinde “kendü” kelimesi bir kaç yerde “kendi” olarak geçmektedir. 

Metin müstensihin yazım imlanısına bağlı kalınarak okunmuştur. 

2.2. Ünlülerin Yazılışları 

2.2.1. /a/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön Seste /a/ Ünlüsü 

Kelime başında /a/ ünlüsünü göstermek için elif ( ا) harfi kullanılmıştır. 

 .ardınca 11a/17 اردنجه  ,ayaàına 42a/5  اياغنه   anlar 12b/7 انلر

İç Seste /a/ Ünlüsü 

İç seste /a/ ünlüsünü göstermek için elif ( ا) harfi kullanılmıştır. 

 .vardur18a/11 واردر ,óÀl  13b/6  14  حال ,beyÀn 20a/5  بيان

Son seste /a / Ünlüsünün yazılışı: 

Son seste /a/ ünlüsünü göstermek için bazen he ( ه ) harfi, bazen de elif ( ا) 

harfi kullanılmıştır. 

 .ãoñra 16b/19 صكره  ,ãıfÀta 13b/4   صفاته  ,ola 20a/10 اوله
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2.2.2. /e/ Ünlüsünün Yazılışı 

Ön Seste /e/ Ünlüsü 

Ön seste /e/ ünlüsü elif (  ا) harfi ile gösterilmiştir. 

 eyü 16b/17 ايو  ,ekber 15b/12  اكبر ,etmek 15b/17  اتمك

İç Seste /e/ Ünlüsü 

İç seste /e/ ünlüsü için hiçbir harf kullanıldığı tespit edilmemiştir. 

يى  كيجه  ,èibÀretiyle 17b/10 عبارتيله   fert 16b/8   فرت  giceyi  11a/19. 

Son Seste /e/ Ünlüsü 

Son seste /e/ ünlüsü için he ( ه) harfi kullanılmıştır. 

 .ise 11a/10  ايسه ,èibÀdete 17a/16 عبادته   cümle 20a/2  جمله

2.2.3. /ı/ ve /i/ Ünlülerinin Yazılışları 

Ön Seste /ı/ ve /i/ Ünlüleri 

Ön seste /ı/ ve /i/ ünlülerini göstermek için elif ye ( اى ) harfleri kullanılmıştır. 

 .iken 15b/16 ايكن  ,itmişlerdür 20a/14  ايتمشلردر ile 20b/5  ايله

İç Seste /ı/ ve /i/ Ünlüleri 

İç seste /ı/ ve /i/ ünlülerini göstermek için bazen herhangi bir harfin 

kullanılmadığı bazen de ye ( ى) harfinin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

   birbirine بربرينه  ,degildür 17a/11  دكلدر ,buyurmışlardur 20b/6  بيورمشلردر

12b/15. 

Son Seste /ı/ ve /i/ Ünlüleri 

Son seste ise /ı/ ve /i/ ünlülerini göstermek için ye ( ى) harfi kullanılmıştır. 

 .mertebesi 13b/7 مرتبسى  ,olundı 48b/2 اولندى ,daòı 18b/16  دخى
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2.2.4. /o/ ve /ö/ Ünlülerinin Yazılışları 

Ön Seste /o/ ve /ö/ Ünlüleri 

Ön seste /o/ ve /ö/ ünlülerini göstermek için elif vav ( او ) harfleri 

kullanılmıştır. 

 .olmasa 14b/7 اولمسه  ,övdiyse 23b/15  اوديسه ,olan 18b/11  اولن

İç Seste /o/ ve /ö/ Ünlüleri 

İç seste /o/ ve /ö/ ünlülerini göstermek için vav (  و) harfi kullanılmıştır. 

 .göre 14a/19 كوره  ,yoúdur 14a/14 يوقدر  ,görile 18b/16  كوريله

2.2.5. /u/ ve /ü/ Ünlüleri 

Ön Seste /u/ ve /ü/ Ünlüleri 

Ön seste /u/ ve /ü/ ünlülerini göstermek için elif ve vav ( او ) harfleri 

kullanılmıştır. 

 .urmıya 11a/1 اورميه ,buyurdıúlarını 16b/2  بويوردقلرينى  ,üzerine 20a/13 اوزرينه

İç Seste /u/ ve /ü/ Ünlüleri 

İç seste /u/ ve /ü/ ünlülerini göstermek için vav (  و) harfi kullanılmıştır. 

 .içündür 11a/5 ايجوتدر  ,yüzüme 11a/1 يوزومه  ,yüregi 42a/7  يوركى

Son Seste /u/ ve /ü/ Ünlüleri 

Son seste /u/ ve /ü/ ünlülerini göstermek için vav ( و) harfi kullanılmıştır. 

  .kendü 15a/11  كندو ,bu 21b/12  بو ,diyü 16b/17  ديو

2.3. Ünsüzlerin Yazılışları 

Arapça alfabe ve imlasında “p, ñ, ç, g” ünsüzlerini karşılayan işaretler 

bulunmamaktadır. Bunlar Türkçenin etkisiyle Arap alfabesine yerleşen özel 
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işaretlerle gösterilmektedir. Bu sesler “ ,ب  ڭك ,ج , ” harfleriyle gösterilmektedir. ك 

sesi aynı zamanda “ñ” nazal n sesini de karşılamaktadır. Bu ünsüzlerle ilgili 

örnekler şu şekildedir: 

2.3.1. /p/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde zarf-fiil eki (-Up)  be ( ب) harfi ile gösterilmiştir. Okunurken p olarak 

okunmuştur.  

idüp  20 ادوبa/4, görüp  20 كوربa/13, olup  21 اولبb/8, batup  42 با توبa/5. 

2.3.2. /ñ/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde /ñ/ ünsüzü kef ( ك) harfi ile gösterilmiştir. 

 .ãoñra 31a/16  صكره ,biñ 41a/16  بك ,göñül 76a/4  كوكل

2.3.3. /ç/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde /ç/ ünsüzü için cim ( ج) harfi kullanılmıştır. 

 .niçe 75a/11  نچه ,gerçi 21b/11 كر چه   ,çalup 25b/2  چلوب 

2.3.4. /g/ Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde /g/ ünsüzü için ince seslerde kef ( ك) harfi, kalın seslerde gayın (  غ) 

harfi ile kullanıldığı tespit edilmiştir.  

كندو  kendü 26a/17, اولديغن oldıàın 26b/5,   كوره göre 17a/12  

2.3.5. /s/, /ã/  Ünsüzünün Yazılışı 

Metinde /s/ ünsüzü ön ünlülü kelimelerde sin ( س) harfi ile, art ünlülü 

kelimelerde ise sad ( ص) harfi ile gösterilmiştir. 

 .sebeb 28b/14  سبب ,ãakınup 14b/3  صقنوب ,sÀye 53a/12  سايه
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2.4. Bazı Kelime ve Eklerin Yazılışları 

2.4.1. “daḫı” Edatının Yazılışı 

Metinde “daḫı” bağlama edatı bazı yerde kelimeye bitişik, bazı yerde ise 

kelimeden ayrı yazılmıştır. 

دخىلاو ,daḫı 49b//6 دخى  ol daḫı 63a/6, مخالف دخى muḫÀlif daḫı 64b/2. 

2.4.2. “ile” Edatının Yazılışı 

Metinde ile edatı şu şekilde geçmektedir. 

 .òaber-i ilÀhí ile 63b/8 خبر الهى ايله ,Cibríl-i emín ile 63a/14 جبريل امين ايله

2.4.3. “ne” Kelimesinin Yazılışı 

Metinde “ne” kelimesi metinde “kadar” kelimeleri ile bitişik, diğer 

kelimelerde ise ayrı yazılmıştır. 

مرتبه نه ,ne idügi 79a/12 نه ايدوكى ,ne úadar 76a/7 نقدار  ne mertebe 57b/18. 

2.4.4. “ḳadar” Edatının Yazılışı 

Metinde “ḳadar” edatı “ne” ve “ol” kelimeleri ile kullanıldığında kelimeye 

bitişik, diğer yerlerde ise kelimeden ayrı yazılmıştır. 

 .ne ḳadar 41b/8 نقدار ,bu ḳadar 46a/10 بو قدار ,ol úadar 60a/12 اولقدار

2.4.5. “ṣoñra” Kelimesinin Yazılışı 

Metinde “ṣoñra” kelimesi sad ( ص), kef ( ك), rı ( ر) ve he ( ه) harfleri ile 

yazılmıştır. Metinde “-dAn ṣoñra” şeklinde gelen cümlelerin hepsinde kelimeye 

bitişik yazıldığı da tespit edilmiştir. 

  ,kelÀmlardan ãoñra 16b/19 كلاملردنصكره ,ṣoñra 12a/19, 16b/2 صكره

 .buyurduúlarından ãoñra 18b/1 بيوردقلرندنصكره
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2.4.6. “içün” Edatının Yazılışı 

Metinde “içün” edatı daima kendinden önceki kelimeden ayrı yazılmıştır. 

Metinde sadece “ne” ve “oldıàı”  kelimeri ile birlikte  bitişik yazıldığı tespit 

edilmiştir. 

ايجون خلاص   òalÀã içün 42a/12, اولدغيجون oldıàıçün 57b/1,  نيجون niçün 49b/2. 

  



3. SES BİLGİSİ 

3.1. Ünlüler 

3.1.1. Ünlü Değişmeleri 

Ünlü değişimleri kelimelerin köklerinde veya kelimelere getirilen eklerde 

farklı şekillerde görülmektedir. “Görülen bu değişmeler kelime bünyesindeki 

seslerin birbirini etkilemeleri ile görülür” (Duman, 1995, s. 258). Metinde görülen 

ünlü değişmeleri şu şekildedir: 

3.1.1.1. /i/-/e/ Meselesi 

Metinde /i/ ile yazılıp bugün /e/ şeklinde kullanılan kelimeler: 

di-(=de-): 43a/18, 43a/19, 26b/5. 

gice: 43a/15, 26b/5. 

girü: 88a/13. 

it-: 24a/3, 25a/15, 26a/19. 

vir-: 26b/11, 43a/15, 32b/6. 

Metinde /e/ ile yazılıp bugün /i/ şeklinde kullanılan kelimeler: 

edgü > eyü > iyi: 16b/17. 

3.1.1.2. o/u ve ö/ü Değişmesi 

Osmanlı Türkçesi ile yazılan metinlerde yuvarlak ünlüleri göstermek için 

genellikle و harfi kullanılmaktadır. Bu değişimler ise genellikle kelimenin ilk 

hecesinde karşımıza çıkar. 

güzel < gözel: anlar daòı güzelligi oldur 93b/7. 

3.1.1.3. ü/i ve u/ı Değişmesi 

Metindeki ü/i değişimine örnekler şunlardur: 

içün > için: eõÀn ve  úÀmet içün taèyín buyurdılar 38a/11. 
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eyü > iyi: èamelleri eyü olmaz mı diyü óÀtıra olunur 16b/17. 

kendü > kendi: oúudı ve kendü nefsinde ve istimÀ idenlerüñ vücÿdında 

27a/7. 

Metinde u/ı değişimine uğrayan örenek ise sadece “altun” kelimesinde tespit 

edilmiştir. 

altun: ol atlu altunuñ bulmaú içün 62b/19. 

3.1.2. Ünlü Düşmesi 

beñzer < beñize-: bunlara beñzer 24b/5. 

birbirine < biribirine: ince eleyüp ve cümlesin birbirine 74b/17. 

gögsi < gögüs: Ḥażret-i serverin buyruġı 90a/1. 

göñlinde < gönül: göñline Ḥaḳḳ’dan ġayrı nesne gelse 10a/9. 

oġlan < oġulan: miskīn ādem oġlanları 65b/19. 

üzre < üzere: Àèidesi üzre tekrar lafôatuéllÀh ile 68b/13. 

3.1.3. Ünlü Birleşmesi 

böyle < bu + eyle: böyle segirdüp úanda gidersin 49a/18. 

nitekim < ne + ite + kim: nitekim emírüél evvÀbdur õikr olundı 57b/2. 

nice < ne + çe: òÀlim nicedür bilmek içün şebè gelmede didim 48a/16. 

şimdi < şu + imdi: şimdi biñ úırú tÀríòinde bir zamÀn úaldıú 42a/16. 

şol < şu + ol: evvelkisi şol  kimse diyeñ 50a/6. 

3.1.4. Ünlü Genişlemesi 

eyü > iyi: úabÿl olmayup ve èamelleri eyü olmaz mı 16b/17.                                     

girü > geri: ehl-i óÀl ekler bu rÿmÿzı girüye 88a/13. 
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3.1.5. Ünlü Daralması 

-é- > -misün 62b/6 > misin 

deyü 62b/9 > diye  

#e > #i 

eyü  16b/17 > iyi 

3.1.6. Ünlü Uyumları 

3.1.6.1. Artlık-Önlük Uyumu 

Artlık-önlük uyumu, Türkçede her devirde örneklerine rastlanılan bir 

durumdur. Metinde önlük-artlık uyumuna ait örnekler aşağıda gösterilmiştir: 

úalúup 38a/1, itmişlerdür 18b/13, olmadı 49b/9, buyurduḳlarında 47b/3. 

“+ki” Aitlik Eki: Bu ek günümüzde uyuma uymamakta ve kullanım dışında 

kalmaktadır. Bu ek +ḳı/+ki, +ġı/+gi şekillerine girerek uyuma girmektedir. 

çünki 33a/1, evvelki 36a/18, iderünki 10b/16. 

“-ken” Zarf-Fiil Eki: Bu ek daima incedir. Vokal uyumuna girmemiştir. 

kemÀlde iken 15b/16, degül iken 16b/8, òÀdımuél-fuúara iken 35a/3. 

3.1.6.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Bu ses uyumu Türkçenin ilk devirlerinden beri belli bir kurala uygun gelişim 

göstermektedir. Eski Anadolu Türkçesinde ve metinde de bu durum kendini 

göstermiştir. Düzlük-yuvarlaklık uyumunun olmadığı örnekler aşağıda 

gösterilmiştir: 

getürdikleri 43a/11, gitdükden ṣoñra 62b/14, itmediler 47a/1. 
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3.1.6.2.1. Kelimelerde Yuvarlaklaşma 

3.1.6.2.1.1. /ġ/ ve /g/’lerin Düşmesi Sebebiyle 

Eski Türkçede kelime sonlarındaki /ġ/ ve /g/ sesleri Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde düşmüştür ve düşerken kendinden önceki ünlüyü yuvarlaklaştırmıştır.  

ayru < adrıġ: AllÀh teèÀlÀ isminden ayru oldıàın 38b/18. 

ḳapu < kapıġ: úalúup úapudan baúdılar 48a/2. 

3.1.6.2.2. Eklerde Yuvarlaklaşma 

 Metinde yuvarlak ünlülü ekler iki bölümde incelenecektir. 

3.1.6.2.2.1. Ünlüsü Yuvarlak Olan Ekler 

 “-dur, -dür” Bildirme Eki: 

bu daòı ehline maèlÿmdur 91a/7, şÀrióüñ èilmine mefÿżdur 89b/6, dení olan 

necisdür 84b/2. 

 “-up, -üp” Zarf-Fiil Ekleri: 

kendü oúumayup 72/7, oàulları olup 65b/19, óaúúını bilüp 63b/1, asel 

úaruşdurup 75a/1, taóammül idemeyüp 63a/6. 

3.1.6.2.2.2. Ünlüsü Sonradan Yuvarlaklaşmış Ekler 

“+lu, +lü, +suz, +süz” İsimden İsim Sıfat Yapma Ekleri: 

iki dürlü 76a/16, atlu 62b/17, żiyÀlu nesneye 60a/17. 

“+uñ, +üñ, +nuñ, +nüñ” İlgi Hali Eki: 

“Eski Türkçede ilgi hali eki yuvarlak ünlü taşıyan bir köke geldiği zaman 

yuvarlak olur fakat Eski Anadolu Türkçesinde ve incelenen metinde ilgi hali ekinin 

ünlüsü daima yuvarlaktır. Bu yuvarlaklaşma “+ñ” tesiri ile olmaktadır.” (Akgün, 

2017, s. 31). 
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anuñ yüregi 42a/7, úuluñ ayaàına 42a/5, gicenüñ baèżı sÀèatinde 43a/15, 

sulùÀnuñ taót-gÀhı 53a/11, aèmÀnuñ cibilliyeti 63a/5. 

Görülen Geçmiş Zaman Ekleri: 

Metinde tespit edilen görülen geçmiş zaman ekleri ile kurulan kelimler 

şunlardır: 

èibÀdete úÀdir olmadum diyü 17a/16, delíl-i ittióÀd etmekle biz öldük 15a/12, 

bu gice vÀúıèamda gördüm 38a/2, yazdırup naúş itdüm buyurdı 39a/2, 

“-u, -ü” Zarf-Fiil Eki: 

Metinde “-u, -ü” zarf-fiil eki yaygın olarak kullanılmaktadır. 

oldı deyü dalÀlet ve küfr yoluna giderler 15a/13. 

“-ur, -ür” Geniş Zaman Eki: 

Metinde de ekin kullanımı yuvarlaktır. Örnekleri şunlardır: 

Kureyşden maófí úılurlar 45b/9, nÀşí ve ôÀhir olur 15a/16, gündüz melekleri 

gelürler 82aa/3, yanlara üzere söykenüp otururlar 56a/11. 

3.1.6.2.3. Düz Ünlü Taşıyan Ekler 

 “+ı, +i, +nı, +ni” Yükleme Hali Eki: 

Eski Türkçede +ġ ve +g şeklinde kullanılan ek, Eski Anadolu Türkçesinde 

daima +ı, +i şeklindedir. Metinde de +ı, +i, +(y)ı, +(y)i şekli mevcuttur. 

maømÿnı 11a/15, beyÀnı 11b/10, gözüni 16b/7, bunı gösterdi 29a/1, 39b/4, 

 “+ı, +i, +sı, +si” 3. tekil şahıs iyelik eki: 

oàlanuñ babası 63a/15, fenÀnuñ beúÀsı 76b/10,  ḳudret-i kāmilesine  11b/17. 
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“-dı, -di” Görülen Geçmiş Zaman 3. tekil şahıs: 

buyurdılar 20a/1, oúıdı 23b/3, buyurdı 30a/4, tevãif itdi 41a/4, denildi 42a/5, 

gelmek olaydı 44a/16, gördi 48a/3. 

“-mış, -miş” Öğrenilen Geçmiş Zaman 3. tekil şahıs: 

Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi metinde de daima düz ünlü ile 

yazılmştır. 

ziyÀret itmiş 50a/1, óaøretlerine úalmışdur 13b/12, emr etmişdür  14b/18. 

 “+lıḳ, +lik, +luḳ, +lük” İsimden İsim Yapım Eki: 

Bu ekin metinde düz ünlülü örneğine rastlanılmıştır. 

dervíşlikde 18a/6, ipligim 60a/13. 

 İsimden İsim Yapım Eki: 

 “+ncı, +nci” İsimden İsim Yapım Eki: 

altıncı 91b/11, ikinci 13b/8, üçünci 13b/18. 

 “-(ı)l, -(i)l” Fiilden Fiil Yapım Eki: 

dinilmiş 93b/13, virilür 41b/11, görile 18b/16, gösterilmiş 93b/12, yanılmış 

21b/12. 

“-(ı)n, -(i)n” Fiilden Fiil Yapım Eki: 

görinür 93a/18, olınduúda 45a/6, dinmişdür 88a/10. 

“-(ı)ş, -(i)ş” Fiilden Fiil Yapım Eki: 

irişmege 49b/9, yetişdüm 14a/3, úarışdurup 75a/1, yapışdıúda 59b/10. 

“-sın, -sin” 2. tekil şahıs eki: 

Metinde ekin daima düz ünlülü kullanımı mevcuttur. 
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urmıyasın 11a/1, itmezsin 47b/3, idersin 47b/2, segürdirsin 49b/2. 

 “-ınca, -ince” Zarf-Fiil Eki: 

varınca 82b/8, ùoàınca 10b/12, gelince 26a/16, diyince 47a/19, görince 48b/2. 

“-ıcaḳ, -icek” Zarf-Fiil Eki: 

idicek 63a/5, viricek 49b/1, bulıcaú 63a/1, olıcaḳ 50a/1. 

3.2. Ünsüzler 

3.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

3.2.1.1. ḳ > ḫ Değişimi 

Bu değişikliğe metinde örnek olarak en fazla “daḫı” kelimesi gösterilebilir. 

taḳı > daḫı: yoúdur ve daòı tenbihde mesùÿrdur 50a/4. 

3.2.1.2. t- > d- Değişimi 

Eski Türkçedeki bazı kelimelerde kullanılan t-‘ler Batı Türkçesinde d- şekline 

dönüşmektedir. “Bu değişimin çoğunluğu Eski Anadolu Türkçesi içindedir.” 

(Ergin, 2013, s. 91). 

t- > d- değişimine örnekler şu şekildedir: 

taḳı > daḫı: bu nidÀ ile daòı tekrÀr cenÀb-ı óaúúa nidÀ 11a/7. 

ti- > di-: óażret-i èÖmere taèlluú iderdi dimekdir 51a/2. 

türlü > dürlü: oúıdı zírÀ emrÀż iki dürlü oldıàı gibi 76a/16. 

tört > dört: àarba dört kimesne salùanat ile bi-óükmüéllÀh 25a/14 

tegin > degin: mevt-i ãÿríleri zamÀnına degin aãlÀ terk-i tÀèat 15b/4 

Metinde t-‘li kullanıldığı tespit edilen kelimeler şunlardır: 

ṭam: Kaébe-i Mükerremenüñ ùamı üzerinde 38a/3. 
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ùoúsan ùoúuz: óadíå-i şerífde olunan ùoúsan ùoúuz esmÀ-i  (14) óüsnÀnuñ 

28b/13. 

ṭoġınca: gün ùoàınca envÀè-ı ezkÀra iştiàÀl-i murÀdımdur 10b/12. 

3.2.1.3. k- > g- Değişimi 

gel-: varup sizler gelmeden şitÀb-ı èacele ile 47a/17. 

gerek: idüp bu kelÀmı dirler gerekdür dimekdür ve şÀrió 16b/9. 

getür-: óażret-i resÿluél-lÀha getürtdiklerinde 38b/3. 

gir-: diyÀr-ı Rÿma girecek evliyÀdan 70a/10. 

git-: naèíme yaèní cennet-i èaliyyeye gitdiler 81a/10. 

giy-: giyerken úayun cebinden bir kíse altun düşürüp 62b/13. 

gör-: maènÀ-yı nefy muèteber görüp óakímen ne anuñ üzerine 20a/13. 

göre: bu óÀl-i iètibÀra ve niyyete göredür beyÀn-ı diger 33a/16. 

gün: rivÀyyet olunur ki bir gün bir àulÀm 49a/16. 

göz: iki gözleri aàrur didiklerinde baña getüriñ 59a/16. 

3.2.1.4. d > y Değişimi 

Bu kullanıma bir örnekte rastlanmıştır:  

eyü < edgü: èibÀdet úabÿl olmayup ve èamelleri eyü olmaz mı deyü 16b/17. 

3.2.1.5. b > v Değişimi 

sev-: ile sevmek ve anlara õikr-i cemíl ile yÀd itmek 68b/3. 

var: daòı devÀ-yı rÿóÀní vardır 73b/6. 
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vir-: olan münèim-i óaúíúatden virilmek ile 25a/1. 

3.2.1.6. m > b değişimi 

baña < manga: bañÀ daòı vaóy olunan budur deyüp 19a/11, 25a/8, 38a/10. 

ben < men: ben sañÀ mücerred lÀ ilÀhe illÀél-lÀh naúşına emr itdim  38b/6-7. 

3.2.2. Ünsüz Türemesi 

+y ve +n sesleri: 

yanında 48a/15, zamÀnında 49a/1, bÀùınında 73b/4, yüzüme urmıyasın 11a/1, 

èÀbid olmayıcaú 16b/16, kimesneyi  59a/4, vezninde 65a/16. 

3.2.3. Ünsüz Düşmesi 

Metinde daha çok akıcı ve damaklı ünsüzlerin düştüğü görülür: 

b ve l düşmesi: Metinde bol- fiilinin b- sesi, keltür-, oltur- fiillerinin -l- sesi 

düşmüştür. 

resÿl-i ekrem èÀéid oldıàından õerre iştibÀh yoúdur 68b/5. 

getürürsiñ deyÿ ãıfat-ı kÀmilesinden 11a/19. 

libÀslarıyla ayaúlarıñ örtmeyüp ve úalúup oturmazdılar 56a/17-18. 

g düşmesi: Birden fazla heceli kelimelerin sonunda /ġ/ ve /g/ sesleri ile yapım 

ve çekim eklerinin başındaki /ġ/ ve /g/ seslerinin düştüğü görülmektedir. 

ayru < adrıġ: ayrı olmaàı revÀ görmeyüp 38b/10. 

gerek < kergek: gerekdür deyü anlar daòı yÀ àulÀm sen daòı 49b/6. 
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3.2.5. Hece Düşmesi 

“Bir kelimede ses bakımından birbirine benzer veya eşit seslerden oluşmuş 

iki heceden birinin zamanla eriyip kaybolması…” (Korkmaz, 1992, s. 80) şeklinde 

ifade edilmektedir.  

mürşíd-i kÀmil oldur 89b/13,  murādımdur 10b/12, ehline maèlÿmdur 88b/1, 

andan èibÀretdür 89b/2, vÀãıl olmaz erenlerdür 30a/3. 

3.2.6. Göçüşme 

Türkçenin her döneminde bu ses olayı genellikle görülmektedir. “…bir söz 

zincirinde birbirlerine komşu olan ya olmayan birimlerin (ses, hece, kelime ...vs.) 

bilinçli ya da istemsiz bir şekilde yer değiştirmesi…” (Ersöz, 2018, s. 2193) 

şeklinde tanımlanabilir. Metinde tek bir örneğine rastlanmıştır. 

gibi < bigi: oldıàı gibi èilm-i úulÿb ve èilm-i bÀùın ıùlÀú olunup 88a/18. 



4. ŞEKİL BİLGİSİ 

4.1. İsim 

4.1.1. Çokluk Eki 

Metinde tespit edilen çokluk ekleri “+lAr”dır. 

ġayrlar 46b/18, ġāzīler 69a/17, ẖātun-lar 60b/6, kÀmiller 87b/15, görmeyenler 

88a/11. 

4.1.2. İyelik Ekleri 

Türkçe iyelik kelimesi bir şeye sahip olma anlamına gelmektedir. “İsmin 

karşıladığı nesnenin başka bir nesneye ait veya onun parçası olduğunu, ona bağlı 

bulunduğunu gösteren eklere iyelik ekleri denir” (Ergin, 2012, s. 135). şeklinde 

ifade edilmiştir. 

1. tekil şahıs: +m, +(U)m:  

èÀdilim 62b/9, úalbim 11a/8, gözüm 63a/2. 

2. tekil şahıs: +ñ, +(U)ñ:  

2. tekil şahıs iyelik eki “+ñ”dir. Örnekleri şunlardır: 

ímÀnuñ 41b/13, avÀzıñ 47a/15, celÀlüñ 12a/4. 

3. tekil şahıs: +I, +sI 

3. tekil şahıs iyelik eki ünsüzle biten kelimelerde “+I”, ünlü ile biten 

kelimelerde “+sI”dır. Örnekleri şunlardır: 

beúÀsına 77a/10, oúunmasına 81b/15, kibriyÀsına 82a/17, acısına 42a/6. 

1. çoğul şahıs: +mUz, +(U)mUz 

1. çoğul şahıs iyelik eki “+mUz”dur. Örnekleri şunlardır. 

ocaġımız 18b/13, óuøÿrumuz 32a/14, silsilemiz 70a/12. 
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2. çoğul şahıs: +ñUz 

2. çoğul şahıs iyelik eki “+ñUz”dur. Örnekleri şunlardır: 

nefsiñize 93a/7, úarındÀşıñız 49a/5, şerífiñüz 38b/9. 

4.1.2.1. Aitlik Eki 

Bir şeye ait olma durumunu bildirir. Metinde aitlik eki ünlü uyumuna 

girmiştir. 

evvelki 81b/11. 

4.1.3. İsim Çekimi 

4.1.3.1. İlgi Hali Eki 

İlgi hali eki, “bir ismin başka bir isimle olan ilgisi olduğunu gösteren hal 

ekidir. Tekin’e göre bu ekin Ana Altayca’da {+n} şeklinde olduğu ve bağlayıcı 

ünlüyle {+In} şekline geliştiği genellikle kabul edilmiştir.” (Tekin, 2013, s. 157) 

şeklinde ifade edilebilir. İlgi hali eki ünsüz ile biten kelimelerde “+Uñ”; ünlü ile 

biten kelimelerde “+nUñ” şeklinde gösterilmiştir. Metinde geçen örnekleri 

şunlardır: 

mevãÿluñ 44b/5, sulùÀnuñ 53a/11, resÿluéllÀhuñ 55a/8, ãıfatuñ 55b/14, 

óadíåüñ 56a/7. 

4.1.3.2. Yükleme Hali Eki 

Yükleme hali eki “Eski Türkçede isimlerden sonra “+ıġ, +ig”, zamirlerden 

sonra “+nı, +ni”, 3. şahıs iyelik eklerinden sonra da “+n” olmak üzere üç türlü 

yükleme hali eki kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde ekin her üç biçimi de 

kullanılmıştır” (Özkan M. , 2013, s. 115). Metinde “+(y)I, +I, +n, +nI” şekli 

mevcuttur. “+n” 3. şahıs iyelik eklerinden sonra görülmektedir. Örnekleri şunlardır: 

úonuàı 50a/10, inkārı: 43a/11, ʿirfānı: 12b/18, nūrı 61b/7, ãÀlióalar+ı: 54b/2. 

+n: Bu ek, dönem Türkçesinin bir özelliği olarak iyelik ekinin üzerine gelen 

bir yükleme hȃli eki olarak karşımıza çıkmıştır. 
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óażret-i sulùÀn mièrÀc òaberin söylediklerinde 43a/13 

sÀéir èibÀdetlerin daòı aşkÀre úılup 45b/14 

AllÀh teèÀlÀyı resÿlın sever 59a/6 

namÀzların mesÀcid ve meóÀribde bi mehÀbe ve intikÀda ider oldılar 45b/13 

4.1.3.3. Yönelme Hali Eki 

Bu ek Eski Türkçede “+ġa, +ge” şeklinde görülmektedir. Eski Anadolu 

Türkçesinde ise /ġ/ ve /g/ seslerinin düşmesiyle “+A” şekline girmiştir. Örnekleri 

şunlardır: 

nūra: 71b/15, oka: 64a/2, rahmana: 54b/1, sükūta: 47a/16, èÁéişeye 56a/4, 

üzerine 56b/18.  

4.1.3.4. Bulunma Hali Eki 

Bulunma hali eki, “İsmin kendisinde bulunma ifade eden fiillerle 

münasebette olduğunu gösteren hâldir.” (Ergin, 2002, s. 266)  Metinde tespit edilen 

örnekleri şunlardır: 

şehādetde 29a/14, úalbinde 50a/17, zindānında 85b/16, kitÀbda 54a/2, 

ḥayret+de: 63a/12. 

4.1.3.5. Ayrılma Hali Eki 

Ayrılma hali eki, “İsmin, kendinden uzaklaşma ifade eden fiillerle ilgi 

kurduğu hâldir.” (Özkan N. , 1996, s. 33) Eski Anadolu Türkçesinde ve metinde 

“+dan, +den” şeklinde görülmektedir. Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır. 

zındıúlardan 46a/6, şerden 50b/5, şereflerden 60a/4, yarından 59a/19, 

zindānın-dan: 86a/17. 
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4.1.3.6. Eşitlik Hali Eki 

Eşitlik hali eki “+ça, +çe”; “+ca, +ce”dir. Bu ek eşitlik ve zaman ifadesi 

bildirmektedir. Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır: 

mażmÿnınca 50b/14, gün ùoàınca 10b/13, hümāyunca 25b/6, esrārınca 42b/7, 

ʿādīce: 59b/19. 

4.1.3.7. Vasıta Hali Eki 

Bu ek sebep, vasıta ve zaman bildirir. Vasıta hali eki,  “Adın belirttiği 

nesnenin bir araç olarak kullanıldığını belirtir.”  (Bozkurt, 1995, s. 164)  

Türkçenin ilk dönemlerinde kullanılan vasıta hali eki “+n” dir. “Eski Türkçe, Orta 

Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi dönemlerinde kullanıldıktan sonra, Osmanlıca 

döneminde kullanımdan düşmüştür. Eski Anadolu Türkçesinde “+la”, “birle”, 

“ile” şekilleri de kullanılmıştır” (İpek, 2008, s. 66)  Vasıta ekleri “+ıla, +ile, +la, 

+le, +n”dir. Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır: 

olmaàıla 46a/3, heves ile 14a/5, èiãyÀnıla 84a/10, bulmaàıla 46a/6, ãıàasıyıla 

16a/6. 

4.1.3.8. Yön Gösterme Hali 

Yön gösterme ekleri “+ra, +re, +aru, +erü” ve “+ru, +rü”dür. Metinde tespit 

edilen örnekleri şunlardır: 

soñra: 12a/19, 13a/10, 13b/2, 16a/13, 16b/19, 16b/2, 18b/1, 20b/9, 21a/7, 

21b/5, 26a/19, 26a/5, 28a/9, 30a/11, 31a/1, 33b/5, 34a/10, 39a/17, 39b/15, 40b/2, 

41b/12, 41b/18, 43b/8 

ṭaşra: 41b/17, 42a/1, 46a/4, 46a/7, 53a/8 

içre: 74b/4 

üzere: 23b/8, 27a/15, 27b/17, 29a/16, 31a/2, 32b/14, 32b/9, 33a/14  
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4.1.3.9. Sayı İsimleri 

1. Asıl sayı isimleri: 

bir: bir cevÀb 17a/8, bir degildür 17a/11, cümleden biri 18a/13, bir vechle 

22b/8, bir gün 32a/12. 

iki: iki beyit 36a/15, iki óarf 36b/6, iki  gözleri  59a/16, iki cihān 47b/2. 

üç: üç ãıfat 60b/3, üç defèa 66b/6, üç mertebe 76ba/7-8. 

dört: dört cevÀhir-i güzíde 83a/12-13, dört mevÀduñ 88a/18, dört elif 36b/2. 

beş: beş vaútde 50a/1, lÀmı daòı beş olmuş ola 36b/4. 

yedi: yedi siretde 72b/3, yedi ãıfÀt-ı zemíme-i óayvÀniyye 75b/5, yedi evãÀf-

ı göñül 76a/4. 

dokuz: ùoúsan ùoúuz esmÀ-yı óüsnÀ fażíletine 32b/19. 

on: on iki faãlı 30a/2, on èaded el-úÀb-ı laùíflerinden 60b/2, on kere sübóÀn 

AllÀh 81a/18. 

yirmi:  yigirmi yedi yaşımda 92a/9, yigirmi dört sÀèatüñ 36b/13.  

otuz: otuz üç kere el-óamdiluél-lÀh 81a/2-3, otuz üçer úavliyle 81b/8. 

ḳırḳ: biñ úırú tÀríòinde bir zamÀn 42a/17, aãóÀb-ı èaôÀm úırú olup 45a/13. 

biñ: biñ beşyüz altmış minber-i şeríf 46a/9, günde biñ kere 11a/14, biñ teba 

ada 15a/7, biñ yıl 18b/1. 

2. Sıra sayı isimleri: 

ikinci: ikinci mertebe 13b/8 

üçüncü: üçünci mertebesi 13b/18 
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4.1.4. İsimden İsim Yapma Ekleri 

Bu ekler isimden isim ve sıfat yapan eklerdir. 

+cA, +çA: Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır: 

mefhÿmınca 47b/7, nice 75a/18, taúdírce 44b/12. 

+caḳ/+cek, +çaḳ/+çek, +cuḳ/+cük: Bu ek isimlerden küçültme ve sevgi 

gösteren isimler türetir. Metinde sadece bir örnekte tespit edilmiştir: 

ancaḳ 45b/16, 51a/17 (ança+oḳ). 

+dAş: Metinde sadece bir örnekte tespit edilmişir: 

úarındaş 49a/5. 

+ḳı, +ki: Metinde tek bir örnekte tespit edilmiştir. 

evvelki 36a/18. 

+lıḳ, +lik, +luḳ, +lük: Bu ek Türkçenin belli başlı isimden isim yapma 

eklerinden biridir.  

dervîşlikde 92a/15, ipligim 60a/13, güzelligi 93b/9. 

+lU < +lıġ, +lig: İşlek olan eklerden biridir. İsimden sıfat yapmak için 

kullanılır. Ekteki ünlü daima yuvarlaktır. Eski Türkçedeki şekli olan “+lıġ, 

+lig”deki /ġ/ ve /g/ seslerinin düşmesiyle ek yuvarlaklaşmıştır. 

dürlü 76a/16, atlu 62b/17, dür+lü 76a/16. 

+ncI, +ncU: İşlek eklerden biridir. Bu ek sayı isimleri yapmakta kullanılır. 

ikinci mertebe 13b/138, altıncı faãlında 91b/11, üçinci mertebesi 13b/18. 

+sUz: İsimlerden sıfat yapar ve olumsuz anlam taşır. “+lU” ekinin zıt 

anlamlısıdır.  
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nisbiyyesiz 40a/13, farúsız 14b/3, eklemesiz 40a/10, kÀmilsiz 61a/14, naômsız 

62a/17.  

4.1.5. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

Bu ekler fiil köklerine gelen, fiilde isim yapmak için kullanılan eklerdir. 

-aḳ, -ek: Bu ek fiilden alet, yer isimleri ve sıfatlar yapar. İşlek olan bir ektir. 

gerek 49b/6 (< kerge – k). 

-ġu, -gü, -ḳu, -kü: İşlek olarak kullanılan bir ektir. Genellikle alet isimleri, 

soyut ve somut isimler türetmektedir. 

uy(u)-úu+su+n+da 89b/1. 

-mA: Bu ekin kullanılışı bugünkünden farklı değildir. “-mA” eki hareket 

ifade etmemektedir. 

gelmede 48a/16, itmesi 75b/6, oúunmasına 81b/15. 

-maḳ, -mek: Türkçenin en eski eklerinden biridir. Fiillerden hareket isimleri 

yapar. Kullanılışı bügünden farklı değildir. Fiilin masdar şeklidir. 

dinmek 81b/12, efnÀ itmekdür 92b/19, görmek 18a/4, eylemek 17b/14, olmaú 

23b/8, anmaú 24a/3, irişmege 49b/9. 

-n: İşlek bir ek değildir. Metinde tek bir örnekte tespit edilmiştir. 

degin 15b/4. 

-ş, -Iş: Metinde tek bir örnekte tespit edilmiştir. 

çalış 91b/16. 
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4.2. Sıfat 

Sıfatlar, “…varlığın, nesnenin ya da gösterilen kavramın bir niteliğini 

belirtmek ya da bir adı söyleme katmak için kullanılan kelimelerdir.” (Bilgin, 2006, 

s. 219) Sıfatlar tek başlarına isim niteliği taşırlar. “Ad soyundan sözcüklerin bir 

bölüğünü, geleneksel dil bilgisinde sıfat adını alan sözcükler oluşturur.” (Aksan, 

1976, s. 67) şeklinde ifade edilmektedir. Sıfat çeşitleri şunlardır: 

4.2.1. Niteleme Sıfatları 

Niteleme Sıfatları varlıkların somut ve soyut özelliklerini bildiren sıfatlardır. 

“Canlı, cansız varlıkların renk, şekil, biçim, tat, koku, mesafe, huy, alışkanlık, 

yetenek, beceri gibi türlü türlü dış ve iç özelliklerini bildiren sıfatlardır.” 

(Korkmaz, 1992, s. 356) Metinde örnekleri çok fazladır. 

evvel beyit 35a/9, Àòir esmÀ 33a/10, ziyÀde úuvvet 69b/4, naẓmsız tercüme 

62a/17, mücerred kitÀb 61b/2, celílüéş-şÀn ve èaôímüél-burhÀn sulùÀna 25b/14-15. 

4.2.2. Belirtme Sıfatları 

Belirtme sıfatları, “…belirtme kavramının içerdiği belirli duruma getirme, 

göz önüne koyma, belirli kılma işlevlerinde kullanılan sıfatlardır.” (Bilgin, 2006, 

s. 224) şeklinde tanımlanmıştır.  

4.2.2.1. İşaret Sıfatları 

İşaret sıfatları, varlıkları işaret yoluyla belirten sıfatlardır. İşaret sıfatı çeşitleri 

şunlardır: 

bu faḳīr 18b/15, ol vāḳıʿā 64b/6, o pıñarıñ yanına 62b/10, bu óikmet ve esrÀr-

ı aòfÀya 63a11,  bu ḥāl 63b/7, bu ḫuṣūṣda 12b/4, ol kerāmet 12a/4, ol kimesnelerüñ 

11a/4, ol oúu atan 64a/3, ol mübÀrek lafô 66b/14. 
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4.2.2.2. Belirsizlik Sıfatları 

Nesneleri belirsiz olarak bildiren kelimelerdir. Nesnenin vasıflarını, 

sayılarını, miktarlarını belirsiz olarak bildirir. Örnekleri şu şekildedir: 

bir gicenüñ baèżı sÀèatinde 43a/15, baèżı meãÀlió 46b/18, bir cevÀb 17a/8, bir 

gün 32a/12, bir kimse 32b/16, cümle müéminín 39a/8, cümle nÀs 48b/2, çoú úíl ü 

úÀl 18a/11,  her biriyle 14a/19, her maóallde 22b/19, nice mertebe 43b/1, baèżı 

èulemÀ daòı kitÀblarında yazdıúları 81b/17. 

4.2.2.3. Soru Sıfatları 

Nesneleri soru halinde gösteren kelimelerdir.  Metinde soru sıfatı olarak “ne, 

nice ve ne kadar” kelimeleri kullanılmıştır. 

ne-úÀdar ve fert ve keåret var ise èÀlem-i àayb ve melekÿtda 29b/1, tedÀví 

iden kimesne nice zamÀn maècÿn-ı nÀfiè 75a/18, ne mertebe 57b/18. 

4.2.2.4. Sayı Sıfatları 

Varlıkların özelliklerini sayı yönüyle belirten kelimelerdir. Sayı sıfatları 

bugün halen kullanılandan farklı değildir. Sayı sıfatları beşe ayrılır: 

4.2.2.4.1. Asıl Sayı Sıfatları 

Nesnelerin sayısını gösteren sıfatlardır. 

bir kitāb-ı muʿteber 18b/19, iki dürlü 80b/9, üç nevʿ 78b/16, dört kimesne 

25a/14, beş vaḳt 50a/1,  on èaded 62b/2, beşyüz altmış minber 46a/9, bin cefā 87a/1. 

4.2.2.4.2. Sıra Sayı Sıfatları 

Nesnelerin sıralarını gösteren sıfatlardır. “-ncı” son ekiyle oluşturulan 

kelimelerdir. 

ikinci mertebe 13b/8, üçünci mertebesi 13b/18 
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4.2.2.4.3. Üleştirme Sayı Sıfatları 

Nesnelerin sayısını bölme yönüyle belirten sıfatlardır. Ünsüz ile biten sayılara 

+Ar, ünlü ile biten sayılara ise +şAr ekinin getirilmesiyle oluşur. Metinde sadece 

iki örnekte rastlanılmıştır. 

otuz üçer úavliyle 81b/8, üçer mertebe 83b/6. 

4.2.3. Sıfat-Fiiller 

“Sıfat-fiil bir yanları ile fiildirler. Fiil özellikleri dolayısıyla, kendilerinde var 

olan hareket ve zaman kavramlarını, ad oldukları sıfata aktararak varlıkları ve 

nesneleri hareket ve zaman gösterme özellikleri ile geçici olarak vasıflandırırlar.” 

(Korkmaz, 2009:909). Sıfat-fiiller taşıdıkları zaman ifadesine göre üçe ayrılırlar: 

Geçmiş zaman ifadesi taşıyan sıfat-fiiller: 

-duḳ, -dük 

gitdükden ãoñra 62b/14, girdügi úapudan 82b/15, olduġı gibi 11b/3, olduàı 

ecilden 28b/14, itdügin tafãil-i óÀl ve taùvíl-i maúÀl 48b/9, bildügi sebebden 16a/5. 

-mIş: Çok kullanılan bir ektir.  

inõivÀcından tevellüd itmiş úalb-i maèrÿf èurefÀ 83b/2, virilmiş bu kelÀmuñ 

maènası 50b/18-19. 

Geniş zaman ifadesi taşıyan sıfat-fiiller: 

-An: Bu ekle ilgili örnekler sıkça görülmektedir. 

naôar ide yaní lÀyıú olan sözlerüñ 48a/13, mescide giden müémín 49b/4, her 

kim işler ise ol işleyen kimesneleriñ 41a/14. 

-r, -Ar, -Ur: Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır: 

óikÀyet olunur bir kÀàıd üzerine 63b/18, vaèd olunan gelür göklere vaèd 

68a/9. 
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-mAz: Olumsuz geniş zaman ifadesi taşıyan bir ektir. Yaygın olarak 

kullanılan eklerden biridir. 

èÀmil olmaz ùaríúat görmeyenler 88a/11, kÀmile olmaz óaúíúat bulmayanlar 

88a/11-12. 

Gelecek zaman ifadesi taşıyan sıfat-fiiller: 

-acaḳ, -ecek: Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır: 

èÀrif olasıñız zírÀ ÀfÀúa taèbír idecek vÀúıèañız 93a/9, esmÀ-yı óüsnÀ 

bulunacaú úırÀéatine 33a/3-4. 

4.3. Zamir 

Zamirler, “Varlıkları temsil ve işaret etmek suretiyle karşılayan ve dilin 

kurallarına bağlı kalmak kaydıyla belirli koşullar altında bağımsız hareket eden 

özerk kelimelere zamir denir.” (Banguoğlu, 1974, s. 153) Zamir çeşitleri şunlardır: 

4.3.1. Şahıs Zamirleri 

Şahıs zamirleri “ben, sen, o, biz, siz, anlar, onlar”dır. “Şahıs zamirleri, 

varlıkları kişi olarak temsil eden ve kişi adlarının yerine geçen zamirlerdir.” 

(Korkmaz, 2009:405). Örnekleri şunlardır: 

1. tekil şahıs zamiri: ben 

bañÀ: ôulmle görinen èadliñi baña göster didikde Óaúú 62b/4. 

ben: yazmışken ben anı gördüm der felek yÀy óavÀdiå 64a/1. 

beni: úuddise sırrahu beni  o dese èacemí èÀrif iltifÀtla 23b/16. 

benim: sulùÀna benim gibi øaèíf ve bí-dermÀn 25b/15. 

2. tekil şahıs zamiri: sen 

sen: teèÀlÀ YÀ MÿsÀ benim óikmet-i meçhÿlimi sen fehm idebilür misün 

62b/5-6. 
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3. tekil şahıs zamiri: o, ol 

o: ihtimÀm idüp o Àòir esmÀnuñ cümlesine 33a/10. 

oldur: ve insÀn-ı kÀmil oldur ki bu kelÀm maôhar-ı kemÀlüñ 13a/16. 

anuñ: bu òuãÿãda şefúat óasbiyle anuñ yüregi 42a/7. 

anı: yazmışken ben anı gördüm 64a/1. 

aña: aña ism-i şeríf ve èilm-i òÀã oldı 66b/8. 

anda: mesùÿrdur anda görile 18b/16. 

andan:  kim ol Óaúúdur andan artuú ilÀh yoúdur  58b/7. 

1. çoğul şahıs zamiri: biz 

biz:  maúÀle iderler ise biz ol cümlesine èÀlim 26b/19. 

bizden: bÀùıllarına delíl-i ittióÀd itmekle biz öldük bizden 15a/12. 

bizim: fuúarÀé-ı ãaóÀbe yÀ resÿluéllÀhu bizim gibi úılup 81a/7. 

bizimledir: AllÀh teèÀlÀ bizimledir buyurduúları muúarrer oldıàı 42a/19. 

2. çoğul şahıs zamiri: siz 

siz: siz taèlím òalú ãarf ãadÀ ile taèlím sözi 88a/12. 

sizler: varup sizler gelmeden şitÀb ve èacele ile 47a/17. 

sizüñ:  sizüñ ism-i şerífiñüz AllÀh teèlÀnuñ ism-i şerífiñüzden ayrı olmaàı 

revÀ görmeyüp 38b/9. 
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3. çoğul şahıs zamiri: anlar, olar 

anlar: ve anlardan soñra birÀder ve iòvÀn olanlar ve istimÀè  idenler 39a/17 

anlara: èÀlem-i bÀúiye-i intiúÀl göründükde anlara óÀl ve kemÀliyle 12b/6 

anlardan: ve anlardan soñra birÀder ve iòvÀn olanlar ve 39a/17 

anları: zírÀ anları medó-i ãadraùde sulùÀn-ı enbiyÀda 68a/1 

anlaruñ: naúlden ãoñra anlaruñ óarf-ı tenbíh ile beyÀn 16b/2 

4.3.2. İşaret Zamirleri 

Metinde tespit edilen işaret zamirleri şunlardır:  

bu: li’l-müéellif ve bu daòı èulemÀ-i kÀmilíne maèlÿm olsun ki 12b/17. 

budur: ãıfat-ı müdebbirüñ bi-óasebi’l-lüàat maømÿnı budur ki 11a/15.  

bunda: gibi bunda daòı bi-óasebi’t-te’víli’l-úaríb leyl ve nehÀr 11b/4. 

bundan: bu òuãÿã degil bundan ziyÀde nice mertebe muóÀl-i 43b/1.  

bunı: úuddise sırrahu bunı daòı maúãÿd-ı aúãÀ iètibÀr idüp 12a/12. 

bunlar: ve envÀèına remz ve işÀret vardır zírÀ bunlar üç nevèdür 78b/15. 

bunları: kendü óÀllerine úomayup bunları aàyÀr ve Àòardan taúlíb idüp 

11a/12. 

bunlaruñ: óażret-i resÿluéllÀh èaleyh-i ve sellem bunlaruñ bu óÀline 47a/9. 

bunuñ: bunuñ gibi evvÀbín-i emír olacaú kendüleriñ 44b/17. 

bunuñla: daòı oúıdı bunuñla tesbíóÀt  yüze temÀm olur 82a/11. 

o: şitÀbla o yine úaçdı óażret-i MÿsÀ 62b/15. 
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ol: èafla muèÀmeleye taóammül idemeyüp atluya ol daòı 63a/6.  

4.3.3. Dönüşlülük Zamiri 

Dönüşlülük zamiri “kendü/kendi” dir.  

kendi: kendi óayÀl-i bÀùılında ve nefs-i óabíålerinde úalup 15a/8. 

kendiler: ve tenbíhüél-àÀfilínde óażret-i èÖmer kendiler rivÀyet iderler ki 

49b/15-16. 

kendilere: min-èindiéllÀh kendilere daòı ilóÀm-ı ilÀhí ile maèlÿm 37b/16. 

kendü: kendü nÀmı naúş olmuş bulunmaàıla ziyÀde 38b/14. 

kendülerden: Medíne ùaşraya àazÀ müyesser olmayup kendülerden ãoñra 

41b/17-18. 

kendülerin: ve kendülerin èacz-i noúãÀnuñ ve èulüvvü’õ-õât 24b/19. 

kendülerinüñ:  kendülerinüñ daòı dín ve devlete seòÀvet 52b/10. 

kendüleriñ: èaliyyeleri kendüleriñ ãıfat-ı èazíze ve  ùabíèiyyelerinden 59b/16-

17. 

kendüsi: òayr-ı iósÀn ile èamel itse kendüsi daòı 39a/10. 

kendüsin: olunan aóvÀlden kendüsin ãakınup 14b/3. 

kendüsine: eyle didikde óaøret-i DÀvud nebí èaleyhiés-selÀm kendüsine ve 

óÀline 25b/10. 

4.3.4. Belirsizlik Zamirleri 

Nesneleri belirsiz bir şekilde temsil eden zamirlerdir. 

biri: biri èulemÀ-yı èiôÀm ve meşÀyiò-i kirÀmdan olan  18a/13. 

birin: sıfÀt-ı óamíde ve celílelerinüñ birin daòı 55a/17. 
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birine: ve óaúíúatuñ her birine kemÀl ile èÀrif olup14a/18. 

birisi: daòı eyledi birisi mevt-i ãÿrí ve óayvÀní 76a/17. 

biriyle: biriyle daòı beyÀn itmişdür ve bundan aúdem 11b/1. 

kimesne: ol kimesnenüñ bir ãıfatın daòı õikr 59a/4. 

kimse: kimse civÀruél-lÀhda onuñ evvelkisi şol 50a/6. 

kimsedürler: kimsedürler lÀyióa diger ve daòı sÿre-i Fatióada 37a/4. 

kimseler: olan kimseler èÀlem-i beúÀda ve civÀr-ı óaúúada 12b/3. 

4.3.5. Bağlama (Nispet) Zamirleri 

Metinde tespit edilen bağlama zamirleri “kim”, “ki” ve “her kim”dir. 

Kullanılışları bugünkünden farklı değildir. 

ki: maèlÿmdur ki óażret-i resÿluél-lÀhuñ 55a/8. 

kim: yaèní úaçan kim yıldızlar gide 68a/8. 

her kim: her kim işler ise ol işleyen kimesneleriñ 41a/14. 

4.4. Zarf 

“Zarflar zaman, yer, hal ve miktar isimleridir. Tek başına sıfat olmadığı gibi 

tek başına zarf da yoktur. Sıfatlar gibi zarflar da tek başlarına isimden başka bir 

şey değildirler. Sıfat da, zarf da ismin kelime guruplarındaki fonksiyonlarına göre 

aldığı addır.” (Ergin, 2013, s. 258) Zarf çeşitleri şunlardır: 

4.4.1. Hal Zarfları 

ancaḳ: èadÀlet ise ancaú olur 51a/17. 

böyle: óażret-i èÖmer úoluna yapışup böyle segirdüp (19) úanda gidersin 

49a/18. 
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dürlü: zírÀ emrÀż iki dürlü oldıàı gibi mevt daòı eyledi 76a/16. 

hemān: yine hemÀn ol saèÀtde ümmühÀn evine geldüm 43a/17-18. 

hiç: hiç óareket virmeyüp 33a/11. 

öyle: daòı öyle lÀzım olur 73a/5.  

öylece: öylece úırÀésat oluna 34a/5. 

4.4.2. Zaman Zarfları 

dÀéimÀ: mescidde dÀéimÀ civÀr-ı óaúúda olmuş olup 50a/2. 

dem: ve bir dem bu nièmete şükr eyle 25b/9.  

evvelā: evvelÀ bir iètibÀr-ı cemíl úaãd idüp 10b/7-8. 

gice: üzere úalúup yÀ resÿluél-lÀh bu gice vÀúıèamda 38a/1.  

gündüz: melekler muèÀmelerine gidüp ve gündüz melekler gelürler 82a/2. 

imdi: imdi velí-yi vÀãıl ve insÀn-ı kÀmil oldur ki bu õikr 14b/2 

ṣoñra: olduúdan ṣoñra ol maúÀmda úalup 13b/2. 

vaḳt: beş vaútde ziyÀret itmiş olıcaḳ 50a/1. 

yarın: bÀèiå-i fetó yarın ben aãóÀbımdan bir kimse 59a/1. 

zamān: şimdi biñ úırú tÀríòinde bir zamÀn úaldıú 42a/16. 

4.4.3. Yer-Yön Zarfları 

içre: beúÀ dekkÀní içre idi bÀzÀr-ı mefhÿm bir esrÀrınca 74b/4. 

ùaşra: içün vilÀyetlerinden ùaşra gidüp el-èaãruñ 53a/8. 

üzre: úÀèidesi üzre tekrar lafôatuéllÀh ile iki kere 68b/13. 
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4.4.4. Miktar Zarfları 

az: bulunur anıñçün maôlÿma muèayyen ziyÀde az úıldı 42b/1 

çoḳ: çoú úíl ü úÀl vardur 18a/11. 

ḳadar: bu úadar taèôím ve iclÀl müyesser oldı 56b/16-17. 

kere: mübÀyÀèa óÀlí gibi üç kere estaàfiruéllÀh estaàfiruéllÀh estaàfiruéllÀh 

oúıdı 78b/9-10. 

4.4.5. Zarf-Fiiller 

Hal Zarf-Fiil Ekleri: 

-ken, -iken: i- ek fiilinin i-ken zarf-fiilini almış şeklidir. Bugün ekin kalın 

şekli olmayıp ünlü uyumuna uymamaktadır. 

emr etmiş iken 15a/1, óÀlde ve bu kemÀlde iken anlar gibi 15b/16, bir maóalle 

münÀsib yazılmışken 35a/5. 

-U 

ayru 38b/18 (< ayır – u), daḫı 39a/10 ( < taḳ - ı), girü 88a/13 ( < gir - ü). 

Zaman Zarf-Fiil Ekleri: 

-duḳça, -dükçe: “-duḳ, -dük” sıfat-fiil eki ile eşitlik eki “+çA”nın 

birleşmesinden meydana gelen bir ektir. Metinde sadece bir örneğe rastlanılmıştır. 

mümkin olduúca terk itmeyeler 33b/3-4. 

-duḳda, -dükde: “-duḳ, -dük” sıfat-fiil eki ile “+dA” bulunma hali ekinin 

birleşmesinden meydana gelen bir ektir. 

fesÀd vÀúiè olduúda 53a/7, desin deyü buyurduúda 62b/9-10, daèvetine icÀbet 

ãÿretinde göründükde 85b/14, eyle didikde óaøret-i DÀvud nebí èaleyhiés-selÀm 

35b/15, Òayberüñ úapusında yapışdıúda 59b/10. 
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-ıcaḳ, -icek, -ıcaġaz, -icegez: Batı Türkçesinin ilk devirlerinde kullanılmış 

olup sonradan unutulan bir ektir. 

muúarrer olıcaú maraż-ı ôÀhiri ve cismÀniyye daòı 73b/12-13, ve ôÀhir-i 

murÀd bir olıcaú girdügi úapudan çıúmaú  82b/14-15, murÀd bir olıcaú vÀúıèayı aãlÀ 

ÀfÀúa taèbír itmeyüp 93a/6-7. 

-IncA: Metinde tespit edilen örnekler şunlardır: 

taóãíl içün gün ùoàınca 10b/11-12, maèrifet beyÀnında olan bÀbuñ Àòirine 

varınca 18b/11, maèrifet beyÀnında olan bÀbuñ Àòirine varınca 50a/8-9, görmedim 

ve bulmadım diyince atlu 63a/3, duèÀlarında el yüz sürince 82a/1. 

Bağlama Zarf-Fiil Ekleri: 

-Up: Eski Anadolu Türkçesi metinlerin yaygın kullanılan eklerdendedir. 

Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır: 

benüm maóÀbetimden úorúup 47b/1, úalúup úapudan baúdılar 48a/2,  

úavíyyüél-burhÀn olup 52b/16, libÀslarıyla ayaúlarıñ örtmeyüp ve úalúup 56a/17-

18, vaãiyyet úaãdına òiùÀb idüp 57b/7, óażret-i FÀùımaya òiùÀb idüp 60a/7-8. 

4.5. Edat 

Edatlar, “…manaları olmayan, sadece gramer vazifeleri bulunan 

kelimelerdir. Tek başlarına manaları yoktur. Hiçbir nesne veya hareketi 

karşılamazlar.” (Ergin, 2013, s. 348)Edat türleri şunlardır: 
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4.5.1. Bağlama Edatları 

“Kelimeden küçük dil birliklerini, kelime gruplarını, kelimeleri, cümleleri 

biçim ve anlam yönünden birbirine bağlayan edatlardır.” (Ergin, 2013, s. 352) 

Metinde tespit edilen örnekleri şunlardır: 

ammā:  úÀdir degilim ammÀ cenÀb-ı èÀlíden èavn ve iósÀn iderünki 10b/15, 

muèteberdür ammÀ celÀyÀ-yı èÀlem-i mülkden ve ôÀhirde 15b/11. 

bile: envÀrlarında bile medfÿn olup ve mürşid-i kÀmil 93b/3-4. 

çün: ve CelÀlüñ óürmeti-çün nefse ve rÿóa ve ôÀhire ve bÀùına 12a/4, 

muøırrÀtdan ve mühlikâtdan òalÀãı-çün 27b/2. 

çünki: aóãÀda beyÀn-ı diger çünki taèdiye-i aóãÀ bu vechle 33a/2-3. 

daḫı: nidÀ ile daòı tekrÀr cenÀb-ı óaúúa nidÀ ve niyÀz idüp 11a/7-8, ãıfÀt-ı 

Cemílüñ beyÀnıdur ve daòı èÀlem kevn ve feleke 11b/11-12, vÀøièu’l-vird bu defèa 

daòı nidÀ ve niyÀzında õikr 11b/15, iken bu defèa daòı bu menÀfiè-i lazímenin 

ôuhÿruñ ricÀ idüp 12a/14-15. 

eger: óıfô itdim eger buyurursañız oúunan diyüp 38a/6, èulemÀ ve ãuleóÀ 

óaúúında ve eger cümle müéminín 39a/7-8. 

hem…hem/ hem: olmaàa hem luàat ve hem şerèÀ ve hem èimlÀ 49a/14. 

ile: nièmet-i èuômÀya óaúú-ı şükr ile şükr lÀzım oldıàı 25a/2, àarba dört 

kimesne salùanat ile bi-óükmiél-lÀh 25a/14, eyledigi naãã-ı ãaóíó-i mübín ile åÀbit 

maúarrdur ve bu 27b/7. 

lākin: olunmayup vaãılla oúuna ve lÀkin faãl olunup 32b/10, naúúÀşa işÀret 

ve lÀkin baúsına işÀret etmedim 38b/12. 

meger: oúunan cÀn olmaz meger ola rıżÀ ve bu óikmet-i óaúúa 64b/8-9, 

meger gördi ki Òabeş ùÀéifesi itmiş 48a/3-4. 
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nitekim: mübÀlaàa oldıàıçün nitekim emírüél evvÀbdur 57b/1-2, daòı 

lÀzımdur nitekim èÀriflerüñ biri 80a/10, vÀãıl olmaz nitekim bir nümÿzdan bir 

ilÀhíde dinmişdür 88a/9-10. 

ve: ãÿrí bir bÀbı ve her èilmüñ úavÀèidi 88a/15, muàíbÀt-ı ilÀhiyye ve óikmet 

àayr-ı manùÿú-ı bahÀdan 88a/18, teslími ile emr ve irsÀl olundıàı 88b/2. 

veyā: peynirinden ve yÀ ãüd ü rişéinden perhíz ve ictinÀb 75b/12. 

yāḫūd: emn ve emÀnda olalar yāhud ôulm ve taèaddí ile 52b/18. 

u, ü: evvÀbíndür ki bióÀsebiél-lüàat cÀn u dilden 43b/12, ins ü cÀnlarında ùÀlib 

ve ãÀdıúlara ve sÀlik-i 70a/4. 

zīrā: olunmadı zírÀ keşf-i sırr deyü rubÿbiyyet vardur 20a/3.  

4.5.2. Son Çekim Edatları 

Örnekleri şunlardır: 

bile: daòı dürdi bu ucı daòı bile görki temenní 75b/16. 

çün: cihÀn-ı dirhem üftÀde çün mÿy-ı zengí 53a/19. 

diyü: diyü duèÀ itdiler tenbíhüél-àÀfilínde mesùÿrdur 49a/7-8.  

-e degin: ve mevt-i ãÿríleri zamÀnına degin aãlÀ terk-i tÀèat 15b/4. 

evvel: oúuduúdan ãoñra evvel duèÀnuñ èindiél-lÀh úabÿl 72a/18. 

àayrı: muàíbÀt-ı ilÀhiyye ve óikmet àayr-ı manùÿú-ı bahÀdan 88a/18. 

gibi: gibi òavf ve ictinÀb iderlerdi bu óÀle 46b/9. 

göre: olan óÀllerine ve mertebelerini göre ôÀhir ve bÀùın 76a/13. 

içün: bulunacaú úırÀéatine úÀdir ve èÀlem kimesne içün 33a/4. 
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ile: lÀyióa bu esmÀ-i şerífe-i óüsnÀ ile ãıfatlandı 32a/1. 

úadar: èOåmÀn óażret-i enbiyÀdan bu úadar 56b/16. 

úarşu: úarşı díne daèvet etdiklerinden mana díde 42a/9. 

ãoñra: ve şükri teèmím itdiklerinden ãoñra taóãíã 26a/19. 

üzre: üzre tekrír lafôatuél-lÀh ile iki kere AllÀh 68b/13. 

tā: iden eşilse tÀ úıyÀmetden ol èamel-i ãÀliói 41a/13. 

4.5.3. Ünlem Edatları 

“His ve heyecanları ifade etmek için tabiattaki sesleri taklit eden edatlardır.” 

(Ergin, 2013, s. 349) Bu edatlar çağırma, üzüntü, keder, işaret, hayıflanma bildirir. 

Örnekleri şunlardır: 

ey: Ey ùÀlib-i èirfÀn bu daòı maèlÿm cinÀn olsun ki 17b/2 

yÀ: fehm-i tÀm iderin didikde YÀ MÿsÀ fülan 62b/7 

4.5.4. Soru Edatı 

Örnekleri şunlardır: 

èaceb: müéminler èaceb ôuhÿrıyla èamellerine maàrÿr olmaúdan 78b/5-6. 

mi: kelÀmuñ daòı taãdíú ider misin 43a/19. 

4.6. Fiil 

 Fiiller, “…iş ve hareket bildiren önemli sözlerdir. Fiiller, karşıladıkları 

hareketler ile zaman ve mekān kapsamı içinde, somut ve soyut nesne ve kavramlarla 

ilgili her türlü oluş, kılış, kılınış ve durumları bildirirler.” (Korkmaz, 2009:527). 

Fiil çekimi ile ilgili örnekler şunlardır: 
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4.6.1. Fiil Çekimi 
4.6.1.1. Şahıs Ekleri 

Fiil çekiminde kullanılan şahıs ekleri zamir kökenli ve iyelik eki kökenli şahıs 

ekleri olmak üzere iki gruba ayrılır. 

4.6.1.1.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

Metinde zamir kökenli şahıs ekleri öğrenilen geçmiş zaman, görülen geçmiş 

zaman, geniş zaman, gelecek zaman, şimdiki zaman çekimlerinde kullanılmıştır. 

Örnekleri şunlardır: 

1. tekil şahıs: -am, -em, -ım, -im, -um, -üm, -ın, -in 

olmadum diyü 17a/16, mÀlike geldüm 10b/9-10. 

2. tekil şahıs: -sın, sin 

kemÀl-i faølıñdan yüzüme urmıyasın 11a/1, óicÀb idersin iki cihÀn sulùÀn 

mehÀbetinden úorúmayup 47b/2. 

3. tekil şahıs: Bu şahıs için ayrı bir ek yoktur. Şekil ve zaman ekinden sonra 

“-dUr, - 

óaúú teèÀlÀ óaøretlerine úalmışdur 13b/12. 

1. çoğul şahıs: -uz, -üz, -vuz, -vüz 

Metinde sadece bir kelimede tespit edilmiştir.  

óamd iderüz 27a/2. 

2. çoğul şahıs: -sız, -siz 

vÀãıl olursız buyurdılar 81b/2. 

3. çoğul şahıs: -lar, -ler 

dimiş olalar 22a/17, feżÀéil-i óaúíúate  müstaàraú oldılar 87a/7-8. 
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Bazen “-lar , -ler” ekinden sonra “-dur, -dür” kuvvetlendirme ekinin 

kullanıldığı görülmüştür. 

mutavvaãıtlardur 91a/2, buyurmışlardur 23b/15, iclÀl úaãdına dimişlerdür 

22b/12. 

4.6.1.1.2. İyelik Eki Kökenli Şahıs Ekleri 

Metinde görülen geçmiş zaman, şart ve istek kipleriyle bazı kipler hikaye 

şekillerinde kullanılmıştır. İyelik ekleri zamanla bazı fiil kiplerine gelerek şahıs eki 

işlevi kazanmışlardır. 

1. tekil şahıs: -m 

èibÀdete úÀdir olmadum 17a/16, óuøÿr-ı mÀlike geldüm 10b/9-10, èÀrif-i 

kesretde vaódete yetişdüm 14a/3, bu gice vÀúıèamda gördüm 38a/1-2. 

2. tekil şahıs: -ñ 

vÀúıèayı görmeseñ 93b/14, murÀd iderseñ 39a/13. 

3. tekil şahıs: Bir ek kullanılmamıştır. 

eyledi 10b/9, vÀãıl olmasa 14b/7. 

1. çoğul şahıs: -k, -ḳ 

óażret-i resÿluél-lÀh ile oturduú 47b/16-17, ittióÀd itmekle biz öldük 15a/12, 

bir zamÀn úaldıú 42a/16, oàlanlar ãavt işitdik 47b/19. 

3. çoğul şahıs: -lar, -ler 

oynaşup ve raús idüp dönerler 48a/4, muùlaúa anmaàa derler 24a/1-2, 

bunlaruñ eùrÀfında oynarlar 48a/5. 
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4.6.1.2. Şekil ve Zaman Ekleri 

“Şekil ve zaman ekleri fiil kök veya gövdesinin karşıladığı hareketi şekle ve 

zamana bağlayan eklerdir. Şekil ve zaman eklerinin bir kısmı yalnız şekil, bir kısmı 

ise hem şekil, hem zaman ifade ederler.” (Ergin, 2013, s. 288) Şekil ve zaman ekleri 

bildirme ve tasarlama kipleri olmak üzere ikiye ayrılır: 

4.6.1.2.1. Bildirme Kipleri 

“Adından da anlaşılacağı üzere, bu kipler yapılmış, yapılmakta veya 

yapılacak olan işleri haber verme, yargı halinde bildirme niteliği taşıyan 

kiplerdir.” (Korkmaz, 2009:583) Bu kipler ayrı ayrı beş ayrı zamanla 

gösterilecektir.   

4.6.1.2.1.1. Görülen Geçmiş Zaman 

1. tekil şahıs: -dUm 

olmadum diyü 17a/16, maúbÿlde gördüm 19a/1, èÀrif-i kesretde vaódete 

yetişdüm 14a/3. 

2. tekil şahıs: -dUñ 

Metinde bu ekle ilgili bir örnek tespit edilememiştir. 

3. tekil şahıs: -dI 

ãíàÀsıyla oúudı 27b/18-19, iótiãÀr içün ùayy olundı 30a/8, õikr ve tevãif itdi 

41a/4, úÀtilüéz-zındíú denildi 42a/5, kim íúÀõ itdi 49a/4-5. 

1. çoğul şahıs: -duḳ, -dük 

óażret-i resÿluél-lÀh ile oturduú 47b/16-17, ittióÀd itmekle biz öldük 15a/12. 

3. çoğul şahıs: -dIlAr 

úalúup úapudan baúdılar  48a/2, ve õikr idem buyurdılar 24a/10. 
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4.6.1.2.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman eki “-mIş”tır. Metinde kullanımı daima düz ünlü ile 

oluşturulmuştur. 

2. tekil şahıs: -mIşsIn 

Metinde bu ekle ilgili bir örnek tespit edilememiştir. 

3. tekil şahıs: -mış (dUr) 

tekrÀr olmaú üzere oúuna gelmişdir 34a/4-5, úalmışdur 13b/12, ittióÀd óÀli 

ôuhÿr etmiş 14a/10, gerçi bu kelÀm yanılmış ve lÀkin bu òuãÿã çoú tafãíl ve baóå 

getürür 21b/12-13. 

3. çoğul şahıs: -mIşlAr 

óaúú maèrifetehu buyurmışlar 20b/2, tefsír itmiş iken mülÀhade etmişler 

15a/5. 

4.6.1.2.1.3. Geniş Zaman 

2. tekil şahıs: -rsIn, -ArsIn, -UrsIn 

úorúup óicÀb idersin 47b/1-2, segirdüp úanda gidersin didikde 49a/19. 

3. tekil şahıs: -r, -Ar, -Ur 

ol óÀl ve úÀl ôÀhir olur 50b/1, úuluna muóabbet-i ícÀb ider 54b/14. 

1. çoğul şahıs: -rUz, -ArUz, -UrUz 

Muhâmmedle daòı óamd iderüz deyüp 27a/2. 

3. çoğul şahıs: -rlAr, -ArlAr, -UrlAr 

engízlerin görenler daòı bilürler ki 58a/2, ve gündüz melekleri gelürler 82a/2-

3.  
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Geniş zamanın olumsuzu bütün şahıslarda “-mAz” eki ile yapılmaktadır. 

óÀl-i èibÀdeti terk etmez 13a/13-14, bu kelÀmuñ maènÀsın bilmez 14b/14-15, 

her óÀlde lisÀna naùıúa gelmez 90b/2, teşrièiyeye vÀãıl olmaz 13a/3. 

4.6.1.2.1.4. Şimdiki Zaman 

Metinde bu kiple oluşturulmuş bir örnek tespit edilememiştir. 

4.6.1.2.1.5. Gelecek Zaman 

Metinde gelecek zaman eki “-acak, -ecek” eki ile oluşturulmuştur. 

idebilür misün diyecek 62b/6, aèmÀdan tekrÀr ùaleb ve istiàsÀr idicek 63a/4, 

òaber virüp ve şehÀdet idicek 64b/17. 

4.6.1.2.2. Tasarlama Kipleri 

4.6.1.2.2.1. Emir Kipi 

Emir kipinde her şahıs için ayrı ekler kullanılmaktadır. Emir kipi, “Emir kipi, 

tasarlanan hareketin yapılmasını emir şeklinde ifade eden kalıptır” (Türkyılmaz, 

1999, s. 15) Örnekleri  şunlardır: 

1. tekil şahıs: -AyIn, -AyIm 

Metinde bu ekle ilgili bir kullanım tespit edilememiştir. 

2. tekil şahıs: -ġıl, -gil ya da eksiz kullanılır. 

Metinde bu ekle ilgili bir kullanım tespit edilememiştir.  

Tespit edebildiğimiz bir örnekte bugünkü Türkiye Türkçesindeki kullanım 

şekliyle hiçbir ek almadan yalın haliyle oluşturulmuş şekli tespit edilmiştir. 

YÀ èÁéişe gel Òabeşe 48a/7. 

3. tekil şahıs: -sUn 

Metinde bu ekle ilgili bir örnek tespit edilememiştir. 
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1. çoğul şahıs: -AlUm 

Metinde bu ekle ilgili bir örnek tespit edilememiştir. 

2. çoğul şahıs: -ñ, -ñUz 

gözleri aàrur didiklerinde baña getüriñ  59a/16, AllÀhu ekber diyiñiz 81b/1, 

èÀrif olasıñız 93a/9. 

3. çoğul şahıs: -sUnlAr 

idüp müstefíd olsunlar 30a/9. 

4.6.1.2.2.2. Şart Kipi 

Şart kipi “-sa/-se” eki ile yapılmaktadır. “Bir oluş ya da kılışın şart biçiminde 

düşünüldüğünü anlatan, dolayısıyla, hiç bir yargı bildirmeyen aynı zamanda dilek 

görevi de yapan tasarlama kipi.” (Korkmaz, 2010, s. 203) Örnekleri şu şekildedir. 

1. tekil şahıs: -sAm 

Metinde bu ekle ilgili bir örnek tespit edilememiştir. 

2. tekil şahıs: -sAñ 

vÀúıèayı görmeseñ 93b/14, èirfÀn ve vuãÿl murÀd iderseñ 29a/13. 

3. tekil şahıs: -sA 

cemèu’l-cemèi vÀãıl olmasa 14b/7, taèlluú etmeyüp ãÀfí farúda úalsa 14b/9-

10, kelimesi aña ãıfat vÀúiè olsa ôÀhirÀn ãaóíódür 57a/18-19. 

2. çoğul şahıs: -sAñUz 

óıfô itdim eger buyurursañız 38a/6. 

3. çoğul şahıs: -sAlAr 

ãıdú-ı niyet ile èamel itseler 39b/1, bu ôÀlimi bi’l-müvÀcehe görseler 42a/18. 
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4.6.1.2.2.3. İstek Kipi 

İstek kipi “-a/-e” eki ile yapılmaktadır. “Bu ek, fiilin istek çekimini yapar. 

Yalnız şekil ekidir. Zaman göstermez. Şekil olarak tasarlama gösterir. Tasarlanan 

hareketin istendiğini belirtir” (Ergin, 2013, s. 320) Örnekleri şunlardır: 

1. tekil şahıs: -Am 

rÿó èÀleminde olam 74a/11-12. 

2. tekil şahıs: -AsIn 

kemÀl-i faølıñdan yüzüme urmıyasın 11a/1, ímÀn iderín dimesin 43b/5. 

3. tekil şahıs: -A 

óÀl-i aódiyyet ve hüviyyet ola 13b/1, ve óÀllere úÀlmaúdan ãaúlıya 14a/13, ve 

farúı cemèsüz olmıya 14b/4. 

1. çoğul şahıs: -AvUz 

Metinde bu ekle ilgili bir örnek tespit edilememiştir. 

2. çoğul şahıs: -AsIz 

Metinde bu ekle ilgili bir örnek tespit edilememiştir. 

3. çoğul şahıs: -AlAr 

emn ve emÀnda olalar 52b/18, mümkin olduúca terk itmeyeler 33b/3-4, 

tevóídiyye nÀm-ı risÀlemizde göreler 36a/13.  

4.6.1.2.2.4. Gereklilik Kipi 

Metinde gereklilik kipi için farklı bir ek kullanılmamaktadır.. “Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde gereklilik kipi için özel bir kip eki bulunmadığı için asıl fiillerin 

şart kipi eki –sA üzerine “gerek” kelimesini getirerek bu fiillerden oluşan yeni şekil 

gereklilik kipi görevinde kullanılmıştır.” (Timurtaş, 1994, s. 132) Metinde 

gereklilik kipi sadece bir örnekte  “-mak gerekdür” kullanımıyla tespit edilmiştir. 
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ile gitmek gerekdür 49b/5-6. 

4.6.2. Cevheri Fiil ve Bildirme Ekleri 

muóabbet-i ícÀb ider èibÀdet muúarrerdür 54b/14-15, úalbiyye ve 

rÿóiyyelerinden degildür 59b/18, meger gördi ki Òabeş ùÀéifesi imiş 48a/3, sözlerüñ 

redd itmemek idi 48a/13-14, sende tenezzeh noúãÀn görünmezdi 93b/14-15, èÖmer 

ibnüél-ÒaùùÀb gelürdi 44a/16-17, meyl ve baãarım aòÀra naôar ider ise 11a/9-10. 

4.6.3. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

Bu ekler isim kök ve gövdelerine gelerek fiil yaparlar. Bu ekler şunlardır: 

+A-: Fazla işlek olmayan bir ektir. 

oynarlar 48a/5. 

+lA-: Eskiden beri işlek olarak kullanılan eklerden biridir. Her çeşit ismin 

sonuna gelerek fiiller yapar. 

eyledi 76a/17, ùagladılar 48a/2. 

+ter-: İşlek olmayan bir başka ektir: 

 gös(z)terdikde 62b/4. 

4.6.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

Bu ekler fiil kök ve gövdelerine gelerek yeni fiiller oluştururlar. 

-Ar-: Eskiden beri kullanılan fakat işlek olmayan eklerden biridir. 

gidersin 93b/13. 

-dur-, -dür-, -tur-, -tür-: Eskiden beri bulunan ve işlek olarak kullanılan 

eklerden biridir. 

úaruşdurup 75a/1, bildirecek 62b/6, öldürmüşdi 63b/4. 

-l-: Eskiden beri işlek olarak kullanılan bir ektir. 
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yanılmış 21b/12, virilür 41b/11, görile 18b/16, gösterilmiş 93b/12. 

-mA-: İşleklik sahası en geniş olan eklerden biridir. Fiilin anlamını 

olumsuzlukla genişletir. 

olunmamaàın 65b/7, itmeyeler 33b/4, bilmeyen 88a/10. 

-n-: Eskiden beri kullanılan işleklik sahası geniş olan eklerdendir. Ünlü ile 

biten kelime tabanlarına ya da -l ile biten fiil tabanlarına gelir. 

görinür 93a/18, okunmaú 78a/10, olınduúda 45a/6, dinmişdür 88a/10. 

-r-: Eskiden beri kullanılan bir ektir. Oldurma, yaptırma bildirir. 

düşürüp 62b/13. 

-ş-: İşlek olarak kullanılır. Ortaklaşma ifade eden fiiller türetir. 

irişmege 49b/9, yapışdıúda 59b/10, yetişdüm 14a/3, úaruşdurup 75a/1. 

-t-: Genellikle ünlü ile biten kelime tabanlarına gelir. 

oòutdı 82a/9. 

4.6.5. Birleşik Fiiller 

it- ile yapılan fiiller: 

õikr itmeyüp 61b/2, taórír itmişler 62a/16, naôm itdigi 64b/7, naôar 

itdiklerinde 66b/11. 

ḳıl- ile yapılan fiiller: 

èıyd úılındı 42a/4, maófí úılurlar 45b/9, namÀz úılanlarda 80a/4, aşkÀre úılup 

45b/15. 
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ol- ile yapılan fiiller: 

muúayyide olmaàıla 46a/3, vÀôíè olunup 46a/10, õikr olunan  46a/14, úoñşu 

olmaàa 49a/11. 

eyle- ile yapılan fiiller: 

binÀ eyledi 63a/16, bedé eyledi 10b/9, iåbÀt eyle 20b/1. 

bul- ile yapılan fiiller: 

hüviyyet bulmuş 23b/17, muúÀrenet bulunsun 39b/10-11, óÀl bulup 53a/13. 

vir- ile yapılan fiiller: 

óükmin vire 14b/1, óaúíúatden virilmek 25a/1, ziyÀde virdigi 16b/12. 

var- ile yapılan fiiller: 

sezÀ vardur 16a/9, Àòirine varınca 18b/11, sükÿta varup 47a/16-17. 

gör- ile yapılan fiiller: 

intiúÀl göründükde 12b/6, intihÀ görmeyüp 15b/3, muèteber görüp 20a/13. 

4.6.6. Soru Eki 

Soru eki “-mı , -mi”dir. Bu ek metinde sürekli düz ünlü ile kullanılmıştır. 

Metinde sadece bir örnekte tespit edilmiştir. 

èamelleri eyü olmaz mı diyü 16b/17.  



5. METİN 

10b 

  (1) AllÀhumme yÀ settÀr yÀ settÀr  (2) بالخير امنا  الله  يا  اصله  قيل   Denildi ki“  الهم 

Allahumme’nin aslı “Ya Allah hayra inandık”dır.” idi (3) evvelÀ óarf-i nidÀ 

óaõfıyla taòfíf olındı ve daòı  (4) ümmü’l fièlinüñ müteèallÿúÀtı olan ãíàa-i tekellüm 

ile (5) biél-òayr  óaõf olındı (  الله  ام ) úaldı hemze daòı (6) óaõf olunup lafôatu’llÀhu 

øam olmaàıla allÀhumme (7) oldı yÀ settÀr yÀ settÀr bu vird-i şerífi cemè ve vażè (8) 

teélífi kırÀéat Seyyid YaóyÀ úuùb-ı Celíl evvelÀ (9) bir iètibÀr-ı cemíl úaãd idüp 

esmÀ-i èiôÀmından (10) settÀr ismiyle bedé eyledi ki yÀ AllÀh óuøÿr-ı mÀlike (11) 

geldüm ber-vech-i èubÿdiyyet senüñ şÀnıñı taèôím (12) ve õÀtıñı tebcíl ve rıøÀñ 

taóãíl içün gün (13) ùoàınca envÀè-ı ezkÀra iştiàÀl murÀdımdur (14) velakin õÀt-ı 

Celíl ve bí-çÿn lÀyıú õÀt-ı èibÀdete (15) iştiàÀl müyesser idüp èacz ve òaùÀ-i ezkÀra 

(16) úÀdir degilim ammÀ cenÀb-ı èÀlíden èavn ve iósÀn  (17) idersünki õÀtına lÀyıú 

õikr ve èibÀdete iştiàÀl  (18) müyesser idüp èacz ve òaùÀ ile àayb ve noúãÀnım (19) 

ôuhÿr iderse ãıfat èafv ve àufrÀnıla 

11a 

(1) setr idüp kemÀl-i faølıñdan yüzüme urmıyasın (2) diyüp duèÀ ve nidÀsında 

ziyÀde taøarruè ve niyÀz úaãdına (3) teékíden ism-i settÀrı tekrÀr itdi yÀ èAzíz yÀ 

áaffÀr (4) yÀ Celíl yÀ CebbÀr ism-i şeríflerüñ õikr itmekden murÀd (5) õikr olınan 

duèÀ ve niyÀzında ziyÀde ihtimÀm içündür   

(6)  el-murÀd bi-úuvveti’l fevÀ’id   القلوب مقلب  بصاريا  الا  و   “Ey kalpleri ve gözleri 

evirip çeviren.”  (7)  bu nidÀ ile daòı tekrÀr cenÀb-ı óaúúa nidÀ (8) ve niyÀz idüp yÀ 

Rabb úalbim ve baãarım yed-i úudretindedür (9) eger úalbim aàyÀra meyl ve 

baãarım Àòara naôar   

(10) ider ise kemÀl-i kereminden قلب المؤمن    اصبعين      من اصابع الرحمن يقلبها كيف يشاء

 muúteøÀsınca (12) kendü óÀllerine úomayup bunları aàyÀr (13) ve Àòardan (11) بين
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taúlíb idüp teveccühümü cenÀb-ı (14) èizzetiñe maòãÿã it dimekdür   يا مد بر اليّل و 

 Ey geceyi ve gündüzü tedbir eden.” (15)  ãıfat-ı müdebbirüñ bi-óasebi’l-lüàat“   النهّا

maømÿnı budur ki (16) óikmet-i kÀmile ile úudret-i şÀmilenüñ bir ÀåÀrı (17) daòı 

budur ki giceyi giderüp ardınca gündüzi (18) getürürsiñ ve gündüzi giderüp ardınca 

(19) giceyi getürürsiñ diyü ãıfat-ı kÀmilesinden  

11b 

(1) biriyle daòı beyÀn itmişdür ve bundan aúdem (2) غداة و عشى õikrinde ber-vech-

i istièÀre õikr-i maóÀl ve irÀde-i óÀl (3) óükmiyle cemíè-i evúÀt leyl ve nehÀr murÀd 

olduàı (4) gibi bunda daòı bi-óasebi’t-te’víli’l-úaríb leyl ve nehÀr (5) cemíè-i 

mevcÿdından kifÀyet ve ibÀret olmaú cÀéizdür (6) zírÀ cemíè-i mevcÿdÀtuñ úıyÀmı 

ve devÀmı felek-i (7) devvÀr devrÀnıyla óÀãıl olan leyl nehÀr vücÿdıyla (8) ehl-i 

nücÿm ve ehl-i raãad olan èulemÀ’-yı kÀmilínüñ (9) bi-óasebi’l-óikmetüél-ilÀhiyye 

maèlÿmlaruñdur bu muótaãarda (10) tafãíl ve beyÀnı úÀbil ve maúbÿl degildür ki 

murÀd-ı (11) òüdÀ-yı Celílüñ ãıfÀt-ı Cemílüñ beyÀnıdur ve daòı (12) èÀlem-i kevn 

ve feleke èÀlem-i àÀyb melekÿtdan şeb (13) ve rÿzuñ ôuhÿr ve burÿzı afitÀb-ı 

èÀlemtÀbuñ (14) ùulÿè ve àurÿbıyla olduàı gibi anla ve daòı (15) vÀøièü’l-vird bu 

defèa daòı nidÀ ve niyÀzında õikr (16) olınan murÀdÀta vuãÿline ziyÀde ihtimÀm ve 

óaúú (17) teèÀlÀnuñ úudret-i kÀmilesine iètimÀd ve luùf (18) ve keremine istinÀd 

idüp    (19)    عذاب القبر و النارخلصّنا من  “Bizi kabir azabından ve cehennemden kurtar.”  

oúudı yaèní yÀ Rabbe’l-èÀlemín 

12a 

(1) sen úÀdír [ü] kemÀlsüñ ve ben óaúír èÀciz (2) mecÀlín cemíè umÿr-ı èÀlem yed-

i úudretinde ve úabøa-i úuvvetinde (3) òaùÀ ve èisyÀndur óıfô ve óimÀyet itmekle 

aôamet (4) ve celÀlüñ óürmeti-çün nefsen ve rÿóen ve ôÀhiren ve bÀùınen (5) mÿcib-

ı èaõÀb olur aóvÀlden òalÀã eyle dimekdür (6) şeró-i kelÀm  ر عيوبناتاس  ve daòı (7) 

 de وتكفير سيئات جميع احوله مراتب (8)ستر عيب و غفر ذنب و تطير قلبى و تنوير قبر و شرع صدر 

ve èibÀdu’llÀh (9) ve òuãÿlı sÀlik-i ilÀéllÀh olanlara dünyÀ ve (10) uòrÀlarında lÀzım 
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ve nÀfiè ve nice fevÀéid-i sülÿkiyyeyi (11) cÀmíè óÀlet-i ilÀhiyyeden olduàı içün 

vÀøièü’l-vird (12) úuddise sırrahu bunı daòı maúãÿd-ı aúãÀ iètibÀr idüp (13) ibtidÀen 

virdde ãıfÀt-ı settÀriyyetle nidÀsın bi’l-kifÀye (14) etmiş iken bu defèa daòı bu 

menÀfiè-i lazímenin ôuhÿruñ (15) ricÀ idüp tekrÀr ãıfat-ı ulÿhiyyet ile duèÀsında 

(16) teferrÿè idüp  

رو غف  اللهى استر عيوبنا  ذنوبنا و طهر قلوبنا و نور قيو وناه انشرح (17)     

 ,Allah’ım! Ayıplarımızı gizle, günahlarımızı bağışla“ صد ود نا و كفر عنا اسئا تنا (18)

kalplerimizi arındır, kabirlerimizi nurlandır, göğüslerimizi aç ve günahlarımızı 

gizle.” oúudı (19) ve bu elùÀf-ı ilÀhiyye-i ricÀ ve duèÀsından ãoñra 

12b 

   بلطف الله مستور العيوب و مغفور الذّنوب و مظهر (1)

الصّدور و (2) القبور و مستر وح  منوّر  السّئات  مكفر  القلوب   (3) “Allah’ın lutfu ile ayıpları 

örtülen, günahları bağışlanan ve kalpleri temizlenen, göğüsleri açılan ve 

seyyiatları affedilenlerden kıl.” olan kimesneler èÀlem-i beúÀda ve civÀr-ı óaúúda 

(4) aóyÀr ve muúarrebín ve ebrÀr-ı vÀãılín ile óaşr olınmaú  (5) aòbÀr-ı ãaóíóada 

muúarrer olmaàın èÀlem-i fÀníden (6) èÀlem-i beúÀya intiúÀl göründükde anlara óÀl 

ve kemÀliyle (7) intiúÀl müyesser idüp ve anlar gibi civÀr-ı óaúúda  (8) òaşr olınmaú 

ricÀsına  الابرار مع  فنا  تو   ,ve iyilerle beraber canımızı al.” (Kur'an-ı Kerim…“ و 

3/193)   (9) oúudı vird-i şerífde  سبهانك ما عبدنا حق عبادك“Sana gerektiği gibi ibadet 

edemedik.”   (10) kelÀmınuñ kemÀl-i şÀnıña ve óÀline muúaddime-i (11) èirfÀnídür 

ve maèlÿm olsun ki ve (12) ما خلقت الجن والانس ا لّا ليعبدون“Ben cinleri ve insanları, 

ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” (Kur'an-ı Kerim,51/56) feóvÀsınca 

maèbÿd-ı bi’l-óaúú olan õÀt-ı (13) bí-çÿna muúaddemen maèrifeti nice lÀzım ise 

dÀéiyle úÀéim (14) ve åÀbit olan ãıfat-ı rubÿbiyyet muúteøÀsınca èibÀdet-i (15) 

ilÀhiyye daòı lÀzımdur óÀãılu’l-kelÀm ve’l beyÀn birbirine (16) mütelÀzımÀndır ve 

maèrÿf-ı ehl-i èirfÀndur (17) lÀyióa li’l-müéellif ve bu daòı èulemÀ-yı kÀmilíne 

maèlÿm olsun ki (18) èurefÀ-yı kÀmilín ve fuøalÀ-i vÀãılín taóúíú ve tedúíúlerinde 

(19) åubÿt iki nevèdür åubÿt -i taèrifiyye ve åubÿt-ı teşrièiyye 
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13a 

(1) didiler ki ehline كان  maèlÿm ve maèrÿfdur ve velí (2) kÀmil ve ãÀdıú كما 

nübüvvet-i taèrifiyyeye vÀãıl olur velÀkin (3) nübüvvet-i teşrièiyyeye vÀãıl olmaz 

şeró-i èaúÀidde ve iètiúÀd (4) bÀbında velí derece-i nübüvvete vÀãıl olmaz didikleri 

(5) nübüvvet-i teşríèiyye degildür ehline maèlÿmdur ve daòı velínüñ (6) bu vechile 

vuãÿli mücerred èirfÀn-ı kÀmil ile degildür illÀ (7) èamel-i şeríèat-ı Muóammediyye 

ve ùÀèat ve èibÀdet-i ãamediyye úuvvetiyle (8) ve buóÀllere devÀm-ı istiúÀmetle 

vÀãıl olur bu ecildendür ki (9) èÀrif-i ãÀdıúlar fenÀ-yı maèneví ve beúÀ-yı maèneví 

óÀlin (10) ve bi-óasebi’l bÀùın mevt-i maèneví kemÀlin buldıúdañ soñra (11) fenÀ-

yı ãÿrí olan mevt-i ãÿrí ve ôÀhir (12) óükmiyle èÀlem-i ãÿret vücÿd-ı ôıllíden èÀlem-

i beúÀya (13) vÀãıl olınca aãlÀ èamel-i şeríèati ve óÀl-i èibÀdeti (14) terk etmez èÀrif-

i kÀmile bu remz yeter ki (15) (16)  .  كل جمع للا تفرقة زندقة و كل تفرقة سلا جمع تعطيل ve 

insÀn-ı kÀmil oldur ki bu “Farksız cem zındıklıktır ve cemsiz fark da tȃtildir” kelÀm-

ı maôhar-ı kemÀlüñ (17) maømÿn-ı hümÀyÿnında olan óÀli terk itmezler  

   ”.Bȃsiret ve anlayışın kemaliyle işareti anla“   فافهم الاشارة بكمال الاذ عان و البصارة (18)

lÀyióa (19) èÀrif-i kÀmil telvínden òalÀã olup temkín-i 

13b 

(1) ãarfa ve óÀl-i aódiyyet ve hüviyyet ola maúÀm-ı Cemèe (2) vÀãıl olduúdan soñra 

ol maúÀmda úalup úuvvet-i (3) èirfÀniyye ile cemèí Cemèül-Cemèe ve temkíní 

telvíne ve vaódete (4) keåret-i efèÀl ve ãıfÀta vÀãıl ve mübeddel olmayup (5) vaódet-

i ãarfıla maúÀm-ı Cemè ve istiàrÀúda úaleme (6) ve bu óÀl maúÀmda óarÀret-i 

ilÀhiyye ile èaúluñ (7) evvel mertebesi olan èaúl-ı meèÀş daòı zÀéil (8) ve ikinci 

mertebe olan èaúl-ı maèÀd óÀl ve maúÀmında (9) tevóíd-i efèÀl ve tevóíd-i ãıfÀt 

óÀliyle mecõÿb (10) olur ise ricÀlu’llÀhdan bir ferd-i feríd ve velí-i vaóíddür (11) 

ùÀèat ve èibÀdetinde óÀlí ve úÀli Óaúú teèÀlÀ (12) óaøretlerine úalmışdur bu maúÀm-

ı óÀle vÀãıl olan (13) ehline maèlÿmdur   انّما يعرف ذا العقل ذووه “Onun zevkini ancak 

fazilet sahibi anlar.”   (14) ve ammÀ èaúl-ı meèÀş zÀéil olmayup maèÀda Úuréanla 

(15) maèrÿf èirfÀn-ı kÀmilín olup ehlu’llÀh telúín (16) ve irşÀdında Cemèü’l-Cemè 
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ıùlÀú olınan farú-ı åÀniye (17) óÀline vÀãıl olmayup ve daòı èaúl-ı maèÀdı (18) èaúluñ 

üçünci mertebesi olan èaúl-ı küll úuvvet (19) ve perteviyle muãaffÀ ve münevver 

olmayup belki nüşÿr-ı 

14a 

(1) keåret ile maócÿb olup ve èaúl-ı meèÀş pertevi ve ÀåÀr-ı (2) àÀlib olmaàıla nefs-

i meèÀş ve nefs-i levvÀme muúteøÀsı (3) daòı görüne bu èÀrif-i kesretde vaódete 

yetişdim (4) diyü èaúl ve taúÀøa ve nefs-i meèÀş ile èalÀyıú-ı keårete (5) ve èavÀyıú-

ı fetrete düşüp ve bu hevÀ ve heves ile maàrÿr (6) daòı olmaàın mücÀhede-i úalbiyye 

ve rÿóiyye itmeyüp óattÀ (7) müşÀhede-i rubÿbiyyetle óÀlÀ şeríèat ve ùaríúatle 

üzerine (8) farø olan aèmÀl-i şeríèati ve èibÀdÀt-ı ilÀhiyyeyi (9) úaãd ile bilÀ èözr 

terk itse (10) العياذ بلله تعالى vücÿdında zındıúa ve ittióÀd óÀli ôuhÿr etmiş olup (11) 

cehÀlet ve baùÀlete belki èayn-i êalÀlete mübtelÀ olur (12) AllÀh teèÀlÀ ümmet-i 

Muóammed ùÀlib ve sÀlikleri bu muúavele-i (13) èirfÀnda ve óÀllere úalmaúdan 

ãaúlıya Àmín zírÀ bu óÀl (14) èÀlÀmet-i itóÀl olındıàından zerre iştibÀh yoúdur  (15) 

lÀyióa ve bu daòı maèlÿm-ı èulemÀé ve maèrÿf-ı èurefÀdür ki (16) èÀrif-i bi’llÀh 

enbiyÀ-yı ãıfat olup merÀtib-i (17) erbaèa olan şeríèat ve ùaríúatuñ ve maèrifetüñ 

(18) ve óaúíúatuñ her birine kemÀl ile èÀrif olup (19) maúÀmına ve óÀline göre 

mehmÀ imkÀn her biriyle 

14b 

(1) èamel idüp şeríèatuñ ve ùaríúatuñ óükmin vire lÀyióÀ  (2) imdi velí-i vÀãıl ve 

insÀn-ı kÀmil oldur ki bu õikr (3) olınan aóvÀlden kendüsin ãakınup cemèi farúsız 

(4) ve farúı cemèsüz olmaya zírÀ ãÀfi cemède úalup (5) ve èaúl-ı meèÀş daòı yerinde 

olup evliyÀ-i kÀmilín (6) ve meşÀyiò-i mütteúín óÀlinde ve kemÀlinde olan farú-ı 

(7) åÀniye ve cemèü’l-cemèe vÀãıl olmasa èarifine göre (8) zındıúiyyet òavfı vardur 

ve farú-ı åÀníye ve cemèü’l-cemèe (9) vÀãıl olup velÀkin óÀlet-i cemèe taèlluú 

etmeyüp (10) ãÀfí farúda úalsa muèaùùilín ve bÀùılínden olmaú òavfı (11) vardur bi-

àÀyet óaõer lÀzımdır zírÀ èurefÀ-yı kÀmilín (12) ve meşÀyiò-i vÀãılín ve müttekín 
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تعطيل   (13) و كل تفرقه بلا جمع     Farksız cem zındıklıktır ve cemsiz“ كل جمع للا تفرقه زندقده   

farkta tatildir.” buyurmışlardur ve bu maúÀm (14) ve óÀl õevú ve şÿhÿdla vÀãıl 

olmıyan bu kelÀmuñ  (15) maènÀsın bilmez ve daòı    لم يزق لم يعرفمن   “Tatmayan 

bilmez.” daòı (16) kelÀm-ı meşhÿr ve maúbÿl ulÿéş-şuèÿr lÀyiòa (17) ve ÓÀúú teèÀlÀ 

õÀta ve èillet-i èibÀdete nice (18) ÀyÀt-ı keríme ile úullarına èibÀdet emr etmişdür 

(19) óuãÿsÀn اليقين تيك  يا  حتىّ  ربكّ  اعبد   Kesin olan şey gelinceye kadar rabbine“   و 

kulluk et.” (Kur'an-ı Kerim, 15/99) 

15a 

(1) Àyet-i kerímesiyle emr etmiş iken ve èaúíde-i muètebere ile (2) ehl-i sünnet ve’l 

cemÀèatden olan cumhÿr-ı müfessirin ehl-i (3) dín ve ehl-i yaúín lafô-ı yaúíndür 

murÀd beyne’l èibÀd vuúÿèu (4) yaúínen muúarrer müteóaúúíú olan mevt-i ãÿrídür 

ve bu tefsír (5) etmiş iken melÀhide etmişler ve zenÀdıúa ùÀéifesi yaúíni (6) kendi 

maènÀsı luàÀvisine olup ve óattÀ maènÀ-yı (7) kelimesinde maènÀ-yı intihÀ daòı 

murÀd ve iètibÀr idüp (8) kendi óayÀl-i bÀùılında ve nefs-i óabíålerinde úulÿb-ı (9) 

fÀsidlerinde olan êalÀleti iôhÀr ve zamÀn (10) èibÀdet-i  ilÀhiyyeye intihÀ-i iètibÀr 

idüp (11)  موتو ا قبل ان تموتوا   “Ölmeden evvel ölünüz.”  óadíå-i şerífi kendü iètiúÀd 

(12) bÀùıllarına delíl-i ittióÀd itmekle biz öldük bizden (13) teklíf sÀúıù oldı diyü 

êalÀlet ve küfr yoluna (14) giderler óÀşÀ åumme óÀşÀ öyle degildür (15) te’víl bÀùıl 

ve fÀsidden ve iètiúÀd sÀfil ve kÀsidden  (16) nÀşí ve ôÀhir olur bir óÀl-i nÀbe ve úÀl-

i bícÿdur ki (17) lÀyióa bu daòı maèlÿmdur ki bu kelÀm-ı müstetÀb (18) haøret-i 

resÿl-i ekreme óiùÀbdur anlar bi-óasebi’l èirfÀn (19) veél-ikÀn fenÀ-yı maènevílerin 

ve beúÀ-yı  

15b 

(1) maènevílerin kendü úÀl-i laùíf ôuhur óÀlleri olan (2) موتو ا قبل ان تموتوا “Ölmeden 

evvel ölünüz.” mevcubınca tekmíl idüp hiç (3) óÀl ve úÀlleri èibÀdet ve aèmÀllerinde 

intihÀ görmeyüp (4) ve mevt-i ãÿríleri zamÀnına degin aãlÀ terk-i tÀèat (5) ve èibÀdet 

etmediler melÀhidenin baùÀlet ve êalÀlet  (6) bu óÀl ve úÀlden àÀyet aşikÀr olur 
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lÀyióa gerçek (7) bu óÀl vardur lakin èÀlem-i bÀùında ve ledünníde (8) ve óafÀyÀ-yı 

èalem-i melekÿt ve ceberÿt ve óÀlet-i (9) esrÀr-ı ilÀhiyyede müstaàraú olup ve 

meslÿbu’l iètibÀr (10) ve maàlÿbu’l iòtiyÀr olan meczublar óÀlinde (11) 

muèteberdür ammÀ celÀyÀ-yı èÀlem-i mülkden ve ôÀhirde (12) mecõÿbu’l-èaúl ve 

meslÿbu’l-iòtiyÀr olmayup (13) èaúl-ı meèÀş ve èaúl-ı maèÀd úuvvetiyle umÿr-ı 

keåret (14) iòtiyÀriyye-i óaúíúíyye ile ehl-i taãarruf olan (15) èÀrif-i kÀmil ve 

muvaóóid-i vÀãıl óÀlinde muèteber degildür (16) bu óÀlde ve bu kemÀlde iken anlar 

gibi èamel ve èibÀdet  (17) itmek şerèi şeríf-i MuóÀmmediyyeye ihÀnet ve ıãrÀr-ı  

ilóÀd (18) ve êalÀletdür العياذ بالله الملك من هذه المهالك “Bizi helak edici şeylerden melik 

olan Allah’a sığındık.”   (19) beyÀn-ı diger ve laùíf ve daòı vÀøièü’l vird 

16a 

(1) úuddise sırrahu èaúÀ’id-i muèteber ile ehl-i sünnet (2) ve cemÀèatden olup 

èibÀdetüñ lüzÿmını ve her (3) èibÀdu’llÀha bi-óasebi’l-lüzÿmu’ş-şerè 

èumÿmiyyetini (4) ve èibÀdetüñ ve maèbÿd-ı bi’l-óaúúuñ èuluvv-i şÀnını (5) 

mekÀnını ينبغى  bildügi sebebden èibÀdetüñ edÀsında (6) iôhÀr-ı èacz ile ve كما 

mütekellim-i meèa’l-àayr ãíàasıyıla (7) سبحانك  ما عبد ناك حق عبادتك يا معبود   “Yȃ mȃbud 

olan Allah’ım! Sana gerektiği gibi ibadet edemedik.”oúudı el-vÀúiè (8) istièlÀnuñ 

õÀt-ı ulÿhiyyetine ve ãıfÀt-ı rubÿbiyyetine  (9) lÀyıú ve sezÀ-vÀr èibÀdet-i bisyÀra ve 

ùÀèat-i (10) bí-şumÀr mümkin olmadıàı ecildendür ki ammÀ İmÀm-ı ÁèôÀm (11) ve 

HümÀm-ı Ekrem óaøretleri raøiya’llÀhu teèÀlÀ èanh Fıúh-ı  (12) Ekber nÀm-ı kitÀb 

muóteremlerinde óÀl-i maèrifet-i ilÀhiyyeyi (13) beyÀndan soñra óÀl-i èibÀdet-i 

ilÀhiyyeyi daòı beyÀn (14) idüp   كما هو اهله  ليس بعه احدان يعبد الله حق عبارته   “Hiç kimse, 

Allah’a layığıyla ibadet etmeye güç yettiremez.” (15) buyurdılar  ve İmÀm-ı 

ÁèôÀmuñ kemÀl-i óÀline  (16) èÀrif olup ve Fıúh-ı Ekberi şeró iden Ekrem (17) ve 

èÀlim daòı óaøret-i İmÀmuñ murÀd ve merÀmını beyÀn  

(18) ãadedinde   (19) قال صاحب التسير رحمة الله قال ebÿ Manãÿr el-MÀturídi raómetu’llÀh  
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16b 

تقاته  (1) يتقّ الله حق  ان  و   احد  سع  ليس   “Kimsenin Allah Teȃlȃ’dan gerektiği şekilde 

korkmaya gücü yetmez.” buyurdıúlarını (2) naúlden ãoñra anlaruñ óarf-ı tenbíh ile 

beyÀn (3) itdükleri kelÀmları tevøíó ve beyÀn içün  

موت ان الملائكت مع انهّم يفترون ولا ديئا (4)   الاتري 

 (5) منا عبدناك حق عبادتك    ?Görmez misin“   عن العبادة طرف عين يقولون يوم القيمة سبحانك 

Melekleri göz açıp kapayıncaya kadar gevşeklik göstermeden ve usanmadan ibadet 

etmelerine rağmen kıyȃmet gününde: Allah’ım! Sana hakkıyla ibadet edemedik 

derler.” (6)   buyurdılar yaèní melÀ’ike-i (7) muúarrebín gözüni açup yumunca 

èibÀdetlerine keåret (8) ve fetret gelmiş degül iken yevm-i úıyÀmetde iôhÀr-ı èacz  

(9) idüp bu kelÀmı dirler gerekdür dimekdür ve şÀrió-i  (10) ekrem mezbÿr bu óÀle 

delíl-i aòar iúÀmet idüp (11) قال بعض العارفين البادة اجلال الرب   

دروتعظيمه ولا نهاية لجلاله و تعظيمه فلايق (12)   

  عبد ان يأتي بالعبادة اللا يفة بجلال الله و (13) 

كبريائه   و (14)  و  عظمته   buyurdılar suéÀl èalí vech-i (15) lÀyióÀtiél-maúal bilgil ki 

èibÀduéllÀh bu èamele ehil (16) olmayup óaúú-ı èibÀdetle èÀbid olmayıcaú itdükleri 

(17) èibÀdet úabÿl olmayup ve èamelleri eyü olmaz mı diyü (18) óÀtıra olunur ise 

el-cevÀb óaøret-i İmÀm (19) bu kelÀmlardan ãoñra kim istidrÀk bu suéÀle 

17a 

(1) cevÀb úasdına   كما بامره  يعبوده  امرهولكنّ     “Allah’ın emrettiğini gerektiği gibi 

yapanlar O’na ibadet etmiş olur..” buyurdılar (2) ve óaøret-i İmÀmuñ bu kelÀm-ı 

şerífinüñ maømÿnına  (3) teéyíd úaãdına ve emr olındıàında óikmet ve àÀyetine (4) 

taèlíl úaãd idüp    ان الله تعالى: لا يكلّف    لله نفسا الّا وسعه“Allah hiçbir kimseyi, gücünün 

yetmediği bir şeyle yükümlü kılmaz…” (Kur'an-ı Kerim, 2/286) (5) daòı  
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 (6) وما جعل عليكم فى الذّين من حرج      ve size din konusunda hiçbir güçlük… “ قال الله تعالى 

yüklemedi...” (Kur'an-ı Kerim, 22/78) ve (7) قال الله تعالى فاتقّوا الله ما استطعتم “O halde 

gücünüz yettiğince Allah’a saygısızlıktan sakının...” (Kur'an-ı Kerim, 64/16)  

buyurdılar ki ehline maèlÿmdur (8) lÀyióa berÀ-yı cevÀb diger bir cevÀb daòı 

buyurdur ki (9) ve   علم ذى  كلّ  عليمفوق    “Her bilenin üstünde daha çok bilen biri 

vardır.”feóvÀsınca èamel-i èibÀdetde (10) ve úuvvet-i ímÀniyyede ve àayret-i 

èameliyyede èibÀduéllÀhuñ (11) cümlesi bir degildür lÀ-büd mütefÀvitdir herkes 

(12) óÀline ve úudretine göre ve èibÀdet ider aña (13) binÀ’endir ki Óaúú teèÀlÀ  

استطعتم ما   ”...O halde gücünüz yettiğince Allah’a saygısızlıktan sakının“ فاتقّوا الله 

(Kur'an-ı Kerim, 64/16) (14) buyurdı muóaããıluél-kelÀm úavl-i mücerred óaúú-ı 

èibÀdete (15) ve óaúú-ı taúvÀya úÀdir olmaàıla ednÀ óÀllerinde óÀúú-ı (16) èibÀdete 

úÀdir olmadum diyü cümle èibÀdetde terk lÀzım (17) olmaz   لا يدرك كله لا يدرك كله  ما   

maømÿnı (18) daòı maèlÿm èulemÀ ve maèrÿf-i èurefÀdur vird-i  

(19) şerífde  سبحانك ما عرفناك حق معرفتك “Allahım seni hakkıyla bilemedik.” 

17b  

معروف (1)  kelÀmınuñ kemÀli faølına ve óÀline muúaddime-i  (2) óÀliyye ve  يا 

úÀliyyedür Ey ùÀlib-i èirfÀn bu daòı maèlÿm  (3) cinÀn olsun ki Óaøret-i DÀvud 

èaleyhiés-selÀm (4) ÓÀúú teèÀlÀ óaøretlerine الخلائق ذاخلقت   Mahlukatı niçin“   لما 

yarattın?” (5) diyü suéÀline (6) فاجبت ان كنت كنز مخفياّ   اعرف مخلقت الخلق الاعرف  “Gizli 

bir hazine idim. Bilinmek istedim ve bilinmek içinde mahlukatı yarattım.”  kelÀm-ı 

úudsísi ile  (7) virdigi cevÀbdan fehm olınan maènÀyı sırrını  (8) muúteøÀsınca ve   

daòı (9)   ما خلقت الجنّ و الانس  الاّ ليعبدون “Ben cinleri ve insanları, ancak bana kulluk 

etsinler diye yarattım.” (Kur'an-ı Kerim, 51/56)  Àyet-i kerímesinde cumhÿr-ı 

müfessirín (10)  الا ليعرفون  èibÀretiyle tefsírleri mÿcibince   

(11) insÀnuñ muùlaúÀ خلق له سى معرفة الله  ما  (12) olduàında õerre iştibÀh yoúdur ve 

daòı ceõbe-i  (13) ilÀhiyye ile bu óÀli fehm idüp maèrifetuéllÀh (14) içün ùaríúat-i 

meşÀyiòe sülÿk ideñ (15) dervişÀn-ı ãÀdaúÀtuñ aèmÀl-i ãÀlióÀlarında (16) muèÀvenet 

úaãdına òÀºnlaruñ ve óÀline (17) göre vird ve külliyen bu müéminlerüñ cümlesinüñ 
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(18) murÀdları خلق له سى معرفة الله  ما  dur (19) ve rıøÀuéllÀhdur ve lakin bi-óasebiél-

úalb 

18a 

(1) veés-sırr óÀl ve şuhÿdla ve õevú-i tÀmla maèrifetuéllÀh (2) taóãíl ve tekmíline 

àÀyet ãuèÿbet olup (3) ve Óaúú teèÀlÀ لطانهجلّ شانه و علا س Óaúú-ı (4) maèrifetiyle 

bilmek muóÀl mertebesinde görmek ile  (5) bu óuãÿãa èaôamet ve kibriyÀ-i celÀl 

òaúú eşèÀr  (6) içün vÀøiéüél-vird يا معروف     معرفتك       سبحانك ما عرفناك حق    يا معروف   

(7) “Ey ma’rȗf olan Allah’ım! Biz seni hakkıyla bilemedik.” oúundı beyÀn-ı müfíd 

(8) bu kelÀm-ı şeríf maèrifet-Àmíz ve maúÀl-i laùíf-i óÀúíúat (9) engízüñ maømÿn-ı 

hümÀyunında (10) بحسب الظاهّر والباطن  علماء اهل قال وعرفاء اهل  (11) çoú úíl ü úÀl vardur 

cümlesini bu muótaãarda  (12) tefãil-i beyÀn mertebe-i imkÀnda degildür ve 

cümleden (13) biri èulemÀ-yı èiôÀm ve meşÀyiò-i kirÀmdan olan  (14) Şemsüés 

SaèÀde ve Necmüél-HidÀye mürşidüél-èibÀd (15) ve Müéellifüél-MirãÀd Necmüéd-

dín RÀżí úuddise sırrahuér-rÀzí (16) óaøretleri MenÀzilüés-SÀéirín nÀm-ı kitÀb (17) 

maèrifet-i meéablarında maèÀrif-i ilÀhiyye beyÀnı  

(18) ãadedinde   حقّ   قدره الله  قدروا  تعالى وما  الله   Allah’ın kadrini gereği gibi“ قال 

bilemediler.” (Kur'an-ı Kerim, 39/68) (19) فتك معر  فهوالله حقّ  وماعر  التفسير  فى    جاء 

“Tefsirinde ise; Allah’ı gerçek marifeti ile bilemediler”.óaúú 

18b 

(1) buyurduúlarından ãoñra   

المع فاء  عن ذكر امور المعروفته مجسبة و قلوب (2)   ان السّنّة الفصحاء 

   الثكشفعن شرح دقائققها محتسبة حارث عن  (3)

   استدراك بكيفتها عقل الععقلاء و طارت عن (4)

  كليتها بصائر العماء و رجعت العقول منه خاسرة  (5)



72 

  خائبة و انقلبت البصائر اليهم خاسية تعظيما  (6)

  و اجلا لا لتلك المعاهد و تخشعا و تذ للا لتلك  (7)

اصد جلّ جنابه عن درك العقول و عن المق (8)   

  سرادق الكبرياء عن الحضور بالوصول و كبر  (9)

بالحصول (10) صطياد  الا  عن  الوصال  قاء   buyurdıúlarından (11) mÀèadÀ maèrifetعن 

beyÀnında olan bÀbuñ Àòirine varınca (12) bu maènÀ-yı àÀmıza müteèallıú çoú 

taúrír ve beyÀn (13) itmişlerdür kendü ocaàımız olan  olan ŞaèbÀn Efendi  (14) 

sulùÀn ÀsitÀnesinde ol kitÀb vaúfiyyetle mevcÿd (15) ve bu faúír mübÀşeriyyetle 

ketb olınan ve vaúfiyye-i kebírdür (16) mesùÿrdur anda görile beyÀn-ı èirfÀní ve 

daòı sulùÀnüél (17) evliyÀ-i veél-kÀmilín ve bürhÀnüél-aãfiyÀiél-mükemmilín  (18) 

Şeyòüél-Ekber el-Endülisí úuddise sırrahuél-èazíz óaøretlerinüñ (19) FütÿóÀt-ı 

Mekkiyyeélerinden menúÿl bir kitÀb-ı muèteber ve 

19a 

(1) maúbÿlde gördüm  سبحانك ما عرفناك حق معرفتك معروف  “Ey ma’rȗf olan Allah’ım! 

Biz seni hakkıyla bilemedik.” (2) kelÀmınuñ mefóÿmı ve esrÀr-ı maènÀsı (3) taóúíú 

ve imlÀ ve mermÿzÀtını íôÀè ve inşÀ   

(4) úaãdına buyururlar اعلم انّ بعض الناّس لذسي  

  هذا لقول الى الخطاء و الخطيل و بعضهم الى الكفر (5)

انّ  هموالذّ ليل اقول با الله التوّفيق ان كان مراد (6)     

   واجب في وجود الحق وحدانيته الصّدق و اليقين (7)

فهو مسلم  و فيما يجب الايمان به و كمال صفات ذاتا (8)  

   وان كان مراد هم ان معرفة حقيقة الله و صفاته (9)

   كل حال لا سمائه و افعاه بالكنه واجبة على (10)
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   فهو ممنوع لان جمهور الحققين من الفرق الا سلامة  (11)

   معلومة للبشر قائلون بان حقيقة الله بالكنه غير (12)

  بل غير جائزة معرفته بالكنه عند اكثر المشايخ  (13)

   الى الشافعية كالغز المصو فية و بعض با صحاب (14)

ء و استاذه امام الحرمين و كذا عند الحكما (15)  

القاضي ابي بكر   من المحققين من توقف كاو  (16)   

   وضراب ابن عمر و من المتقدمين فكيف يجوز (17)

   العاماء الهدات و الفضلاء ان يكفره و يضلل هؤلاء (18)

 لتقات قال السلام لا نظينن فى كلمت خرجن  (19)

19b 

 من   فى احبك و انت تجد فى الخير محملا و قيل لا تقد  (1)

   خالتك من على تخصه و احبك فتخطاء ابن اخت (2)

 والتحقيق   فى هذا انه لو قال قائل لا اعرف الا الله  (3)

   كان صادقا و لو قال لا اعرف الله كان صادقه (4)

   و معلوم ان النفى و الا ثبات لا يصدق من حهته (5)

 bu maóallde çoú beyÀn-ı  (7) taóúíú vardur iòtiãÀr-ı maùlÿbdur  واحدة بل من جهتين (6)

úaãd (8) وهوالذّى kelÀmına varınca ùayy olunup yine ve  (9) وهوالذّى den ketb ve naúl 

olındı (10)  و هو لذي عناه سيد البشر èaleyhüéã-ãalavat veés-selÀm 

كما فيك ثناء عليك انت كما اثنين على نفسك (11)   قال لااحصى  

  ليس معه جهل وما بلغ احد ذلك و قال داود  (12)
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   عليه السلام سبحان من جعل اعتراف العبد (13)

شكره شكرا كما جعل اعتر افهبالعجز عن و (14)    

معرفة و قال ريئس الطائفةبالعجز عن معرفة و  (15)  

الله الصوفية جنيد البغدادى لا يعرف الله الا (16)   

صاحب الكتاب و (17)  bu maóallde و فى هذالمهى ورد  

قدست اسرار هم  من العلماء الخيار و المشايخ الكبار (18)   

 كلمات دالة عليكم فى هذه الا فاضل اقدامهم (19)

20a 

 daòı buyurdılar (2) ve bu cümle kelimÀtuñ  و كلت دون الو صول الى الحق افهامهم   (1)

maènÀsı ehline maèlÿmdur Türkíéye  (3) tercüme olınmadı zírÀ keşf-i sırr diyü 

rubÿbiyyet vardur (4) ve  ويحذر كم الله   “Allah sizi sakındırır.” (Kur'an-ı Kerim, 28/30) 

feóvÀsınca ve keşfinden óaõer idüp  (5) beyÀn ve èayÀn olındı lÀyióa ve mürşid-i 

kÀmil oldur ki (6) óaøret-i şeyò [Cüneydüél]-BaàdÀdí úuddise sırrahuér-reşÀdí  (7) 

óaøretlerinüñ mevhíbe-i rabb-ı fÀéiż kelÀm-ı àÀmiżlerinüñ (8) maènÀ-yı óaúíúisine 

èÀrif ve daòı لان كما كانا  (9) buyurduúları kelÀm esrÀrına óÀl ve şuhÿd ile  (10) vÀúıf 

ola beyÀn-ı díger bu cümle tafãíl-i úÀl ve  (11) tebeyyín-i óÀl mÀ èarif-nÀk kelÀmında 

olan maènÀ-yı  (12) nefyin meèÀlen beyÀnıdur ve õikr olınan eèiõõe-i kirÀm  (13) 

maènÀ-yı nefy muèteber görüp óakímen ne anuñ üzerine  (14) taóúíú ve beyÀn 

itmişlerdür ve maènÀ-yı nefy-i iètibÀr  (15) idenleri èÀrifÀne taãdíú itmişlerdür (16) 

سنّت اهل  فصلاى  مقتداى  و  امّت  بيت  عماد   İmÀm-ı Aèôam ve HümÀm-ı EfhÀm (17) فاما 

raøiyaéllÀhu èanh Fıúh-ı Ekber (18) nÀm-ı kitÀb müstetÀb muèteberlerinde ehl-i 

sünnet meõhebinde  (19) èibÀduéllÀha lÀzım ve lÀyıú olan maèrifetuéllÀhuñ 
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20b 

(1) óÀlin beyÀn idüp bilÀ-nefy iåbÀt eyle  الله  حق معرفته  Allah’ı gerçek“ نعرف 

marifetiyle biliniz.” (2) buyurmışlar bu maóallde bu kitÀbı şeró iden (3) ŞÀrió 

èÁlem raómetuéllÀhuél-kerím óaøretleri (4) lafô-ı óaúú bióasebiél-lüàat maènÀsına 

oldıàın (5) beyÀn úaãdına ãarf-ı tefsír ile (6) اى واجب معرفة كما لها  buyurmışlardur ve 

daòı ãarf-ı èaùıfla  منها  وما يحق   (7) diyüp şÀrió daòı maènÀ-yı vücÿbı taãríó  (8) 

úaãdına من   حقه بمعني وجب و ثبت ve daòı  (9)   من في منها  buyurduúlarından soñra bu 

kelÀm (10) ve èibÀretlerinden muóaããal olan maømÿn-ı muóaããalı  (11) beyÀn içün 

ãarf-ı tefsír ile  

و تحق له علينا   التي تجب (12)  Bize layık ve gerekli olan bir marifetle“  نعرفه الله المعرفة   

Allah’ı biliriz.” buyurdılar baèdehu óaøret-i (13) imÀm raøiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh 

murÀdların kemÀl ve beyÀn  (14) ile íøÀè içün itmişler vechiyle kemÀl-i (15) nefse 

ve cemí-i ãıfÀta buyurdılar ve ŞÀrió-i  (16) Ekrem daòı kelime-i nefs bu maóÀlde 

bi-óasebiél-kinÀye (17) õÀtuéllÀhdan èibÀret oldıàın beyÀn idüp (18) óarf-i tefsír ile 

Ey õÀtehuél-vÀcibüél-vücÿb (19) buyurdılar lÀyióa ve lisÀn-ı èArabda kelime-i nefs 

21a 

(1) èaliyyüél-ıùlÀú ôÀta ve èayn-ı vücÿd-ı şeyée ıùlÀú (2) olındıàı fehm ve istidlÀlle 

teékíd-i maènevíde cÀéizi (3) zeyd-i nefse miåÀli kÀfidür ve daòı cemíè-i ãıfÀta (4) 

kelÀmınuñ mefhÿmını beyÀn içün şÀrió úuddise sırrahu  

بجميع صفاته التى وصف اى نعرف الله حق معرفته (5)    نفسه بها فى كتابه العظيم و كلامه القديم  (6)  

“Yani Allah’ı ezeli kelȃmında ve yüce kitabında vasfedilen bütün sıfatlarının 

marifetiyle biliriz.” buyurduúlarından (7) ãoñra ifÀde-i èumÿm içün tekrÀr èaùıfla      

السنّة ( 8 ) الكتاب و  التى فى  الحسنى   Kitap ile sünnette var olan bütün“ و جميع   اسماءه 

isimleriyle.” buyurdılar (9) ve kitÀbdan murÀd ÚuréÀn-ı èAôím ve sünnetden murÀd 

eóÀdiå-i şerife (10) resÿl-i kerímdür ve bu kelÀm-ı şeríf-i icmÀlínüñ maømÿnını  

(11) tafãíl ve şeró-i beyÀn úaãdına şÀrió-i ekrem   
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بصفاته و اسمائه على التفصل والكمال    على معرفة (12)  Allah’ı“ ولا تقدر على معرفته   (13) اى تقدر 

sıfatları ve isimleriyle tanımaya gücümüz yetmektedir. Fakat zâtını tamamıyla 

bilemeyiz.” gine õÀt-ı teèÀlÀ buyurdılar (14) ve daòı şÀrió-i Àèlem úuddise sırrahu 

óaøretleri  (15) وفي جواز العلم بحقيقته الله تعالى خلاف   “Ve Allah’ı hakîkatiyle bilmenin 

cevâzı hakkında ihtilaf vardır.” buyurdılar (16) yaèní óaøret-i imÀm raøiyaéllÀhu 

teèÀlÀ èanh   (17)   منها يحق   Allah’ı gerçek mârifetiyle ve mârifetinin“ معرفته وما 

gerektirdikleriyle biliriz.” buyurdılar ve baèøılar   (18) معرفته نعرف  لا حق   “Allah’ı 

gerçek mârifeti ile bilemeyiz.”  buyurdılar ve bu óuãÿãda iòtilÀf  (19) idenleri beyÀn 

idüp  

21b 

 ve bu èazíz (2) İmÀm-ı   و بعضمنعه الفلا سفة   اصحاب نباطا لا مام لعز الى و امام الحرمين (1)

áazÀlínüñ üstÀõıdur ve daòı   (3)  منهم من توفيق كا لقاضى Ebí Bekrüél BaúlÀní ve ØarÀb 

bin èÖmer buyurdılar (4) ve daòı èaùıfı mutażammın olan vÀv-ı ibtidÀéiyye ile ve 

kelÀmuéã-ãufiyye  (5) مشعر كثر  الا  متنا  فى  بالا     “Ve sûfîlerin çoğu sözleri de bu 

hususdan çekinmeye yönelik olmuştur.” buyurduúdan soñra (6) kelÀm-ı Àòir ile ve 

tefãíl   هذا البحث فى الموافق “Bu bahisler Mevâkıf’dadır.” buyurdılar (7) ve daòı şÀrió 

Ekrem úuddise sırrahuél-muóterem óaøretleri (8) İmÀm-ı Aèôam óaøretlerinüñ 

kelÀmını müéeyyed olup (9) kelÀm-ı Àòir õikr idüp úÀle AllÀhu teèÀlÀ   

وما قدر و روالله حق قدره   (10)   ”Allah’ı gereği gibi takdir edemediler“    فى حق الكافرين 

Ey maèÀrif (11)   التسوية بين المؤمن و الكافر فى معرفة الله      فقد اوس    (12)   الله حق معرفته 

buyurdılar gerçi bu kelÀm yanılmış ve lÀkin (13) bu òuãÿã çoú tafãíl ve baóå getürür 

ve feyø-i óaú  (14) vücÿd-ı muùlaú ile beyÀn-ı úÀbildür ve lÀkin bu muótaãarıñ (15) 

taóammülü yoúdur suéÀl èilm-i Óaúúla èulÿm-ı evvelín ve Àòirín (16) èÀlim ve èÀrif 

ve nice aòbÀr-ı ãaóíóa ile bi-óasebiéõ-õÀt (17) veéã-ãıfÀt-ı esrÀr-ı ilÀhiyyeye vÀúıf 

(18) olan sulùÀn-ı enbiyÀ ve evliyÀ-yı resÿl-i ekrem (19) Muóammed muóterem 

èaleyhiéã-ãalavatu ve sellem óaúú maèrifetuéllÀhı 
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22a 

(1) nefy idüp سبحانك ما عرفناك حق معرفتك “Allah’ım seni geregi gibi bilemedik.”  (2) 

buyurdılar ve ammÀ İmÀm Ümmet-i MuóÀmmed Muóterem ve MuútedÀ-yı (3) 

Cümle aèref ve aèlem RaøiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh biél-fażl (4) veél-kerem óaøretleri 

óaúú maèrifetuéllÀhu Fıúh-ı Ekber  

(5) nÀm-ı kitÀb muèteberlerinde نعرف الله حق معرفته   “Allah’ı geregi gibi biliriz.” (6) 

buyurdılar ôÀhir ve müteóaúúiú budur ki óaøret-i İmÀm (7) óaøret-i resÿl-i 

enéamdan aèref ve aèlem degildür diyü suéÀl (8) olunursa el-cevÀb AllÀhu aèlem 

biéã-ãavÀb èÀrifüñ  (9) iki óÀlí vardır èirfÀn-ı õÀt-ı Óaúla aña óicÀb olmayup (10) 

biéõ-õÀt õÀt-ı muúaddes bi-çÿnına ãıfÀt-ı óaúú (11) óaúú maèrifetehu mümkindür 

velÀkin gine õÀt-ı óaúú (12) mümkin degildür buyurmışlardur beyÀn-ı tevcíh-i 

cevÀb (13) imdi bu vechle tevcíó ve taóúíú olunur ki óaøret-i (14) İmÀm maèrifet-i 

ãıfÀtuéllÀha nisbet   (15) حق معرفته  نعرف الله  “Allah’ı gereği gibi biliriz.” dimiş olur 

ve resÿl-i ekrem ãallÀéllÀhu (16) èaleyhi ve sellem maèrifet-i õÀtuéllÀha nisbet (17) 

ما عرفناك حق معرفته   imiş olalar ve efãÀó-ı èurefÀdan (18) bir èazíz-i kÀmil bir vech-i 

iútibÀs bu maømÿna (19) işÀret itmişdür naôm الخلايق عن كنه  عجز  

22b 

 Mahlûkât O’nun zâtını tamamen bilmekten“  ذاته هو و عند مفاتح الغيب لا يعلمها الّا هو  (1)

âcizdir. Gaybın anahtarları O’nun yanındadır ki, onu sadece Allah bilir.” (2) 

lÀyióa şÀrióuél-Fıúh-ı Ekber èaley er-RıżvÀnuél-Ekber (3) şeró-i şeríflerinde bu 

óuãÿãı õiyÀde beyÀnlarınuñ  (4) Àòirinde  وما يعقال و يردى فيما عرفناك حق معرفتك  

معرفته حق كاملةمعناه ما عرفناك حقيقته ذاتك  (5)    

و الثبوتية   (6)  Seni hakkıyla bilemedik” sözünün mânâsı“ بل عرفناك بالصفات صح السّلبية   

senin zâtının hakîkatini tam ve hakîki bir mârifetle bilemedik demekdir. Yoksa seni 

subûtî ve selbî sıfatlarınla biliriz.” (7) buyurdıúları bu maènÀ-yı mesùÿre ve cevÀb-

ı meõkÿre (8) delíl-i ãaríó ve taóúíú-i melíódir cevÀb-ı diger ve bir vechle  (9) 
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úÀbildür ki resÿl-i ekrem ãallÀéllÀhu èaleyhi ve sellem künh-i õÀt-ı (10) óaúú óaúú-

ı maèrifetden èÀciz degildür velÀkin Óaúú teèÀlÀnuñ (11) õÀt-ı èÀlísine ziyÀde ièlÀ 

ve õÀt-ı celílini ziyÀde (12) iclÀl úaãdına dimişlerdür ve kendüler     

 Ben seni, senin kendini övdügün gibi“  لا احصى ثناء عليك انت كما اثنين على نفسك   (13)

övemem.” buyurdıúları (14) gibi ve óaøret-i DÀvud èaleyhiés-selÀm  

   سبحان من اعتراف العبد بالعجز عن شكره شكرا (15)

اعتراف (16) جعل  معرفة   كما  معرفة  عن  بالعجز     “Allah, kulunun kendisinin bilmesini 

gerektiğini marifetten kılmıştır. Şükürden aciz olduğunu da itiraf etmesini şükrün 

kendisinden kılmıştır.” buyurdıúları (17) gibi murÀd-dı taèzimüéş-şÀn iôhÀr-ı 

èÀczdür (18)   من عرف عرف ربه   نفسه فقد “Nefsini bilen Rabbini bilir.” óÀlini merÀtib-

i maèrÿfesiyle (19) tekmíl iden her maóÀlde iôhÀr-ı èaczüñ maènÀsını 

23a 

-fehm ve iõèÀndır gülzÀr-ı èaşúa gül ve (2) gülistÀn-ı èirfÀna bülbül èurefÀ كما كان (1)

i kÀmilínüñ ercümendi (3) müéellifi GülistÀn Saédi Efendi úuddise sırrahu 

gülistÀnlarında ÀkifÀne (4) kaèbe celÀleş betaúãír-i èibÀdet-i maèrifetdir ki  

عبادتك وواصفان حليته جمالش بتخيرما عبدناك حق   (5)  (6) betaòayyür mensÿb ki mÀ èarif-

nÀk óaúú maèrifetük (7) buyurdıúları óÀl-Àmíz ve taúãír ve èacz-engíz olan kelÀm-ı 

şerífi (8) daòı åÀníyi bir vechle müéeyyiddür vird-i şerífde  

ذكرناك حق ذكرناك  سبحانك ما (9)    “Allah’ım! Seni hakkıyla zikredemedik.” kelÀmınuñ 

óÀliñ (10) ùÀlibe õikrüñ lüzÿmuñ beyÀndur sebeb-i duòÿl-i cennet-i (11) ãıfÀtiyye ve 

bÀèiå-i vuãÿl-i maèrifet-i õÀtiyye (12) olan õikruéllÀh èibÀdet ve maèrifet gibi ehl-i 

irşÀd (13) ve ebrÀr ve ãavÀóibüél-eùvÀr  maôhar-ı esrÀr olan meşÀyiò-i (14) kibÀruñ 

erkÀn-ı pür-esrÀr ve pür-envÀrlarından sÀlik-i (15) ilÀllÀh olan èÀşıú-ı ãÀdıúlara 

lisÀnen ve úalben (16) ve rÿóen şeríèat ve ùaríúat óasebiyle  
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(17) ve اناء اليّل اطراف النهّار lÀzım oldıàına vÀżiüél-vird  (18) úuddise sırrahu işÀreti 

idüp velÀkin õikr olınan (19) èibÀdet ve maèrifet gibi şÀn-ı meõkÿruñ èuluvvine 

23b 

(1) ve õÀt-ı èÀlísinüñ kemâl-i semmûne nisbet óaúúa lÀyıú (2) õikr-i daúÀyıú 

mümkin olmadıàına remz idüp   (3) ذكرناك يا مذكور    سبحانك   ما ذكرناك حق   “Ey Mezkûr 

olan Allah’ım! Seni geregi gibi zikredemedik.”  oúıdı ve maènÀ-yı  (4) èàÀmıøa delíl 

 Beni anın ki ben de sizi anayım” (Kur'an-ı Kerim, 2/152) Àyet-i“  فاذ كرونى اذكركم

kerímesinüñ (5) maènÀ-yı setr-i enísidür ki  ان للقران ظهرا او بطنا  

ابطن  و لبطنا الى سبعة (6)     “Kuşkusuz Kur’ȃnın zahiri ve bȃtını vardır. Bȃtının da yedi 

bȃtına kadat bȃtını vardır.” óÀdíå-i şerífinüñ (7) feóvÀ-yı aèlÀsınca taóúíú tedúíú 

ôÀhiren ve bÀùınen (8) merÀbeti müştemil olmaú üzere tefsír ve taóúíú itmişlerdür 

(9) ièlÀ mertebesi ôÀkir-i óaúíúi efnÀ-yı efèÀl ve efnÀ-yı (10) vücÿd ile fenÀ ender 

fenÀdan beúÀ ender beúÀ óÀline vÀãıl (11) olup tecellí-yi efèÀl ve tecellí-i ãıfÀt ve 

tecellí-i õÀt (12) ve àÀyetiyle õÀkir óaúíúat èÀleminde ve óÀlinde (13) óaúíúat-i 

meõkÿr olmaúdır nitekim óaøret-i Şeyòüél-Ekber (14) úuddise sırrahuél-envÀrı 

maúÀm-ı hüviyyet-i vÀóidiyyetde (15) هوالذّ اكبر والمذكور buyurmışlardur beyt-i min 

àazeliél-müéellif (16) úuddise sırrahu beni  o dese èacemí èÀrif iltifÀtla (17) 

hüviyyet bulmuş bu maènÀdandur ki óaøret-i Süheyl (18) úuddise sırrahu 

Minhâcü’l-Mezkûrîn’de (19) الروح بالذكر   حيوة وحيوة الذكر بالذاكر وحية  “Ruhun hayatı 

zikirle, zikrin hayatı zâkirle ve zâkirinhayatı da mezkûrladır.” buyurmışlardur 

fÀfhem lÀyióa 

24a 

(1) ve Türkí lisÀnda õikrüñ maènÀsı muùlaúa anmaàa (2) dirler ki muúÀbil-i 

nisyÀndur ve baèøılar lafô-ı õikrde (3) unutdıàın anmaú mefóÿmın iètibÀr 

itmişlerdür ve bu (4) iètibÀr-ı delíl-i ãaríódür ki   لما اختضر Cüneydüél-BaàdÀdi (5)  

úuddise sırrahu   قيل لا اله الالله yaèní (6) Cüneyd BaàdÀdi óaøretleri mevt-i ãÿrílerine  

(7) muòtaãar olduúlarında óÀøır olan eèizze-i kirÀm (8)   لا اله الالله  diyü telúín kelime-
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i şehÀdet itdiklerinde  (9) õikre yaèní Rabbimi unutmam ki lÀyióa (10) ve õikr idem 

buyurdılar kÀmillerüñ õikr-i óaúíúíleri (11) bu mertebe olur lÀyióa ve õikrüñ 

merÀtib-i èÀlísi (12) vardur õikr-i lisÀní ve õikr-i úalbí ve õikr-i rÿóí (13) ve õikr-i 

sırrí dirler bu merÀtibi taóãíl idüp (14) èÀrif maúÀm-ı sırra belki sırr-ı aòfÀya (15) 

ve aòfÀ-yı muùlaúa vÀãıl olsa úuvvet-i óÀliyye (16) ve sırríyye ve õikr-i óÀúíúi ile 

õikr olup aãla (17) úalbine ve rÿóuna ve sırruñ merÀtib-i meõkÿresine (18) àaflet ve 

nisyÀn ùÀrí olmayup (19) هوالذّ اكبر والمذكور  óÀlinde dÀéim ve åÀbit  

24b 

 Allâh’ım! Bizi bu daimî zikirle rızıklandır.”  bu beyÀndan“ اللهم ارزقنا هذا الذكر الدائم (1)

fehm olunur ki èÀrif-i óÀúíúi (2) Óaú teèÀlÀ celle ve èalÀyı óaúú-ı õikr ile õÀkir  (3) 

ola ammÀ bu vechile ôÀkir-i óakíúi olmaú vÀóid-i baède (4) vÀóiddür dínimde 

cÀéizdür lÀyióa imdi öyle (5) olacaú vird-i şerífde meõkÿruñ şÀnını íèzÀz (6) ve 

íèôÀm ve õÀkirin şÀnını iôhÀr-ı èacziyle teşríf  

(7) ve ikrÀm úaãdına   مذكور ذكرك  ذكرك  حق  ذكرناك  ما   Ey mezkûr olan“  (8)   سبحانك 

Allah’ım! Seni hakkıyla zikredemedik.” oúudı vird-i şerífde  

 Allah’ım! Sana hakkıyla sükredemedik.” kelÀmınuñ“ سبحانك ما شكرناك حق شكرك (9)

óÀliñ (10) ve ùÀlibde şükrüñ lüzÿmuñ beyÀnıdur ve maèrifet  (11) ve ibÀdet ve 

õikruéllÀh min èindiéllÀh virilmişdür (12) hem èaùÀdan oldıàı ecilden ve daòı     (13) 

  muúteøÀsınca ve  واشكر وا الله ان كنتم اياه تعبدون

(14) mefessirínüñ   لا عبادته  فان  لّه  لشكر  با  الاّ   Allah’a ibâdet ancak O’na“ تتم 

sükretmekle tamam olur.” (15) tefsírleri feóvÀsınca ehl-i ibÀdete şükr (16) lÀzım 

olmaàıla vÀøièüél-vird úuddise sırahu istimÀè (17) iden ùÀlibler فقد عرف    من عرف نفسه

 Nefsini bilen Rabbini bilir.” (18) feóvÀsınca AllÀh teèÀlÀnuñ èaôamet ve“ ربّه  

kibriyÀsıñ  (19) ve kendülerin èacz-i noúãÀnuñ ve èulüvvü’õ-õât 
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25a 

(1) olan münèim-i óaúíúatden virilmek ile semÿm’ş-şÀn (2) olan nièmet-i èuômÀya 

óaúú-ı şükr ile şükr lÀzım oldıàı (3) ve bunda daòı iôhÀr-ı èacz lÀzım idikine taèríż 

(4) işÀret idüp يا مشكور    Ey şükredilen Allah’ım! Sana  tam“ سبحانك ما شكرناك حق شكرك 

hak ile şükredemedik.” (5)   oúudı beyÀn-ı diger diyü kelÀm-ı laùífe (6) bu vird-i 

şerífde oúundıàı lÀyıú sezÀ-vÀrdur (7) cenÀb-ı óaúúa iôhÀr-ı acz her óuãÿãda maúbÿl 

(8) ve muèteber aèmÀl-i ãÀlióÀdandur zírÀ enbiyÀ-yı èiôÀm (9) aóvÀlindendür ve 

evliyÀ-yı kirÀm daòı bu óÀl ve òiãÀl (10) üzerelerdir sulùÀn-ı enbiyÀdan çoú yere 

esrÀr (11) vardur maèlÿm-ı èulemÀ ve maèrÿf-ı  èurefÀdır ki bu maóalde (12) tafãíl 

ve beyÀnı úÀbil degildür bu óikÀyetden (13) fehm olunur ki ve maèlÿm-ı èulemÀdır 

ki şarúdan (14) àarba dört kimesne salùanat ile bi-óükmüéllÀh  (15) óükm itdiler 

ikisi ehl-i islÀmdan ve ikisi  (16) ehl-i küfrden olanlar Nemrÿd ile CÀlutdur óaøret-

i (17) DÀvud èaleyhiés-selÀm daòı CÀlÿt ile  itdüklerinde (18) bièavniéllÀh nuãret-i 

maèneví-yi úuvvetiyle fetó-i ãÿrí (19) müyesser olup biéõ-õÀt sinÀn-ı berrÀn cÀn    

25b 

(1) feşÀn ile úahramÀn-vÀr CÀlutuñ síne-i börgine  (2) bí-mehÀbe çalup óelÀú 

olduúda bu àazÀ-yı (3) ekber ile CÀlutuñ èasker-i bí-pÀyÀn ehl-i ùuàyÀnı (4) 

münhezim ve períşÀn olmaàa òilÀfet min èindiéllÀh (5) Óaøret-i DÀvud èaleyhiés-

selÀm virildikde yÀ DÀvud (6)  الارض فى  خليفة  جعلنك   Seni yeryüzünde halife“   اناّ 

kıldık.” maømÿn-ı hümÀyununca (7) èaôamet ve şevketle sulùÀn-ı cihÀn ve òalífe-i 

zamÀn (8) olduúlarında ve óaúú teèÀlÀ yÀ DÀvud saña bir gÿne (9) fetó ve ôafer ve 

òilÀfet virdim bu nièmete şükr (10) eyle didikde óaøret-i DÀvud nebí èaleyhiés-

selÀm kendüsine (11) ve óÀline èÀrif ve bu ecilden ãıfat-ı èacz-i nÀsda (12) oldıàına 

ve óaúú teèÀlÀnuñ èaôamet ve şÀnıña (13) ve kibriyÀ-yı sulùÀnıña èirfÀn-ı tÀm ile 

vÀúıf (14) olmaàıla yÀ Rabb senüñ gibi celílüéş-şÀn ve èaôímüél-burhÀn (15) sulùÀna 

benim gibi øaèíf ve bí-dermÀn (16) ve èÀciz ve círÀnuñ õÀt-ı bí-çÿnıña lÀyıú ve sezÀ  

(17) var şükr ve bisyÀr ve bí-şumÀr nice iútidÀrı (18) olur diyü bu ãıdúla iètiõÀr ve 

èaczini iôhÀr (19) itdikde óaúú teèÀlÀ celle şÀnuhu ve èalÀ sulùan 
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26a 

ود شكرت يا دا الان (1)  buyurdu  beyÀn-ı diger (2)  فافهم منافع اظهار عجز يفهم الاشارة و الرمز

óÀl-i (3) şeró-i vird daòı vird-i úuddise sırrahu aèmÀl-i ãÀlióden (4) èindiéllÀh eóab 

ve maúbÿl olan iôhÀr-ı èaczi (5) mutaøammın kelimÀt-ı meràÿbe õikrinden ãoñra 

iôhÀr-ı (6) èaczüñ muúteøÀsı ve daòı àÀyeti olan faøl (7) ve raóman ricÀsına ve bu 

iôhÀr-ı èacz ile ôuhÿr  (8) iden inèÀm-ı ilÀhínin şükrine úaãd idüp  

المنّه   (9) الحمد و  امن الله و نعمه  لله   Allah’ın fazlına ve“ (10)   فضلا من الله و نعمت شكر 

rahmetine sükr olsun, O’nun nîmetin ve iyiligine de hamd olsun .” oúudı  شكرا من الله 

dimenüñ (11)èÀrife maèrÿfdur lÀyióa ve daòı باللسانا الثنأل  هو  لحمد   “Lisanla olan 

övgüyle O’na hamd olsun.” (12) èalÀ úaãdiét-taèmím mefhÿmundan àayrı (13) 

لشناء هو اتيان لما يشعر بالتعّظيم  ا  “Tâzimle hatıra gelen övgülerle de O’na senâ olsun.” 

ve daòı (14) lisÀnuél-óÀl   نطق من لسان المقال “Kâl dilinden daha açıktır.” feóvÀsınca 

(15) vird-òÀºnuñ cümle maúÀlÀt ve eõkÀrı bu maóale (16) gelince lisÀn-ı óÀlle olan 

óamd-i müşèirdir ve bu (17) mefhÿmı teéyíd ve taóãíã içün ve kendü vücÿdında (18) 

ve ãıfÀtında ve efèÀlinde olan nièmetlere óamdi (19) ve şükri taèmím itdiklerinden 

ãoñra taóãíã-i  

26b 

(1) bâ’de’t-tâèmim iètibÀr-ı luùfıyla èibÀdet ve ùÀèat ve tevfíú (2) ve hidÀyet 

nièmetine daòı taóãíã óamd úaãdına   (3) الحمد لله على الطّاعة و التوّفيق   “Taât ve tevfîk 

nimetleri için de Allah’a hamd olsun.” oúudı beyÀn-ı (4) diger ve ãıfat-ı èaczde 

àurÿrdan ziyÀde óaõer ve firÀr (5) ve cemí-iègünÀhlardan tevbe ve istiàfÀr oldıàın 

ve envÀè-ı (6) õünÿb-ı keåíre mübtelÀ oldıàı eşèÀr ve õünÿb-ı keåíresine (7) tevbe 

ve istiàfÀr úaãdına ve cümleye  (8) taèmím içün mütekellim-i maèaél-àayr ãíàÀsıyla   

(10)   و نستغفر الله العظيم من كلّ ذنب عمد و سهو و خظاء و(9)  Yüce“    نسيان و نقسان و تقصير

Allah’dan bilerek ve unutarak yaptığımız bütün günahlardan, hata ve noksanlardan 

dolayı bağışlanma diliyoruz.” oúudı ve óaúú (11) teèÀlÀ èibÀduéllÀha virdigi 

nièmete óamd itdikde (12) óamd-i vÀfí ziyÀde virdigi nièmete mükÀfi olur (13) 

óamd vÀfí ve kÀfi úÀbil degil iken iôhÀr ve faøl-ı (14) ilÀhíye iètimÀd idüp vÀfí ve 



83 

kÀfí olur óamd (15) itmek úaãdına   نعمك و يكا فى مزيدك (16)  اللهم لك الحمد حمد ا يوافى 

“Allah’ım nîmetlerine hamd-i vâfî ile ve daha fazla lutfettiğin nimetlerine karşı da 

hamd-i kâfî ile sana hamdediyorum.”     oúudı ve nièÀm-ı ilÀhíden (17) edÀsı lÀzım 

olan óamd-i òüdÀda enbiyÀ ve mürselín ve (18) sÀéir ãuleóÀ-yı óÀmidíne óÀl ve ne 

èibÀret ve (19) maúÀle iderler ise biz ol cümlesine èÀlim 

27a  

(1) ve èÀrif degiliz ve èÀrif oldıàımız meóâmidle ve óÀlÀ èÀrif (2) olmadıàımız 

meóâmidle daòı óamd ideriz diyüp cümle (3) meóâmidle bir vech-i èumÿm óamd 

itmek úaãdına èaùıfız (4) istinÀf-ı kelÀmla نحمدك بجميع وحامدك ما علمنا  

يعلم (5)  ومالم   Bildiğimiz ve bilmediğimiz bütün hamdlerinle sana hamd“   منها 

ediyoruz.” ve daòı óamdinde devÀm ve åebÀt (6) ve istiàrÀú-ı aóvÀl ve evúÀt úaãdına 

ve èalí külli óÀl (7) oúudı ve kendü nefsinde ve istimÀ idenlerüñ vücÿdında (8) ve 

èamelinde olan aèmÀl-i ãÀlióÀyı maóv ve laàv iden èucub (9) ve àurÿr olmaúdan 

óaõer úaãdına vÀcibüél-vücÿd bu (10) ãÀóibüél-cÿduñ cenÀb-ı èÀlísine teveccüh ve 

sülÿkda (11) ve aèmÀl-i ãÀlióada kemÀl-i óüsn-i óÀlde olmadıàına iètirÀf (12) idüp 

ve ziyÀde óüsn-i óÀl ricÀsına nidÀ ve duèÀ ile  

 Ey halleri değiştiren! Hâlimizi“   يا محول الحول و الاحوال حول حالناالى احسن الحال (13)

güzel hallere çevir.”  (14) oúudı ve daòı umûrunu ve aóvÀlin óaúú teèÀlÀya (15) 

tefvîz ve Cenâb-ı Akdesi’nden istimdÀt üzere (16) oldıàın taèríø úaãdına istinÀf-i 

kelÀm ile (17) الّا الله اله  لا  هول  لكل   Korkulacak her türlü şey için Lâ ilâhe“   اعددت 

illallâh sözünü hazırladım.” oúudı yaèní (18) ahvÀl-i dünyevíden ve uòrevíden ve 

ahvÀl-i nefsÀniyyeden (19) ve şeyùÀniyyeden ve ahvÀl-i insíden ve cinníden ve ôÀhir 
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27b  

(1) ve bÀùın sülÿkına ve taóãíl ve tekmíline mÀniè olur her  (2) muøırrÀtdan ve 

mühlikâtdan òalÀãı-çün kelime-i tevóídi (3) tehiyye idüp óÀøırlarım dimekdür ve 

lafô-ı hevlin (4) tenvíninden fehm olınan hevl-i èaôím ve hevl-i şedídden  (5) 

kelime-i tevóídden òalÀã itdigüñ vechi èulemÀya maèlÿm  (6) ve èurefÀya maèrufdur 

óuãÿãan kelime-i tevóídüñ óaãîn (7) eyledigi naãã-ı ãaóíó-i mübín ile åÀbit 

muúarrerdür ve bu (8) kelÀmuñ üzerine èaùıfla  ولكلّ نعمة الحمد لّلّ و لكل  

اّللّ و لكللّلّ و لكل اعجوبة سبحان  رخاء الشكر (9)    

    ذنب استغفر اّللّ ولكلّ مصيبة انا الله و لكل (10) 

(11) الله و لكلّ قضاء و قدر توكّلت  ضيق حسبى   

  على الله و لكلّ طاعة و معصيبة لا حول ولا قوة (12)

لكلّ همّ و خمّ ما شاء الله  الا بالله و (13)    oúudı (14) maènÀsı ehline maèlÿmdur beyÀn-ı 

müfíd ve bu kelÀmda  (15) olan maènÀ-yı eóÀdiyyete ve muúteøÀ-yı hüviyyete (16) 

ve kendü vücÿdında olan ãıfat-ı tefríd vÀóidiyye (17) remz-i işÀret idüp üslÿb-ı 

sÀbıú üzere mütekellim-i (18) maèaél-àayr ãíàÀsıyla oúumayup mütekellim vÀóid 

ãíàÀsıyla (19) oúudı beyÀn-ı diger ve daòı vÀøièüél-vird 

28a  

(1) Úudesu sırrahu óaúú teèÀlÀnuñ   والله غالب على امره “Allah emini yerine getirmeye 

kâdirdir.” (Kur'an-ı Kerim, 12/21) (2) úavl-i şerífi feóvÀsınca cenÀb-ı aúdesine 

kemÀl-i iètimÀd (3) ve iètiúÀda oldıàın iòbÀr ve óaúú teèÀlÀnuñ  (4) kemÀl-i úudret 

ve úuvvetini eşèÀr úaãdına ve taèlíl (5) ifÀde ider kelÀm-ı müsteénif ile õikr ve evrÀdı 

(6) kendünüñ kemÀl-i iètimÀdında ãıdúına istidlÀl (7) ve istişhÀd úaãdına    

شئ و هو  لن يغلب الله غالب على كلّ شئ   (8)  “Allah’a karşı hiçbir şey galip değildir, Allah 

her şeye galib gelendir.” oúudı ve bu maømÿnı ifÀde (9) ider kelÀmdañ ãoñra tekrÀr 

maømÿnı ifÀde ve (10) eşèÀr ider kelÀm õikr ider  
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(11) و الا ولى    Allah kuluna“ (12)     حسبى الله و كفى سمع الله لمن دعا لا غايت له فى الاخرة 

yeterli olandır. Kendisine dua edeni işitici olarak Allah kâfîdir. Dünya ve âhirette 

O’nun sonu yoktur.” oúudı maømÿn-ı hümÀyun ehline  (13) maèlÿmdur beyÀn-ı 

diger ve sülÿk itdigi (14) ùaríú-i Óaúda kendünüñ istimÀè iden ùÀliblerüñ (15) àÀyet-

i maèÀrifde ve nihÀyet-i óaúÀyıúda tevóíd-i  (16) óaúíúi murÀdları olmaàıla yine 

kelime-i tevóíde (17) şurÿè idüp لاشريك و حده لا اله الّا الله   

 (18) و اليه المصير    Allah’dan başka ilâh“ (19)   له الملك وله الحمد و هو على نلّ شئ قدير 

yoktur, ortağı yokdur. Mülk ve hamd Allah’a aittir. Allah her şeye gücü yetendir. 

Dönüş yalnızca O’nadır.”  oúudı ve daòı vücÿdını 

28b 

(1) ve õÀt-ı óaúúı taèôím içün tekrÀr Óaúú teèÀlÀ úatında  (2) maúbÿl olup levnden 

aúdem õikr olınan iôhÀr-ı (3) èacze taãaddí idüp sulùÀn-ı enbiyÀnuñ úavl-i (4) ãaóíói 

olan (5) لا احصى ثناء عليك كما اثنيت على نفسك عزّ جادك و جلّ ثناؤك ولا اله  غيرك “Allahım” 

Senin kendini övdüğün gibi seni övemem. Senin himâyen üstündür ve Senin övgün 

yücedir. Senden başka ilâh yokdur.”    (6) óadíå-i şerífüñ oúudı beyÀn-ı muúaddime-

i  (7) esmÀ-i óüsnÀ ve daòı  

الجنّة   (8) الله تعالى تسع وانّ   تسعين اسمامائة الاواحد من احصاها دخل     “Allah Teâlâ’nın yüzden 

bir eksik doksan dokuz ismi vardır. Kim onları sayarsa cennete girer.”   (9) óadíå-i 

şerífi mÿcibince ãıfÀta ve efèÀle (10) cennet-i èulyÀya duòÿl murÀd iden ùÀlib-i (11) 

sÀlike mefÀtió-i eùvÀr-ı sebèÀda olan esmÀdan  (12) àayrı esmÀuéllÀhuñ cümlesinüñ 

õikri òuãÿãan (13) óadíå-i şerífde olınan ùoúsan ùoúuz esmÀ-i  (14) óüsnÀnuñ õikri 

lÀzım olduàı ecilden sebeb-i (15) vürÿd-ı vÀridÀt-ı RabbÀniyye vird-i şeríf-i 

óaúúÀniyye (16) ber-vech-i aóãÀ õikri murÀd olındıúda taóãíl-i (17) õevú ve ãafÀya 

ve tekmíl-i şevú vefÀya baèiå (18) ve sebeb olur muúaddime-i tÿùiyye-i õikr itmek  

(19) úaãdına  الرّحمن على العرش استوى له منا 
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29a 

وما تحتفى ما لسموات وما فى الارض وما بينهما  (1)   

اخفىو    با لقول فانه ليعلم السرّ    التراى و ان تجهر (2)   (3) “Rahmân olan Allah, arşa istivâ 

etmiştir. Göklerde, yerde, ikisinin arasında ve toprağın altında ne varsa hepsi 

O’nundur. Sen sözü ister açığa vur (ister gizle), O gizliyi de, gizlinin gizlisini de 

bilir.” (Kur'an-ı Kerim, 20/5-6-7)  oúudı ve daòı bu õikr olınan óaúú-ı ãıfÀt (4) 

kemÀlleri Óaúú teèÀlÀ kitÀb-ı keríminde õÀt-ı celíline (5) iåbÀt ve taúrír itdigi óÀline 

vÀúıf ve èÀrif (6) olup ve muúaddimesinde õikr itdikden-ãoñra ism-i (7) õÀt ve 

müstecemè cemíè-i ãıfÀt olan ism-i celÀlüñ (8) ve ism-i aèôÀmuñ õikr idüp  

عوابها  فاد  (9 )  Allah’dan başka ilâh yokdur. O’nun“   الله لا اله الا هو له الاسماء الحسنى 

güzel isimleri vardır.” (Kur'an-ı Kerim, 20/18)  ãadaúaél-lÀhuél-èaôím (10) oúudı 

maènÀ-yı murÀd ehline maèlÿmdur lÀyióÀ (11) ey ùÀlib esmÀ-i ilÀhiyye ve raàıb-ı 

ãıfÀt (12) àayr-ı mütenÀhiye óaúú teèÀlÀnuñ esmÀsında óaúÀyıúına (13) èirfÀn ve 

vuãÿl murÀd iderseñ (14) ãaóíói ile èÀlem-i ôÀhirde ve şehÀdetde åÀbit (15) olan 

ùoúsan ùoúuz esmÀ-i óüsnÀnuñ õikrine (16) iştiàÀl dÀéim üzere olına AllÀh teèÀlÀnuñ 

(17) èÀlem-i bÀùında ve àaybda olan esmÀ-yı bí-nihÀyesinde  (18) daòı õÀkir ve èÀrif 

olan fíél-óaúíúat èÀlem-i mülk (19) ve şehÀdetde olan efrÀd eşyÀda 

29b 

(1) ne úadar ve fert ve keåret var ise èÀlem-i àayb ve melekÿtda (2) olan esmÀ-yı 

ãıfÀt-ı ilÀhiyyede daòı ol-úadar ve fert  (3) ve keåret vardır  kimse óaúíúatin bilmez 

illÀéllÀh (4) teèÀlÀ bilür ve daòı enbiyÀ-yı èiôÀm ve aúùÀb-ı kerem (5) den tecellí-yi 

õÀta maúÀm-ı hüviyyet ve eóÀdiyyete vÀãıl (6) ve maôhar olan ehluéllÀh bilür 

nitekim Óaúú teèÀlÀ (7) kelÀm-ı mecídinde عالم الغيب فلا يظهر على غيبه احدا  

من ارتضى من رسولالّا   (8)   “Gaybı O bilir, gizlisini kimseye açmaz; Ancak elçi olarak 

seçtiği başka…” (Kur'an-ı Kerim, 72/26-27) buyurdı ve daòı  (9) sulùÀn-ı enbiyÀ ve 

bürhÀn-ı evliyÀ èaleyhüéã-ãalavat (10) veés-selÀm bu maènÀ-ya işÀret idüp duèÀ-yı 

şeríflerinde  (11) غيبك علم  في  تبه   ”.O, gaybın ilmini kendisinde buldu“ واستأثر 
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buyurdılar ve daòı  (12) Şârihu’l-Fuãûãi’l-Óikemiyye ve’l-Óaúúâniyye ve (13) 

Mâdihü’n-Nüãûãi’l-èAôamiyye ve’r-Rabbâniyye Úudvetü’l-Muóaúúiúîn (14) ve 

èUmdetü’l-Muvaóóidîn eş-Şeyhu’l-Kâmil ve’l-Mürşidü’l-Vâãıl  (15) eş-şehír be-

DÀvuduél-Úayãerí úuddise sırrahu MollÀ Nÿrí (16) óażretleri Úuùbuél èÁrifín ve 

İmÀmuél-Muvaóóidín (17) ÒÀtemüél-VelÀyetüél-Muóammediyye ve KÀşifüél-

EsrÀriéã-äamediyye (18) eş-Şeyò Muóyiddínüél-èArabí úuddise sırrahu maúbÿlüél-

evliyÀ (19) el-èiôÀm ve maómûdü’l-aãfiyâ’i’l-kirâm 

30a 

(1) olan Füsûsü’l-Óıkemiyye nÀm-ı kitÀblarında muúaddime vużuè (2) idüp ve 

muùlaú-ı tesmiyye itdikleri on iki (3) faãlı müştemil kitÀblarınuñ ikinci faãlında 

esmÀ (4) ve ãıfÀtı beyÀnında buyurdı  اعلم ان الحقّ بحسب  

(4) تب الالهيّة كل يوم هوفى شان سؤ نا و تجليا فى مرا    

   صفات و اسماء  و ان له بحسب سؤنه و مراتب  سلبية (5)

(6)  buyurdılar (7) bu maóallde tafãíl-i müfíd ve àÀmıż vardır velÀkin (8) iótiãÀr içün 

ùayy olındı murÀd iden muùÀlaèa (9) idüp müstefíd olsunlar beyÀn-ı diger ve daòı 

(10) taúsím-i ãıfÀt beyÀnından ãoñra taúsím-i esmÀ (11) beyÀn idüp ve esmÀ-yı íżÀn 

taúsím  

   و الأسماء أيضا تقدم بنوع من القمة الي اربعة السماء هي الأمهات وهي (12)

   والظاهر والباطن و يجمعها والأخر الأول   (13)

  الاسم الجامع و هو الله و الرحمن قال (14)

ادعوا الله أو ادعوا الرحمن انا الله تعالي: قلي (15)   

  منا تدعوا فله الا سماء الحسنى انتهى الى قوله (16)

فله الا سماء الحسنى  منا تدعوا (17)    

   ايضا  و تنقبسم الاسم بنوع من القسمت  (18)

الصفت و اسماء  الى اسماء الذات و اسماء  (19)  
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30b 

عل وان كان كلها اسماء الذات لكن باعتبارف الاا (1)   

   ظهور الذات فيها ويستمي السماء الذات وبطور (2)

  الصفات فيها أسماء الصفات وبظهور الافعل (3)

الاعتبارينفيها يستمي اسماء الأفعال واكثرها بجميع  (4)    

   ا والثلث اذ  فيها ما يدل على الذات  باعتبار (5)

  وما يدل على الصفات باعتبار آخر وما بدل (7)

 (8) على الأفعال باعتبار أخر ثالث كما لرب فانه    

  يمعني الثابت للذات و بمعني المالك للفعل للصفة (9)

  و بمعنى المصلح الفعل اسماء الذات  (10) 

(10) Allah TeÀlÀ, er-Rab, el-Melik, el-Kuddÿs (11) es-SelÀm, el-Mü’min, el-

Müheymin, el-èAzîz, el-CebbÀr (12) el-Mütekebbir, el-èÁli, el-èAôím, ez-ÔÀhir, el-

BÀùın, (13) el-Evvel, el-Áhir, el-Kebír, el-Celíl, el-Mecíd, (14) el-Óaúú, el-Mübín, 

el-VÀóid, el-MÀcid, eã-äamed, (15) el-MüteÀlí, el-áaní, en-Nÿr, el-VÀriå, Õü’l-

CelÀl, (16)  el-Úaríb, EsmÀiéã-ãıfÀt el-Óayy, eş-Şekÿr (17) el-ÚahhÀr, el-ÚÀhir, el-

Muútedír, el-Úaví, er-RaómÀn, (18) er-Raóím, el-Kerím, el-áaffÀr, el-áafÿr, el-

Vedÿd, (19) er-Raéÿf, el-Óakím, eã-äabÿr, el-Birr, el-èAlím  

31a 

(1) el-Òabír, el-Muósí, el-Óalîm, eş-Şehîd, es-Semî, (2)el-Baãîr EsmÀi el-EfèÀl el-

Mübdí, el-Vekíl, (3) el-BÀéiå, el-Mücíb, el-VÀsíè, el-Óasíb, el-Muúít, (4) el-Óafíô, 

el-ÒÀlıú, el-BÀrí, el-Muãavvir, el-VehhÀb, (5) er-RezzÀk, el-FettÀh, el-ÚÀbıż, el-

BÀsıù, el-ÒÀfıż  (6) er-RÀfí, el-Muèíõ, el-Müõill, el-Óakím, el-èAdl, (7) el-Laùíf, el-

Muèíd, el-Muóyí, el-Mümít, el-VÀlí, (8) et-TevvÀb, el-Müntekim, el-Muúsıù, el-

CÀmí, el-áaní, (9) el-MÀníè, eż-ØÀr, en-NÀfí, el-HÀdí, el-Bedí, er-Reşíd  

ن الشيخ رضى الله تعالى عنهيعهكذا  (10)    

الاسماء في كتابه المستمي مايشاء  الدوائر وتقتها من  (11)   

  غيره تبديل وتغيير تبرّكا وتيمنا بانفاسه الملكة (12)
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(13) beyÀn-ı diger DÀvud Kayãerí úuddise sırrahu óażretleri (14) bu vechle ve 

tertíble beyÀn itdiler imÀm Seyyid YaóyÀ (15) kuddeséallÀhu sırrahu illÀ èAlí 

óażretleri vird-i şeríflerinde (16)  العظيم  فاد عوه بها صدق الله  den soñra bu (17) üslÿb-ı 

meràÿb üzere taèyín ve tasùír ve tertíb (18) ve taórír itmişlerdir ikisi daòı òÿb ve 

meràÿbdur (19)  ولكل وجهه هو موليها esmÀ-i óüsnÀ 

31b 

 O, kendisinden başka tanrı olmayan Allah’tır…” (Kur'an-ı“ هوالله الذي لا اله ال هو (1)

Kerim, 59/22) er-RaómÀn, er-Raóím (2) el-Melik, el-Úuddÿs, es-SelÀm, el-

Müémin, el-Müheymin (3) el-èAzíz, el-CebbÀr, el-Mütekebbir, el-ÒÀlıú, el-BÀrí (4) 

el-Muãavvir, el-áaffÀr, el-ÚahhÀr, el-VehhÀb, er-RezzÀú (5) el-FettÀó, el-èAlím, 

el-ÚÀbıż, el-BÀsıù, el-ÓÀfıż (6) er-RÀfíè, el-Muèiz, el-Müõill, es-Semíè, el-Baãír (7) 

el-Óakím, el-èAdl, el-Laùíf, el-Òabír, el-Óalím (8) el-èAôím, el-áafÿr, eş-Şekÿr, el-

èAlí, el-Kebír (9) el-Óafíô, el-Muúít, el-Habíb, el-Celíl, el-Cemíl (10) el-Kerím, er-

Raúíb, el-Mücíb, el-VÀsíè, el-Óakím (11) el-Vedÿd, el-Mecíd, el-BÀèiå, eş-Şehíd, 

el-Óaúú (12) el-Vekíl, el-Úaví, el-Metín, el-Velí, el-Óamíd (13) el-Muóãí, el-

Mübdí, el-Muèíd, el-Muóyí, el-Mümít (14) el-Óayy, el-Úayyÿm, el-VÀcid, el-

MÀcid, el-VÀóid (15) el-Aóad, eã-äamed, el-ÚÀdir, el-Muútedir, el-Muúaddim (16) 

el-Muéaòòir, el-Evvel, el-Áòir, ez-ZÀhir, el-BÀùın (17) el-VÀlí, el-MüteèÀlÀ, el-Birr, 

et-TevvÀb, el-Münteúím (18) el-èAfüv,er-Raéÿf, MÀlikü’l-Mülk, Õü’l-CelÀl-i Ve’l-

İkrÀm (19) el-Muúsıù, el-CÀmíè, el-áaní, el-Muàní 

32a 

(1) el-MÀní, ed-ØÀr, en-NÀfí, en-Nÿr, el-HÀdí (2) el-Bedí, el-BÀúí, el-VÀriå, er-

Resíd, es-äabÿr (3) lÀyióa bu esmÀ-i şerífe-i óüsnÀ ile ãıfatlandı  (4) maènÀ-yı 

óaseneye delÀleti oldıàı içün (5) maènÀ-yı teénís daòı ehline maèlÿmdur lÀyióa (6) 

mufaããla ve müfíde bu esmÀ-i óüsnÀnuñ fiél-óaúíúa (7) bu vechle tertib ve mesùÿr 

oldıàınuñ ãıóóatına ve èuluvviyetine (8) delíl-i ãaríó ve ãaóíódür èazízimiz úuùb-ı 

cihÀn (9) ŞaèbÀn Efendi sulùÀn úuddise sırrahu óażretleri (10) türbe-i pür-
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envÀrlarında medfÿn olan èazíz (11) ehl-i temízimiz Muóyiddín Efendi kuddese 

sırrahuél-èazíz (12) óażretleri rivÀyet iderler ki bir gün ŞaèbÀn  (13) Efendi 

óażretleri ve bir meclis-i maôhar-ı èirfÀnlarında (14) celís oldıúları iòvÀn óillÀna ve 

dervíşÀna (15) ãafÀ-şÀne òiùÀb idüp bizim erkÀnımız (16) ve óużÿrumuzda oúunan 

vird-i şerífüñ elfÀô-ı mübÀrekesi (17) aãlÀ teàayyür olınmayup bir nuùúa [noúùa] 

taúlíl (18) ve taúãírden ve bir noúùa izdiyÀd ve tekbírden (19) bí-àÀyet óazer olsun 

ki bizim óużÿrumuzda 

32b 

(1) oúunan vird-i şeríf úuùb-ı cihÀn Seyyid YaóyÀ sulùÀn (2) óużÿr-ı èÀlílerinde 

oúunan vird-i şerífi úalem-i raómÀn (3) ile levó-i maófÿôa yazılandur buyurdılar ve 

iètiúÀdımız (4) oldur ki ol sultÀn-ı aãóÀb mükÀşefe-i ve bürhÀn-ı (5) erbÀb-ı 

müşÀhede-i úuvvet-i úuùbiyyetle levó-i maófÿzda (6) müşÀhede-i şuóÿd-ı tÀmla 

òaber virmişlerdür beyÀn-ı diger (7) ve daòı úıyÀs budur ki ÚuréÀn-ı èAôíminde 

òuãÿãan (8) sÿre-i Óaşrıñ aòirinde oúunan esmÀ-i şeríf  (9) gibi üslÿb-ı èArabiyyet 

üzere hemzÀt-ı vaãılları faãl  (10) olınmayup vaãılla oúuna ve lÀkin faãl olunup (11) 

ferden ferden oúundıàına óikmet budur aãóÀb-ı óaúÀyıú (12) ve daúÀyıúlarda erbÀb-

ı işÀret  (13) من احصاها دخل الجنة mefhÿm-ı hümÀyunına ehl-i aóãÀ (14) úÀnunı üzere 

bu aóãÀya merÀtib (15) ve aóvÀl iètibÀr idüp aóãÀnuñ ednÀ (16) mertebesi bir kimse 

úırÀéatine úÀdir olmayup (17) velÀkin aòãÀ fażíletine vÀãıl ve cennet-i èulyÀya (18) 

dÀòil olmaú úaãdına ãaóÀyifde evrÀúda (19) yazılan ùoúsan ùoúuz esmÀ-yı óüsnÀ 

fażíletine 

33a  

(1) nÀéil ve bu niyet ve ùaviyyetle cennet-i èulyÀya dÀòil (2) olur buyurdılar aóãÀda 

beyÀn-ı diger çünki (3) taèdiye-i aóãÀ bu vechle efrÀd-ı esmÀ-yı óüsnÀ (4) bulunacaú 

úırÀéatine úÀdir ve èÀlem kimesne içün (5) bu óÀle iètibÀr olınan maènÀ-yı aóãÀda 

ihtimÀm (6) úaãdında her birinde olan hemzÀtı faãl itmeyüp (7) faãılla oúunmuşdur  

الحسنى الاسماء  الا حصائ فصل  يا طالب   beyÀn-ı diger óattÀ baèżı (9) meşÀyiò-i (8)فافهم 
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mürşídin bu aóãÀ mażmÿnında ve ziyÀde (10) ihtimÀm idüp o Àòir esmÀnuñ 

cümlesine (11) hiç óareket virmeyüp vaúf ãÿretinde cümlesin (12) sÀkin 

oúumuşlardur ammÀ óÀlÀ ŞaèbÀn Efendi úuddise (13) sırrahu erkÀnında oúunan 

vird gibi óareketle (14) oúunan ehl-i úırÀéat èÀdeti üzere baèżısında (15) vaúf idüp 

ve baèżıãında sÀkin oúusa cÀéizdür (16) bu óÀl-i iètibÀra ve niyyete göredür beyÀn-

ı diger (17) bu vird-i şerífüñ cümle ÀdÀb-ı müstaósenesinden (18) biri daòı oldur ki 

esmÀ-yı óüsnÀ (19) úırÀéat olındıúda istimÀè idenler her bir esmÀda 

33b 

(1) cehr-i ãaríó ile ferden ferden celle celÀluhu yÀòud celle (2) ve èalÀ yÀòud èazze 

ve celle celÀlehu ve èazime şÀnehu (3) diyüp ve ihtimÀm ide ki mümkin olduúca 

terk (4) itmeyeler beyÀn-ı diger ve daòı kemÀlÀt-ı ilÀhiyye iden (5) esmÀ-i èuômÀyı 

aóãÀ ve õikrden soñra vÀżièüél-vird (6) úuddisu sırrahu ism-i mevãÿluñ ãılasında 

mutażammın (7) olan maènÀ-yı taúdísi ve tenõíhi ve sÀéir (8) ãıfÀt celíle ve cemíleyi 

meşèur olup ve õÀtuéllÀhdan (9) èibÀdet olan ism-i mevãÿl ile (10) tekrÀr tavãíf idüp 

عنالذي نقدست     

ته وتنزهت عن مشابهةاالاشباه ن (11)  

 الا مثال صفاته و تشهدت بر بوتيته اياته (12) 

لت علي وحدانيت مصنوعاته والحد دو (13)   

 لا من قلة وموجود لا من علة بالجود معروف  (14) 

 و بالاحسان موصوف معروف بلاغية (15) 

 وموصوف بلا نهاية اول قديم بلا بتداء  (16) 

كريم مقيم بلا انتهاء وغفر ذنوب وآخر (17)     

  المذنبين كرما ولطفا وفضلا الذي (18)

له كفوا أحد لم يلد ولم يولد ولم يكن (19)    
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34a 

  ليس كمثله شيء وهو السميع البصير نعم المولى (1)

-úuùb-i cihÀn (3) ŞaèbÀn Efendi úuddise sırrahu óużÿr    ونعم النصير غفرانك غفرانك   (2) 

ı èÀlí şÀnlarında (4) ileél-Àn àufrÀneke tekrÀr olmaú üzere oúuna (5) gelmişdir óÀla 

öylece úırÀéat olına   المصير  ,Rabbimiz gidiş sanadır.” (Kur'an-ı Kerim“   ربنا وإليك 

الوكيل (6)  (2/285 نعم  و  وحده  حسبنا الله     ”!Allah bize yeter, O ne güzel vekildir“   و 

(Kur'an-ı Kerim, 3/173)  

  حول ولا قوة الا بالله العلي العظيم يفعل الله (7)

ويحكم ما يريد ما يشاء بقدرته (8)     بعزته ألا له الخلق  

 Bilesiniz ki, halk da emir de (yaratma ve yönetme)  “ والأمر تبارك الله رب العالمين (9)

yalnız O’na aittir. Âlemlerin rabbi olan Allah yüceler yücesidir.” (Kur'an-ı Kerim, 

7/54) bu vird-i şerífde (10) esmÀ-i óüsnÀ ve sÀéir ãıfÀt-ı ilÀhiyye èulyÀ ittióÀd (11) 

ittiãÀliye taóaããuã ve levó-i maófÿôda yazılan (12) kelime-i şahÀdet şahÀdetiyle 

åÀbit taóãíã olup (13) ve óükm-i ilÀhi ve emr-i  pÀdişÀhı ile hüccet olan  (14) 

muúÀrinde ãÿret-i óasebince esmÀ-i resÿluéllÀhu  (15) ve sÀéir evãÀf-ı celíle ve 

aòlÀú-ı cemílesi (16) tekrÀr olındıàınuñ irtibÀù ve åenÀsın (17) ve óikmet bí-

irtiyÀbını tafãíl ve beyÀndur (18) vÀżièüél-vird úuddise sırrahu óażretleri bu esmÀ-i 

(19) ãıfÀt-ı ilÀhiyyeyi õikr ve úırÀéatden ãoñra  

34b 

الله  با خلاق (1)  Ahlak-ı ilahiyye ile ahlaklanınız.”   óadíå-i şerífi mevcubınca“ تخلقوا 

tecellí-i efèÀl ve ãıfÀt (2) ve õÀta maôhar olup aòlÀúı AllÀh ile müteèalliú (3) ve 

ãıfÀtuéllÀhu ile muttaãıf ve müteèallıú olan Muóammed-i (4) Muóterem ve Aómed-

i Ekrem ãallaéllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem (5) her óÀlde vÀãıl-ı óaú ve maôhar-ı 

vücÿd-ı muùlaú oldıàı (6) óÀl ile ve sulùÀnuél-ulemÀ veél-meşÀyiòüél muttaúín ve 

bürhÀnüéèl-urefÀ (7) veél-medÀricüél-óaúíúín ãÀóib-i mürãÀduél-èibÀdüés-sÀlikín 

(8) ve müéellif-i kitÀb-ı menÀzilüés-sÀéirín  (9) eş-şehir Necmüéddín úuddeseéllÀhu 

sırrahu bu MenÀzilüés-SÀéirín (10) nÀm-ı kitÀb maèÀrif-i òiùÀb ve óaúÀyıú (11) 

meéÀblarınuñ õikr itdikleri  
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(12) الله القلم قال له اكتب فيقال اكتب قال  خلق  فلما  

 .Allah, kalemi yarattı ve sonra ona yaz dedi“  تعالى  اكتب لا اله الّا الله محمّد رسول الله     (13)

Kalem; Yarabbim ne yazayım?Allah cevap verdi: Allahtan başka ilah yoktur 

Muhammed O’nun kulu ve elçisidir.”  bu (14) óadíå-i şeríf delÀlet ider ki úalem-i 

ièlÀda ve kitÀb-ı mübínde (15) intisÀb-ı ãÿrí ile ism-i Muóammed ismuéllÀhdan dÿr 

(16) olmayup èÀlem-i mülk ve melekÿt olan (17) kitÀb-ı ãÿríde bu vechle úarín olcaú 

óaúíúat (18) èÀleminde daòı bi-óasebiéõ-õÀt veéã-ãıfÀt vÀãıl-ı (19) óaúú ve úarín 

vaódet-i vücÿd-ı muùlaú ola 

35a 

(1) ber-vech-i lÀyióa beyÀn-ı diger ve bu óÀl-i àÀmıż ve meèÀl fÀéiżdendür ki (2) 

seccÀde-i óażret-i sulùÀn ŞaèbÀn Efendide òÀdımuél-fuúara (3) iken MollÀ CÀmí 

úuddise sırrahu óażretlerinüñ  (4) kelime-i tevóíd óÀlinde ve şÀnında müeéllifÀt 

meşèura (5) birinde bir maóale münÀsib yazılmışken fÀrisi (6) beyt-i şeríflerin görüp 

feyż-i raómÀn ve keşf-i (7) èirfÀnı ve óÀl-i óaúÀní ile ve elfÀô-ı èArabiyye  (8) ile 

taórír olınmış tevóídiyye nÀm-ı resÿle muótaãaramızda  (9) evvel beytleriñ ve 

cemÀl-i òÀfísini tebeyyín ve mÀéilini (10) bir vech-i óaúíúat taóúíú ve tafãíl 

itmişdim ki (11) besmele ve óamdele ile dibÀcesi budur 

الحقاني الرباني وبحمده يعلو باسموا في التوحيد (12)    باسمه 

    من يعلو في العرفان الا هي الرحماني الحمد المن هو  (13)

بالحمد الذائي بحسب الذاتى ولايق بالحمد حقيق (14)   

  الصفات والصلاة على من هو حقيق بالصلوة (15) 

ولايق بالصلاة الصفاتية و علي الذاتية (16)    

   آله الذين عرفوا بالعرفان  (17) 

قرب النوافل حقيقة الحمد الصفاتي لوجد انهم (18)   

 بحسب اعمالهم النوافل وقفوا بالوقوف  (19) 
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35b 

انهم قرب الفرائض الذات على سر الحمد الصفائي لعرف (1)    

فنحمد الله معهم بالحمدبحسب أعمالهم الفرائض  (2)     

سئله الهدايةنالذاتي والصفاتي و الأفعال و (3)   

   والعناية بالعرفان الذوقي و الشهود الحالي (4) 

    اما بعد فاعلم يااخي إن القرآن الجميل المعنوي (5)

  والتوحيد الجليل الحقيقي لما نزل بالوحي الحقاني (6)

كلمة التوحيد بالامرعلي القلب المحمدي ظهر   (7)      

    الا الهي الرباني من اللسان الأحمدي علي اثنتي  (8)

    عشرة حرفا في قول الله تعالى فاعلم انه (9)

    لا إله الا الله واصل هذه الطيبة العلبة (10)

    في أجزاء الحروف السنية كلية الله كما اشار اليه  (11)

الواصلين الساقيسلطان العارفين وبرهان  (12)   

   في مجلس الموحدين بكاس يشرب بها عباد الله (13) 

   المقربين ملا جامي في بعض (14)

قواله الحقيقة ا (15) التوحيدية و ابيانه    

  قدس سره نيتدر لا اله الّا الله حقيقت (16)

  بحزسه حرف اله اجزاى اين حجسة كلام (17)

  شدنه تكرارين حروف تمام (18)

 فلما رايته بالرؤية القلبية و شاهدته بالقوة الروحت  (19) 

36a 

    الحال الى لوح المحفوظ وقد خلت فيه ماهوالمكتوب (1)

و صدور والملفوظ من ظهور المقالة التوثيقنة (2)   

  الرسالة التوحيدية فطالعت فى نظمه الجلى قدس (3)

الاكشاف لىسره العلى بعين القلب و الروح  من سره  (4)    

  لفتوح الربانى فى فؤاديه بعون الله الملك الهادى (5) 

  وبهته شيخنا و شيخ الانس والجن و قتب اقطاب (6) 

افندى المد قوت  الزمان حضرت الشيخ شعبان (7)    
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القسطمنونى قدس سره العالىفى تربة فى  (8)    

 (9) ve rÿóuéllÀh rÿóuél-müteèal beyÀn-ı óÀl-i kelime-i tevóíd  (10) kelime-i tevóíd 

ve lafôatuéllÀh ism-i hÿya müteèllıú (11) bunda óaúú teévíl ve tafãíl vardur murÀd 

idenler  (12) ŞaébÀn Efendi eånÀsından ve fażílet mevcÿd  (13) olan tevóídiyye nÀm-

ı risÀlemizde göreler lÀyióa (14) ber- vech-i tercüme risÀle-i tevóídimizde olan (15) 

bu maènÀdır ki MollÀ CÀmi óażretlerinüñ iki beyt-i (16) şerífi feãÀóat mażmÿnından 

(17) fehm olınan oldur ki kelime-i tevóidiñ aãlı  (18) üç óarfden evvelki kelime 

 dur Óaúú teèÀlÀ (19) celle celÀlehu ezel-i ezelde úalem-i aèlÀya kitÀbla’اله

36b 

(1) emr itdikde اله kelimesinüñ elifine bióasebüél-lafô (2) veél-óaù dört elif daòı 

ziyÀde idüp elifi (3) beş olmuş ola ve lÀmına daòı dört lÀm ziyÀde  (4) idüp lÀmı 

daòı beş olmuş ola ve hÀsına  (5) daòı bir hÀ ziyÀde idüp hÀ daòı iki olmuş (6) ola 

cemèÀn on iki óarf olur ve Muóammed resÿluéllÀhuñ (7) óarfi on ikidir bu taúdírce 

kelime-i şehÀdet cemèÀn (8) yigirmi dört olur bu óÀle daòı ittióÀd-ı lafôísı (9) ve 

ãÿrísi olıcaú bi-óasebiéê-êelÀlet ittióÀd-ı maènevísi (10) müfred olur bu óÀlüñ 

taóúíúinden ve kemÀlindendür ki (11) rivÀyet olunur ki bir kimse ãafÀ-yı úalble 

õikruéllÀh (12) úaãdına ãıdúla bir kere (13) لا اله الّا الله محمد رسول الله  dise yigirmi dört 

sÀèatüñ (14) cümlesinden AllÀh teèÀlÀ óażretin õikr itmiş (15) olur lÀyióa kelime-i 

şahÀdetde bu vechle ittióÀddan (16) mÀèadÀ cÀmiè ve müştemil oldıúları iki (17) 

ism-i şeríflerde daòı ittióÀd vardur biri lafôatuéllÀh (18) dır ki ism-i õÀt óaúú 

müstecemè cemíè-i ãıfÀt (19) celíldür ve biri daòı lafô-ı muóammeddür ki ism-i õÀt 

37a  

(1) aómed ve müstecemè cemíè-i ãıfÀt-ı óamíde ve cemíledür (2) zírÀ bióasebiél-

lüàat Muóammed óiãÀl-i óamíde ve maómÿdesi (3) ve aòlÀú-ı óasene ve meràÿbesi 

çoú olan (4) kimsedürler lÀyióa diger ve daòı sÿre-i FÀtióada (5) el-óamduliéllÀh 

tefsírinde ve cumhÿr-ı müfessirín aãlı (6) kelime-i ه ال  dır vasaùında olan lÀm üzerine 

(7) bir lÀm ziyÀdesiyle óarf dört oldıàı gibi (8) bióasebiél-iştiúÀú lafôına 
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Muóammedüñ daòı kelime-i óamd (9) ola vasaùında mektÿb ve melfÿô olan bir mím 

(10) üzerine bir mím daòı ziyÀde itmekle óarf-i lafôatuéllÀhu (11) gibi dört olup 

MuóÀmmed olmuşdur (12) muóaããalu’l-kelÀm AllÀh ile Muóammed beyninde bi 

lÀ-óulÿl-i ãÿrí (13) ve maèneví-yi bir mertebe ittióÀd vardur ki (14) lisÀnla tefhír ve 

úalem ile taórír mertebe-i imkÀnda  (15) ve iõèÀnda degildür beyÀn-ı diger ve lÀyióa-

i laùíf (16) velev ittióÀd ve muúÀrinínüñ taóúíúindendür èulemÀ (17) ve èurefÀya 

maèlÿm ve maèrÿf olan الم نشرح لك صدرك  “Senin kalbini açıp genişletmedik mi?” 

(Kur'an-ı Kerim, 94/1) (18) mevcubınca úalb-i úÀbil inşirÀó (19) ve vüsèat ve rÿó 

fÀéiż-i iftitÀó fütuóóÀt ve 

37b 

(1) vuãlat óakimi óażret-i Muóammedde ôÀhir ve muteóaúúiú (2) olmaàıla    و رفعنا

ذكرك  Ve senin şanını yüceltmedik mi?” (Kur'an-ı Kerim, 94/4) muúteżÀsınca“ لك 

ism-i refíèü’ş-şÀnları (3) nÀm-ı èÀlí yezdÀn ile minberlerde (4) ve daòı eõÀn-ı 

iúÀmetlerde cemíè-i insÀnda ãavt-ı aèlÀ (5) ve el-óÀn ile maèÀn õikr olınmadan dÿr 

(6) ve mehcÿr degildür lÀyióa-i laùífe ve ãÀlióa bu (7) maènÀnuñ min èindiéllÀhu 

taóúíúine delÀlet ider (8) bir óÀl-i güzíde daòı rivÀyet olunur ki ãalavat-ı ferÀéiżüñ 

(9) evúat-i òamsesin aèlÀm lÀzım (10) oldıúda sulùÀn-ı enbiyÀ aãóÀb-ı güzín õevíél-

èulÿm (11) bu òuãÿãı óikmet-i müşÀvere itdikde baèżılar (12) çÀn saèÀt çalsun diyüp 

ol èilm-i naãrÀní (13) dür diyü úabÿl itmediklerinden baèżılar daòı  Àteş (14) yansun 

diyüp ol èamel mecÿsílerindür óÀãılu’l-kelÀm (15) ne èamel didiler ise úabÿl 

itmeyüp (16) min-èindiéllÀh kendilere daòı ilóÀm-ı ilÀhí ile maèlÿm (17) olan óÀl ol 

meclis cümle óużÿrında mefÀtió-i àaybdan (18) ôuhÿr itsün içün müteraúúib ve (19) 

muntaôır iken Zeyd bin æÀbit óażretleri ayÀà 

38a 

(1)üzere úalúup yÀ resÿluéllÀhu bu gice vÀúıèamda  (2) gördüm semÀdan bir melek-

i  èaôím nÀzil olup (3) Kaébe-i Mükerremenüñ ùamı üzerinde óüsn-i edÀ (4) ve ãavt-

ı aèlÀ ile bir naôíf oúudı kemÀl-i ãıfÀt (5) ile ãafÀ ve istimÀè idüp biét-temÀm (6) óıfô 
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itdim eger buyurursañız oúunan diyüp (7) eõÀn-ı şerífleriyle óÀlÀ şeríèat-ı 

Muóammedíde (8) mesnÿn ve evúÀt-ı òamsede oúunan eõÀnı (9) èaynı ile oúuyup 

óażret-i resÿluéllÀhu daòı (10) bañÀ daòı vaóy olınan budur diyüp evúÀt-ı òamsede 

(11) eõÀn ve iúÀmet içün taèyín (12) buyurdılar menúıbe-i Ebí Bekr-i äıddıú 

rażıyaéllÀhu (13) teèÀlÀ èanh Mişúatüél-EnvÀrda muècizÀtuén-nebí (14) ãallaéllÀhu 

èaleyhi ve sellem bu bÀbda meõkÿrdur  (15) sulùÀn-ı enbiyÀ  ve òÀtemüén-nebiyyín 

bir gün (16) sulùÀn-ı erbÀb-ı ehlüét-taãdíú Ebÿ Bekriés-äıddıú (17) rażiyaéllÀhu 

teèÀlÀ èanh óażretlerine bir òÀtem  (18) virüp mühür ki mücerred lÀ ilÀhe illÀéllÀh 

kelimesin (19) naúş eddür diyüp anlar daòı naúúÀşa mücerred 

38b  

(1) lÀ ilÀhe illÀéllÀhu yaz dimeyüp Muóammed resÿluéllÀh  (2) bile yazılmaàa işÀret 

idüp naúş-ı òÀtem oldıúda (3) óażret-i ãıddıú óażret-i resÿluéllÀha getürtdiklerinde 

(4) gördiler mücerred lÀ ilÀhe illÀéllÀh maúş olmayup Muóammedün (5) resÿluéllÀh 

ve Ebÿ Bekr äıddíú bile naúş olmamış (6) feúÀle yÀ Ebí Bekr ben saña mücerred lÀ 

ilÀhe illÀéllÀh naúşına (7) emr itdim buyurdıúları óażret-i Ebí Bekr (8) rażíyaéllÀhu 

teèÀlÀ èanh yÀ resÿluéllÀhu (9) sizüñ ism-i şerífiñüz AllÀh teèlÀnuñ ism-i 

şerífiñüzden (10) ayrı olmaàı revÀ görmeyüp (11) Muóammed resÿluéllÀh bile naúş 

olmaàıla naúúÀşa  (12) işÀret ve lÀkin baúísina işÀret etmedim (13) diyüp ammÀ 

kendü kelÀmlarına muòÀlif òÀtemde (14) kendü nÀmı naúş olmuş bulunmaàıla 

ziyÀde (15) òicÀlet gelüp isticÀ ile ziyÀde ıżùırÀb (16) çekdikleriñden óażret-i 

CebrÀéil óÀżır olup (17) itdiler yÀ resÿluéllÀhu Ebÿ Bekr äıddíú sizüñ (18) ismiñüz 

AllÀh teèÀlÀ isminden ayru oldıàın (19) revÀ görmedigi ecilden òÀtemde Ebÿ Bekr 

39a 

(1)eã-ãıddíú kelÀmın bi-úudretuéllÀh ben yazdırup naúş (2) itdüm buyurdı ve óażret-

i CebrÀéilüñ bu òaberile  (3) óażret-i Ebÿ Bekr rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh òicÀletden 

(4) òalÀã olup ve bu èamel-i ãÀlióa ve óüsn-i maôhar  (5) oldıúlarına ãafÀlar   kesb 

ideler lÀyióa imdi (6) bu òaber-i menÀúıbdan maèlÿm oldı ki eger enbiyÀéuéllÀh (7) 
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óaúúında ve eger sÀéir èulemÀ ve ãuleóÀ óaúúında ve (8) eger cümle müéminín 

óaúúında óażret-i Ebí Bekr äıddíú (9) gibi ehl-i mürüvvet ve fütüvvet olup òayr-ı 

iósÀn (10) ile èamel itse kendüsi daòı  و من اكرم اكرم   احسن احسن     و من (11) من خدم خدم  

“Hizmet eden hizmet görür, iyilik eden iyilik görür ve ikram eden ise ikram görür.” 

mevcÿbınca (12) iósÀn ve ikrÀma lÀyıú ve maôhar olmasına õerre (13) iştibÀh 

yoúdur ber-vech-i teràíb beyÀn-ı diger (14) ve bu òuãÿãda vÀżièuél-vird oldur Eş-

Şeríf-i Seyyíd (15) YaóyÀ SulùÀn úuddise sırrahu óażretlerinüñ murÀd-ı (16) 

şerífleri bu maènÀ ve óÀl oldıàı muúarrerdür  (17) ve anlardan soñra birÀder ve iòvÀn 

olanlar ve (18) istimÀè idenler bu õikr ve tafãíl olınan óÀle (19) ve kemÀle èÀrif ve 

sürÿr óikmete vÀúıf olup 

39b 

(1) ãıdú-ı niyet ile èamel itseler óażret-i Ebí Bekriés-äıddíú (2) maôhar oldıúları gibi 

ol fażílet (3) ve ikrÀma min èindiéllÀh ziyÀde ve iósÀn-ı maúÀma (4) ikrÀma maôhar 

olmalarında iştibÀh yoúdur (5) beyÀn-ı irtibÀt ve bu ittióÀd ve irtibÀù ve muúÀrenet 

(6) óükmi taúrír ve taóúíú içün vÀøiüél-vird evãÀf-ı (7) resÿluéllÀhu õikirine kelime-

i tevóíd taúdím idüp (8) ber-vech-i ittiãÀl   

 Allah, O’ndan başka tanrı“ الله لا اله الا الله الا سماء الحسنى فاد عوه بها صدق الله العظيم (9) 

yoktur; en güzel isimler O’na aittir.” (Kur'an-ı Kerim, 20/8) (10) diyü der-èaúıb 

kelime-i şahÀdete ittiãÀl ve muúÀrenet (11) bulunsun içün üzerine bir èaùıf-ı ãÀríó 

(12) mertebe ile  و نشهد ان لا اله الا الله وهده  

 (13) جباّرا و ملكالا شريك له الها عادلا    

 (14) و نشهد ان محمدا قاد راالمذنوب غفاراللغيوب ستاّرا   

 (15)   “Şahitlik ederiz ki, Allah’dan başka ilȃh yokdur. O birdir, eşi yoktur. O, Ȃdil, 

Cebbȃr, Melik, Kȃdir, Kahhȃr olan, günahları bağışlayan ve kusurları Settȃr 

ismiyle örtendir. Ve yine şahitlik ederiz ki Hz. Muhammed O’nun kulu ve elçisidir.” 

kelÀmından soñra (16) müteèÀrif olan عبده و رسوله   dinile (17) cek maóalde óażret-

i resÿluéllÀha esmÀé-ı (18) şerífleri óükminde olan ãıfÀt-ı óamíde-yi (19) 

rÿóÀniyyete ve ãıfÀt-ı celíle-i rabbÀniyye 
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40a 

(1) ve ãıfÀt-ı cemíle-i óaúúÀniyyelerinde baèżı ãıfÀt-ı kemÀlleriñ  

(2) õikr idüp المجتبي عبد المصطفي  ورسوله   

  و امينه المقتدي شمس الضحي بدر (3)

  الدجي نور الوري صاحب قاب قوسين (4)

   او ادنى رسول التقلين ونبي الحرمين (5) 

السبطين وشفيعو امام القبلتين وجب  (6)   

  من في الدارين رسولا مكيا مدنيا ها  (7) 

   شميا قرشيا كوكبا دريا شمسا مضيئا (8)

بشير انذير اسراجا منير قمر انوريا نورانيا (9)     

(10) oúudı ve baèżı vird òÀ^nlar úamerȃn kelimesin (11) úameriyen diyü yÀ-yı 

nisbiyle oúıdılar lÀkin òaùÀ-yı (12) fÀóişdür zírÀ ehline maèlÿmdur ki maóÀll-i nisbet 

(13) degildür nitekim şemsen yÀ-yı nisbiyyesiz oúunur (14) beyÀn-ı laùíf ve daòı 

resÿl-i ekrem ãÀllÀéllÀhu (15) teèÀlÀ èaleyh-i ve sellem óażretlerinüñ õikr-i şerífleri 

(16) úatında aòbÀr-ı ãaóíóa ile rÿó-ı muùahharalarına (17) ãalavat vÀcib olup ve ol 

èiôÀm-ı kirÀm (18) larına ve ezvÀc ve evlÀd feòÀmlarına (19) daòı ãalavat lÀzım 

oldıàı ecilden ãallaéllÀhu 

40b 

(1) èaleyhi ve sellem ve èAlí ile ve evlÀda ve aãóÀba ve (2) ezvÀca oúunduúdan 

soñra òilÀfet-i óaúíúa ile (3) òulefÀ-yı èiôÀm olan çehÀr-ı kibÀrda õikri Àl-i (4) aãóÀb 

õikrinde dÀòil iken çehÀr-ı yÀr-ı güzín (5) ve òulefÀ-yı rÀşidín ve mürşidíniñ ôÀhir 

ve bÀùın (6) her vechle èaôamet şÀnları èulv-i sulùÀnları (7)  والروح الملائكة   تنزل 

“Melekler ve ruh iner.” (Kur'an-ı Kerim, 97/4) úÀèidesi ve èaùıf-ı (8) òÀã èaliyyüél-

èÀmm ôÀbıùası úaãdına ve daòı (9) icrÀ-yı feãÀóat kelÀm úaãdına ve daòı (10) ve 

ezvÀcı èibÀretine èaùıfla olan ve evlÀda (11) kelimesiniñ Àòirine min baède kelimesi 

(12) Àòiri muvÀfıú olmaàıla kelÀm-ı müstecemè olsun  

(13) بعده   من  المرشدين  الراشدين  المهتدين وعلي  خلفائه     (14) “Ve ondan sonra doğru yol 

üzerinde olan, rehber olan ve kurtuluşa ermiş olan hulefâ-yı râşidîn  üzerine de 
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selam olsun.”  oúudı ve daòı ve èalí òalefnÀ (15) olan èumÿm óażret-i Ebÿ Bekire 

taòãíã úaãdına (16) maãdariyye üzerine òuãÿãan kelimesini õikr (17)  itdikden mÀ 

èadÀ òulefÀ-yı rÀşidíniñ õÀt-ı (18) şeríf ve maôhar-ı laùíflerine úÀéim ãıfÀt-ı (19) 

óamíde-yi celíle ve aóvÀl-i pesendíde-i cemíleleriyle 

41a 

(1) medó ve vaãf úaãdına òuãÿãan èalí (2) eş-şeyòüéş-şefíú oúıdı beyÀn-ı diger ãıfÀt-

ı (3) Ebí Bekr rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh evvelÀ şefúat (4) ãıfatıyla õikr ve tavãíf itdi 

ki bu ãıfat (5) ile oldıàı ímÀnlarınuñ ziyÀde iõdiyÀdından  

(6) úuvvetdendür ki  من الايمان  الشفقة  “Şefkat imandandır.” bu óÀl delíl (7) ãaríódür 

zírÀ müémínüñ ímÀn mertebe-i (8) úuvvetde olsa şefúati oña göre olur  

التحقيق (9) فافهم  الشفيق  اخي   Ey şefkatli kardeşim! Hakikati anla.” beyÀn-ı (10)“ يا 

izdiyÀd Ebí Bekr rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh aòbÀr-ı ãaóíóde (11) gelmişdür ki bir 

kimse dín-i Muóammedíde müémínlere nÀfiè(12) bir èamel-i ãÀlió peydÀ idüp 

ibtidÀen èameli peydÀ (13) iden eşilse tÀ úıyÀmetden ol èamel-i ãÀliói (14) her kim 

işlerse ol işleyen kimesneleriñ (15)her birinüñ èadedince ol èamel-i ãÀliói peydÀ 

iden (16) èÀmile daòı cümlesi úadar ecr ve åevÀb ve óÀline (17) göre úuvvet-i 

izdiyÀd-i èameliyye virilüp MeşÀrıúuél  EnvÀrda  

(18) olan ve  (19) من اجورهم شيئا   ومندعا الى هذا كان من الا جرمثل اجور من تبعه لا ينقص ذالك 

“Kim doğru bir yola davet ederse o kimseye o yola girenlerin ecri kadar ecir verilir. 

Onların ecirlerinden de hiçbir sey eksiltilmez.” 

41b 

(1) óadíå-i şerífi bu maènÀya (2) delíl-i ãaríódür ki sulùÀn-ı enbiyÀya min èindiéllÀh 

(3) nübüvvet virildikde óażret-i resÿluéllÀh ãallÀéllÀhu (4) teèÀlÀ èaleyh-i ve sellem 

ibtidÀ Ebí Bekriéã-äıddík rażiyaéllÀhu (5) teèÀlÀ èanh óażretlerin ímÀna daèvet (6) 

itmişler ve anlar daòı bilÀ-tekõib ãıdúla ímÀna (7) gelüp èamel-i ímÀn úabÿl dín-i 

islÀm anlardan (8) ãÀdır olmaàıla tÀ úıyÀmet ne úadar ehl-i íslÀm (9) ímÀna gelürse 

aña daòı her birinüñ ímÀnı (10) úadar úuvvet-i ímÀniyye ve ecrden ol-úadar ucÿr-i 

(11) óaúúÀniyye virilür óattÀ rivÀyet olunur ki (12) óażret-i Ebí Bekirüñ ímÀnı ins 
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ve cinden (13) olan ehl-i ímÀnuñ cümlesinüñ ímÀnından (14) vezn olsa óażret-i Ebÿ 

Bekirüñ ímÀnı anlaruñ (15) cümlesinüñ ímÀnından aàır gele dinilmişdür (16) 

óikÀyet imdi bu ãıfat-ı şefúat ãıfÀt-ı óamídenüñ (17) àÀyet güzíde ve pesendídesi 

(18) oldıàına bu rivÀyet delíl-i ãaríóedür ki (19) bir gün óażret-i MÿsÀ èaleyhiés-

selÀm  

42a 

(1) Rabbüér-raómÀnuér-raóím ve Óaúú-ı şefíúüéş-şefiúín celle õÀta (2) ve èalÀ ãıfÀta 

idüp yÀ Rabb cümle úullarından (3) saña ziyÀde sevgili olan eóibbu èibÀd kimdür 

(4) didikde Óaúú teèÀlÀ YÀ MÿsÀ meşriúde bir müémin (5) úuluñ ayaàına diken 

batup maàribde bir müémin (6) úuluñ acısına ve ıżùırÀbına vÀkıf olup (7) bu òuãÿãda 

şefúat óasbiyle anuñ yüregi  (8) acıyup ve elem çekse cümle úullarımdan baña (9) 

eóab ve ziyÀde sevgili ol úuldur diyü (10) buyurdı lÀyióa ve bu daòı maèlÿm olsun 

ki (11) bir ôÀlim bí-ímÀn ve mürüvvet bir maôlÿm lÀyıú (12) meróamet ve şefúate 

be-àayr-i óaúú cevr ve ôulm (13) itse ol ôÀlimüñ bu ôulmen dín ve ímÀnı (14) 

olmadıàındur şefúat ímÀndandur kelÀm daòı (15) meşhÿr ve maúbÿl olur beyÀn-ı 

diger ammÀ (16) şimdi biñ úırú tÀríòinde bir zamÀn úaldıú ki (17) maàribde bir 

tiken baùan gibi vÀúıf olmaú degil (18) bu ôÀlimi bi’l-müvÀcehe görseler ol 

maôlÿma ziyÀde (19) şefúat idüp yüregi acır kimesne az 

42b 

(1) bulunur anıñçün maôlÿma muèín ziyÀde az úaldı  

(2) naúl-i münÀsib ve النياحيعبدالله و قال ابو   

 yaèní LüéliyyÀt tÀm-ı kitÀbda meõkÿrdur   (4)   قليل الشفقة للمسلمين انفع من الدعاء لهم (3)

(5) Ebÿ èAbduéllÀh buyurur kim şefúat bÀbında (6) ümmet-i Muóammed az şefúat 

çoú duèÀdan (7) òayırlı ve ve vÀżièüél-vird óażret-i (8) äıddíkuñ ikinci ãıfatuñ 

úÀéilüéz-zındíú (9) oúıdı zındíú úıyÀmete inkÀr idendürler (10) ve mülóíd iètiúÀd-ı 

fÀside meyl idüp şeríèat (11) Muóammediyye ile èamel terk idendürler MişkÀtü’l-

EnvÀr (12) getürmişdür ki sulùÀn-ı enbiyÀdan soñra (13) óażret-i äıddíú rażiyaéllÀhu 
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teèÀlÀ èanh zamÀn-ı òilÀfet (14) óaúíúilerinde Medíne-i Münevverede içinde (15) 

olan münÀfıúları ve mülóidleri ve zındıúları (16) teftíş idüp cümlesi úatl itmekden 

(17) Medíne ùaşraya àazÀ müyesser olmayup kendülerden (18) ãoñra óażret-i Ömer-

i FÀruú rażiyaéllÀhu èanh (19) ibtidÀéen òilÀflarında Medíne-i Münevvereyi 

münÀfikÿn 

42a 

(1) ve mülóidinden pÀk bilüp zamÀn òilÀfetlerinde ùaşraya (2) sefer idüp ziyÀde fetó 

ve ôafer vÀúiè olmaàıla (3) beşyüz altmış minber vüżuè olunup ãalavat cumèa (4) 

ve ãalavat èıyd úılındı bu ecilden óażret-i äıddíúa (5) úÀtilüéz-zındíú denildi ve bir 

ãıfat güzídelerin (6) وفي الغارالفيق oúıdı ona binÀéen ki (7) aòbÀr-ı ãaóíóde gelmişdür   

الحسنة بالحكمة و المو عظة  (8)  Rabbinin yoluna güzel öğüt ve hikmete“ ادع الى سبيل ربك 

çağır.” (Kur'an-ı Kerim, 16/125) mevcÿbınca küffÀr-ı (9) Úureyşi díne daèvet 

etdiklerinden ãanÀdíd-i (10) Úureyş Óaúúa tÀbiè olmadıúlarından mÀèadÀ kelÀm 

(11) ve zemle óażrete àÀlib olmayup èÀúıbet  (12) úatl-i murÀd itdiklerinde necÀt ve 

òalÀã içün (13) CenÀb-ı Aúdes-i ÒüdÀdan àÀr-i òırÀya varmaú (14) emr ve vaóy 

olındılar anlar daòı óażret-i äıddíú (15) beşeriyyet óasebiyle òavf ve óüzünùÀrí (16) 

olmaàın  اد يقول لصاحبه لا تحزن ان الله معنا “Hz. Peygamber arkadaşına (Hz. Ebu Bekir) 

“üzülme Allah bizimle beraberdir” diyordu.” (Kur'an-ı Kerim, 9/40) (17) 

mefhÿmınca óażret-i ãıddíúa teslimiyyet içün (18) bu ôÀlimi bi’l-müvÀcehe görseler 

ol maôlÿma ziyÀde (19) şefúat idüp yüregi acır kimesne az 

42b 

(1) óÀl ile ve daòı    ثاني اثنين اد هما في الغر “Hani, kâfirler O’nu iki kisiden biri olarak 

(Ebu Bekir ile birlikte Mekke’den) çıkarmıslardı; hani onlar mağaradaydı.” 

(Kur'an-ı Kerim, 9/40) (2) óükmiyle ve daòı óażret-i resÿluéllÀh óażret-i (3) Ebÿ 

Bekre bir maóalde òiùÀb idüp (4) الغار صاحبي في   Sen benim mağara“ انت 

arkadaşımsın.” buyurduúları óadíå-i şerífi mevhÿmınca (5) ve daòı úÀle èaleyhi’s-

selÀm (6) ابا بكر   ماضنك     يا   ثنين الله ثالثنا يا   “Yâ Ebû Bekir! Sen ikimizin arasından 
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üçüncü olan Allah’ın varlığını fark etmedin mi?” revÀhuél-BuóÀrí mefhÿmınca pür 

(7) esrÀrınca daòı  الغار الرفيق õikriyle (8) muttaãıf oldılar ve bir ãıfat-ı óamídeleri (9) 

daòı  بالعتيق  oúıdı aña binÀéen (10) İlcÀmü’l-UtÀd ve İlzÀmü’l-áulÀt (11)   الملقب 

müstetâbda mastûrdur ki    

  وله لقبان العتيق والصديق لقب بالاول لعتقه (12)

ما خرجه الترميذي ان من النار على (13)   

 (14) ابو بكر عتق من النار      رسول الله تعالى عليه و سلم قال 

(15)  ve bir ãıfat-ı óamídelerine daòı  

  oúudı  الامام علي التحقيق (16)

(17) Metn-i AúÀèidde البشر بعد نبينا وافضل   

بو بكر الصديق ثم عمر الفاروق ثم عثمانا (18)     

رضوالله تعالى  ذواالنرّين ثم على المرتضى (19)  

43a 

هذالترتيبعليهم اجمعين كلام ودخى خلافتهم على  (1)     

بكر ايضا يعنى ان الخلافة بعد رسول الله لأبي (2)     

(3) اجمعين  تعالى عليهم      ثم العمر ثم العثمان ثم العلى رضوان الله 

(4) kelÀmı bu òuãÿãa delíl-i (5) ãaríó ve ãaóíódir tafãíl-i maúÀle ve taóúíú-i óÀle (6) 

ıùùılÀè murÀd idenler Şeró-i èAúÀéide naôar itsinler (7) ve bir ãıfat-ı óamíde-i 

óaúíúileri ãıddíúdır ki (8) Emírüél-Müéminín Ebí Bekriéã-äıddíú oúıdı (9) baèżılar 

ãíàa-i mübÀlaàa ile ittiãÀflarına sebeb (10) óażret-i resÿluéllÀh èaleyhiés-selÀm arø-

ı nübüvvet (11) itdükde bilÀ-tereddüt velÀ-inkÀr ímÀn getürdikleri (12) ecildendür 

derler ammÀ ãaóíó rivÀyet budur ki (13) óażret-i sulùÀn mièrÀc òaberin 

söylediklerinde (14) Ebÿ Cehil laèín yÀ EbÀ Bekr muãÀóibinüñ yine bir (15) 

muóÀlden òaber virüp bir gicenüñ baèżı sÀèatinde (16) göklere ve èarş ve kürsiye 

çıúup Teñriéyi görüp (17) ve ùoúsan biñ kelimÀt idüp yine hemÀn  (18) ol saèÀtde 

ümmühÀn evine geldüm dir (19) bu kelÀmuñ daòı taãdíú ider misin didikde 
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43b 

(1) bu òuãÿã degil bundan ziyÀde nice mertebe muóÀl-i (2) óÀl görünüp óÀl ve 

kemÀlden òaber virse (3) aãlÀ ve úaùèÀ ve veche’n-mineél-vücÿh tereddüd ve  (4) 

teéenní itmeyüp cÀn ve dilden taãdíú idüp (5) ímÀn iderín dimesin ãıddíú õikriyle 

muttaãıf (6) ve meşhÿr oldılar rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh Ebí Bekr (7) ve laèin EbÀ 

Cehil beyÀn-ı menÀúıb-ı óażret-i Ömer (8) rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh ve óÀżret-i 

ãıddíúa ãoñra (9) vÀżièüél-vird óażret-i Ömer FÀruúuñ ãıfÀt-ı óamídeleriñ  

(10) الي امير الاواب   الملك الوهابالسلام من    ثم     (11)  oúıdı yaèní cümleden emírüél (12) 

evvÀbíndür ki bióÀsebiél-lüàat cÀn u dilden (13) rücÿè ve inÀbet úaãdına ve óÀlet-i 

mÀèãiyyetden (14) óÀlde èibÀdet ve ùÀèat úaãdına ve óÀlet-i (15) keåretden óÀlet-i 

vaódet úaãdına ve tecellí-yi (16) ãıfÀtdan tecellí-yi õÀt úaãdına óÀãıluél-kelÀm  (17) 

herkes óÀline ve maúÀmına göre mÀsivÀuéllÀhdan  (18) AllÀh tebÀreke ve teèÀlÀ 

óażretine rücÿè ve inÀbet  (19) itse aña ıùlÀú olunur ve óaúú teèÀlÀ 

44a 

(1) kelÀm-ı şerífinde óażret-i DÀvud óaúúında kemÀl-i medó  

(2) ãadedinde انه أواب   لداوود سليمان نعم العبد  ووهبنا   (3)  “Dâvûd’a Süleyman’ı bagısladık. 

O ne güzel kuldu! Süphesiz o, Allah’a çok yönelen bir kimse idi.” (Kur'an-ı Kerim, 

38/30) buyurdıàı ve tefsírinde kemÀl-i mertebe  (4) evvÀbínlerine işÀret idüp  

وليسبح      ليتوبته  اي رخوع الى الله ما (5)  buyurdıúları ve daòı  (6) óażret-i Eyyüb óaúúında 

العبد انه اواب  انا وجدنا ه صابرا نعم    (7) “(Bir yemini vardı.) “Eline bir demet bitki sapı 

alıp onunla vur ve böylece yeminini yerine getirmiş ol” (dedik). Gerçekten biz onu 

sıkıntılara dayanıklı bulduk. O ne güzel bir kuldu! Yönü hep Allah’a dönüktü.” 

(Kur'an-ı Kerim, 38/44)  buyurdıàı ve müfessirin óażret-i (8) Eyyübüñ bu ãıfÀtda 

kemÀline işÀret idüp (9) بشرائطه الله  على   Kendisini terk etmelerine rağmen“ يقبل 

Allah’a yöneldi.” Ey cemíè buyurdıúları  (10) evvÀbiñ bu maènÀsı delíl-i ãaríó ve 

ãaóíódür (11) ve bu beyÀndan ve bu tafãíl-i óÀlden maèlÿm olur ki (12) óażret-i 

èÖmer rażiyaéllÀhu èanh enbiyÀ-yı èaôÀm (13) ãıfÀt-ı kirÀmıyla muttaãıf ola ve daòı 

bu óÀl  (14) ve bu maènÀnuñ taóúíúine delíl-i ãaríódir ki  (15) sulùÀn-ı enbiyÀ eger 
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benden soñra peyàÀmber (16) gelmek olaydı óażret-i èÖmer ibnüél-ÒaùùÀb (17) 

gelürdi buyurmışlardır ki òaber-i ãaóíó ve meşhÿrdur (18) beyÀn-ı müfíd ve emír 

kelimesi ùaríúimizde kelime-i (19) evvÀba muôÀf oúı gelmişdir ve iżÀfetle 

44b 

(1) oúutduàı taúdírce muúteżÀ-yı úavÀèid-i èArabiyye budur ki (2) emírüél-evvÀbín 

oúuna velÀkin Àòirinde èÖmer (3) ibnüél-ÒaùùÀb secíè ve belíè rièÀyeti úaãdına 

evvÀbiñ (4) kendü kelimesinüñ iètibÀrıyla ve anuñ mutażammın (5) oldıàı ism-i 

mevãÿluñ maènÀ-yı cinsi iètibÀrıyla (6) maènÀ-yı cemíèiyyet mutażammın ve iètibÀr 

olunup bi-óasebiél-maômÿn (7) evvÀbín óükminde olmuşdur fÀfhem  

-beyÀn-ı diger ve eger lÀm-ı taèrífle el (9)   المراد من القواعد ان كنت من اهل القواعد (8)

emírüél evvÀbín (10) oúunsa cÀèizdür velÀkin iètibÀr-ı (11) evvel olur ve aósendür 

zírÀ lÀm-ı taèríf (12) ile oúundıàı taúdírce ãıfat-ı evvÀbín (13) ve bu ãıfÀtla õikr-i 

óażret-i èÖmer rażiyaéllÀhu èanh (14) maòãÿã olur ve ammÀ iżÀfetle oúunsa (15) 

aãóÀb-ı resÿluéllÀhdan ve àayrıdan evvÀbín (16) olan èibÀduéllÀhuñ emíridir dimek 

olur (17) bunuñ gibi evvÀbín-i emír olacaú kendüleriñ (18) evvÀb olması be 

ùaríúüél-evlÀ olur (19) الناس علي دين ملوكهم  mażmÿn 

45a 

(1) iètibÀr olmaú daòı cÀéiz olur ve bunda mübÀlaàa-yı (2) müfíde vardır ki ehline 

maèlÿmdur ve óażret-i (3) èÖmerüñ bir ãıfat-ı óamídelerini daòı zeynüél-aãóÀb (4) 

oúudı ki bu maóallde bu ãıfat-ı (5) maèneví ôÀhir ve nÀşi olur ãıfat-ı (6) ãÿríyye daòı 

iètibÀr olınmaú cÀéizdür lÀyíóa-yı (7) maúÀle ve óażret-i èÖmer-i FÀrÿúéuñ nefs-i 

müzekkÀlarında (8) ve úalb-i muãaffÀlarında ve rÿó-ı mücellÀlarında ãıfÀt-ı (9) 

óamíde ve ãıfÀt-ı pesendíde ile tezyín olınmış (10) zínet-i maènevílerinden mÀèÀdÀ 

zínet-i ãÿríyyeleridür (11) biri budur ki aãóÀb-ı resÿluéllÀh oùuz ùoúuz (12) iken 

óażret-i èÖmer islÀma geldikde mím-i mübÀrekeleri (13) işÀretiyle aãóÀb-ı èaôÀm 

úırú olup mím-i (14) Aómed-asÀ óÀl-i eóÀdiyyet ile imkÀnda  (15) úuvvet-i díniyye 

ve şerèiyyeleri ziyÀde olmuşdur  
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(16) yaèní  هو الذي ارسل رسوله بالهدى ودين  

(17) الحق ليظهره على الدين كلّه    “Bütün dinlerin üzerindeki yerini alsın diye resulünü 

doğru yol rehberi ve hak din ile gönderen O’dur. Buna tanık olarak da Allah yeter.” 

(Kur'an-ı Kerim, 26/28) feóvÀ-yı luùfunuñ  (18) óükmi ôÀhir olup dín-i 

Muóammedíyye-yi èalíyyüéã-ãalavÀt (19) veés-selÀm cümle edyÀna àÀlib 

45b 

(1) olup ricÀsına sulùÀn-ı enbiyÀ-yı èaliyyüéã-ãalavat (2) veés-selÀm CenÀb-ı Aúdes-

i ÒüdÀya duèÀ (3) ve niyÀz idüp ibn-i èAbbÀs rażiyaéllÀhu teèÀlÀ (4) èanh 

rivÀyetinde  (5) الخطاب بن  باسلام عمر  او  بن هشام  الحكم  الاسلام     بابى  اعز   !Allȃhım“الهم 

İslam’ı Ebȗ Hakem b. Hişȃm ya da Ömer b. Hattȃb’ın müslümanlığı ile güçlendir.” 

(6) buyurdılar èindiéllÀh óín-i úabÿlde (7) vÀúiè olup hidÀyetuéllÀh ile óażret-i 

èÖmer (8) islÀma geldikde evúÀt-ı òamselerini Ebÿ Cehil (9) ve sÀéir kÀfir 

Kureyşden maófí úılurlar iken óażret-i (10) èÖmerüñ úuvvet-i selÀbetleri ve şÀn-ı 

èaôímüéş-şÀnları (11) úuvvetüñ mehÀbet ve şecÀèatleri sebebiyle (12) óażret-i 

resÿluéllÀh èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm (13) namÀzların mesÀcid ve meóÀribde 

bí-mehÀb  (14) ve ÀşikÀre ider oldılar ve sÀéir èibÀdetlerin daòı (15) aşkÀre úılup 

bióasebüéd-dín aãóÀb-ı (16) güzíne zínet-i ãÿríyye ise ancaú ol ki (17) mesÀbióde 

meõkÿrdur ve daòı bi-óasebüéd-dín (18) zínet-i sÿríyyedendür ki meşúÀtüél-

envÀrda meõkÿrdur (19) óażret-i Ebÿ Bekir rażiyaéllÀhu èanhu  

46a 

(1) kendi zamÀn-ı òilÀfetlerinde Medíne-yi Münevverenüñ (2) zenÀdıú ve fÀsıúların 

ve mülÀóide ve münÀfıúlaruñ (3) teftíş idüp úatilleri ile muúayyide olmaàıla (4) 

Medíne-yi Münevvereden ùaşra àazÀ idemediler ve ammÀ (5) óażret-i èÖmer 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh Medíne-yi Münevverede (6) zındıúlardan ve 

münÀfıúlardan óÀlí ve pÀk bulmaàıla (7) ùaşra ibtidÀen anlar àazÀ idüp fetó ve 

nuãret-i  (8) ilÀhíyye ile zamÀn òilÀfetlerinde eùrÀf-ı (9) Medíne-yi Münevverede 

biñ beşyüz altmış minber-i şeríf  (10) vÀôíè olunup dín-i Muóammediyyede bu 

úadar (11) òutbe oúundı bu óÀlet daòı zínet-i ãÿriyyeden (12) oldıàından iştibÀh 
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yoúdur lÀyióa-i temåiliyye (13) ve bu daòı maèlÿm ehl-i dín ve maèrÿf-ı èurefÀ (14) 

ehl-i yaúíndir aãóÀb-ı èaôÀmuñ bu õikr olunan  (15) óÀlÀtıyla şeríèatle ve dínlerin 

tezyín itmek(16) libÀs-ı fÀòr olan maèneví libÀs-ı taúvÀ (17) ve èamel-i şeríf-i èulyÀ 

ile vücÿd-ı şerífleri ve (18) vücÿd-ı şerífleri ile úÀéim olan vaãf-ı (19) cemíllerini 

daòı maèneví-yi tezyíndir rızúını 

46b 

  الله واياّكم بقوّة احواله المرعيّة وزينّنى (1)

الشرعيّةالله واياّكم بزينة اعماله   (2)     (3) beyÀn-ı laùíf  ve daòı dín-i Muóammediyye  (4) 

nÀfiè olan mahÀbet ve ãalÀbetlerdir ki ãÿret-i  (5) maèãıyyede ve terk-i edebde 

görünen aèmÀle (6) şerèiyye ve merèiyyede daòı herkes èÖmer-i FÀruúdan (7) 

rażiyaèllÀhu èanh òavf ve óicÀb idüp òilÀf-ı (8) şerè-i maèãiyyetden iótirÀz ve ictinÀb 

ider (9) gibi òavf ve ictinÀb iderlerdi bu óÀle (10) ve úÀle delíl-i ãaríódür ki 

meãÀbióde Saèd bin (11) Ebí Vaúúaã rażiyaèllÀhu teèÀlÀ èanh rivÀyetiyle (12) 

meõkÿrdur ki Kureyş óÀnlardan baèżısı sulùÀn-ı (13) enbiyÀnuñ meclis-i èizzet ve 

ãafÀ-baòşlarına  (14) gelüp şeríflerine ãavt-ı aèlÀ ile mukÀleme (15) şerèiyye ve 

muãÀóib-i èörfiyye iderler iken (16) sulùÀn-ı enbiyÀnuñ vüzerÀ-yı kibÀrlarından (17) 

olan óażret-i EbÀ Bekirüéã-äıddíú rażiyaéllÀhu (18) teèÀlÀ èanh ve àayrılar baèżı 

meãÀlió (19) içün beyt-i resÿluéllÀh dÀòil oldıúlarında 

47a 

(1) òÀùunlar evøÀàların taàayyür itmediler ammÀ  (2) óażret-i èÖmer rażiyaéllÀhu 

teèÀlÀ anh meclis-i (3) resÿluéllÀhda dÀòil olmazdan muúaddem iõín (4) ùaleb 

itdiklerinde òÀùunlarda bu óÀli bilmedikleri (5) ecilden óażret-i èÖmerden òavf ve 

óicÀb idüp (6) ãavt-ı aèlÀ ile mukÀlemelerin kesüp (7) sükÿta vardıúlarından mÀèadÀ 

şitÀb (8) ve óicÀb ile ayaúları üzerine úalúup (9) óażret-i resÿluéllÀh èaleyhi ve 

sellem bunlaruñ (10) bu óÀline taèaccüben gülerken óażret-i èÖmer (11) maóall-i 

duòÿlda gördüklerinde vÀúıf olduúda (12) taèzímen óażrete duèÀ-yı iżóak AllÀh 

senüñ (13) YÀ resÿluéllÀhu mim-i tażóak buyurdılar óażret (14) daòı cevÀb úaãdına 
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ol òÀùunlar (15) benim yanımda senüñ avÀzıñ işitdiklerinde (16) senden òavf ve 

óicÀblarından sükÿta (17) varup sizler gelmeden şitÀb ve èacele ile (18) ayaúları 

üzerine úalúdılar aña güldüm (19) diyince óażret-i èÖmer ibnüél-ÒaùùÀb 

rażiyaéllÀhu èanh 

47b 

(1) òaùunlara òiùÀb idüp benüm meóÀbetimden úorúup (2) óicÀb idersin iki cihÀn 

sulùÀn mehÀbetinden  (3) úorúmayup óicÀb itmezsin buyurduúlarında  

انت (4) اغلظ  نعم  و  افظ     diyü cevÀb itdiler (5) lüàatleri ehline maèlÿmdur maènÀ-yı 

mażmÿnisi (6) oldur ki óażret-i resÿluéllÀh   انك اعلى خلق عظيم “Sen elbette üstün bir 

ahlâka sahipsin.” (Kur'an-ı Kerim, 4/68) (7) mefhÿmınca aòlaú-ı óaseneleri òÿb ve  

(8) lafôÀları maóô ve maóbÿbuél-úulÿbdur luùf (9) ve keremlerine maàrÿr diyüp 

sulùÀn-ı (10) enbiyÀnuñ aòlÀú-ı óasenelerine nisbet (11) óażret-i èÖmer mahÀbet-i 

díniyye ve óÀliyyeleri (12) òÀùunlara fÀô ve àalíô görinüp ol ecilden (13) bu lafôla 

cevÀb itdiler (14) المراء  فافهم بفتح الفؤاد    “Kalp gözünü aç ve kastedilen manayı anla.” 

ve daòı maãÀbióde menÀúıb (15) óażret-i èÖmerde meõkÿrdur óażret-i èÁéişe 

rażiyaéllÀhu (16) èanhÀ rivÀyet iderler óażret-i resÿluéllÀh  

(17) ile oturduú   وصوت صبيان    سمعنا لفظا  (18) yaèní bir èÀlí ãavt ve ãabí (19) oàlanlar 

ãavt işitdik fÀfhem resÿluéllÀh 

48a 

(1) èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm ve naôar yaèni resÿluéllÀh (2) úalúup úapudan 

baúdılar   (3) فاذااجشه  تتز قن meger gördi ki Òabeş ùÀéifesi imiş (4) oynaşup ve raús 

idüp dönerler ve oàlanlar (5) bunlaruñ eùrÀfında oynarlar óażret-i resÿluéllÀh (6) 

èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm baña buyurdı ki (7) YÀ èÁéişe fenôur yaèní YÀ èÁéişe 

gel Òabeş (8) ùÀéifesine baú  اى شرعت انظر فجعلت   

 اليها ما بين المنكب الى راسها الى راسه  (9) 

  عليه المصلوة والسلام فنظرت فعال عليه (10)

    الصلوة و السلام امّا  شبعت امّا (11) 
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مر تين فجعلت اقوال بعنى طويمدم شبعت (12)     

(13) daòı naôar ide yaèní lÀyıú olan sözlerüñ (14) redd itmemek idi lÀ didim (15) 

 yaèní resÿluéllÀhuñ yanında mertebe  (16) ve òÀlim nicedür bilmek     لا نظر منزلت عنده

içün şebè gelmede didim (17) èÀrif nüktedÀn bu nükteyi fehm ider  (18) ùal-i èömr 

nÀgÀh ben naôar iderken ol maóallden (19) óażret-i èÖmer rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh  

48b 

(1) çıúageldi فار فض الناس عنه   yaèní óażret-i  (2) èÖmer görince cümle nÀs ùaàıldılar 

ve bu maóallde (3) óażret-i resÿluéllÀh  الا نس قذ مرو امن عمر (4)  انى لا نظر الى شياطين  

“Kuşkusuz ben Ömerden eminim insanlar ve şeytanlar onu görünce kaçarlar.” 

buyurdılar lÀyióa óÀşÀ (5) åumme óÀşÀ åumme óÀşÀ óażret-i resÿluéllÀh óaúíúat (6) 

ins ve cinnden olan şeyÀùín-i maèrÿfe maèhÿdiyye (7) naôar itmezler ve óażret-i 

èÁéişeyi daòı naôar (8) naôar itdirmezler bu òuãÿãda murÀd-ı resÿluéllÀh ne (9) 

itdügin tafãil-i óÀl ve taùvíl-i maúÀl (10) icÀb ider maúÀm-ı cemèden maúÀm-ı 

cemèüél-cemè(11) ve farú-ı åÀniye vÀãıl ve kÀşif olan èÀlim  (12) ve èÀrif ehl-i 

óaúíúat maèlÿmdur lÀyióa (13) ve bu óadíå-i şerífi naúl ve taórírden murÀd (14) 

óażret-i èÖmerüñ dín ve devlete ve taúviyyet içün (15) ihtimÀm-ı tÀmda olduúların 

ve bu òuãÿãda (16) ãalÀbet ve àayret ziyÀde mehÀbetlerin (17) beyÀndır fÀfhem el-

murÀd-baòşüén-naôar  (18) ve el-iètiúÀd lÀyióa الاصحاب  mefhÿmunca (19)   وزين 

aãóÀb-ı zínet-i ãÿriyyelerindendir ki  

49a 

(1) ramażÀn-ı şerífde òilÀfetleri zamÀnında óażret-i (2) Ebÿ Bekir rażiyaéllÀhu 

teèÀlÀ èanh mescide terÀvióe (3) geldiklerinde evvelkinüñ evvelden ziyÀde úanÀdíl-

i (4) keåír yanmış görüp bu úanÀdíli kim íúÀd (5) itdi didiklerinde úarındÀşıñız 

èÖmer FÀruú (6) yaúdı düyü cevÀblarından ve úanÀdil-i ãafÀsından (7) üç kere YÀ 

èÖmer   قبرك الله  نور   “Allah O’nun kabrini nurlandırsın.” deyü duèÀ (8) itdiler 

tenbíhüél-àÀfilínde mesùÿrdur (9) ve óażret-i èÖmerüñ bir ãıfat-ı óamídelerini (10) 

daòı mücÀvirüél-mescid veél-miórÀb oúudı  (11) mücÀvirin luàat-i èArabda úoñşu 
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olmaàa ve mescide (12) iètiúÀf itmekdirler ve óażret-i èÖmer bióasebiél-iètiúÀf  (13) 

mescidde eglenüp ve ekåeriyÀ èibÀdeti mescidde (14) olmaàa hem luàaten ve hem 

şerèÀn ve hem èamelen (15) bu ãıfat-ı cemíle ile mutaããıf oldılar ve  (16) rivÀyet 

olunur ki bir gün bir àulÀm ãaàír (17) oàlancu[ú] segirdüp giderken óażret-i (18) 

èÖmer úoluna yapışup böyle segirdüp (19) úanda gidersin didikde yÀ emírüél-

müéminín 

49b 

(1) mescide giderin diyü cevÀb viricek óażret-i  (2) óażret-i èÖmer yÀ  niçün 

segirdürsin yÀd (3) gitsende olur didikde  yÀ Emírüél-müéminín (4) mescide giden 

müémín  AllÀhın evine   (5) ذكرالله  Allahın zikrine yönelin”  feóvÀsınca“ فاسعوا الى 

saèy-i belíà ile gitmek (6) gerekdür deyü anlar daòı yÀ àulÀm sen daòa (7) küçüksün 

büyüdükde var didikde YÀ èÖmer (8) benden küçük vefÀt idüp mescide varmaú (9) 

müyesser olmadı ben ol óÀle irişmege óükm-i  (10) ilÀhí var itdigi maèlÿm degildir 

imdi (11) furãatı fevt itmezük diyü itdigi kelÀm-ı muèteberinden (12) óażret-i 

èÖmer rażiyaéllÀhu èanh (13) uluél-elbÀbdan olmaàıla èibret-i tÀm olup (14) bu 

ecilden mücÀvirüél-mescid veél-miórÀb oldılar (15) ve tenbíhüél-àÀfilínde óażret-i 

èÖmer kendiler (16) rivÀyet iderler ki  

وحق فىالارض والمصلىّ فيها زائر الله (17)  الساجد بيوت الله  

 İbadet edilen yerler, mescidler, Allah’ın yeryüzündeki“ على المزوران يكرم الزائره (18)

evleridir. Mescidlerde namaz kılanlar Allah’ın misafirleridir. Allah misafirlerine 

ikram eder.”  imdi (19) muãallí mescidde AllÀh teèÀlÀ óażretüñ 

50a 

(1) beş vaútde ziyÀret itmiş olıcak mücÀvirüél (2) mescidde dÀéimÀ civÀr-ı óaúúda 

olmuş olup (3) ikrÀm-ı óaúúa maôhar olmasında aãlÀ iştibÀh (4) yoúdur ve daòı 

tenbihde mesùÿrdur óażret-i (5) Óasan ibn-i èAlí rażiyaéllÀhu èanh buyurur on (6) 

kimse civÀruéllÀhda onuñ evvelkisi şol  (7) kimse diyeñ liéllÀh ve fíéllÀh èibÀdet 

içün (8) mescíde dÀòil ola ol kimse mescidden  (9) çıúınca żayfuéllÀhdur yaní AllÀh 
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teèÀlÀnuñ (10) úonuàı olmaàıla AllÀh   teèÀlÀnuñ ikrÀmına (11) maôhar olmasında 

õerre iştibÀh yoúdur (12) YÀ Àòí   المغبر من  كنت  ان   İtibarlı ve ders“  فاعتبر 

çıkaranlardan ol.” ve óaøret-i (13) èÖmerüñ bir ãıfat-ı óamíde ãaóíólerüñ daòı  (14) 

 buyurmuşlardır (16)   وضع الحق على عمر و قلب (15)   انّ اّللّ تعالى oúudı بالصواب الناّطق

Óaúú celle celÀlehu bÀùıluñ òilÀfı olan óaúúı (17) ve ãıdúı bir lisÀnda ve úalbinde 

úomuş ola (18) ol úalb dÀéimÀ óaúúa ve ãıdúa muúarrerdir (19) lisÀn-ı tercümÀn-ı 

cÀnandur úalbde ne óÀl sÀéir 

50b 

(1) olur ise lisÀna ol óÀl ve úÀl ôÀhir olur (2) Li-Muóarriri HÀõihiér-RisÀlet-i Tenbíh 

nÀm-ı risÀlemizüñ menúÿldür  

(3) Naôm:  

Ník ü bedden ne olsa dilde óÀøır  

(4) LisÀna ol olur elbette ôÀhir  

(5) Daòı elde ne olsa òayr ve şerden  

(6) Gelür efèÀle óayvÀn ve beşerden  

Bilür úalbde iden óikmet-i teftíó   

(7) Ki dikkatde olan ider terşió  

beyÀn-ı (8) diger ve daòı nÀùıú-ı biél-óaúú veéã-ãevÀb (9) olduúlarına delÀéil 

úaviyyedendir ki meãÀbíó-i  (10) óadíålerinde sulùÀn-ı enbiyÀ ãallaéllÀhu èaleyhi 

(11) ve sellem  بعد عمرلوكان  لكان  نبيا  ى     buyurmışlardır (12) kemÀl-i èulÿm ve 

maèÀrifle bi-feyżiéllÀh nübüvvet-i (13) taèrifiyyeye vÀãıl olup ve óadíå-i şeríf (14) 

mażmÿnınca nübüvvet-i teşrífiyyeye daòi müsteèíd (15) olmuşlardır lÀkin sulùÀn-ı 

enbiyÀ-yı òatemüén-nebiyyín (16) olup nübüvvet-ı teşrífiyye ôuhÿrına (17) irÀdat-i 

ilÀhiyye ezeliyye taèalluú itmekle mümkín (18) min èindiéllÀh nübüvvet-ı teşrífiyye 

virilmiş (19) bu kelÀmuñ maèneviyyesi oldur ki eger ôuhÿr-ı 
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51a  

(1) nübüvvet-ı teşrífiyyeye irÀdÀtuéllÀh taèalluú itse (2) óażret-i èÖmere taèlluú 

iderdi dimekdir ve meãÀbióde (3) meõkÿrdur ki óażret-i èÖmere Ebÿ Bekir 

rażiyaéllÀhu  (4) èaleyhi ÒaùùÀb   يا خيرا النّاس بعد رسول الله   “Allah resulunden sonra 

insanlar arasından en hayırlısı.”  (5) buyurduúlarında óażret-i èÖmer daòı   

 Resulullahtan işittim“   ولقد سمع رسول الله يقول ما طلعت الشمس على رجل خير من عمر (6)

ki: Güneş Ömerden daha hayırlı olan birinin üzerine doğmamıştır.” 

(7)buyurduúları daòı nÀùıú-ı biéã-ãevÀb ve èÀmil-i (8) biél-óaúú olmalarına delíl 

aúvÀdur ve daòı nÀùıú-ı (9) biéã-ãevÀb olduúlarındur ki rivÀyet ve óikÀyeti (10) 

meşhÿr ve maèlÿm èulemÀdur ki äalebe oàullarına (11) bir vechle óaõerr lÀzım olup 

eflÀó nÀm (12) úulları óażret emriyle yüz óadd-i zinÀ ururken (13) taóammül 

idemeyüp ùoúsÀn êarbda intiúÀl (14) itdikde eflÀó òaber virdikde óudÿduéllÀh olan 

(15) óadd-i zinÀ yüz temÀm olsun içün óażret-i (16) èÖmer onun daòı niyetine diyüp 

óadd-i zinÀ (17) bir vechle temÀm olmuşdur èadÀlet ise ancaú (18) olur beyÀn-ı laùíf 

ve daòı ehluéllÀh-ı kÀmilín (19) rivÀyet taóúíúinde óikmet-i àÀmıżdan olan 

51b 

 Allahım, hakkı hakla“ الباطل بطلا وارزقنا اجتنابه (2)   الهم ارنا الحق حقا وارزقنا اتباعه وارنا (1)

göster ve bizi hakka tabi olmakla rızıklandır. Batılı batıl olarak göster ve ondan 

bizi uzak etmekle rızıklandır.”   óadíå-i (3) şerífinüñ ve duèÀ-yı resÿluéllÀhuñ kemÀl-

i èirfÀn-ı  (4) óÀlle sırrına ve óaúíúatine vÀãıl ve bu (5) kelÀm-ı laùífüñ maènÀ-yı 

àÀmıżıyla èÀrif (6) ve èÀmil olduúları ecilden óÀúúla bÀùılı kemÀ (7) hÿ óaúúÀ FÀruú 

olmaàın nÀùıú-ı biél-óaúú oldıàı (8) sebebden èÖmer-i FÀruú õikriyle mevãÿf ve 

maèrÿf (9) olmuşlardır ve bu maènÀ-yı àÀmıż óaúíúatine (10) vuãÿl ile bir ãıfat-ı 

óamíde ve óÀl-i pesendíde (11) lerini ve daòı  المذكور في الكتاب   “Kitapta zikredilen.” 

oúıdı (12) kitÀbdan murÀd úuréÀn-ı èaôímüéş-şÀndır ve bu vechle (13) meõkÿr fiél-

kitÀbdır ki tefsír ve cüzde (14) meõkÿrdur ki  المهاجرين من  الاوّلون   (15)   السّابقون 

(16)  والانصار و الذيّن اتبعوهم باحسان  Muhâcirlerin ve ensarın“   رصى الله عنهم ورضوا عنه  

ilkleri ile onlara güzelce uyanlardan Allah hoşnut olmuştur, onlar da O’ndan 
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razıdırlar…”  (Kur'an-ı Kerim, 9/100) (17) ve daòı    (18) واذا جاءك الذيّن يؤمنون باياتنا 

 Âyetlerimize inananlar sana geldiğinde“ (19)    الرّحمة  فقل سلام عليكم كتب ربكّم على نفسه

onlara de ki: “Selâm size! Rabbiniz kendine, merhamet etmeyi yazdı.” (Kur'an-ı 

Kerim, 6/54)  Àyet-i kerímleri aãóÀb-ı güzínden 

52a 

(1) çehÀr-ı yÀr-ı kibÀr rıżvÀnuéllÀhu èaleyhim ecmaèín (2) óaúúında nÀõil olmuşdur 

ve daòı Tefsír-i Vasíùde (3) ve Sÿre-i èÁãr daòı anlar óaúúında (4) nÀzildir olmuşdur 

ve daòı çehÀr-ı yÀr-ı kibÀruñ (5) şÀn-ı şeríflerüñ ve  hÀl-i laùífleri óaúúında (6) èinÀd 

ve òuãÿmet ve ifsÀd iden èinÀt (7) ve àalÀt olanları ilzÀm içün teélíf (8) olınan 

İlcÀmüél-èİnÀyet ve İlzÀmuél-áulÀt (9) nÀm-ı kitÀbda her birinüñ èalí óadde aóvÀl-

i (10) óüsnlerin beyÀn ve taóúíú içün óaúlarında (11) nÀzil olan ÀyÀt-ı keríme ile ve 

vÀrid (12) olan eóÀdiå-i şeríf ile ve aòbÀr ve ÀåÀr (13) ãaóíóe ile õikr ve istidlÀl 

olunmuşdur ki (14) iòtiãÀr-ı maùlÿb içün cümlesi õikr (15) olınmadı beyÀn-ı laùíf 

gerçi óaúlarında (16) delÀlet-i muùÀbıúı ile ve ism-i şeríflerin (17) õikr ile delÀlet ile 

õikr olınmış içün (18) olacaú óażret-i èÖmer-i FÀruúa bu vechle (19) el-meõkÿr fiél-

kitÀb dinmek ãÀdıú ve lÀyıú 

52b 

(1) emírüél-müéminín èÖmer bin el-òaùùÀb rażiyaéllÀhu èanh (2) beyÀn-ı diger 

menÀúıb-ı óażret-i èOåmÀn rażiyaéllÀhu (3) èanh الأمان الي امير   ثم السلام من الملك المنان 

 (4)  evvel ãıfat-ı óamídelerin (5) vÀżièüél-vird emírüél-ímÀn oúudı (6) aña binÀéen 

ki óażret-i èOåmÀnuñ rażiyaéllÀhu (7) teèÀlÀ èanh zamÀn-ı òilÀfetleri óażret-i èÖmer  

(8) rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh zamÀn òilÀfetleri (9) mustaãóib ve müteèÀúıb olup ve 

óażret-i èOåmÀn (10) kendülerinüñ daòı dín ve devlete seòÀvet (11) ve ãadÀúatleri 

ziyÀde àÀlib olmaàıla (12) zamÀn-ı òilÀfetlerinde emn ve emÀn ziyÀde (13) oldıàı 

ecilden emírüél-emÀn dinildi (14) óaúú budur ki èÀúil ve óÀkim ve èÀdil oldur ki 

(15) zamÀn-ı òilÀfet ve taãarrufunda óÀl ve èuúudda (16) úavíyyüél-burhÀn olup 
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anuñ zamÀnında  (17) olan òalúa-yı ôulm ve taèaddí olmayup (18) emn ve emÀnda 

olalar yÀòud ôulm ve taèaddí (19) ile niôÀm-ı èÀleme óalel ve fesÀd gelmiş olsa  

53a 

(1) ôulm ve taèaddí úalúup emn ve emÀn ve rÀóat (2) firÀvÀn-ı müyesser ola lÀyióa-

yı gülistÀn maèÀrif (3) gül ve gülzÀ-ı óaúÀyıú bülbül meşÀyiò kelÀmınuñ (4) 

ercümende óażret-i eş-Şeyò Saèdí Efendi (5) úuddise sırrahués-sermedí 

óażretlerinüñ (6) zamÀñ pür-emÀnlarında òalúa ziyÀde fetret (7) ve fesÀd vÀúiè 

olduúda emn ve raóat (8) içün vilÀyetlerinden ùaşra gidüp èaãruñ (9) SulùÀn-ı èÁdil 

Ebÿ Bekir bin Saèid bin Zengí  (10) zamÀnında emn ve emÀn şÀhid itmegin (11) ol 

sulùÀnuñ taót-gÀh ve èıyÀleti olan (12) vilÀyetine gelüp sÀye-i devletlerinde òalúı 

(13) Àsÿde-i óÀl bulup sebeb-i niôÀm-ı èÀlem olan (14) SulùÀn èÁdilí èadluéllÀh 

medó ve beyÀn (15) itdikleri kelimÀt-ı óikmet-Àmiz ve naôm itdikleri (16) ebyÀt-ı 

èibret-engíz bu õikr olınan óÀlüñ (17) taóúíúine delÀlet iden menÀúıb-ı èÀlílerinden  

(18) naôm:  

Birÿn reftem ez teng türkÀn ki dídim  

(19) CihÀn der hem üftÀde çün mÿy-ı zengí 

53b 

(1) Hemín Àdemí zÀde bÿdend  líkin  

(2) Çu ger kéin  be òÿn  òÀºr ki yetez cengí  

(3) Çu bÀz-i Àdem  kişver-i Àsÿde dídim  

(4) Be lenkÀn rehÀ kerde òaví be lengí  

(5) Çunin sedd-i der eyyÀm-i sulùÀn-ı èÁdil  

(6) İtÀbek Ebÿ Bekr Saèdín-i Zengí  
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(7) beyÀn-ı diger ve óażret-i èOåmÀñ rażiyaéllÀhu teèÀlÀ (8) èanh bÀèiå-i emn-i 

aãóÀb-ı kirÀm ve emírüél (9) emÀn olmaları gÀh lisÀn-ı èilm ve èirfÀn (10) ile ve gÀh 

àazÀya mÀl-i firÀvÀn virmekle (11) idi óażretüñ dín ve devlet-i Muóammediyyede 

(12) bÀèiå-i íèlÀ-i kelime-i tevóíd-i yezdÀn (13) ve sebeb izdiyÀd-ı emn ve emÀn 

olduúlarını (14) delÀlet iden menÀúıb-ı èÀlí ve seniyyelerindendir ki (15) óadd-i 

õÀtlarında dídÀr-ı ãÀóibüél-iútidÀr (16) olmaàın biéõ-õÀt kendü nefsleriyle ve seòí 

(17) ve mÀldÀr ve ãÀóibüéd-dünyÀ olduúları (18) ecilden ceyş ve èaskere ve àazÀya 

muèÀvenet (19) ve maôÀheret-i mÀliye itmek úalbleri 

54a 

(1) Àleminden murÀd iken İlcÀmièüél-èUnnÀt ve İlzÀmüél (2) áulÀt nÀm-ı kitÀbda 

meşÀriúde õikr olındıàı (3) üzere İmÀm BuòÀrí rivÀyetiyle õikr olınan  

 óadís-i şerífi işitdikde (5) Óuõeyfe óaøretleri rivÀyet ederler   من جهز جيش العسرة (4)

ki   

اليه عليه الصلوة والسلام عثمان رضى الله  بعث (6)    

    تعالى عنه بعشرة الاف دينار (7)

  بين يديه يقلبها ظهر البطق و يقول (8)

  غفرالله لك يا عثمان ما اسررت واعلنت (9)

(10) ve daòı kitÀb-ı meõbÿrda meõkÿrdur ki و    

    فى الكتاب معلدان عثمان رضىالله عنه (11)

بغير و قيل بتسعمائه جهز جيش العشرة بستمائه (12)    

 bu vechle (14) muèÀvenet-i ãÀdıúları kenÀr-ı óÀksÀr وخمسين بغير و خمسين فرسا   (13)

ve ièdÀ-yı (15) bí-şumÀr üzerine bÀèiå-i àalebe ve sebeb  (16) emn ve emÀn oldıàı 

ecilden õÀt-ı (17) èaôímüéş-şÀnlarına emírüél-emÀn dinmek (18) lÀyıú ve sezÀ var 

olmuşdur ve bir ãıfat-ı óamíde-yi (19) meràÿbe ve óÀlet-i maóbÿbların daòı 

óabíbüér-raóman 

 

 

  



116 

54b 

(1) oúudı zírÀ rıżÀ-yı yezdÀna ve muóabbet-i raómÀna (2) sebeb olur aèmÀl-i 

ãÀlióaları ve muóabbet-i ilÀhiyye (3) ile èibÀdet-i ãÀdıúları çoúdur (4) ammÀ èÀrif-i 

maèrÿf ve èÀlime maèlÿm ve èÀúıla (5) maèúÿl olmaàıla iòtiãÀr-ı maùlÿb úaãdına (6) 

cümlesi tafãíl olınmadı ammÀ baèżı (7) óaúíúat-i óÀle èÀrif ve bu maènÀya vÀúıf (8) 

olmayan kimseler recmeén-biél-àayb bu kelÀmda (9) àayb-ı iètibÀr idüp óabíbüér-

raóman èibÀretiyle (10) õikr ve tevãíf-i óażret-i resÿl-i ekreme maòãÿãdur (11) diyü 

kelime-i óabíbi tekrÀr idüp iżÀfetle (12) óabíb-i óabíbüér-raóman oúudı velÀkin öyle 

(13) degildir bir èind-i óÀlle úırÀèatdir  zírÀ AllÀh (14) teèÀlÀ úuluna muóabbeti ícÀb 

ider èibÀdet (15) muúarrerdür ki فسوف يأتي الله يقوم يحبهم و يحبونه “Sizden kim dininden 

dönerse bilsin ki Allah öyle bir kavim getirecektir ki Allah onları sever.” (Kur'an-ı 

Kerim, 5/54)  (16) feóvÀsınca úavl-i teèÀlÀyı sevmek (17) åÀbit olacaú úavl daòı 

óabíbüér-raóman  (18) olmaàıla iştibÀh yoúdur lÀyióa bir vech-i (19) suéÀl ve eger 

AllÀh teèÀlÀden muóabbet  

55a 

(1) taèalluú itmek úuãÿr ve münÀsib degildir dínüler (2) ise õikr olınan Àyet-i keríme 

ve daòı (3 ا   للهقل ان كنتم تحبون فا تبعونى يحببكم   (  “De ki: “Eğer Allah’ı seviyorsanız bana 

uyun ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Allah çok bağışlayıcı, çok 

esirgeyicidir.” (Kur'an-ı Keerim, 3/31) (4) Àyet-i keríme ve daòı müfessirinüñ 

tefsírlerinde (5) teévíl ve beyÀnları bu muóabbetüñ vücÿdına (6) ve óÀline delíl-i 

ãaríó ve ãaóíódir fÀfhem (7) el-murÀd be-şuèÿruél-fuéÀd lÀyióa ve bu daòı (8) 

maèlÿmdur ki óażret-i resÿluéllÀhuñ óabíbüér (9) raóman olmasıyla óażret-i 

èOåmÀnuñ ve sÀéir (10) èibÀdetuéllÀhuñ óabíbuéllÀhu olması bir (11) degildir farú-

ı ãÿrí ve maèneví vardur (12) óÀl-i tecilliyÀt-ı ilÀhiyye ve çehÀr-ı yÀruñ (13) vÀãıl 

olduúları maèrifet-i èÀlíye (14) ve óaúíúat seniyyeye vÀãıl olan èÀrif-i (15) kÀmile 

maèlÿmdur ve óażret-i èOåmÀnuñ cümle (16) kemÀl-i èirfÀn ve fażlları ile óÀãıl olan 

(17) ãıfÀt-ı óamíde ve celílelerinüñ birin (18) daòı cÀmièüél-úuréÀn oúudı beyÀn-ı 

müfíd (19) bu vechle ki sulùÀnuél-evvelín veél-Àòirín 
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55b 

(1) óażret-i resÿl-i ekrem ãallÀéllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve (2) sellem èÀlem-i ecsÀmdan 

èalem-i ervÀóda intiúÀllerinden (3) soñra úuréÀn-ı èaôímüéş-şÀn úalup òuffÀô-ı (4) 

aãóÀbda ve baèż evrÀú-ı kitÀbda úalup  (5) tertíb üzere cemíè idüp lÀzım olduúda 

(6) óażret-i Ebÿ Bekir rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh  (7) períşÀn úalmasun diyüp bir 

üslÿb-ı óüsn (8) ile cemè idüp óażret-i èOåmÀn rażiyaéllÀhu (9) teèÀlÀ èanh tertíb-i 

maèrÿf cemè-i maèrÿf (10) èurefÀé ve maèlÿm èulemÀédır ziyÀde tafãíle (11) iótiyÀc 

yoúdur ve bir ãıfat-ı óamíde maúbÿle (12) lerin daòı صاحب الحياء والايمان “İman ve 

haya sahibi olan.”  oúudı (13) bu ãıfat-ı kÀmile ile muttaãıf olup ve vücÿd-ı (14) 

şeríflerinde bu ãıfatuñ taóúíúine delíl-i ãaríó  

(15) MeşÀriúüél-EnvÀrda حيي ان عثمان رجل   

   خشيت ان اذنت له علي الحالةو اني  (16)

 Şüphesiz ki Osman haya sahibi bir adamdır. Hayasının“   ان لا يبلغ الي في حاجتة (17)

ona sıkıntı verip bana durumundan bahsetmemsinden korktum.”  óadíå-i (18) 

şerífdür ve daòı şÀrióüél-óadíå ibn-i MÀlik (19) raómetuéllÀh óażretleri bu óadíå-i 

şerífüñ 

56a 

(1) sebeb-i virdüñ beyÀn itdigi ve daòı İlcÀmüél (2) èUnÀt ve İlzÀmuél-áulÀt nÀm-ı 

kitÀb ãÀóibi (3) resÿl-i ekrem èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm óażret-i (4) èÁéişeye 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanhÀ bu òuãÿãda 

(5) cevÀb úaãdına من الملئكة    Meleklerin dahi haya ettği“  (6)   الا استحيي من رجل تستحيي 

bir adamdan nasıl hayâ etmem.”  buyurduúları óadíå-i şeríf (7) delíl-i ãÀríó ve 

ãaóíódür ve bu óadíåüñ  (8) sebeb-i virdi budur ki óażret-i èÁéişe (9) rażiyaéllÀhu 

teèÀlÀ èanhÀ rivÀyetinde sulùÀn-ı (10) enbiyÀ serír-i hümÀyunlarında mübÀrek 

ayaúları (11) açıúlasa yanlara üzere söykenüp otururlar (12) iken baèżı meãÀlió içün 

óażret-i Ebÿ Bekir (13) ve óażret-i èÖmer ve hażret-i èOåmÀn ve óażret-i (14) èAlí 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èaleyhim ecmaèín  her biri  (15) èalí óadde dÀòil olduúları óażret-

i (16) sulùÀn-ı enbiyÀ aãla bu vaãıflaruñ (17) taàyír itmeyüp ve libÀslarıyla ayaúlarıñ 
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(18) örtmeyüp ve úalúup oturmazdılar (19) ammÀ óażret-i èOåmÀn rażiyaéllÀhu 

teèÀlÀ 

56b 

(1) èanh dÀòil olduúlarında vüżuèlaruñ taàyír (2) idüp ve úalúup oturdılar bu 

maóallde  (3) óażret-i èÁéişe rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanhÀ úÀle (4) resÿluéllÀhu babam 

Ebí Bekirden èOåmÀn efżal midür (5) diyüp suéÀline cevÀb virdikde bir rivÀyetde 

(6) õikr olınan óadíålerinden óadíå-i evvel ile  (7) cevÀb virdiler bir rivÀyetde óadíå-

i åÀní (8) الا ستحيي من رجل تستحيي الملائكة “Meleklerin dahi haya ettği bir adamdan 

nasıl hayâ etmem.”  (9) ile cevÀb virdiler lÀyióa ve óażret-i  (10) resÿluéllÀhuñ 

taèôím-i belíà ãÿretinde itdikleri (11) muèÀmele-i belíàiyye óayÀlari sebeb 

olmuşdur (12) óaú budur ehl-i ímÀn olan ehl-i óayÀ (13) èinduéllÀh ve èind-i 

resÿluéllÀh muèaôôam (14) ve muóterem olmasında aãla iştibÀh yoúdur (15) el-

óayÀ-i mineél-ímÀn mÿcibınca óażret-i (16) èOåmÀn óażret-i enbiyÀdan bu úadar 

(17) taèôím ve iclÀl müyesser oldı lÀyióa (18) ve ímÀnı óayÀ üzerine èaùıf itmeleri 

(19) bu mażmÿn-ı müfíd ímÀnlarınuñ kemÀlini 

57a 

(1) meşèurdur òuãÿãan rièÀyet-i secèi daòı vardır (2) fÀfhem yÀ Àòíyyüél-müémin 

ve óażretüñ bir ãıfat-ı  (3) óamíde ve maúbÿllerüñ daòı في شهر رمضانا  (4)   لشهيد 

oúudı şehÀdeti saèÀdeti ile  (5) mesèÿd olduúları meşhÿr-ı èÀlem ve meşhÿr-ı bení 

(6) Àdemdür emírüél-müéminín èOåmÀn ibn-i AffÀn (7) rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh 

beyÀn-ı diger õikr-i (8) ãıfÀt-ı èAlí ibn-i Ebí ÙÀlib rażiyaéllÀhu èanh (9) ve 

kerremuéllÀh veche (10)  ثم الاسلام من الملك  الو لي الى امير الو اصي   úadímüél-eyyÀmdur 

(11) erkÀnımızda oúuna geldigi üzere kelime-i  (12) emírde lÀm-ı taèríf olmayup 

maèrifetuél-lÀm (13) olan el-vÀsí kelimesine mużÀf olur (14) oúundıàı taúdírce 

bundan aúdem emírüél (15) evvÀbda õikr olındıàı tafãíl ve taóúíú (16) ve tadúíú-i 

mefhÿmı ehline maèlÿmdur (17) ammÀ emír kelimesi maèruf-ı biél-lÀm olup (18)el-

vasí kelimesi aña ãıfat vÀúiè olsa (19) ôÀhirÀn ãaóíódür velÀkin mużÀf olmaú 
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57b 

(1) evlÀdır maènÀ-yı mübÀlaàa oldıàıçün nitekim emírüél (2) evvÀbdur õikr olındı 

fÀfhem el-murÀd betefekkerüél (3) FuéÀd beyÀn-ı diger bu kelÀmda óażret-i (4) èAlí 

veliyyuéllÀhu óadd-i õÀtlarında vaãíèuñ ãıfÀtıyla (5) muttaãıf olduúları ecildendür ki 

óażret-i (6) Resÿl-i ekrem èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm óażret-i (7) èAliye 

vaãiyyet úaãdına òiùÀb idüp (8) ما من يوم جديد الا وهو يقول يا ابن آدم  

عليك شهيد فانظر انا يوم جديد و انا (9)   

   ماذا تفعل على وما من ليلة جديدة الا (10)

فكذا  وهي تقول كذالك فاحسن صحبتها (11)    

(12) و غيرهم    beyÀn-ı kemÀlÀt-ı èalí ve èulemÀ-yı èÀbiddir (13) وصى على رض بالصحابة   

(14) ve nÀãióín ve èurefÀ-ı kÀmilín ve mutaffifín beyninde (15) oúunup vaãiyyet-i 

èÀlíye ve óażret-i resÿluéllÀhu (16) kitÀbı görenler bilür ki óażret-i resÿluéllÀhu (17) 

óażret-i èAlíye ve óażret-i aãóÀb-ı güzíne (18) ve àayriyye ne mertebe vaãiyyet ve 

naãíóat (19) itmişlerdir ve óażret-i èAlínüñ ãadrı 

58a 

(1) kelime õikriyle maèrÿf-ı kelimÀt-ı óikmet-Àmíz ve maèrifet (2) engízlerin 

görenler daòı bilürler ki vaãiyyet  (3) úaãdına òalúa ne gÿne kelimÀt-ı óükmiyye ve 

(4) èÀlí ve naãÀyiò-i müfíde-i seniyye itmişlerdir ve (5) vÀżièüél-vird bir ãıfat-ı 

èÀlílerüñ daòı (6) ابن عمّ البني   oúudı sulùÀn-ı enbiyÀda (7) èamm-õÀdeleri olduúları 

beyneél-èulemÀé (8) veél-èurefÀé òaber-i meşhÿr ile åÀbit (9) ve muúarrerdir ve 

çınÀr-ı ãÀóíóden biri budur ki (10) meãÀbióde óażret-i Càbir rażiyaéllÀhu teèÀlÀ (11) 

èanh rivÀyetle mesùÿrdur  

  انه قال رسول الله   عليه و سلم عليّا يومصلّى الله (12)

فا نتجاه فقال الناس لقد طال الطائف (13)   

   نجواه مع ابن عمه فقال عليه السلام (14)

 kelÀm-ı ãaríó   لقد طال نجواه مع ابن عم   intibÀh yaèní (16)   ما انجيته و لكن الله انتجاه (15)

(17) ile èamm-õÀde oldıàı ãarÀóat-i åÀbit (18) ve muúarrer olur ve óażretüñ 

  ve kelÀm-ı müşírüés-sırrı ما انتجيه و لكن الله انتجاه  (19)
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58b 

(1) óażret-i èAlínüñ kerem AllÀhu veche vÀãıl-ı óaúú (2) ve èÀrif vücÿd-ı muùlaú 

olan ehluéllÀhu kÀmilín (3) ve fÀżílínden oldıàına daòı delÀlet ider  

(4) من النجوى مع الله    Eğer Allah ile gizlice “   (5)   تفهتم هذالسر الا خفى بفيض الله ان كنت 

konuşanlardan olursan O’nun feyzi ile bu gizlü sırrın önemini anla.” ve bir ãıfat-ı 

èÀlílerin (6) daòı  قالع الباب الخيبرى “Hayber kalesinin kapısı.”  oúıdı (7) zírÀ sulùÀn-ı 

enbiyÀ èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm (8) òayber úalèasını fetóe ve àazÀ ve 

èazímetleri (9) zamÀnında olan óÀl-i maãÀbióde meõkÿr (10) dür ki Süheyl bin Saèd 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh (11) rivÀyetinde buyururlar  

ر لا عطين هذهو السلام يوم خيب (12)    قال عليه الصّلوة 

على يدر رجل بفتح الله على بديه الرابة (13)   

  يحبّ الله و رسوله و يحبه الله ورسوله (14)

عد و اعلى رسول الله فلما اصبح الناّس (15)   

  كلهم يرجون ان يعطا ها اليهم (16)

 (17) tercüme-i hadis-i şerif yaèní sulùÀn enbiyÀ (18) zamÀn-ı fetó-i Òayberde cümle 

aãóÀba òiùÀb (19) idüp mübÀrek ellerinde olan èÀlem-i 

59a 

(1) bÀèiå-i fetó yarın ben aãóÀbımdan bir kimse  (2) eline virir AllÀh teèÀlÀ Òayberi 

(3) anuñ eliyle fetó ider didiklerinden soñra  (4) ol kimesnenüñ bir ãıfatın daòı õikr 

(5) idüp ol kimesne AllÀh teèÀlÀyı (6) ve resÿlın sever ve AllÀh teèÀlÀ ve resÿlı daòı 

(7) ol kimesneyi daòı sever buyurdılar (8) vaútÀ ki nÀs ãabÀóda dÀòil oldılar ise (9) 

óÀżır olan aãóÀbın her biri ricÀ iderler (10) di ki ol sancaú resÿluéllÀhu yedinden 

(11) kendülere virile diyü muntaôırlar iken (12) sulùÀn-ı enbiyÀ benim èammım  Ebÿ 

ÙÀlib  (13) oàlı óażret-i èAlí úandadur diyü suéÀl  

(14) itdüklerinde (15)   فقالوا هو يشتكي عينيه yaèní óażret-i èAlínüñ ziyÀde vecè ile (16) 

iki gözleri aàrur didiklerinde baña getüriñ  (17) diyü anlar daòı getürdiklerinde 

óażret-i (18) èAlínüñ mübÀrek gözlerine kendilenmek (19) aàızları yÀrından 

sürünce bi-úudretuéllÀh 
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59b 

(1) teèÀlÀ hiç gözlerinde vecè-i ôuhÿr itmemiş gibi (2) şifÀ göründi el-óamdü 

liéllÀhuüél-úaviyyüél-úÀdir anlar (3) eliyle fetó-i vÀfí müyesser oldı beyÀn-ı (4) feth 

vÀfí rivÀyet meşhÿr ile òaberde gelmişdir ki (5) sulùÀnüél-èÀlem veél-óaúÀyıú ve 

burhÀnüél-èÀrif  (6) veéd-daúÀyıú hażret-i èAliyyüél-MurùażÀ rażiyaéllÀhu èanh (7) 

ve keremuéllÀh teèÀlÀ veche ibdÀ úuvvet-i vaódet-i (8) cemèiyye ve úudret-i keåret-

i farúıyye ile tecellí-yi (9) efèÀl-i ilÀhiyye yüzünden úudret-i ilÀhiyye ile (10) úalèa-

yı Òayberüñ úapusında yapışdıúda biéõ-õÀt  (11) kendüler úapuyı yerinden úoparup 

fetó bu vehle (12) müyesser olmaàıla úÀlièüél-bÀbüél-Òayberi ãıfatıyla (13) meşhÿr 

oldılar bir ãıfat-ı óamídelerüñ (14) daòı iżÀfet-i teşrífiyye ile zevc-i FÀùımatüéô (15) 

ZehrÀ oúudı ve óażret-i èAlínüñ bu ãıfat-ı (16) èÀlíleri kendüleriñ ãıfat-ı èazíze ve  

(17) ùabíèiyyelerinden ve ãıfat-ı efèÀliyye ve aúvÀliyye (18) lerinden ve ãıfat-ı 

úalbiyye ve rÿóiyyelerinden degildür (19) ancaú sulùÀn-ı enbiyÀnuñ ve Òadíce gibi 

60a 

(1) ananuñ sırr-ı aèlÀları olmaàın şeref-i neseble (2) siyÀdet-i nesebiyye olup ve 

bunuñ gibi ehl (3) ve şeref ve saèÀdetüñ zevci oldıàı óażret-i (4) èAlíye ãıfat-ı 

èÀlídür ve hażret-i FÀùıma bu şereflerden (5) àayrı åÀbit olan bir şerefleri daòı oldur 

ki  (6) meãÀbióe şÀn-ı şeríflerinde meõkÿrdur ve óażret-i (7) sulùÀn-ı enbiyÀ 

óażretleri óażret-i FÀùımaya (8) òiùÀb idüp YÀ FÀùıma  

الجنة (9) اهل  ان تكونى سيدة نساء   Cennette kadınların hanımefendisi olsan“ الا ترضين 

razı olur musun?”   óadíå-i şerífidir (10) beyÀn-ı diger rivÀyet olunur ki ümm-i 

FÀùıma  (11) Òadice anamız iderler óażret-i Muóammedüñ nÿr (12) cemÀli ol úadar 

ôÀhir idi ki gice ile yanlarında  (13) ipligim igneme tellerdim ve bu beyitiyle FÀùıma 

anamuzuñ  (14) daòı nÿr cemÀline igne tellendirdigine rivÀyet-i (15) ãaóíóa vardır 

bu ecildendür ki ZehrÀ ãıfatıyla (16) tevãíf olınmışdır ZehrÀ bi-óasebiél-lüàat aú 

(17) ve żiyÀlu nesneye ve levní gökcek aú èavrata (18) daòı dirler ve İl-cÀmüél-

èUnnÀt nÀm-ı kitÀbda (19) óażret-i èÀlíleri cümle ãıfat-ı èÀlíleri beyÀn 
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60b 

(1) ãadedinde el-úÀb-ı keåírelerin ve ãıfÀt-ı óamíde  (2) lerin meşèur olur on èaded 

el-úÀb-ı laùíflerinden (3) üç ãıfat ve óÀl ki nefsuér-resÿl ve seyfuéllÀhu (4) el-meslÿl 

ve zevcüél-bütÿldur betÿl feth (5) ile dünyÀdan ve ezvÀcdan kesilüp  (6) óaúú teèÀlÀ 

óażretiñe munúatiè olan òÀtuna (7) derler óażret-i FÀùıma bütÿl olıcaú cümle 

kefÀetlerinden (8)  birbiri daòı bu óÀl-i güzíde olup  (9) beyÀn-ı diger ve óażret-i 

FÀùımanuñ feżÀéil (10) ãÿríyye ve maènevíleri ve siyÀdÀt-ı ôÀhiriyye (11) ve 

bÀùınıyyeleri çoúdur cümlesi maèlÿm-ı èulemÀ (12) ve maèruf-i èurefÀ oldıàı 

cihetden tafãíl (13) ve beyÀna iótiyÀc yoúdur bu iżÀfet teşríf (14) olup óażret-i èAlí 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh (15) ve keremuéllÀhu veche ve daòı şeref-baòşda (16) 

oldıàında õerre iştibÀh yoúdur ve bir ãıfat-ı óamíde  

(17) kÀmillerini daòı  (18)   وارث العلوم النبوى oúıdı óażret-i enbiyÀ-ı èulÿm ne vÀriå 

(19) olmasında rivÀyet ãaóíóa çoúdur cümleden 

61a 

(1) biri meãÀbióde    الحكمة و على بابهاان دار   “Eğer ben hikmetin eviysem, Ali onun 

kapısıdır.” (2) óadíå-i şerífdir veél-cÀmüél-èünnÀt nÀm-ı kitÀbda  

(3) العلم و على  وقد اشتهدت بابها     رواه التر ميذى      (4) èibÀretiyle meõkÿrdur (5) yine bu 

kitÀbda ibn-i Mesèÿd rivÀyetle  (6)  اجزاء فاعطى على تسعةالحكمة على عشرة   قسمت 

-óadíå-i şerífi (8) daòı meşhÿrdur bÀrek AllÀh aókemüél    وسائر الناس جزء واحد (7) 

óikemÀ (9) ve èilmüél-èulemÀ ise ancaú olur beyÀn-ı  (10) laùíf ve bu úısmet olınan 

óikmet-i ilÀhiyye (11) óakím olan òÀlıúuél-kevneyn ve rÀzıúuéå-åaúaleyn (12) 

ÒüdÀ-yı kerímüñ úısmetin ile olmuşdur (13) zírÀ èilmsiz óikmet-i kÀmile olmaz ve 

óikmet-i (14) kÀmilsiz èilm-i kÀmil óaúíúi olmaz ehl-i óikmete  (15) maèlÿmdur 

beyÀn-ı laùíf bu maènÀdandır ki Óaúú (16) teèÀlÀ ÚuréÀn-ı èaôímüéş-şÀnda ve 

kelÀm-ı úadíminde (17) نعمة   عليكم  فاذكروا  الله   “Allah’ın üzerinize olan nimetini 

hatırlayın.” (Kur'an-ı Kerim, 1/231) didikden ãoñra  (18) èilm ve óikmetüñ 

şÀnlarını taèôím úaãdına (19) èaùf-ı òÀã èAliyyüél-Àmm üslÿbı üzere 
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61b 

(1) وما انزل عليكم من الكتاب والحكمة   “Size ögüt vermek için indirdigi, kitab’ı ve hikmeti 

hatırlayın…” (Kur'an-ı Kerim, 1/231) buyurdı (2) mücerred kitÀb õikr itmeyüp 

üzerine óikmeti (3) èaùf itdi ve Àyet-i keríminüñ tefsírinde (4) mefessirnüñ 

kitÀbından murÀd ÚuréÀn-ı èaôímüéş-şÀn ve (5) óikmetden murÀd eóÀdiå-i şerífden 

buyurmuşlardır (6) óaú budur ki nefs-i emrde ÚuréÀn ve óadíå (7) cemè-i èulÿmı 

cÀmiè ve nÿr-ı èilm ve óikmet bu ikisinden (8) lÀmièdir lÀkin ÚÀsım-ı Óakímüñ 

feyż-i ièùÀsına (9) ve sırr-ı ilÀhí ile óikmet-i RabbÀniyyete ve óaúúÀbiyyete (10) 

vÀãıl ve èÀrif olan ahÀlí-yi óaúÀyıú ve daúÀyıú (11) òuãÿãan İmÀm-ı RabbÀní 

óażretiéş-şeyò İmÀm (12) ÚÀşÀní úuddise sırrahués-SecÀní IãùılÀóÀt (13) nÀm 

kitÀblarında óadd-i tÀm-ı óaúíúi ile óikmeti (14) taèríf ve envÀè-ı tebeyyin ve tavãíf 

idüp  (15) الحكمة هى العلم بحقايق الا شياء واوصافها  

  وخواصها واحكامها على ماهى عليه (16) 

 (17) خيرا كثيرا  لى قوله ومن يؤتى الحكمة فقد اوتىا    (18)  buyurduúlarından ãoñra   

 الحكمة  المنطوق عنها علوم الشريعة والطريقة (19)

62a 

  الحكمة السكوت عنها هى اسرار الحقيقة الىّ (1)

    لا يعلمها علماء الظاهر والرّسوم العوام على (2)

    منا ينبغى فيضرهم و يهلكهم الحكمة المجهولة (3)

  عندنا هى ما خفى علينا وجه الحكمة فى (4)

بلازم بعض العباد وموت الاطفار ايجاده (5)     

النار فيجب الايمان به والرضاءوالخلود فى  (6)    

كونه خفاوعدلا بو قوعه و اعتقاد (7)     

(8) buyurdılar bu elfÀôuñ muèÀnisini èÀlim ve èÀrif (9) ve kÀmile ve vÀãıla lÀzım 

olmaàın tercüme olınmadı (10) fÀfhem el-murÀd-ı Beşşirüél-FuéÀd beyÀn-ı müfíd 

ve eger (11) maèrifet-i vechile ve eger úaøÀya rıżÀ ve teslím  (12) vech ile bu 

mażmÿn ve óÀlüñ iõèÀn eyyÀmına (13) miåÀl-i meşèur-ı óÀl murÀd olunur ise Molla 

(14) CÀmí óażretleri Sebóatuél-EbrÀr nÀm-ı FÀrisí (15) kitÀb-ı manôÿmlarında bir 
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óikÀyet-i cÀmièüél-óikmet (16) naôm ve taórír itmişler iòtiãÀra muètebere (17) ile 

naômsız tercüme úaãdına naår ile (18) naúl ve taórír olındı ki istimÀè idenler (19) 

ziyÀde èibret ve naãíóat peõír olalar 

62b 

(1) óikÀyet-i pür èibret uluél-èazm peygamberlerinden óażret-i (2) MÿsÀ 

ãalavÀtuéllÀhu èalí nebiyyinÀ ve èaleyh ÒüdÀ (3) fÀéiżüél-óikmet niyÀz idüp YÀ 

Rabb ãÿret-i (4) ôulmle görinen èadliñi baña göster didikde Óaúú  (5) teèÀlÀ YÀ 

MÿsÀ benim óikmet-i meçhÿlimi sen fehm (6) idebilür misün diyecek YÀ Rabb sen 

bildirecek (7) fehm-i tÀm iderin didikde YÀ MÿsÀ fülan (8) pıñaruñ yanına varup 

muntaôır ol tÀ ki gizli (9) óikmetim ve gizli èadlim müşÀhede idesin diyü (10) 

buyurduúda óażret-i MÿsÀ o pıñarıñ yanına (11) varup muntaôır iken ceset-i vücÿé 

ile bir atlu (12) gelüp pıñarda àusl idüp úaftanın egnine (13) giyerken úayun 

cebinden bir kíse altun düşürüp (14) gitdükden ãoñra bir tÀze kíseyi alup (15) şitÀbla 

o yine úaçdı óażret-i MÿsÀ (16) èaleyhiés-selÀm bunı müşÀóede itdikden ãoñra (17) 

èacaba daòı ne ôuhÿr ider derken bir aèmÀ gelüp (18) ol pıñardan abdest alup ve 

namÀza müteveccih (19) olduúda ol atlu altunuñ bulmaú içün 

63a 

(1) şitÀb ve èacele gelüp altunı bulıcaú aàmÀdan (2) istiàsÀr-ı aèmÀ daòı benim 

gözüm yoúdur altun (3) görmedim ve bulmadım diyince atlu altunlar elemi ile (4) 

ve èafla aèmÀdan tekrÀr ùaleb ve istiàsÀr idicek (5) aèmÀnuñ cibilliyeti şuéumet ve 

àażab üzere olmaàın (6) èafla muèÀmeleye taóammül idemeyüp atluya ol daòı (7) 

èafla nÀsın el-kelimÀt itdikde atlu daòı (8) ziyÀde àażaba gelüp ve aèmÀyı urup (9) 

öldürdi ve úaçup gitdi óażret-i MÿsÀ (10) èaleyhiés-selÀm kendü úuvÀ-yı èaúliyye 

ve úalbiyye (11) ve rÿóiyyesiyle bu óikmet ve esrÀr-ı aòfÀya (12) vÀúıf olmayup 

òayretde úalup (13) vuúÿfuna cenÀb-ı óaúúa ziyÀde iken (14) Cibríl-i emín ile ve 

hayyeél-hayyaya nÀzil oldı ki (15) ol altunı bulup ve elÀn oàlanuñ babası (16) binÀ 
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eyledi ãÀóib altunuñ çok binÀsın (17) yapup ve lÀkin ol binÀ-yı atludan (18) 

destÀnuzın almadın intiúÀl itdikde (19) atlu ol yetíme babasından intiúÀl iden 

63b 

(1) óaúúını bilüp ve alup bi-óimet AllÀhu teèÀlÀ óaúú (2) ãÀóibine vÀãıl oldı ve ol 

aèmÀ daòı (3) òabÀéiå-i nefs ve ãıfat-ı àażab ile ol atlunuñ (4) babasın be-àayr-i óaú 

öldürmüşdi atlu (5) daòı óÀlÀ aèmÀya urup öldürdi bi-emruéllÀh (6) teèÀlÀ úıãÀã-ı 

maèneví vÀúiè oldı (7) didikde óażret-i MÿsÀ bu óÀle ve sırr-ı ilÀhiye (8) òaber-i 

ilÀhí ile vÀúıf ve óikmet-i meçhÿl (9) óÀline èÀrif olup ÒüdÀya óamd ve åenÀlar  (10) 

itdi lÀyióa Keteb-i Mevèiôden Lü’liyyÀt   

(11) nÀm-ı kitÀbda mesùÿrdur 

دس سره انا رايت رقعةمعاذ الرازى ق (12)  حكم عن يحى بن     

  امن افلا طون انه قال الا فلاك قسّى (13)

  والحوادث منهام و الغرض انسان (14)

   والراهى هوالله فاين المفرّ فاكتب (15)

    مع الله  تحت المفرّ هوالله والفرار (16)

(17) yaèní YaóyÀ bin MuèÀõ er-RÀzí óażretlerinden (18) rivÀyet ve óikÀyet olunur 

bir kÀàıd üzerine (19) EflÀùun-ı Óakím bu óakímÀne kelimÀt-i ilÀhiye 

64a 

(1) yazmışken ben anı gördüm der felek yÀy óavÀdiå (2) yaèní ôuhÿr iden aóvÀl oú 

oúa nişÀn (3) alan insÀn ol oúu atan AllÀh teèÀlÀya bu  (4) insÀn nereye úaçsun ben 

daòı EflÀùunuñ (5) kelÀm-ı mezbÿri altına kendü òaùm ile (6) huvaéllÀhu veél-firÀr 

maèaéllÀh yazdım (7) bu óikÀyetden maèlÿm oldur ki müémin-i kÀmil (8) oldur 

tevóíd-i efèÀl-i óÀlle her umÿrını (9) AllÀh teèÀlÀdan bilüp úażÀsına rÀżı (10) ve 

emrine imtiåÀl ve nehínden ictinÀb (11) ide EflÀùÿnuñ kelÀm-ı óikmet emíri (12) 

óażret-i èAlí kelÀmlarında bir kelÀm óükmidir (13) lÀyióa imdi Ey ùÀlib-i óikmet-i 

ilÀhí (14) vey rÀàıb vuúÿf-ı sırr-ı óikmet meçhÿle (15) óażret-i MÿsÀ èaleyhiés-

selÀm ãÀóib-i (16) tevÀriyye uluél-èazm enbiyÀ-yı èaôÀmdan (17) iken óÀúú 
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teèÀlÀdan vaóy nÀzil olmadı (18) èilm-i Óaúú teèÀlÀya maòãÿã olan óikmet-i (19) 

meçhÿl sırrına vÀúıf olmadı ve sÀéir 

64b 

(1) aóvÀlde òulyÀé sÿ-i ôann ve lisÀna sÿ-i ôann pür (2) fitne itmeyüp muúteżÀ-yı 

nefsiñe muòÀlif daòı olur (3) ise èilm-i óaúda olan óikmet-i meçhÿleye (4) èamel 

idüp úażÀya rıżÀ diyü óamd-i cibiliyyetinüñ (5) Yÿsuf-u ZüleyòÀ nÀm-ı kitÀbda 

ZüleyòÀ óażret-i Yÿsufı (6) ol vÀúıèÀsında gördigi destÀn-ı ibtidÀsında (7) naôm 

itdigi beyt-ı mażmÿnınca (8) Àyet oúunan cÀn olmaz meger ola rıżÀ (9) ve bu 

óikmet-i óaúúa ve úadr-i ilÀhíyyeye ímÀn (10) getürüp óaúúa tefvíż ve teslím-i umÿr 

(11) iderseñ ilÀhí óikmetinden olup dünyÀda (12) uòrÀda anlar ile óaşr olunup 

beyÀn-ı (13) müfíd imdi bu óÀl-i güzíde ve ãıfÀt-ı pesendíde (14) enbiyÀ-yı óÀlí olup 

ve óażret-i èAlíde (15) bu ãıfÀtuñ ve óikmetüñ vücÿdına sulùÀn-ı (16) enbiyÀ õikr 

olınan eóÀdiå-i şerífe (17) ile òaber virüp ve şehÀdet idicek (18) èulÿm-ı 

nübüvvetiyyeye vÀriå ve bu ãıfÀt-ı kÀmile ile 

65a 

(1) muttaãıf olmalarında õerre iştibÀh olmaz lÀyióa (2) ve bu maóallde úÀéide-i 

naóviyye üzere èulÿmuñ ãıfatı (3) nebeviyye oúunmaú idi ve lÀkin sibÀú ve 

siyÀúinüñ (4) secèine rièÀyet ve muvaffaúat içün lafô-ı teõkír (5) ile nübuvví oúundı 

ve óażretüñ baèż ãıfat-ı (6) èaliyyeleriñ  ّمير المؤمنين على الرّضى السّخىا الوفى    (7)    oúundı 

aòbÀr-ı nebÿviyye ve ÀåÀr-ı MuãùafÀya (8) ile èindüén-nÀs şÀnları èÀlí ve èindüéllÀh 

(9) óaúÀyıú-ı ilÀhiyye ile muèÀrif-i óaúíúileri (10) müteèÀlÀ olmaú óükmiyle èulvv-

i delÀlet iden (11) vezn-i mübÀlaàa ile ve ilhÀm-ı óaúúla èalí-yi tesmiyye (12) 

olındılar ve kemÀl-i èirfÀnla faúr ve àınÀ ve celÀl (13) ve cemÀle ekÀbir olup  (14) 

عنه رضوا  و  الله عنهم   Allah onlardan râzı olmuş, onlar da Allah’tan râzı“ رضى 

olmuşlardır.” (Kur'an-ı Kerim, 98/8) mażmÿn-ı hümÀyununda olan (15) rıżÀ-ı 

kÀmile vÀãıl olmaàın ism-i èalí (16) vezninde olan rıżÀ ile mevãÿf (17) oldılar ve 
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her óÀlde süòÀé kÀmilleri (18) muúarrer olup ãalavat içinde rükÿèda (19) iken 

gümüş òÀtem-i meràÿb ve maóbÿblarını 

65b 

(1) sÀéile beõl ve ilúÀ itdikleri òaber-i ãaóíó (2) ile ve daòı " و يطعمون الطّعام على حيّه    

“Onlar, kendileri (yemek) istedikleri halde yiyeceği yoksula, yetime ve esire ikram 

ederler.” (Kur'an-ı Kerim, 76/8) (3) Àyet-i kerímesinde ibn-i èAbbÀs rażıyaéllÀhu 

teèÀlÀ (4) èanh óażretlerinüñ rivÀyet-i ãaóíóa ve ãaríóa (5) sıyla maèlÿm èulemÀé ve 

müfessirín olan (6) süòÀları åÀbit ve muúarrer olmaàın èaliyyüér-rıża (7) tenÀsüb 

daòı iètibÀr olınmamaàın seòí (8) vezni ãafí ile mevãÿf ve maèrÿf  (9) oldılar ve bu 

ãıfat-ı óamídelerde ve sÀéir (10) aóvÀl-i güzínde ve pesendílerde kÀmil ve daòı (11) 

vefÀları her óÀlde şÀmil olmaàın seòí (12) vezni üzere ve fí lafôıyla meõkÿr ve vird-

i  (13) şerífde bu cümle ile mesùÿr oldılar óażret-i (14) èalínüñ sırr-ı pÀkları Óasan 

ve Óüseyin óażretlerinüñ (15) vird-i şerífde vaãf-ı cemílleridir ve daòı (16) esmÀé-

ı óüsnÀ ve ãıfÀt-ı resÿl-i ÒüdÀ ve evãÀf-ı (17) çehÀr-ı yÀr-ı ãafÀ õikrinden ãoñra 

óażret (18) FÀùımatüéz-ZehrÀnuñ ve óażret-i èAlyyü’l-MurtażÀnuñ (19) oàulları 

olup ve seyyidüés-sedÀt olmaàıla 

66a 

(1) óasbeyn nısbeyn ve óüsneyn-i aóseneyn olan (2) Óasan ve Óüseyn rażiyaéllÀhu 

teèÀlÀ èanhumÀnuñ ve fí  (3) celÀl ve cemÀl-i cÀmiè evãÀf-ı celíle ve aòlÀú-ı (4) 

óamídeleri ile  

مينثم السلام على الاما   الهمامين السعدين الشهدين المظلومين (5)   

الحسيبين النسبين بالقضاء المقبولين (6)   

  الرّ اضيين والبلاء الصّابرين اميرى (7)

ابى عبدالله المؤمنين الى محمد الحسن و (8)     

تعالى عنهما (9)  vird-i (10) şerífde böyle oúudı lÀyióa ve õikr (11)    الحسين رضى الله 

olınan ãıfÀt-ı cemíle ve celíleri rivÀyÀt (12) ãaóíóa ile èulemÀya maèlÿm oldıàı 

ecilden (13) maènÀsı tercüme vechiyle beyÀn olınmayup (14) iòtiãÀr olındı beyÀn-ı 
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melíó ve èilm-i òÀãları (15) òuãÿãunda rivÀyet olunur ki óażret-i Óasan (16) 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh óüsn-ı zíbÀ ve aósen-i (17) cemÀl müstaósen ile èÀlem-i 

melekut ve òaber ve ceberÿtdan (18) tevellüd ile èÀlem-i mülk ve şehÀdete 

geldiklerinden (19) duèÀ-yı òayr u laùíf ve daòı tesmiyye-i ism 

66b 

(1) şeríf içün óażret-i resÿl-i ekrem ãallaéllÀhu teèÀlÀ (2) èaleyhi ve sellem 

úundaàıyla mübÀrek ellerin alup (3) naôar-ı pÀk ile cemÀl ve ãıfÀt-ı pÀklarına naôar 

(4) itdiklerinde rivÀyet olunur ki  فى احسن تقويم  Şüphesiz biz insanı“   لقد خلقنا الانسان  

en güzel biçimde yaratmışızdır.” (Kur'an-ı Kerim Meâli, 95/4)  (5) Àyet-i kerímesin 

oúumaàıla óüsn-i (6) cemÀllerine işÀret idüp üç defèa Óasan (7) Óasan Óasan 

buyurduúları ol luùf-i mübÀrekleri (8) aña ism-i şeríf ve èilm-i òÀã oldı beèdehÿ (9) 

bu vechle óażret-i Óüseyin rażiyaéllÀhu teèÀlÀ (10) èanh daòı tevellüd itdikde 

óażret-i sulùÀn-ı (11) enbiyÀ anlaruñ daòı cemÀl-i pÀklarına naôar itdiklerinde (12) 

kÿcek úarındaşları  olmaàıla işÀret úaãdına (13) ism-i tasàír kelimesiyle Óüseyn 

buyurdılar (14) ol mübÀrek lafô aña daòı ism-i şeríf (15) ve èilm-i òÀã laùíf oldı 

lÀyióa ve bu óüsn-i (16) cemÀl anlaruñ ikisinde daòı müteóaúúıú oldıàından (17) 

dır bir vech taàlíb-i óaseneyn-i aóseneyn ıùlÀú (18) olınmaàıla lÀyıú sezÀ-var oldılar 

óażret-i (19) resÿluéllÀhu ãallaéllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem 

67a 

(1) óüsn-ü Yÿsuf ÀåÀrı oldı ve óaseneynde (2) óüsn-i resÿluéllÀh oldıàı maènÀdandır 

ki óażret-i (3) Enes rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh meãÀbióde buyurdu kim  

الصّلوةاسّبه بالبنى صلى الله عليه  لم يكنّ احد (4)    

   السّلام من الحسن بن علىّ رضى الله تعالى (5)

فى الحسين ايضا كان اشبهم  عنهمما وقال (6)   

 lÀyióa-i (8) ùayyibe ve daòı èÀlem-i rÿódan ôÀhir olur    لرسول الله عليه الصّلوة والسّلام (7)

rÀyióa-yı (9) ùayyibe-i rÿóÀniyyeleri ãÿrí ve maèneví kemÀlde (10) olup ve resÿl 

enÀm èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm (11) ãÿrí ve maèneví iştimÀm itdikleri 
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ecildendir ki (12) óażret-i sulùÀn èaleyhiéã-ãalavatuér-raóman ibn-i (13) èÖmer 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh rivÀyetinde Óasan 

 (14) ile Óüseyin óÀúlarından   ف اريحان  لدنياي    “Dünyanın reyhanları.” (15) 

buyurmışlardır muóaããaluél-kelÀm انك لعلى خلق عظيم   “Sen elbette üstün bir ahlaka 

sahipsin.” (Kur'an-ı Kerim, 68/4) (16) kelÀmıyla memdÿó-ı óaúú olan resÿl-i ekrem 

(17) ãÀllaéllÀhu teèÀlÀ èaleyh-i ve sellem gibi ãıfÀt-ı (18) memdÿóa ve 

meràÿbelerine nihÀyet yoúdur rıżauéllÀh (19) teèÀlÀ èanhumÀ ve èan müteèalluúata 

beyÀn-ı ãıfat 

67b 

(1) aãóÀb-ı èaôÀm ve daòı aãóÀb-ı èaôÀm ve ensÀb-ı (2) kirÀmdan münÀúıb-ı èaliyye 

ve fażÀéili seniyye (3) ãÀóibi olan sulùÀnları daòı vird-i şerífde (4) ãıfÀt-ı óamíde ve 

cemíleleri ile õikr ve úırÀéat (5) úaãdına èale’l-imÀmeyni’l-hümÀmeyn kelÀmınuñ 

(6) üzerine èaùıfla (7)     وعلى غمبه المكر مين  الشّجا عين المعظّمين المحترمين الخمرة و   لغباس 

(8) dan ãoñra èaùıf-ı Àmm-ı èaleél-òÀã (9) nüktesiyle ve èalí cemíèüél-muhÀcirín  

veél-enãÀr (10) veéå-åÀbièíneé-aòyÀr veél-ebrÀr rıżvÀnuéllÀhu (11) teèÀlÀ èaleyhim 

ecmaèín ve sellem teslímen ve èaôm (12) taèôímen ibdÀ dÀéimÀ óamd keåíran 

keåíran ilÀ yevmüél-òaşr (13) veél-úuréÀn oúudı lÀyióa-yı beyÀn-ı diger (14) óaú 

budur ki sulùÀn-ı enbiyÀnuñ aãóÀbını (15) ve aãóÀbına tÀbiè olan tÀbíèini ve sulùÀn 

(16) ve tÀbeè-i tÀbièíni ve aòyÀr ve ebrÀrını õikr (17) ve evãÀfı óamídeleriyle medó 

emr-i dínde (18) ve meõheb-i ehl-i sünnet ve cemÀèatde ümmet-i (19) Muóammede 

àÀyet lÀzım ve mühim olan umÿr-ı díniyyedendir 

68a 

(1) zírÀ anları medó-i ãadedinde sulùÀn-ı enbiyÀda  

(2) meãÀbió rivÀyetinde  قرنى ثمّ يلونهم  خير امّتى  ve daòı   ثمّ الذّين يلو نهم ثم يظهر الكذب (3)   

(4) aãóÀb-ı èaôÀmda ümmete nefèlerin beyÀn içün (5) yine meãÀbió ve meşÀriúde  

للسّماء امنة   Yıldızlar göklerin emanetidir.”  (6) yaèní yıldızlar gökler içün“ النجوم 

sebeb emn ve emÀn (7) ve raómet-i raómÀndır (8) اتىفاذا اهبت النجوم     السّماء ما توعد    
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yaèní úaçan kim yıldızlar gide (9) göklere vaèd olınan gelür göklere vaèd (10) 

olınanı beyÀn tafãíl-i kelÀm ícÀb ider (11) ÀyÀt ve óadíå gören èulemÀya maèlÿmdur 

(12) aãóÀbı yaèní zamÀn vücÿdumda ve óayÀtımda (13) ben ümmetime sebeb-i imÀn 

luùf ve iósÀnın (14)   اذهب اصحابى ما يوعدونفاذا   yaèní (15) úaçan kim ben aãóÀbıma 

vaèd olınan (16) gelür ve fitneden ve àayrdan  

 (17) ما يوعدون    buyurmışlardır yaèní  (18)   و اصحابى امنت لا امّتى فاذا ذهب اصحابى انى امّتى 

úaçan aãóÀbım (19) gide ümmetime vaèd olınan gelür bu daòı 

68b 

(1) èulemÀya maèlÿmdur òuãÿãÀn fí zamÀnına beyÀn-ı (2) diger ve daòı aãóÀb-ı 

èaôÀm muóabbet-i ãÀdıúa (3) ile sevmek ve anlara õikr-i cemíl ile yÀd (4) itmek 

menÀfiè ve ãafÀsí resÿl-i ekrem èÀéid (5) oldıàından õerre iştibÀh yoúdur zírÀ 

meãÀbióde (6)   رانىلاتمس من  رءانى  مسلما   buyurmışlardır (7) yaèní   الناّر 

èibÀduéllÀhudan bir müémin benim cemÀlim görse (8) yÀòud aãóÀbı görse anı 

cehennem odı yaúmaz dimekdir (9) lÀyióa imdi bundan maèlÿm ol ki aãhÀb-ı  (10) 

èaôÀma buàż iden resÿl-i ekreme buàż itmiş (11) olur  zírÀ meãÀbióde meõkÿrdur 

ki ümmetini (12) àÀyet sevdügünden taóõír-i biéllÀh úÀèidesi (13) üzre tekrar 

lafôatuéllÀh ile iki kere   الله (14)   الله  بعدى  من    (15)   الله الله اصحابى لا تتخذ و هم غرضااصحابى   

yaèní etteúuéllÀhu etteúuéllÀhu yaèní (16) AllÀhdan úorúun AllÀhdan úorúun ve 

benim (17) zamÀnımdan ãoñra beyÀn-ı laùíf ve bu kelÀmdan ãoñra (18) vefÀ-yı tefsír 

ile àaraż-ı fÀside beyÀn (19) úaãdına فمن احبهّم فحبنّى فمن ابغضهم 

69a 

(1) فقد اذي الله    buyurdılar ve daòı anlaruñ şÀnları (2)   فبغضنى ومن اذاهم فقد اذانى ومن اذانى 

(3) medóe lÀyıúdır şebhe lÀyıú degildir dinmek 

 (4) úaãdına نصفه    مثل احد ذهبا ما بلغ حدا حدهم ولا (5)   لا تستبوااصحابى فلو انّ احدكم انفق    (6) 

buyurdılar beyÀn-ı sebeb-i çehÀr-ı yÀr el-òıyÀr ve aãóÀb-ı (7) resÿl-i muòtÀr 

èulemÀya maèlÿm ve èurefÀya maèrÿf (8) olan diyÀr-ı Rum küffÀr-ı meşéÿm elinde 

iken selÀùín-i (9) èOåmÀniyye ve şehenşÀh-ı óaúÀniyyenüñ cedd-i aèlÀları (10) 
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sulùÀn èOåmÀn èaleyhiér-raómet veér-rıżvÀn kemÀl-i úuvvet (11) imÀn ve àazÀ-i 

seyf-i pírÀnla ve èÀlem-i bÀùından (12) ùuàrÀ-yı àarrÀ úuùb-i zamÀnla TevÀriò-i Ȃl-i 

èOåmÀnda (13) mufaããal õikr olınan olındıàı üzre òurÿc (14) ve ôuhÿr idüp ve min 

èindi’llÀhiél-Melikiél-MennÀn  (15) naãr-ı óaúÀní ve èavn-i RabbÀní ile bilÀd-ı 

Rÿmuñ (16) küffÀrına àÀlib olup fetó-i óaúúÀní daòı (17) müyesser olup ve diyÀr-ı 

Rÿmuñ àÀzíleri (18) min èindiéllÀhu menãÿr ve muôaffer bu naãr ve ôafer (19) ile 

ahÀlisi esvede óÀl ve nÿr-ı ímÀnla 

69b 

(1) ôÀhiren ve bÀùınen ve nefsen ÀfÀúa münevver olduúlarında (2) ve Rÿmda 

bulunan ehl-i sünnet ve cemÀèatuñ ve èulemÀ-yı (3) èiôÀm ve fużalÀ-yı feòÀmí 

şeríèat ve ùaríúat ile (4) dín ve devlete ziyÀde úuvvet virdiklerinde diyÀr-ı (5) 

èAcemüñ sünni èulemÀsı ve èurefÀsı meõÀhib-i erbaèa (6) ãaóíóaya muèteúid ve 

aèmÀl ehl-i sünnet ile mücÀhedeler (7) iken èAcem diyÀrınuñ Şíèa meõheb mülóid 

ve  (8) ùÀàılarınuñ ve çehÀr-ı yÀr-ı kibÀra òÀşÀ ve kellÀ (9) buàż ve sebt iden RÀfiżí  

ve BizÀníleriñ (10) efèÀl-i şeníèa ve aúvÀl-i úabíóalarına herbÀr (11) taóammül 

idemeyüp èÀúıbet sünní ve ehl-i ímÀn (12) ve èirfÀn vilÀyeti olan diyÀr-ı Rÿma feyż 

ve (13) hidÀyet óayy ve úayyÿm ile hicret iòtiyÀr-ı maèÀrif-i ilÀhiyye (14) fÀéiúleri 

ile ve dervíşÀn ehl-i mücÀhede (15) ãÀdıúları ile diyÀr-ı Rÿmı teşríf itdiklerinde (16) 

ãafÀ-yı maèÀrif ve óaúÀyıú ile teşerrüf itdiklerinde (17) şeríèat ve ùaríúatleri teselsül 

ve muttaãıl olan (18) silsile-i òalvetí sulùÀnlarından Kuùb-i cihÀn (19) ve mürşid-i 

ins ü cÀn óażret-i Seyyid YaóyÀ ŞirvÀní 

70a 

(1) sulùÀn úuddise sırrahu bi-taúdísüér-raómÀn óażretleri (2) diyÀr-ı ŞirvÀn 

úurbunda Bakü nÀm úaãaba-i menbaè-ı ãafÀ (3) ve emÀn olan naôar-ı raómÀn ve 

seccÀde-i (4) ins ü cÀnlarında ùÀlib ve ãÀdıúlara ve sÀlik-i (5) èÀşıúlara irşÀd iderler 

iken anlar daòı cÀnib-i (6) Rÿma naôar ve taéallÿú idüp aúvÀl-i şeríèat (7) ve aúvÀl-

i ùaríúat ve aóvÀl-i óaúíú ile Rÿm èulemÀsından (8) ve fużalÀsından ve sÀéir 
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ãuleóÀsından ùaleb ve ister (9) şÀd idüp çoú eèizze-i kirÀma irşÀd-ı maèrifetuéllÀh 

(10) idüp ve diyÀr-ı Rÿma girecek evliyÀdan çoú (11) òulefÀ-yı rÀşidín ve mürşidín 

göndermişlerdir (12) cümlede biri silsilemiz sulùÀnlardan daòı (13) telúín ve irşÀd 

itdikleri MollÀ Pír ErzincÀní (14) õikriyle maèrÿf Pír Muóammed ErzincÀní 

óaôretleridir (15) anlar daòı CemÀl òalvetí õikriyle maèrÿf Çelebi (16) SulùÀn 

AúsarÀyí óażretlerine anlar daòıóÀlÀ (17) Boluda medfÿn Òayreéd-dín ToúÀdí 

óażretlerine (18) anlar daòı Kasùamonuda óÀlÀ türbe-i pür envÀrlarında (19) medfÿn 

pírimiz sulùÀnımız úuùb-ı cihÀn ŞaèbÀn  

70b 

(1) efendi sulùÀn úuddesuéllÀhu esrÀr-ı HümÀm óażretlerine (2) telúín ve irşÀd-ı 

şÀdları erkÀn-ı òalvetí üzre (3) åÀbit ve bÀúídür (4)   ابده الله وابده بقوة قدّسهم beyÀn-ı 

aóvÀl-i münkerín ve cÀhilín óÀl-i minvÀl (5) üzre oldıàı muúarrer ve müteóaúúıú 

iken beyneén-nÀs (6) tÀbiè ve sivÀs ve mÀéil òannÀs ve aòbÀs ehl-i yÀs (7) olup 

aóvÀle ve èurefÀya èÀrif ve esrÀr-ı fużalÀya  (8) vÀúıf olmayan èulemÀ-yı münkerín 

ve cühelÀ-yı òÀsirín  (9) kimseler  المرء عدّ ولما جهل شؤمتنه   “Kişi bilmediği şeylerin 

düşmanıdır.” maôhar (10) olup ve ehl-i sünnet ve cemÀèat-ı èurefÀsından (11) 

MollÀ CÀmí úuddise sırrahuél-óÀmí óażretleri õikr olınan (12) kelÀm-ı iútibÀs ve 

mażmÿn-ı kelÀm-ı taômin itdikleri (13) beyt-i şerífleriñ mażmÿnına maôhar 

olduúları (14) ecilden ùaèn ve münkirler óaúúında beyt MollÀ CÀmídür 

 buyurmuşlardır (17)   لمرء لا يزال عدّ و لما جهل ا (16) شهر شيخ طعنه بر اسرار اهل دل   (15)

ãaóíó ve beyt-i faãíó mÿcibınca òayÀl-i bÀùıllarına (18) ve zaèm-ı fÀsid ve 

kÀsidlerine tÀbiè kimesne (19) bilmedikleri èilme ve bilmedikleri èilmüñ ehline 

èadÀvet 

71a 

(1) idüp şerh-i şerífde óürmeti åÀbit (2) olup ve müsteóil-i kÀfir olana àıyb ve iftirÀ 

(3) ve sÿéi ôannda óaõer itmeyüp ve kendü noúãÀn-ı (4) èaybını görmeyüp ve 

bilmeyüp recme’n-biél-àayb (5) òalvetí ãÿfílerinüñ èAcemdür diyü óÀşÀ ve óÀşÀ (6) 
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åumme óÀşÀ ve kellÀ ãuleóÀnuñ õÀt ve õÀt (7) larında olmayan rafz-ı úabíó isnÀdına 

ve sÀéir (8) iftirÀ ictirÀ idüp isnÀd mÀ lem yekÿn (9) iderler òuãÿãÀn bunlaruñ cemíè-

i evúÀtında ôÀhiren (10) ve bÀùınen sırren ve èalení itdikleri èibÀdÀta (11) ve ezkÀr 

ve evrÀda naôar itmeyüp èamel-i müémin (12) èalaéã-ãalÀó òaber iken ãulÀóa èamel 

itmeyüp (13) المصلح  والله يعلم المفسد من    “Allah düzelten ile bozanı bilir.” (Kur'an-ı 

Kerim, 1/220) vÀżièüél-vird (14) úuddise sırrahu ãulÀóa èamel-i tercíó ve bu óÀle 

(15) teràíb içün kitÀb ve sünnete muvaffaú ve şÀn-ı (16) şeríflerine lÀyıú ãıfÀt-ı 

óamíde ve cemíle (17) ile çehÀr-ı yÀr-ı èaôÀm ve aãóÀb-ı kirÀm vird-i (18) şerífde 

úırÀéat itdi beyÀn-ı õikr ve (19) duèÀ ve bu vechle ve cümle úırÀéat temÀmından 

ãoñra 

71b 

(1) sÀlik-i ilÀéllÀh olan ùÀliblerüñ úalb ve rÿó (2) ve sırları èÀleminde merÀtibüél-

ilÀhiyyenüñ taóãíl (3) ve tekmíline remz ve işÀret ve daòı  

زينّ الله باطنه بالمساهدة  ظاهرة بالمخاهده (4)  kelÀmınuñ mażmÿn-ı èibret ve (5)   من تزينّ   

àayret temevvütüne raàbet  (6) ve delÀlet úaãdına ve bu òuãÿãda ve bu maóÀllde  

(7) olan duèÀnuñ icÀbeti ve úabÿli müyesser olmaú (8) ümmídine bu duèÀyı oúudı   

و بو اطننا بمعرفتك و قلوبنا يحبك بخد منك (9) ظواهرنااللهم زين     

بمشاهدك (10)  نا  وارار  وننك  بمعا  واحنا   kelÀmuñ oúudından ãoñra ziyÀde (11)   وار 

nÿrÀniyyet (12) ricÀsına sulùÀn-ı enbiyÀnuñ meşÀriú-i (13) envÀrda meõkÿr duèÀ-yı 

şerífleriñ daòı  (14) żam ve ilóaúla maèÀn oúıdı AllÀhumme ecèal (15) fí úalb-i nÿrÀ 

ve fí semí nÿrÀ ve fí baãari nÿrÀ (16) ve èan yemini nÿrÀ ve èan şimÀli nÿrÀ ve imÀmi 

nÿrÀ (17) ve òalfí nÿrÀ ve fevv fí nÿra ve taótí nÿrÀ (18) ve ecèalní nÿrÀ bi-raómetike 

yÀ eróameér-rÀóimín (19) bu duèÀnuñ mÀènÀ-yı ôÀhiri ve óaúíúisi 

72a 

(1) èÀriflere maèlÿmdur ve nitekim ve bundan evvel èann mertebe (2) işÀret olındı 

lÀyióa ve daòı úuùb-ı cihÀn Seyyid (3) YaóyÀ sulùÀn úuddise sırrahu óażretleri 

silsilesinde (4) ve erkÀnında ve ÀdÀb-ı ùaríúde vird-i şerífi şeyò-i mürşid-i (5) èazíz 
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kendi oúumaú ve daòı vird-i aóvÀllerüñ rÀéí ve taãarrufu (6) ile olmaú lÀzımdır 

velÀkin şeyò (7) ve mürşid kendü oúumayup bir vechle lÀzım olur (8) ise vird-òÀºn 

taèyín idüp aña oúuda (9) bi-óasebiéù-ùaríú vÀéizdür beyÀn-ı diger ve daòı vird-i 

şeyò (10) oúımayup dervíş-i vird-òÀºn oúusa elbette bu duèÀ-yı (11) şerífi şeyò 

oúumaú lÀzımdur ve daòı ادعوا ربكم تضرّعاو خفية “Rabbinize yalvara yakara ve gizlice 

dua edin. Bilesiniz ki O, haddi aşanları sevmez.” (Kur'an-ı Kerim, 7/55) (12)  Àyet-i 

kerímesine ittibÀèen şeyò ve mürşid (13) iòfÀ ile oúımaú daòı elbette lÀzımdır lÀyióa 

(14) ve daòı duèÀ evvelde mütekellim maèaél-àayr ãíàasıyla (15) oúıdı ammÀ bu 

duèÀda óażret-i resÿluéllÀhuñ èibÀret-i (16) mübÀrekeleriyle teberrüken ve 

teyemmünen   żamír-i vaódet ile (17) oúıdı beyÀn-ı diger şeyò ve mürşid duèÀ-yı 

iòfÀ ile (18) oúuduúdan ãoñra evvel duèÀnuñ èindiéllÀh úabÿl (19) ricÀsına ammÀ 

cehriyle oúumaú  استجب دعا نا “Dualarımızı kabul et.” 

72b 

(1) oúıdı ve daòı  مرضانا  Hastalarımıza şifa ihsan eyle.”  oúıdı lÀyıóa-yı“  واشف 

müfíd-i (2) nÀfièa ey ùÀlib-i maèÀrif-i ilÀhiyye bu daòı maèlÿm olunsun  (3) dervíş-

i ùÀlib yedi siretde seyr-i ilÀéllÀhdan sırruéllÀha (4) ve seyrüéllÀhdan seyr-i 

èaliyyuéllÀha ve seyr-i èaliyyuéllÀhdan (5) seyr-i maèaéllÀha ve seyr-i maèaéllÀhdan 

seyr-i fiéllÀha ve seyr-i (6) fíéllÀhdan seyr-i èaniéllÀh ve seyr-i èaniéllÀhdan seyr-i 

(7) biéllÀha èazímet ve sülÿk idüp isfÀr-ı erbaèa-i (8) maèrÿfe óükmiyle èilm-i 

ledünní óÀlinde bi-óasebiéz-zevú  (9) veéş-şuhÿd úaùè-ı menÀzilüél-eùvÀr-ı sebèa 

itmeden maèÀrif-i (10) ilÀhiyye tecilliyÀt-ı åelÀåeye vÀãıl ve tevóídÀt-ı åelÀåeye (11) 

mütevÀãıl olmaz illÀ mücÀhede-i ãÀdıúa ile olur (12) ve mücÀhede-i ãÀdıúa daòı 

müyesser olmaz illÀ ôÀhir ve bÀùın (13) maèrÿf èulemÀé ve óukemÀé olan ãoóbet-i 

kÀmile cismiyye (14) ve selÀmet-i ãaóíóa-yı rÿóiyye ve úalbiyye ile olur (15) zírÀ 

cism-i ãÿretde olan aòlaù-ı erbaèa ve èanÀãır-ı (16) erbaèa cismiyle ve rÿó-u óayvÀní 

úÀéim oldıàı úalb-i (17) ãÿrí ve ãanvíri cismiyle nefs-i ùÀlibe maraż-ı (18) cismÀní 

ve maraż-ı rÿó-ı óayvÀní efkÀr-ı fÀside ve óayÀlÀt-ı (19) iètiúÀt-ı bÀùılla ve kÀside-i 

èÀrıż olsa seyr 
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73a 

(1) ve sefere úÀdir olmayup èÀciz ve bí-dermÀn oldıàı ôÀhir (2) ve meşhÿrdur ve bu 

óÀl-i mevhÿde vücÿd-ı ùÀlibde maraż-ı (3) rÿóÀní ile muteóaúúiú vücÿd olsa maraż-

ı cismÀní (4) bu vechle devÀ-yı cismÀní lÀzım ise maraż-ı rÿóÀníyye (5) daòı öyle 

lÀzım olur ve óÀl-i óikmet üzre olurda (6) ammÀ KÀşÀní úuddise sırrahuéş-ŞecÀní 

óażretleri ıãùılÀóda 

ت القلوب وطيّب الروحانى هوالحلم بكمالاا (7)    

  افاتها وامراظها وائها وبكيفيّة حفظ صحّتها (8)

 diyü işÀret ve taèríf (10) itmişlerdir tercümeye iótiyÀc yoúdur   واعتد الها ورد امراظها (9)

mürşid-i kÀmile  (11) ve mürşid-i kÀmilden istirşÀdında tekmíl-i óÀl idüp (12) 

èÀlem-i èÀrife maèlÿmdur ve ùayyib-i rÿóÀní bí-taóúíú ve taèríf (13) den ãoñra 

ùayyib-i rÿóÀniyye ehl-i óÀõıú olan (14) ùayyib-i rÿóÀníye daòı taèríf idüp  

 (15) والتكميل   الارشاد  القادر على  بذلك  العارف  الشيخ   buyurdılar   (16)   الطيّب للمروّ حانى هو 

terkíb-i maècÿn-ı (17) ilÀhí reşÀdí bir terkíb ùabíb-i óÀõıú-ı rÿóÀní (18) dervíş el-

FuéÀdí àafuruéllÀhula el-hÀdí èulemÀé (19) ve èurefÀdan ve óikemÀé ve ãuleóÀdan 

iòvÀn vefÀ 

73b 

(1) ve ãafÀya maèlÿm ol ki ùÀlib-i ãÀdıúuñ ve sÀlik-i  (2) èÀşıúuñ vücÿdında maraż-

ı ãÿrí ve cismÀní olmayup (3) velÀkin óubb-i dünyÀyı devn ile şÀn-ı devn ve iàvÀ-

yı (4) nefs ve şeyùÀn ile maàrÿr ve maàbÿn olup bÀùınında (5) úasvet-i maraż-ı rÿóı 

olsa min-èindiéllÀh ol maraża (6) daòı devÀ-yı rÿóÀní vardır zírÀ sulùÀn-ı enbiyÀ ve 

(7) bürhÀnüél-óükemÀ ãÀllaéllÀhu èaleyhi ve sellem  

داء (8) لكل  وخلق  داء  خلق   دواء  كلّ  الله   Allah verdiği her derdin dermanını da“ انّ 

vermiştir.”  buyurmışlardır kelime-i (9) küll-i delÀlet ider ki maraż-ı cismÀniniñ 

daòı be-òubbiél (10) envÀè afrÀdan iòÀùa itdigi gibi maraż-ı rÿóÀnínüñ (11) daòı 

afrÀdan delÀlet ider ki ehline maèlÿmdur (12) imdi óadíå-i şerífde bu maènÀ 

muúarrer olıcaú (13) maraż-ı ôÀhiri ve cismÀní daòı ol vechle (14) devÀ òalú itmiş 

olur anuñ marażını biél-müşÀhede (15) èilm-i óikmetle bilüp ve aña devÀ itmekle 
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úÀdir ùabíb-i (16) óÀõıú melÀúi olıncadur imdi maraż-ı bÀùın olan  (17) ùÀlib òasta 

dil ve sÀlik dise rÿó daòı (18) İmÀm ÚÀşÀní úuddise sırrahu óażretlerinüñ bundan 

(19) aúdem-i taèríf itdikleri ùabíb-i rÿóÀní  ve mürşid-i 

74a 

(1) óaúúÀní olan èazíz ehl-i temízüñ evvelÀ hidÀyet-i úuddüs (2) ile dest-bÿs ve 

enfÀs-ı nefisesine meénÿs (3) ve kelimÀt-ı ùayyibesi aña maósÿs oldıúda ùÀlib-i ãÀdıú 

(4) libÀs-ı taúvÀ ile meéyÿs olıncadur ve bu ãıfÀtla (5) mevãÿf ve emrÀż-ı ôÀhireye 

ve bÀùıniyye ile maèrÿf (6) olan èÀlem ve èÀrif bir sulùÀn-ı kÀmile dil ü cÀndan (7) 

ôÀhiren ve bÀùınen teslím olup óÀletí íèlÀm itdikde (8) ol ùabíb-i rÿóÀní ve óÀõıú-ı 

rabbÀní teévíl-i rüéyÀ ve àayr (9) óÀlÀt-ı èÀlí ile nefsinde olan úarundasına nÀôır (10) 

ve bÀùınından maèlÿm olan feyż èilmine úÀdir (11) oldıàı sebebden nefs ve úalbden 

ve rÿó èÀleminde (12) olam maraż-ı bÀùíniyyesine daòı vÀúıf idüp maècÿn-i (13) 

maènevíden bir maècÿn-ı meràÿb bÀèiå ve eşrebe-i maènevíden (14) bir şarÀb-ı 

miftaó sebeb-i ãafÀ virmekde ol maècÿn-ı (15) şerbeti dÀruéş-şifÀ dil ü cÀnda óüsn-

i úabÿl  (16) ve teslím-i maúbÿl ile istièmÀ ider ise ol (17) ÒüdÀ-yı Õüél-CelÀl veél-

CemÀl derdine dermÀn (18) ve rÀóat-ı cÀnda virmek inşÀéllÀhu teèÀlÀ muúarredür 

(19) maècÿn-ı ilÀhínüñ edviyye-i maèneví ilÀhiyyeleri bunlardur 

74b 

(1) ùabíb-i óÀõıú-ı rÿóÀní bu maècÿn-ı ilÀhíleri virmek (2) murÀd itdükde beyit 

Limücerrihüér-RisÀletu ÓÀbíbe nÀm-ı RisÀlehu (3) sende menúÿldür  

fenÀ sevúíne geldi gerçi èaùùÀr  

(4) BeúÀ dükkÀní içre itdi bÀzÀr  

mefhÿm bir esrÀrınca (5) esvÀú-ı keåret tevóíd-i efèÀl-i ilÀhiyyede ve dükkÀn-ı 

tevóíd (6) ãıfÀt-ı rabbÀniyyede cÀlis olan èaùùÀr-ı óaúúÀníden (7) tevbe ve inÀbet-i 

zencíblıú ve zühd tevekkül dÀrcınıú (8) ve mücÀhede ve mürÀúabe lisÀnüå-åuren ve 

ãıdú ve (9) istiúÀmet-i sinÀmekisin õikr ve fikr muãùakísin (10) ve faúr ü fenÀ 

óabbeés-sevdÀsın ãabr ve taóammül (11) ãabr-ı saúùÿrísin ve òavf ü taúvÀ-yı insünin 



137 

(12) ve èilm ü óayÀ zaàferÀnuñ ve şevú-i semÀè-ı kebÀbesin (13) ve nefs ve úalb 

úaranfilin ve rÿó ve sırr-ı rÀzíyÀnesin (14) ve şükür-i rıżÀ şekerin aldıúda cümlesin 

berÀber (15) olup şeríèat havanında himmet ve èazímet destesiyle (16) ve diúúat ile 

saóú idüp ve ùaríúat eleginden (17) ince eleyüp ve cümlesin birbirine cemè ve òalù  

(18) idüp ve óarÀret-i ilÀhiyye ateşinde èasel-i muãaffÀ-yı (19) óaúíúiyye iètidÀl üzre 

úıvÀm virüp bu edviyyeyi 

75a 

(1) ol èasele úaruşdurup maècÿn-ı meràÿb olduúda (2) ùabíb-i rÿóÀní bir miúdÀr 

istièmÀl iderse ãabÀó ve (3) aòşÀm ol miúdÀr-ı istièmÀl ide ziyÀde ve noúãÀn (4) 

istièmÀl itmeye fÀfhem el-murÀd ve rabb-i vehhÀb müsebbibüél (5) esbÀb ãıfatıyla 

tecellí idüp luùf ve èinÀyetle (6) ÀsitÀne-yi ilÀhíden ve mürşid-i óaúúÀníde derdine  

(7) devÀ ve marażına şifÀ müyesser olup bir murÀd olduúdan ãoñra (8) ol ôÀhir ve 

bÀùın maècÿn-ı ilÀhíde õikr olınan maúÀmÀt-ı (9) ilÀhíyi õevú ve óÀl ve şuhÿd-ı bÀl 

ile tekmíl-i merÀtib-i aóvÀl (10) idüp İmÀm-ı ÚÀşÀní óażretleri itdügi üzere (11) bir 

ùayyib-i rÿóÀní ve èÀrif-i rabbÀní olup niçe emrÀż-ı (12) ôÀhire ve bÀùíniye şifÀ-baòş 

olup bi-úudretuéllÀhu (13) derde dermÀn itmege úÀdir ve mÀhir olur beyÀn perhíz 

(14) maècÿn-ı ilÀhí sulùÀnuél-óükemÀ ve bürhÀnuél-èurefÀ óadíå-i (15) şeríf óikmet 

alÿdelerinde   (16) الاقلال من الضّارّ  خير من الا كثار من الناّفع   buyurdıúları maènÀdan (17) 

lÀzım olur ki èaleél-ıùlÀú defè-i emrÀż içün (18) tedÀví iden kimesne nice zamÀn 

maècÿn-ı nÀfiè (19) keåret ile istièmÀl ve lÀkin maèdamıza ve bÀèiå 

75b 

(1) iòtilÀl-i aòlÀù-ı erbaèa olan eùèime-i muàayyire (2) fÀsideden perhíz itmese 

devÀnuñ fÀéidesi (3) olmadıàı gibi ùÀlib-i sÀlik daòı nefsine kesÀfet ve úÀlbine (4) 

úasÀvet ve rÿóuna bürÿdet ve òicÀlet viren nefs-i emmÀre (5) nüñ yedi ãıfÀt-ı 

zemíme-i óayvÀniyye  yoàurtdan ve (6) turşısından berhíz ve ictinÀb itmesi 

lÀzımdur ki (7) bu úaùèa meõkÿrdur ki muãlióüén-nefs nÀm-ı risÀlemizde (8) 

menúÿldur úıùèa li-muóarrirüér-risÀle úuddise sırrahu  
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nefs-i emmÀre (9) ãıfÀtı heftdür  

kibr ve óırs ve óaãed ve şehvetdür  

dördi  (10) bu üçünü daòı añla  

buòl ve óıúd ve gażab ve óiddetdür  

(11) ve daòı nefs-i levvÀmenüñ ãıfÀtı zemíme-i behímiyye-i ùavr (12) peynirinden 

ve yÀ ãüd ü rişéinden perhíz ve ictinÀb (13) itmesi daòı lÀzım ve bu daòı muslaóüén-

nefsde (14) meõkÿr ve andan menúÿldür velehu eyżan  

vaãf-ı (15) levvÀme yedi ile fikr  

èişret ve èacíb ve hevesdür (16) daòı  

dördi bu uçü daòı bile gör  

ki temenní (17) ile levmeyle úahr  

beyÀn-ı diger ve bu ãıfat-ı zemímelerden (18) perhízüñ kemÀl-i emmÀre ve levvÀme 

ãıfÀt-ı zemímeleriñ (19) mülhime ve muùmaéinnenüñ ãıfÀt-ı óamíde ve rÿóÀniyye 

76a 

(1) ve rabbÀniyyesine tebdíl itmekdür li-muóarir  

mülhimme vaãf-ı (2) yedidir cÀna  

èilm ü tevÀżuè u taóammül ü seóÀ  

dördi (3) bu üçünü daòı fehm it  

istiúÀmetle úanÀèat ãabr it (4)  

muùmaèinne yedi evãÀf-ı göñül  

cevr ü àam zühd ve şükr (5) daòı tevekkül  

nisbeti bu ikisini daòı işit  

ki èibÀdÀt (6) ÒüdÀ ile õull  

beyÀn-ı diger ve ùÀlib-i ãÀlik perhíz (7) ictinÀbı olanı ãıfÀt zemímelerden ne úadar 

ve ne (8) mertebe iótirÀz ve ictinÀb ider ise ãıfÀt-ı (9) óamídelerin ôuhÿr ve úuvveti 

ve marażında olan vüfÿr-i (10) ãıóóati daòı úalíl ve keåír aña göre olur fÀfhem yÀ 

Àòí (11) el-ùÀlib biél-fehmüél-úaviyyüél-àÀlib beyÀn-ı laùíf imdi (12) vird-i sebeb-i 

vürÿd-ı rabbÀniyye óÀżır ve úırÀéatini sÀmiè (13) olan óÀllerine ve mertebelerine 
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göre ôÀhir ve bÀùın (14) اشف مرضانا  Hastalarımıza şifa.” duèÀsından müstefíd“ و 

olur ve daòı (15) vÀşf marażnÀdan ãoñra وار حم موتانا   "Ölülerimize rahmet eyle." 

daòı (16) oúıdı zírÀ emrÀż iki dürlü oldıàı gibi mevt (17) daòı eyledi birisi mevt-i 

ãÿrí ve óayvÀní (18) dir ki aña mevt ùabíè ve mevt ıżùırÀrı derler (19) ve iòtiyÀrı 

derler ve bu feóvÀ-yı fÀéiż ve maènÀ-yı àÀmiż 

76b 

(1) daòı sÀlik-i ilÀéllÀhu olan ùÀlib-i óaúíúilerüñ merÀtib-i (2) èÀlísinden fenÀ ender 

fenÀ maúÀmídür ve bu maènÀdandır ki  

(3) SulùÀn SelÀùín Ehl-i BeúÀ ان اقبل  تموتوا  موتو   “Ölmeden evvel ölünüz.” (4) 

buyurdıúlarından mÀèadÀ bu fenÀ-yı óaúayıúdan irşÀd (5) meşÀyiò-i kÀmilÀn ve 

istirşÀd-ı mürídÀn-ı ãÀdıúÀn (6) beyninde maèrÿf olup efnÀ-yı efèÀl ve efnÀ-yı (7) 

ãıfÀt ve efnÀ-yı vücÿd ıùlÀú olınan üç (8) mertebeye işÀret idüp  

 daòı buyurmışlardır ve bu üç mertebe-i (10) fenÀnuñ beúÀsı فافنوا ثم افنوا ثم افنوا (9)

daòı vardır zírÀ efnÀnuñ àÀyeti (11) beúÀdur fÀní olan dervíş-i bÀúí olmasa nÀúıã 

(12) úalup insÀn-ı kÀmil olmaz nitekim   اثم ابقو  maèlÿm olmuşlardır   (13)  اثم ابقوا   فانقو 

lÀyióa ve bu (14) beyÀn-ı icmÀlíden maèlÿm oldı ki vird-i şerífde  (15) õikr olınan 

mevtÀdan murÀd õikr olınan envÀè üzre (16) mevt-i maèneví ile fenÀ bulan ùÀlibler 

ve kÀmiller ola (17) beyÀn-ı diger ve bu õikr olınan merÀtib üzre fenÀ bulan (18) 

mevtÀnuñ raómeti daòı ôÀhir ve bÀùın mevtine göre (19) óażret-i MevlÀnÀ úuddise 

sırrahuél-aèlÀ óażretlerinüñ 

77a 

(1) beyit  

tÀ kim ne-şeví kemter  

ez kim ne şeví ender  

ãıfÀt-ı  (2) èÀşıúÀn maórem ne-şeví  

buyurdıúları mażmÿn (3) üzre taóãíl-i fenÀ ve tekmíl-i beúÀ idüp bi-óasebiél (4) 

èirfÀn maórem-i èÀşıúÀn olan iòvÀn-ı kÀmilÀnuñ (5) maèlÿmlarıdır beyÀn-ı diger 
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İmÀm ÚÀşÀní óażretleri (6) ıãùılÀóÀtında evvelÀ mÀhiyyet-i mevt-i maènevíyi (7) 

taèríf idüp ت قمع هوى النفسالمو  “Ölüm nefse hakim olmaktır.” buyurdıúlarından (8) 

ãoñra bu mevtüñ èÀlem-i mülk ve melekÿt ve ceberÿt (9) ve lÀhÿt beynine vÀúiè ve 

müteóaúúiú olan berÀziò-i óaúíúiyye (10) óÀline göre àÀyetine ve bu bekÀnuñ 

beúÀsına ve daòı  (11) قة الموت ثم الينا ترجعونكل نفس ذائ   “Her canlı ölümü tadacak ve 

sonunda dönüp huzurumuza geleceksiniz.” (Kur'an-ı Kerim, 29/57) (12) 

mażmÿnınca ervÀó-ı muúaddesenüñ èÀlem-i úudse ve (13) bu úudsiyyetle èÀlem-i 

beúÀya ve óayÀt-ı ebediyyeye ve saèÀdet-i (14) sermediyyeye rücÿè ve vuãÿli óÀlin 

taóúíú ve beyÀn ider 

انصرف النفس عن هواها بقمعه  فاذامات (15)   

لاصليّة الى عالما المحبةالقالب بالطبع و  (16)    

 (17) الموت اصلا     لقدس والنور والحيوة الذّاتية التى لا يقباا 

(18)   buyurdılar ve İmÀm-ı ÚÀşÀní óażretleri (19) ıãùılÀó-ı ehluéllÀhda ve taóúíú-i 

evliyÀuéllÀhda 

77b 

(1) bi-óasebiél-óÀl veél-aèmÀl mevt-i maènevínüñ envÀè-ı (2) maènevísi beyÀn ve 

işÀret úaãdına mevt-i aómer (3) ve mevt-i ebyaż ve aóøar ve mevt-i esved  (4) 

istièÀresiyle bi-óasebiél-ıãùılÀóuél-èirfÀniyye her (5) birinüñ hadd-i taèrífüñ beyÀn 

iderler ve bu òuãÿãda (6) tafãíl-i èirfÀn ve tekmíl-i meèÀl-i óaúúÀní murÀd iden (7) 

iòvÀn-ı èÀrifÀn-ı rabbÀní anda görsünler lÀyióa (8) bu kelÀm müstecemè daòı bu 

maènÀnuñ vücÿdına (9) ve ãıóóatine delíl-i ãaríó ve beyÀn-ı melíódür   

    ليس من مات فاستراح بميّت انما الميت الا حياء والنّشور (10)

قبو   (11)  التياب  الودى    تحتقبور  رجالهم  والثرّى  التراب  تحت     (12)   beyÀn-ı melíó ve bu 

duèÀlardan ãoñra ehl-uéllÀhuñ (13) maèÀrif ve óaúÀyıúında muèteber olan (14) 

tevóídÀt-ı åelaåe ki tevóíd-i efèÀl ve tevóíd-i (15) ãıfÀt ve tevóíd-i õÀtdur vird-i 

şerífde bu tevóíd (16) ile õikr olmaú úaãdına üç kere lÀ ilÀhe illÀéllÀhu (17) lÀ ilÀhe 

illÀéllÀhu lÀ ilÀhe illÀéllÀhu lÀyióa-yı melíóe (18) ve tevóídÀt-ı åelaåe ile tevóíd bi-

óasebiéô-ôÀhir (19) veél-bÀùın ãıóóat-ı kÀmile ile ãaóíó ve ism-i Muóammede 
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78a 

(1) úarín olmaàıla berín ve melíó olsun içün Muóammed (2) resÿluéllÀhu daòı oúıdı 

ve bu ãıóóat-ı melÀmet teékíd (3) içün úıyÀs-ı elifle óaúúÀn oúunmaú iken elisizin 

(4) vaúıfla óaú oúıdı beyÀn-ı melíó ve enbiyÀ-yı èaôÀma  (5) ve evliyÀ-yı kirÀma 

teãliye èindiéllÀh el-meleküél-èallÀm (6) maúbÿl ve muèteber oldıàı sebebden 

taãliye-yi èameli (7) úaãdına ve ãallÀ èaliyyüén-nebí ve melek oúıdı (8) ammÀ 

kelime-yi óaúda úıyÀs-ı úavÀéid-i èArabiyye üzre mefèÿl-i (9) muùlaú olan 

muãÀddariye üzere niãbiyle ve (10) elifle óaúúÀn oúunmaú idi ve lÀkin tenÀsüb-i 

(11) muèteber meyl olunup óaúíúat secè-i belíà ve (12) maèrÿf yoú ise de melek 

lafżınuñ vaúfına (13) muvaffaúat içün úadímüél-eyyÀmdan illÀ haõÀ (14) el-Àn 

èazízler óużÿrunda ve erkÀnında şeyò (15) gÿne bu minvÀl üzere oúundıàı ecilden 

(16) ùaríúat-ı mesÀyiòde maèÀrif-i ilÀhiyyenüñ óuãÿline (17) ve tekellímine mevúÿf 

èaleyh olup ve èilmí lÀzım (18) ve nefè-i mücerreb olab teslím-i tÀm içün èurefÀ-yı 

(19) sÀliúín ve mürşidÀn-ı kÀmilín ittibÀèen bu 

78b 

(1) iètibÀrıyla bunda vaúf ile oúunmaú iòtiyÀr (2) olınmışdır ve bu iòtiyÀr-ı kÀmil 

muòtÀruñdur fÀfhem (3) biél-fehm el-vÀfí ve sellem biét-teslímüél-kÀfí beyÀn-ı (4) 

laùíf ve bu maóale gelince olan vird-i şeríf (5) èilminde dervíşler ve ùÀlibler ve 

ãulehÀ-yı müéminler (6) èaceb ôuhÿrıyla èamellerine maàrÿr olmaúdan òavf (7) ve 

óaôer idüp ve yed-i mürşidden bièÀt ve inÀbet (8) óÀline teveccüh ve èazímet ve ol 

óÀl-i teõekkür úaãdına (9) mübÀyÀèa óÀlí gibi üç kere estaàfiruéllÀhu (10) 

estaàfiruéllÀhu estaàfiruéllÀhu oúıdı beyÀn-ı (11) óikmet óÀlet-i mübÀyaèa ve 

muèÀhhidede bu vird-i (12) şeríf úırÀéatinde istiàfÀr üç oldıàına (13) óikmet budur 

ki ehl-i mübÀyaèa  ve bu vird-i òÀã (14) olup olup istimÀè idenlerüñ mertebelerine 

(15) ve envÀèına remz ve işÀret vardır zírÀ bunlar (16) üç nevèdür biri òÀã ve biri 

aòaãã ve biri (17) aòaããuél-òÀãdur beyÀn-ı diger ve üç oldıàına  (18) vech-i Àòir daòı 

úÀbildür ki dervíş-i ùÀlib (19) ve ùaríúine mÀéil olan müémin rÀàb-ı vird 
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79a 

(1) şerífi üç óÀlde ve maúÀmda istimÀè ider ve eger (2) maúÀm-ı úalbde ise óaúú 

canÀní ile istimÀè (3) ve eger maúÀm-ı rÿóda ise úuvÀ-yi rÿóÀniyyet (4) ile istimÀè 

ider zírÀ bi-óabbüél-efèÀl veéã-ãıfÀt (5) óÀlet-i tecilliyat üçdür tezkiyye ve nıãfiyye 

(6) ve tecellídür bi-óasebiél-mücÀhede tezkiyye-i nefse (7) taèalluú ider ve bi-

óasebiél-mekÀşefe taãfiyye (8) úalbe taèlluú ider ve bi-óasebiél-müşÀhede (9) tecellí 

rÿóa taèalluú ider beyÀn-ı diger ve bu (10) üç kimesnelerüñ beyÀn-ı icmÀl ile bi-

óasebüéş (11) şerè-üéş-şeríf-i õunÿb-ı ôÀhiriyyeleri (12) ne idügi maèlÿm-ı èulemÀé 

ve maèrÿf-ı (13) èurefÀédur ve ammÀ èavÀmuñ õunÿb-ı bÀùíniyye (14) ve 

enfüsiyyesi bi-óasebiéù-ùaríúat ãıfÀt-ı (15) zemímden olan óicÀbÀt-ı ôulmÀnídür 

beyÀn-ı müfíd (16) imdi èavÀma estaàfiruéllÀh diyüp maàfiret-i (17) ùaleb itse bi-

óasebiél-bÀùın nefsinde  (18) olan bu ãıfÀt-ı õemímelerüñ fenÀsı (19) ve àafraní ve 

seddí murÀddur ve òavÀãuñ 

79b 

(1) õunÿb-ı òÀliyyesi ve bÀùıniyyesi bi-óasebiél-maèÀrif (2) ãıfÀt-ı óamíde óÀlinde 

görinen óicÀbÀt-ı nÿrÀniyye (3) dür bu daòı estaàfiruéllÀhu diyüp maàfiret-i ùaleb 

(4) maàfiret-i ùaleb itse bi-óasebiél-bÀùın úuvvet-i (5) úalbiyye ile rÿóunda olan 

óicÀbÀt-ı nÿrÀniyye (6) nüñ fenÀsı ve àafr ve seddi murÀddır (7) ve aòż-ı òavÀããuñ 

õünÿb-ı óÀliyye mÀsivÀ-yı (8) AllÀhdur ve óicÀbÀt-ı èirfÀniyyesidür ve bu daòı (9) 

maàfiret ùaleb itse bi-óasebiél-bÀùın úuvvet-i (10) rÿóiyye ile setrinde  olan óicÀbÀt-

ı èirfÀniyye (11) nüñ fenÀsı ve àafr ü setr murÀddur lÀyióa (12) bu beyÀndur maèlÿm 

oldı ki istimÀè ve vird-i şerífde (13) her birinüñ óÀline ve maúÀmına göre àafr ü 

(14) setri evrÀd ü nükte ve estaàfiruéllÀh üç (15) oldıàına bu taúdír ve taórír-i beyÀn-

ı ãaríódür (16) الظّا هري  -lÀyióa vechiyle beyÀn  (17) فا علم بهذاالحال الباطنى من هذ المقال 

ı diger (18) ve baèż dÀéire-yi èirfÀna dÀòil ve óÀl-i óikmete (19) vÀãıl olmayan 

àÀfiller namÀz èaúabında 
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80a 

(1) ve estaàfiruéllÀh ile istiàfÀr ile cÀéiz degildür (2) hemÀn Àyeteél-kürsíye şürÿè 

lÀzımdır diyeler (3) zírÀ istiàfÀr-ı maèãiyyetdür diyü bilÀ delíl-i òayÀl (4) bÀùıllarına 

tÀbiè olup namÀz úılanlarda ve sÀéir (5) èibÀdet idenlerde hiç maèãiyyet mülÀóaôa 

(6) itmezler óaú budur ki ehl-i èaceb olmayup (7) úalíl ve keåír kendü noúãÀnın 

bilmeyüp ehl-i (8) tevÀżuè ve ehl-i iètiõÀr olan ehl-i èirfÀn (9) èazízler úatında ve 

óÀlinde èibÀdetde daòı (10) istiàfÀr daòı lÀzımdur nitekim èÀriflerüñ  (11) biri bu 

beyt-i fÀrisde işÀret itmişdür (12) Beyt  yaèní Şeyò Saèdí  

ZÀhidÀn ez günÀh (13) tevbe konend  

èÁrifÀn ez èibÀdet istiàfÀr  

(14) ve bu beyÀn-ı óikmet amízüñ óaúíúatine kemÀ kÀn (15) vuãÿl ve vuúÿf murÀd 

iden õevÀt vird-i  (16) şerífde سبحانك منا عبدناك حق عبادتك   “Ey Allah’ım sana hakkıyla 

ibadet edemedik.” (17) şeróinde olan beyÀnlara rücÿè idüp (18) óaúíúat-i óÀle ve 

murÀda vÀúıf ola ve daòı (19) şerè-i şeríf-i nebevíde bu mażmÿn-ı muètebere delíl 

80b 

(1) ãaríódür ki meãÀbióde meõkÿr óażret-i æÿbÀn (2) rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh 

buyurur  (3) كان رسول الله صلىّ الله تعالى عليه و سللم اذا انصرف  

اشارت حكمتمن صلوته استغفرالله ثلثا  (4)      

الكتاب والحكمة  (5) يعلمكم  الله  رسول و     ãıfat-ı (6) óakíme ve óamídesiyle kitÀbuéllÀhda 

mevãÿf-ı (7) óaú olan sulùÀn-ı enbiyÀdan istiàfÀr-ı óikmet-i (8) èirfÀniyye ile üç 

vÀúiè olmuşdur beyÀn-ı diger (9) ve daòı müstaàfir iki dürlüdür biri müstaàfir biél-

lisÀn (10) biri daòı müstaàfir-i biél-lisÀn veél-cenÀndur bu  

(11) maóallde بالجنان يتب  ولم  باللسان  الله  استغفر   Kalp ile edilmeyen tövbe tam"   من 

değildir." (12) لايتم  istiàfÀra kelÀm-ı şerífi mÿcibınca  

(13) ve daòı من استغفر با للسان واحتر العصيان  

لمستهزى بالرحمن    فهو كا (14)   “Her kim diliyle istiğfarda ısrarcı olursa, alay etmiş 

sayılır.” mefhÿmınca vÀżièüél (15) vird istiàfÀr õikriyle iktifÀ itmeyüp her (16) 

merÀtib-i aóvÀle şÀmil olup ve daòı mücerred (17) istiàfÀr-ı biél-lisÀnda úalmayup 
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cemíè-i maèÀãíden (18) rücÿè ve inÀbet-i müyesser ve muóaúúÀú olmaú (19) 

úaãdına  

81a 

فعا (1) و  قولا  الله  ماكره  جميع  اليه من  اتوب  و  حاضرا   Allah’ın sevmediği tüm“ و 

alışkanlıklardan tövbe ederim.”   oúıdı ve bundan ãoñra  (2) èaúíb ãÀlavatda 

oúundıàı otuz üç kere (3) el-óamdiluéllÀhu ve otuz üç kere AllÀhu ekber daòı (4) 

oúıdı beyÀn-ı müfíd bu ecilden oúunmuşdur ki (5) meãÀbióde namÀz bÀbından ãoñra 

õikr olınan (6) bÀbda Ebÿ Hureyre rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh ider (7) fuúarÀé-ı ãaóÀbe 

yÀ resÿluéllÀhu bizim gibi úılup (8) ve mücÀhede idüp ve mÀllarınuñ ziyÀdesin (9) 

fıúrÀya beõl ve infÀú idenler derecÀt-ı (10) naèíme yaèní cennet-i èÀlíye gitdiler 

ammÀ biz (11) faúírleriñ malımız olmayup infÀúa úÀdir olmaàıla (12) ol maúÀm-ı 

èalÀya vuãÿlda maórÿmuz didiklerinde (13) óażret-i resÿluéllÀhu èaleyhiéã-ãalavatu 

veés-selÀm (14) daòı fuúarÀya bu ãavÀbdan ve ol maúÀm-ı èÀlíden (15) maórÿm 

olmadıúlarına cevÀb úaãdına  

(16) اعشرا و تكبرّون عشر    buyurdılar yaèní (17)   صلوة عشرا  و تحمدونتسبحون فى دير كل   

(18) ãalavat-ı faríża èaúabinda on kere sübóÀn (19) AllÀh ve on kere el-óamdü 

liéllÀh ve on kere AllÀhu ekber 

81b 

(1) diyiñiz sizler daòı anlaruñ derecÀt ve maúÀmÀtına (2) vÀãıl olırsız buyurdılar ve 

yine meãÀbióde (3) ve bu óadíå-i şeríf zeylinde fuúarÀ-yı ãaóÀbeye  

(4) cevÀbda  ى رواية لسبّحون و تحمّدونو ف   

 daòı vÀrid olmuşdur èulemÀ-yı èÀmilín ve (6)   و تكبرّون خلف كلّ صلوة ثلثا و ثلثلين (5) 

fużalÀ-yı (7) kÀmilínden uluél-èazm olan èazízler (8) otuz üçer úavliyle èamel 

olınmaàı iòtiyÀr (9) itmişlerdür ammÀ baèż maóÀll-i èacelede òıfżuéllÀh (10) el-

muòaffifín mÿcibınca li-óikmet-i taúlíl lÀzım gelse (11) terk itmeyeler velÀkin evvel 

ki rivÀyet üzere  (12) onar kere dinmek daòı cÀéizdür fÀfhem cüdÀ (13) beyÀn-ı 

mühim ve bu õikr tesbíóÀt-ı èaúíb ãalavat-ı (14) fecrde oúunmaú mesnÿn iken vird-
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i şerífde (15) daòı bu güne oúunmasına óikmet budur ki İmÀm-ı (16) Faòr-ı RÀzí 

úuddise sırrahu Tefsír-i Kebírlerinde (17) ve baèż èulemÀ daòı kitÀblarında 

yazdıúları (18) üzre bi-emruéllÀh yer yüzine inen meleklerden (19) gice inen 

melekler gitmeyüp ãabÀó namÀzın 

82a 

(1) edÀ iden müéminler duèÀlarında el yüz sürince (2) melekler makÀmlarına gidüp 

ve gündüz melekleri (3) gelürler aòşÀm namÀzında hemÀn bu gÿnedür (4) bi-

hasebiéù-ùÀríúat teéòír-i melÀéike lÀzım gelmesün (5) diyü mesÀyiò-i èaôÀm feòòÀm-

ı ãÀlavat-ı faòr (6) èaúabinde itmeyüp vird-i şerífde iderler (7) bu òuãÿãda tebeyyín-

i óÀl-i diger ve tafãíl-i maúÀl (8) çoúdur èÀrif-i tetebbuè ide beyÀn-ı diger ve otuz 

(9) üçer oòutdıàı taúdírce vird-i şerífde (10) tesbíóÀt èaúabinde   احمدا كثير  لله الله اكبر  

الحمدو    كبيرا    (11)  “Allah en büyüktür ve hamdin yücesi O’na layıktır.” daòı oúıdı 

bunuñla tesbíóÀt (12) yüze temÀm olur beyÀn-ı melíó ve daòı vird-i meşÀyiò  (13) 

ãabÀó ve aòşÀmda oúunmaàıla bu tesbíóÀt (14) ve taómídÀt ve tekbírÀtında ve bu 

evrÀda ve sÀéir (15) aèmÀl-i şerèiyyesinde vÀúiè noúãÀn ve òaùÀsız (16) èafv úaãdına 

ve Óaúú teèÀlÀnuñ èaôímet (17) ve kibriyÀsına ve celÀéil-i ãıfÀt ve õÀtında (18) olan 

rubÿbiyyet-i kübrÀ ve salùanat-ı èuômÀsı (19) şÀnına lÀyıú ve sezÀ ve èibÀdat-ı 

bisyÀra 

82b 

(1) úÀdir olmaàın işèÀr ve bu èözrini iôhÀr  

(2) úaãdına فسبحان الله و بحمده بكرة واصيلا  

  و تعالى الله ملكا جبّارا قهّار استتارا (3)

  سلطانا معبودا قديما قديرا  لاحوف ولا (4)

العلى العظيم  قوة الّا بالله (5)    oúıdı (6) lÀyióa-yı laùífe ve daòı vird-i şeríf ibtidÀsında  (7) 

oúunan AllÀhumme yÀ settÀrdan elóamdü liéllÀhu èaliyyüù-tÀèat (8) veét-tevfíú 

kelÀmına varınca èindiéllÀh ehluél (9) lÀha óÀlet-i maúbÿle ve ãıfat-ı meràÿbe olup 

(10) óiãÀl-i èÀbidÀn-ı ãÀdıúÀn ve kemÀl-i sÀlikÀn  (11) èÀrifÀn-ı fÀyiúÀne iôhÀr-ı 
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maùlÿb ve meràÿb (12) ve àafr ve èafv-ı õünÿb ve setr-i óÀl-i èuyÿb ile (13) bedéen 

olınmaàın bu ãıfatla mevãÿf olup (14) ve evvel ve Àòir ve bÀùın ve ôÀhir-i murÀd bir 

olıcaú (15) girdügi úapudan çıúmaú iètibÀr ve nüktesiyle  

  و اعف عناياكريم واغفر لنا ذنوبنا (16)

الرّحمين  يا رحمن يا رحيم برحمتك يا ارخم (17)    (18)   ile temÀm ve iótitÀm vÀúiè (19) oldı 

cümle meşÀyiò èÀrifÀn-ı èiôÀmıñ 

83a 

(1) ve mürşidÀn-ı kÀmilÀn-ı kirÀmuñ mücÀhede-i irfÀniyye (2) ve müşÀhede-yi 

óaúúÀniyyelerinde ve ùÀlibÀn-ı ãÀdıúÀnuñ (3) ve rÀàıbÀnuñ èÀşıúanuñ tevbe ve 

inÀbetle ve teslím (4) ve istiúÀmetle mürşid-i kÀmil bedenden itdikleri (5) bÀèiåe-yi 

duòÿl ùaríúat ve taèbír-i ruéyÀ (6) vuãÿl-i óaúíúatdur ki kelÀm-ı müstecemè cÀmièüér 

(7) rumÿz şeríèat ve ùaríúat lÀzım olan (8) żiyÀ mehtÀbına meãÀbió ve kenz-i esrÀr 

maèrifet (9) ve óaúíúatuñ fetó-i bÀbına miftÀódur beyÀn-ı (10) laùíf ve cemíl-ber 

vech-i tasùír ve temåíl òÀlıú-ı (11) ber-kemÀl ve óÀdí-yi lÀ yezÀl kendü óikmet-i (12) 

ezeliyyesiyle vücÿd-ı insÀnda dört (13) cevÀhir-i güzíde ve úuvÀ-yı pesendíde òalú 

itmişdür (14) biri maèrÿf-ı èurefÀ ve mürşídin olan nefsdür ki (15) üç mertebesi 

vardur nefs-i meèÀş ve nefs-i meèÀd (16) ve nefs-i küll dinilmişdür ve biri daòı 

maèrÿf-ı (17) èurefÀ ve mürşídín olan rÿódur anuñ daòı (18) üç mertebesi vardur 

rÿó-ı óayvÀní ve rÿó-ı (19) insÀní ve rÿó-ı sulùÀní dinilmişdür ve biri 

83b 

(1) daòı vücÿd-ı insÀnda bi-úudretuéllÀhu nefsle rÿóuñ (2) inõivÀcından tevellüd 

itmiş úalb-i maèrÿf èurefÀ (3) ve mürşídín olan èaúldur ki anuñ daòı üç  (4) 

mertebesi vardır èaúl-ı meèÀş ve èaúl-ı meèÀd  (5) ve èaúl-ı küll dinilmişdür lÀyióa-

yı laùífe bu úuvÀ-yı (6) erbaèaya üçer mertebe iètibÀr itmek ser çeşmemiz (7) úutb-

ı óażret-i şeyò YaóyÀ kuddese sırrahuél-aèlÀ (8) óażretlerinden Pír Muóammed 

ErzincÀni óażretlerine (9) anlardan CemÀl Òalvetí õikriyle maèrÿf (10) sulùÀn 

AúsarÀyí óażretlerine anlardan mürşid (11) kÀmil ehl-i yaúín óażretüéş-şeyò 
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Òayrüéd-dín ToúÀdí (12) óażretlerine anlardan úuùb-ı cihÀn mürşid üns ü (14) cÀn-

ı nefs Úastamoníde türbe-i pür-envÀr (13) bí-pÀyÀnlarında medfÿn ŞaèbÀn Efendi 

sulùan (15) óażretlerine ittiãÀl teselsül iden irşÀdlarında (16) iètibÀr ve èamel 

olınmışdır ileél-Àn daòı silsile-yi (17) şeríflerinden irşÀd iden eèizze-i kirÀm bu 

uãÿl-i (18) úÀnÿn üzere taèbír-i ruéyÀ ile irşÀd iderler (19) lÀyióa ber vech-i istièÀre 

ve kinÀye ve bu úuvÀ-yı 

84a 

(1) erbaèayı cÀmiè olan müémin-i ãÀlió óadd-i belÿàa (2) vÀãıl olup ùÀlib-i èibÀdet 

ve ãalÀó raàıb-ı  (3) maèrifet ve felÀó iken úuvÀ-yı èaúl-ı meèÀş bu ayín-i (4) iòvÀní 

ol müémin-i ãÀlió Yÿsufını nefs-i meèÀş (5) ãıfatlarında her biri óased ve kín ve 

żalÀl-i mübín (6) ile Yaèúÿb hidÀyet emín ayından nice  óíle ile (7) olup óubb-i 

dünyÀ ve heves ve hevÀ ãÀórÀsına (8) iledüp aàvÀ-yı şeyùÀn laèín ile diyÀr-ı KenèÀn 

(9) ímÀndan cÀh-ı èiãyÀnda gÀh nÿrÀniyyet-i ímÀn (10) ve gÀh ôulmÀniyyet-i 

èiãyÀnıla nedÀmet ve òüsrÀn (11) anla eglenür ve bu cÀhdan òalÀã içün (12) 

Óaúúdan iósÀn ricÀ ider iken hidÀyet-i (13) raóman ve bu òuãÿãda sebeb-i àufrÀn 

ve mÀliküél (14) cihÀd ve müddebbir-i aóvÀl-i èibÀd olan èaúl-ı maèÀd (15) 

bÀzargÀní  تجارة لن تبور “…asla zararla sonuçlanmayacak bir ticaret umabilirler.” 

(Kur'an-ı Kerim, 35/29)  içün úalb-i Mıãra (16) giderken bi-óikmetuéllÀh cÀh-ı 

mezbÿr üzerine (17) èubÿr ve murÿr idüp müémin-i ãÀlió Yÿsufını (18) cÀh-ı 

èiãyÀnda bulup óabl-i müéeyyen èinÀyetuéllÀhu (19) ile ol cÀh-ı èiãyÀndan çıúarup 

84b 

(1) ve úuví-yi èaúl-ı meèÀş iòvÀnından cedd ve himmetle ve (2) óabb-ü dünyÀ-yı 

dení olan necisdür hem maèdÿd (3) ile beyè itmek ve ùaríú-i Óaúúda ticÀretlen tebÿr-

ı (4) óÀãıl olmaú úaãdına mücÀhede èubÿdiyyet (5) ile merÀtib-i ilahiyyede menzil-

bi-menzile revÀn (6) olup ve Mıãr-ı úalbe vÀãıl olup ve tevbe (7) ve inÀbet 

úapusından Mıãr-ı úalbe dÀòil taãfiyesine (8) nÀéil olduúda èaúl-ı meèÀd ve 

bÀzargÀní cÀh (9) maèãiyyetden òalÀã olmuş bu èiyd-i memlÿk (10) ve maózÿní 
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sebÿú-ı şeríèat ve ùaríúatde (11) úalb-i Mıãrınuñ èazízi olan rÿó-ı sulùÀní (12) 

mürşid-i kÀmil dimek vücÿd ve terk-i dünyÀ (13) dení olup óaúú teèÀlÀ úatında 

meràÿb (14) olan ziyÀd-ı behÀ ile müyesser  olup ve (15) mübÀyaèa-yı ùaríúata daòı 

nıãb olduúda (16) iştirÀ iden rÿó-ı sulùÀní daòı Óaúú teèÀlÀ (17) kend-i úudret-i 

kÀmilesiyle vücÿd-ı insÀnda (18) tezvíc idüp bi-óikmetuéllÀh izdivÀc vÀúiè (19) 

olan nefs-i meèÀd ÕüleyòÀsına teslím idüp 

85a 

(1) ve rÀh-ı Óaúúda bi-óasebüéterk veél-èuzlet-ı óıfz-ı tÀm (2) içün lÀzım olan ikrÀm 

miåvÀ-yı ãalÀó ile (3) tekrím eyleyüp ve õevú ve ãafÀ ile ol maúÀmda (4) sÀkin olup 

õikr-i ilÀhiyle òalvetinde õikr ve fikr-i (5) ilÀhí ile óalvetinde şÀkir iken nefs 

ÕüleyòÀsınuñ (6) keyd-i èaôímine ve mekr-i cesímine bi-óıfôuéllÀh (7) ve 

óimÀyetuéllÀh mübtelÀ olmayup yaèní òilÀfet-i (8) şeríèat ve maóall-i ùaríúat ism-i 

èaôím bÀéiå-i (9) nedÀmet ôÀhir ve ãÀdır olmasa óażret-i (10) Yÿsuf ãıddíúuéllÀh 

gibi úuvvet-i ãadÀúat (11) veóÀl-i istiúÀmet ile rÀh-ı Óaúúa merÀtib-i (12) èulya ve 

maúÀmÀt-ı èurÿc ve taóãíl-i maèÀrif (13) ve óaúÀyıú-ı dürÿc ve úuùbiyyet-i kübrÀ-yı 

pür (14) kemÀlÀt sebebiyle mıãr-ı úalbde olan taót-ı (15) cÀna sulùÀn-ı èÀlem olur 

úuùb-i li-müéellif  

(16) mıãr-ı díle vÀn olan bulur kemÀlÀt-ı (17) devlet  

BÀèiå-i refèetdür biéllÀhi işbu menãíb 

(18) cÀn iline cÀn olup èÀleme sulùÀn olur  

(19) emrine hem rÀm olur ehl-i maşrıú ve maàrib 

85b 

(1) ve eger ol tÀlib óażret-i Yÿsuf ãıddíúuéllÀh-vÀr (2) ãıdú ve istiúÀmetinde ve 

mücÀhede ve óÀlinde (3) bir úarar itmeyüp ol ùÀlibüñ hÿ yüzünde cümle (4) efèÀl ve 

ãıfÀtı aósen görmekle nefs (5) ZüleyòÀsı ziyÀde meyl itdikde iôhÀr-ı nezÀhat (6) ve 

ãadÀúat úaãdına (7)    انّ ربّى احسن مثواى dimesi yaèní rÿó-ı sulùÀní mürşid-i kÀmilinüñ 

(8) ol ùÀlibe bu úadar himmet-i èÀlísi ve òalvet-i (9) úalbinde cÀy-ı felÀó-ı seniyyesi 
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olup (10) ikrÀm-ı misvÀ-yı ãÀlÀó ile beytuéllÀh úalbinde  (11) cÀy-ı felÀó virmişken 

nefs ZüleyòÀsında (12) keyd ve mekrinden ictinÀb-ı tÀm idemeyüp (13) żarÿret 

yÀòud rıżÀ ile emrine imtiåÀl (14) ve daèvetine icÀbet ãÿretinde göründükde (15) 

nefs-i emmÀre  ve levvÀme maúÀmına tenezzül (16) idüp ãıfÀt-ı zemíme zindÀnında 

envÀè-ı  (17) nedÀmet ve òüsrÀnla bir zamÀn maóbÿs-ı (18) zindÀn beyÀn-ı diger ve 

ammÀ ol dervíşüñ (19) úalb ve rÿóunda ve mürşid-i kÀmile teslíminde 

86a 

(1) seúÀmet olmayup belki kemÀl-i ãadÀúat ve istiúÀmetde (2) ve tevbesinde ve 

istiúÀmet ve inÀbetde idÀmet (3) olup tekrÀr mücÀhede-yi ãÀdıúa ile dÀmen-i (4) 

mürşíde pek yapuşup bundan aúdem-i õikr (5) olınan úÀnun-ı hümÀyun üzre taèbír-

i ruéyÀnuñ (6) afÀúísin ve enfüsísin [temyíz] ve teşòíãe (7) úÀdir ve ãıfÀt ve iòlÀãı 

farúda mÀhir ve èavÀlim (8) erbaèadan èalem-i mülk èÀlem-i melekÿt beyninde 

vÀúiè (9) èÀlem-i miåÀlde ve berzaòda ôuhÿr iden óÀlÀtdan (10) irÀéet-i óaúúla 

görü[nen] ruéyÀ-yı ãÀdıúa farú (11) teşòíãde ve taèbírinde mÀhir ve èÀrif olan (12) 

mürşíd-i kÀmil himmetle ve taèbír ruéyÀsıyla ve óażret-i (13) Yÿsuf èaleyhiés-selÀm 

ve óaúúında nÀzil olan (14) و لنعلمه من تاويل الا حادث   mażmÿn pür (15) óikmeti ile 

úuvvet-i rÿóÀniyye àÀlib olmaàın (16) nefs-i emmÀrede ve levvÀme ãıfÀt-ı 

õemímeleri (17) zindÀnından òalÀã olup ve nefs-i mülhime (18) ve muùmaéinne ve 

rÀżiyye ãıfÀt-ı óamídelerin (19) óÀlle tekmíl itdigi ecilden taèbír-i ruéyÀya 

86b 

(1) bu úÀnÿn-ı hümÀyun üzere kendü ve daòı ehl olup (2)  مكّنا ليوسف فى الارضلك  وكذا     

“Böylece Yûsuf’a orada dilediği gibi hareket etmek üzere ülke içinde yetki verdik.” 

(Kur'an-ı Keri, 12/56) mażmÿn-ı hümÀyununca (3) baède tekmílüél-óÀlÀt óażret-i 

Yÿsuf miåÀl-i úuvvet (4) óÀliyye ve bÀliyye ile mıãr-ı úalbe ve serÀéir vech (5) ve 

taótgÀh sırr óÀkim èÀlí ve sulùÀn-ı müteèÀli (6) olmasında õerre iştibÀh yoúdur ve 

bundan aúdem  (7) õikr ve ketb olınan úıùèa ki ol mıãr-ı dile (8) òÀn olan buldu 

kemÀl-i devletdür bu maóale daòı (9) münÀsibdür lÀyióa ve bu saèy ve mücÀhede 
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ve (10) inÀbete ve müşÀhede ile óÀl ve kemÀl taóãíl (11) idüp dil ve cÀn mıãrına 

sulùÀn olduúda (12) bundan aúdem nefs-i emmÀre ve levvÀme ãıfÀt-ı (13) 

õemímesiyle muãlióuén-nefs nÀm-ı risÀlemizde (14) naôm olınmış idi úıùèa ki nefs-

i emmÀre (15) nüñ yedi ãıfÀt-ı zemímelerin beyÀnüél-maóarir’ü’r-risÀle  

(16) nefs-i emmÀre ãıfÀt-ı heftdür  

(17) kibr ve óırã ve óased ve şehvetdür   

(18) dördi bu üçünı dÀòi  böyle gör  

Buhl ve (19) óıúd ve àażab ve óiddetdür  

bu ãıfÀt-ı õemímeler87a 

(1) cÀmiè olup ve bíñ cefÀ ile cÀh-ı èiãyÀn aùan (2) taúvÀ-yı nefs-i meèÀşÀ dil-òırÀş 

ve èaúl-ı meèÀş (3) iòvÀnı àalebe ãıdú ve hidÀyet ceõbesiyle iòvet-i (4) Yÿsuf-var 

biéż-żarÿri úuvve-i rÿó-ı sulùÀn-ı (5) èirfÀn Yÿsufunuñ dívÀn-ı hümÀyÿn saèÀdet 

maàrununa (6) gelüp derd-i devletde her biri úul olup bu èubÿdiyyetle (7) nièmet-i 

maèrifet-i maèÀrife müstaóaúú ve feżÀéil-i óaúíúate (8) müstaàraú oldılar lÀyióatü’l-

laùife li-muóarrir-i (9) hazihiér-risÀle ey müémin-i èÀrif ve ey rumÿz-ı  (10) esrÀr-ı 

evliyÀya vÀúıf bíl ve ÀgÀh ol ki  

  المحررالحقير ان لكل شيء بابان لكل بان دخول (11)

لكل دخول مراذا وان لكل مراد حكما وان (12)   

    و كمالا سؤا كان كلها صورياّ و معنوياّ (13)

(14) olan kelÀm-ı mÿcib èirfÀn-ı úÀní ve beyÀn-ı (15) meşèur-ı èirfÀn óÀlí 

muúteżÀsınca èilel-i erbaèa (16) nümÿzı her şeyée ãÿrí ve maèneví bir güne (17) 

úapu ve her úapuya bir güne duòÿl ve her duòÿla (18) bir güne murÀd üzere ve her 

murÀda bir güne (19) àÀyet ve kemÀl óuãÿlı lÀzımdur lÀyióa ve õikr 

87b 

(1) olınan aóvÀl ehl-i èirfÀn óÀlinde bi-óasebiét-temåíl (2) gÀh ãÿrí olup ve gÀh 

maèneví olur maènevídür (3) biri budur ki sulùÀn-ı enbiyÀ ãallaéllÀhu èaleyh (4) ve 

sellem daòı óaúú vÀridÀt-ı vücÿd-ı muùlaú (5) ile ãaórÀ-yı èÀlem ôÀhirde binÀ 

itdikleri (6) bÀà-ı şeríèate úapu ímÀn ve islÀmdur ve (7) ol bÀà-ı şeríèati muóíù olsun 
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içün (8) binÀ itdikleri serÀ-yı ùaríúate úapu tevbe (9) ve inÀbetdür ve ol serÀ-yı 

ùaríúate binÀ (10) itdikleri buyÿt-ı maèrufeye úapu ol tevbe (11) ve inÀbetde ãıdú ve 

devÀm ve mürşid-i kÀmile (12) teslím ve istirşÀdında ve èahd ve mübÀyaèasından 

(13) ziyÀde teslím ve mütÀbaèatdur ve ol buyÿt-ı (14) maèrifetde åebÀt ve úarardur 

ve riyÀset ve (15) siyÀdet-i maènevíye ile taãarruf-ı bisyÀr içün (16) binÀ itdikleri 

serír ve taótgÀh-ı èalÀ (17) óaúíúate úapu bu mertebede AllÀhu fí AllÀh (18) òulÿã 

ve mücÀhede ile óÀl-i fenÀ ve kemÀl (19) fenÀ ile fenÀ ender fenÀ óÀliyle beúÀ 

88a 

(1) ender beúÀ óÀl-i èayn şuhÿda gelüp óażret-i (2) resÿl-i ekrem èaleyhiés-selÀm 

 diyü itdikleri duèÀ-yı úarínüél-icÀbÀtları (4) óükmiyle õevú    (3)   ربّ ارنى الاشياء كماهى

ve óÀl ve meşhÿdıyla óaúÀyıú-ı (5) eşbÀya èÀrif ve feyż-i raómÀn ile her şeyéüñ (6) 

sırrına vÀúıf olmaúdur ve bu úapulara (7) dÀòil olmayanlara maèÀrif-i óaúÀyıúa ve 

bu (8) óaúÀyıú úuvvetle tecellí-yi õÀta bi-kemÀlihi õÀta (9) vÀãıl olmaz nitekim bir 

nümÿzdan bir (10) ilÀhíde dinmişdür  

Beyt-i şeríèat bilmeyenler (11) èÀmil olmaz  

Ùaríúat görmeyenler kÀmil olmaz  

(12) Óaúíúat bulmayanlar vÀãıl olmaz  

İrenlerdür (13) erenler bu viãÀle  

ber vech vÀãıla-i lÀyióa (14) beyÀn-ı diger ve daòı maèlÿm ola ki her şeyéüñ (15) 

ãÿrí bir bÀbı ve her èilmüñ úavÀèidi (16) üzere bir kitÀb vardur bunlaruñ bÀbı oldıàı 

(17) gibi èilm-i úulÿb ve èilm-i bÀùın ıùlÀú olunup (18) muàíbÀt-ı ilÀhiyye ve óikmet 

àayr-ı manùÿú-ı bahÀdan (19) olan èilm-i ledünní ki sÿre-i Kehfde õikr ve óikÀyet 

88b 

(1) olındıàı üzre óażret-i MÿsÀ èaleyhiés-selÀm (2) istirşÀd ve teslími ile emr ve 

irsÀl (3) olındıàı óażret-i MÿsÀ èaleyhiés-selÀm şÀnında (4) ve min èindiéllÀhu aña 

virilen kemÀlÀt-ı ilÀhiyye beyÀnında (5) nÀzil olan   و اتيناه رحمة من عند نا : “Derken, 

kullarımızdan birini buldular ki ona katımızdan bir rahmet vermiş ve ona 
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nezdimizden bir ilim öğretmiştik.” (Kur'an-ı Kerim, 18/65)  (6) ve tefsír-i ÚÀêíde 

hüve’l-vaóyi’n-nübüvvet  dinilmişdür    

(7) Tefsír-i Úaêíde مما يخض بنا ولا يعلم  

بتوفقنا و هو علم النغيوب  الاّ   (8)     diyü beyÀñ olan (9) mażmÿn-ı hümÀyunınca èÀlem-i 

úalb ve rÿódan sırr-ı òafí (10) ve òafÀ-yı muùlaú óÀliyle taóãíl ve tekmíl olınmaàın 

(11) yaèní elfÀô ve èibÀret-i melfÿôiyye ve mektÿbiyye ile (12) taóãíl ve tekmíl 

olınmayup ancaú ruéyÀda teévíl (13) eóÀdiåde ve taóúíú-i vÀridatda óażret-i Yÿsuf 

(14) èaleyhiés-selÀm miåÀl ehl-i kemÀl olan mürşíd-i (15) kÀmiller taèbír ve taóúíúi 

ve õikr olınan taèbír-i ruéyÀ (16) úÀnuñ üzere ùÀlibüñ enfüs èÀleminde olan (17) 

ãıfÀt-ı nefsÀniyye ve úalbiyye ve rÿóiyye ve (18) èaúliyyesi eger õemímesidür ve 

eger óamídedür (19) èÀrif-i kÀmilüñ maèrÿf olan mülk ile melekÿt 

88a 

(1) beyninde vÀúiè èÀlem-i miåÀl temåíl itdikde mürşid (2) kÀmil úuvvet-i 

èirfÀniyyesiyle ruéyÀ kitÀbından ol (3) ùÀlib rÀhı taèlím ve irşÀd idüp  (4) ùÀlib daòı 

bu taèlím ile kendü óüsn-i óÀlin (5) ve felaó-ı ãıfÀtın ve tenzilin ve terúíbin bilüp 

(6) ve ãıdú-ı mücÀhede ile istirşÀd ve taèlím (7) itdikde èilm-i ledünníde ve taãavvuf 

óÀlinde olan (8) muàíbÀt-ı èirfÀniyye ve rabbÀniyyenüñ cümlesi (9) müríd ile ve 

mürşid ortasında sırrÀní maèlÿm (10) olup  من عرف نفسه فقد عرف ربّه    “Kim nefsini 

bilirse rabbini bilir.” feóvÀsınca  (11) tekmíl-i óÀl ve kemÀl ider úıùèa  

Evvelimiz mertebesi èilmsiz taèlím  

(12) Òalúa ãarf-ı ãadÀ ile taèlím  

Sözü (13) veél-óÀãıl ehl-i óÀl añlar  

Bu rÿmÿzı girüye (14) ve óÀl añlar  

lÀyióa ve daòı men èarefe nefsehuda (15) merÀtib ve meèÀní çoú ednÀ mertebesi 

(16) sÀlik vücÿdında olan bu dört şeyleri (17) muèÀneyeten ve müşÀhedeten 

bilmekdür lÀyióa ve bu kelÀm-ı (18) şerífde nefsinden dört mevÀduñ biri (19) olan 

nefs-i maèrÿf degildür sÀliküñ   
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88b 

(1) èayn-i vücÿdıdur ki ehline maèlÿmdur beyÀn-ı diger (2) ve daòı rical-i ãÀlióden 

vÀúiè olan ruéyÀ-yı óüsne (3) ve ãÀlióa-yı cilÀ yÀy-ı èÀlem mülk-i mücÀhede ve 

mükÀşefe (4) sinde èilm-i ledünnínüñ òafÀyÀ-yı melekÿtısın (5) taóãíl-i metíne 

kitÀb-ı mübín oldıàına delíl (6) úaùèı ve sende meràubdur ki óażret-i resÿl-i (7) 

ekrem ãallÀéllÀhu èaleyhi ve sellem neccÀrí óadíålerinde (8) óażret-i Enes 

rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh rivÀyetinde (9) buyururlar (10)   لرّؤياء الجنة من الرجل الصّالحا 

 şÀrióüél-óadíå ibn-i MÀlik óażretleri mużÀf  (12) (11)   جزء من سنة واربعين جزء من النبوّة

taúdír idüp yaèní (13)   من اجزاء علم النبوّة buyurdılar ve daòı şÀriò óażretleri óÀl-i (14) 

ruéyÀ ile óÀl-i nübüvvetüñ mÀbeynlerinde cihet-i (15) cÀmièa ve vech-i şebbe beyÀn 

idüp   (16) من   حيث ان فيها اخبار اعن الغيب   buyurdılar (17) veén-nübüvvet àayrı bÀúiyye 

lÀkin èilmhÀ baú ve tekrÀr (18) óadíå-i Àòir ile temåíl idüp ve haõÀ úavle (19) 

èaleyhiéã-ãalavatu veés-selÀm  

89a 

ذهبت النبوّة  و بقيت الميراث (1)  buyurdılar ve daòı úavl-i Àòir  

(2) beyÀn idüp كما اعطى ذلك    و قيل معنا تعبير الرّيا     (3) Yÿsuf èaleyhiés-selÀm buyurdılar 

(4) ve Ebÿ Saèíd rażiyaéllÀhu teèÀlÀ èanh rivÀyetinde  

  الرّو ياالصّالحة اى الجنة جزء من منه (5)

 ve daòı buyurdılar (7) maénÀsı ehline maèlÿmdur ve ammÀ   وار بعين جزء امن النبوة (6) 

BuòÀrí (8) óadíålerinde Ebÿ FütÀde el-ÓÀriå rivÀyetinde  

(9) daòı الرّؤياء من الله والحلم من الشيطان “Rüya Allahtan hulüm idr şeytandandır.”  (10) 

buyurdılar bu óadíå-i şerífde şÀrió óażretleri buyurdılar 

  يعبر بهما عمّا يراه النّا ئم  (11)

استعمال الرّؤيا فى الحبوبّهلكن غلب  (12)     

فى المكر وهة و لهذا اضا فته والحلم (13)     

  الر ؤيا الى الله اضافته تشريف والحلم (14)

(15) ولا فعل الشيطان فى ذلك  كلّ منهما بقضاء الله الىّ الشيطان وان كان      
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(16)  maènÀ-yı şeríf (17) budur ki ruéyÀ AllÀh teèÀlÀdandur óilm şeyùÀndur (18) 

buyurılmış iken şÀrió óażretleri ruéyÀ (19) ile óilmüñ el-luàat farúı bu úadar ikisi 

89b 

(1) daòı rÀéí uyúusunda ne gördi ise andan   

(2) èibÀretdür didikden ãoñra لكن استدراك  كلمئه     (3) idüp ruéyÀ gökcek görünen 

vÀúıèada (4) istièmÀl olınmaú ve óilm-i mekr ve görünmek vÀúıèada (5) istièmÀl 

olınmaú àÀlib olınmış buyurdılar (6) óikmet-i şÀrióüñ èilmine mefÿżdur ve vech (7) 

lÀyióa beyÀn-ı şeríf aña binÀdur ki (8) meşÀyiò-i mürşídÀn-ı èÀrifÀn beynlerinde 

vÀúıèanuñ (9) envÀèı vardur baèż müteèÀrif olan bunlardur ki (10) ruéyÀ-yı 

rÿóÀniyye ve nefsÀniyye ve ruéyÀ-yı (11) óamÀniyye ve şeyùÀniyye ve ruéyÀ-yı 

meleki ve melekÿtı (12) ve ruéyÀ-yı ãÀdıúa ve kÀõibe derler imdi (13) mürşíd-i 

kÀmil oldur ki bu òuãÿãda õikr (14) ve taórír olınan aóvÀlde ôann ve òayÀlde 

úalmayup  (15) şuhÿd ve èayÀnıyla temyíze ve teşòíşe úÀdir (16) ola zírÀ ruéyÀ-yı 

èilm-i ledünnínüñ kitÀbı olacaú (17) muèallimine meded-i úavt èaleyhi be úudret 

taèlímiyye (18) úÀdir olur ise müteèallim daòı ol úadar istifÀde (19) ve taóãíl ider 

müríd ile mürşíd daòı iledür 

90a 

(1) beyÀn-ı deyrüñ bu envÀèuñ ve evãÀfuñ aókÀm-ı (2) laùífesindendür ki ãavÀcib-i 

eùvÀrdan (3) olan mürşíd ve müríde vÀúıèasın ve  

(4) الانسان والقران تؤامان     الى سبعة ابطن  ظهراو بطنا لبطنه بطنا   bu óadíå-i (5)   و ان للانسان 

şerífi (6) maúbÿl ehl-i èirfÀn ve ehl-i óÀlÀt feóvÀsınca (7) yedi ùavr-ı maèrÿfdan 

ùavrına göre ve yedi (8) seyrinden seyrine görüne ve mefÀtió-i esmÀsından (9) 

ismine ve miftÀóına göre ve merÀtib-i erbaèÀdan (10) şeríèat ve ùaríúat ve óaúíúat 

ve maèrifet (11) ıùlÀú olınan mertebe ve óÀline göre teévíl (12) ve taèbír olınmaú 

daòı lÀzımdur bir vech-i lÀyióa (13) beyÀn-ı laùíf ve bir óÀl-i güzíde daòı oldur ki  

(14) meşÀyiò-i èiôÀmuñ taèbír-i ruéyÀsında óÀle (15) ve maóale göre şeríèat ve 

ùaríúat óÀlinde ve maúÀmında (16) görilen vÀúıèa óín-i taèbírde lisÀna ve naùıúÀ (17) 
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gelür zírÀ İmÀm ÚÀşÀní úuddise sırrahu ıãùılÀóÀn (18) nÀm-ı kitÀbda kelime-i óikmet 

beyÀnında èilm (19) şeríèat ve ùaríúat manùÿú-ı behÀ olan óikmet 

90b 

(1) ilÀhiyyedendür buyurmışlardır ve ammÀ óÀl-i maèrifet görilen (2) ruéyÀ her 

zamÀnda ve her óÀlde lisÀna nÀùıúa gelmez (3) gelürse de görinen óayÀlÀt-ı 

meåÀliyyeyi her şeyò (4) mürşíd-i kÀmil ve muàber-i èibÀretile óakimÀne ve 

èÀrifÀne (5) rumÿz ve işÀret ider ve müríd daòı keşf-i maèneví (6) yüzinde ve 

óÀlinde tezkiye nefs ve taãfiye úalb (7) ve baóliyye rÿó ol úadar fehm ve eõ èÀn idüp 

(8) feyż-i raómÀní ile serÀníyyuéllÀhu óÀluéllÀhu maèrifetuéllÀhu taóãíl (9) ider ve 

óaúíúate vÀãıl olan ùÀlib-i óaúíúatuñ (10) daòı vÀúıèa óaúíúine senüñ taèbír-i taóúíúi 

ve óÀlí (11) tekmíli bundan taúrír ve taórír olınan beyÀn-ı vÀnílerden (12) fehm ve 

eõÀn olına fÀfhemüél-kelÀmüél-óaúÀní (13) biél-ilhÀmüér-rabbÀní beyÀn-ı diger 

ruéyÀnuñ bi-óasebiél (14) eùvÀr veél-merÀtib taèbír ve teévíl oldıàı (15) gibi keåret 

ve vaódeti mecÀz ve óaúíúat óasebiyle (16) daòı taèbír ve teévíli ve taúdíri ve taóúíúi 

vardur (17) beyÀn ider diger keåreti ve mecÀzí taèbír ve teévíle (18) maúÀmına ve 

óÀline göre mübtedíler ve baèż mutavvaãıùlardan (19) eùfÀl-i ùaríúat telúín ve irşÀd 

olınmaú olur 

91a 

(1) ve vaódeti ve óaúíúí taèbírde baèż ehl-i istièlÀ (2) mutavvaãıtlardur bu rumÿzÀt-

ı esrÀriyye ile erbÀb-ı (3) óaúíúat-ı kÀmile ve münehhitler daòı irşÀd olınmaú (4) 

olur zírÀ merÀtibüél-hayyaya ve maèÀrif ve óaúÀyıú (5) àayr-ı mütenÀhiyyeye aãlÀ 

ve úaùèÀ àÀyet yoúdur (6) ehline maèlÿmdur bu óÀlüñ tafãíli ve beyÀn (7) bu 

risÀlemizde úÀle gelmez bu daòı ehline maèlÿmdur (8) òuãÿãan şeyòüéş-şuyÿò 

úuùbiyyet-i KübrÀ ile ser- (9) çeşme-i evliyÀ óażretüéş-şeyò Seyyid YaóyÀ úuddisu 

(10) sırrahuél-aèlÀ óażretlerinden Molla pír Muóammed ErzincÀní (11) óażretlerine 

anlardan daòı cemÀl-i òalvetí õikr-i cemíli (12) ile maèrÿf çalabı sulùÀn AúsarÀylı 

óażretlerine (13) anlardan Òayruéd-dín et-ToúÀdí óażretlerine  (14) esrÀr hem 
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anlardan daòı şeyòimiz sulùÀnımız mürşíd-i (15) kÀmil ve muvaóóid-i vÀãıl ve 

mürşid üns ü cÀn (16) ŞaèbÀn Efendi sulùÀn úuddise sırrahu óażretlerine (17) 

muttaãıl ve müteselsil olan silsile sedíde (18) mizde irşÀd iden eèizze-i kirÀmuñ ve 

her birinüñ (19) òulefÀ-yı bi-iótirÀmı olan sulùÀnlaruñ aóvÀl 

91b 

(1) meõkÿriyye ve merÀtibe ziyÀde èilm ve şuèÿr-ı nÀmları vardur (2) ve bu merÀtibe 

meõkÿrunuñ mertebe-i èulyÀsına ve óaúíúatine (3) vuúÿf ve èirfÀn-ı murÀd iden 

òÀºn ve óallÀne ve (4) dervíşÀn-ı ùÀlibÀna maèlÿm olsun ki úudretüél (5) óaúíúín ve 

ãafvetüél-muvaóóidín ve şerifüél-millete veél-óaúú (6) veél-yaúín ve rÀşidüél-

mürşidín veél-mükmilín DÀvud bin (7) Muóammed bin Muóammed el-Kayserí 

úuddise sırrahuél-envÀrı (8) óażretlerinüñ manôÿr èulemÀ-yı èÀrifín ve maèrÿf (9) 

èurefÀ-yı kÀmilín olup ve on iki faãlı müştemil (10) olan maùlaè-ı nÀm-ı kitÀb 

òayruél-mÀl veél-meéÀb (11) larınuñ altıncı faãlında bu óÀle kemÀle müteèalliú (12) 

taóúíú ve beyÀn idüp faãluñ ibtidÀsında  

ان العالم المثالى هو عالم روحانى من اعلم (13)   

   جوهر نورانى شبيه بالجوهر الجسمانى فى (14)

    كونه نورانيا وليس بجسم مركب مادى (15)

جوهر مجرد عقلى لانه برزخ وجد فاصل ولا (16)   

   بينهما وكل ما هوبرزخ بين الشيئين لا بدّ  (17)

منها مايناسب عالمه بكليكون غير هما بل له جهتان يشبه  وان (18)  (19) didiklerinden ãoñra 

92a 

(1) faãl-ı mezbÿr-ı cÀmiè oldıàı tenbíhÀtlardan (2) süròle yazılan bu tenbíhlerinde   

لابدّان  تعلم ان كل ماله وجود فى العالم الجسّى بالنّسبة (3)   

لانهاية له الى عالم المثالى كخلقه ملقاته فى بداء (4)   

 (5) buyurdılar bu kelÀmuñ mefhÿmı óaúÀyıú-ı èirfÀniyye (6) ve daúÀyıú-ı 

óÀúúÀníde kÀmil olan èazízlere maèlÿmdur (7) lÀyióa ve bu faúír bir tefãír DÀvÿd 

Úayãerí úuddise (8) sırrahunuñ bu kelÀmuñ kevmden muúaddem bu óÀlí (9) 
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müşÀhede itmişdim bu vechle ki yigirmi yedi (10) yaşımda cezbe-yi ilÀhiyye ile 

ŞaèbÀn Efendi (11) ustasından úÀéim maúÀmları olan úuùb-ı (12) enfüsí ve evúÀfı 

Şeyòüéş-Şuyÿò èAbduél-BÀúí (13) efendi úuddise sırrahu óażretlerinden izÀyet-i 

ãaóíóa ile (14) sülÿk idüp ilÀ el-Àn elóamduliéllÀhu el-meleküél-mennÀn (15) 

sünnimiz yetişseñiz vÀãıl oldı dervíşlikde (16) kendü vÀúièlerim ve ÀsitÀne-yi 

sulùÀnda olan (17) irşÀdımda dervíşÀn-ı ùÀlibÀnuñ vÀúıèlarıña (18) taèbír olınmışdır 

yoúdan mı óadd ü bí-pÀyÀn (19) daúÀyıúda èıynet ammÀ meåeli vÀúiè olmuşdur 

92b 

(1) DÀvÿd Úayãerí óażretlerinüñ  

  ان كلّ ماله وجود فى العالم المحسى بالنسبة الى العالم المثالى (2) 

 didiklerinüñ (4) maènÀsı èÀlem-i óasíde ve èÀlem-i mülk كخلقه ملقاته بد الانها يه لها   (3) 

dinilen (5) meréiyyÀtda görünen vücÿd-ı eşyÀ õikr olınan (6) èÀlem-i meåÀliyyÀt ve 

óayÀliyyÀta sebeb eùrÀfı (7) görünmeyüp ve seètí pÀyÀn olan (8) ãaórÀ-yı kebír 

ortasında vużÿè ve liúÀ olan (9) bir òalúa-yı kebír gibidür didiklerinden maèlÿm 

(10) olur ki keåret-i ãÿrí èÀlem-i miåÀl kemÀ kÀn (11) farú olunur ve faúírüñ itdigi 

müşÀhede (12) óÀlí daòı maèlÿm olur beyÀn-ı diger ve daòı (13) taèbír-i vÀúıèa 

óuãÿãunda kíl u úÀl ve  (14) tafãíl-i maúÀl ve óÀl çoúdur cümlesini bu (15) 

muòtaãarda beyÀn-ı úÀbil degildür cümleden biri (16) mürşíd-i kÀmil ŞaèbÀn Efendi 

óażretleri (17) dÀéimÀ tenbíh idüp buyururlardı ki vÀúıèa (18) taèbírinden murÀd 

ıãlÀó-ı nefs idüp (19) ãıfÀt-ı õemímeyi efnÀ itmekdür ve bu ruéyÀ 

93a 

(1) kitÀbın oúumak ile ÀfÀúa ve enfüsÀ ve ôÀhirÀ ve bÀùınÀ (2) noúãÀn ve terúísin ve 

esÀs-ı muókemi olan men èarefe (3) nefsehu feóvÀsınca nefsine èÀrif olmaàıla (4) 

feúad èarefe rabbehu feóvÀsınca efèÀle ve ãıfÀta ve (5) õÀta rabb-i kerímine daòı 

èÀrif olmaúdur imdi (6) murÀd bir olıcaú vÀúıèayı aãlÀ ÀfÀúa taèbír  (7) itmeyüp 

enfüsí taèbír itdikle nefsiñize èÀrif (8) olup bu sebeb ile rabbiñize daòı èÀrif  (9) 

olasıñız zírÀ ÀfÀúa taèbír idecek vÀúıèañız (10) żÀyiè olup õikr olınan fevÀéid-i 



158 

èirfÀniyyeden (11) hiçbir nesne bí-müfíd olmaz dirlerdi ve (12) óażret-i sulùÀn 

úuddise sırrahu mübeddílerüñ (13) ve mutavassıùlaruñ vÀúıèalarını ÀfÀúa oldıàı (14) 

mürşíde maèlÿm olur ise iètibÀr-ı laùíf  (15) ile li-óikmeti enfüs èÀlemine ve óÀline 

taèbír (16) ide daòı buyurdılar lÀyióa ve óażret-i sulùÀn (17) úuddise sırrahu 

buyururlardı ki dervíş-i ùÀlíbÀnuñ (18) vÀúıèası cemÀl yüzünden rÿóÀní görinür (19) 

ise فبها و نعمة  ve eger celÀl yüzünden 

93b 

(1) nefsÀní görinür ise terúí úaãdına óakímÀne (2) cemÀl yüzünden rÿóÀní olmaàa 

åÀvíl (3) olına bu vechle ki óÀlÀ türbe-i envÀrlarında (4) bile medfÿn olup ve mürşid-

i kÀmil kÀmilimiz (5) olan Muóyiéd-dín Efendi úuddise sırrahu rivÀyet iderler (6) 

ki bir gün óażret-i sulùÀna bir vÀúıèa-yı nefsÀniyye (7) söyledim negüzel diyüp 

óÀãıluél-kelÀm  (8) pesend itdiklerinde benim sulùÀnım bu vechle (9) güzel 

nefsÀnidür didim anlar daòı güzelligi (10) oldur ki Àyíne-yi úalbüñ pÀk vücÿdında 

olan (11) ãıfÀt-ı õemíme-i nefsÀniyyeñ èindiéllÀhu saña (12) gösterilmiş mücÀhede 

idüp ãıfÀt-ı (13) õemímeyi gidersin dinilmiş eger ol (14) vÀúıèayı görmeseñ sende 

tenezzeh noúãÀn (15) görünmezdi çünki göründi var (16) çalış diyü duèÀ itdiler (17) 

temmetüér-risÀleti baèvÀn AllÀh (18) teèÀlÀ el-mülk-i ãÀóib (19) el-cemÀl veél-celÀl 



6. DİZİN 

 

6.1. Gramatikal Dizin 

 

A 

 
èabd-nāk (Ar.): Kul, köle,bende. 
Allah’ın kulu olması sebebiyle insan.  
 èa. 23a/5 
 
abdest (Fars): Namaz kılmak, Kur’ân-
ı Kerim okumak gibi ibâdetleri yerine 
getirebilmek için dînin şart koştuğu 
şekilde niyet ederek el, ağız, burun, 
yüz, kol ve ayakları yıkamak; baş, 
kulaklar ve boynun iki yanını 
meshetmek sûretiyle temizlenme ve 
bu şekilde yapılan temizlik 
 a. 62b/18 
  
èÀbid (Ar.): İbâdet eden, kulluk eden 
kimse 
èa.16b/16 

èa.+dir 57b/13 

 
èābidan (Ar.): İbādet edenler. 
 a.+ı 82b/10 
 
èacaba (Ar.): Merak, şüphe ve 
tereddüt bildiren soru zarfı. 
èa. 62b/17 
 
èaceb (Ar.): Şaşma, hayret.  
 èa. 27a/8, 78b/6, 80a/6 
 
èacele (Ar.): Bir şeyi çabuk yapmaya 
çalışma, telâş ve sabırsızlık 
göstererek çabuk davranma, 
çabukluk, tezlik, şitap 
 a. 47a/17, 63a/1 

 a. +de 81b/9 
 
èacem (Ar.): Arap ırkından 
olmayanlara Araplar’ın verdiği isim 
 èa. 69b/7 
 èa.+dür71a/5 
 èa. +i 23b/16 
 èa.+üŋ 69b 
 
acı-: Canı acımak. 
 a.+r 41a/19 
 a. +sına41a/6 
 a.+yup 41a/8 
 
èacíb (Ar.): Çok acâyip, tuhaf, garip, 
şaşırtıcı 
 èa. 75b/15 
 
èÀciz (Ar.): Gücü yetmeme durumu, 
güçsüzlük, âcizlik. 
 èa. 12a/1, 22b/10, 25b/16, 
73a/1 
 èa.+dür 22b/17 
 
èacz (Ar.): Gücü yetmeme durumu, 
güçsüzlük, âcizlik. 
 èa. 10b/14, 10b/17, 16a/6, 
16b/8, 25a/3, 25a/7, 26a/2, 26a/7 
 
èacz-engiz:(Ar.+Far.): Güçsüzlük 
veren. 
 èa. 23a/7 
 èa.+i kul 24b/19, 25b/11 
 èa.+de26b/4 
 èa.+e 28b/3 
 èa.+i 26a/4 
 èa.+ini 25b/18 
 èa.+iyle 24b/6 
 èa.+üŋ 22b/19, 26a/6 
 
açıkla-: Açıklamak işi, îzah, tafsil, 
tasrih. 
 a.-sa 56a/11 
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aç-: (Bir şeyi) Kapalı, örtülü, kilitli 
veya bağlı durumdan çıkarmak 
 a.-up16b/7 
 
aèdāʾ (Ar.): Düşmanlar 
 a. 40b/17 
 
ādāb (Ar.): Davranışlarda ve 
karşılıklı ilişkilerde alışılmış usûllere, 
ahlâk ve terbiye kurallarına göre 
uyulması gereken esaslar, âdet, yol 
yordam, yol erkân, yol sıra. 
 a.-ı ùaríúde 72a/4 
 
èadālet (Ar.): Hak ve hukūka uyma, 
herkesin hakkını gözetme, 
doğruluktan ayrılmama, hakkāniyet 
 a. 51a/17 
 
èadāvet (Ar.): Düşmanlık, hasımlık, 
husûmet. 
 èa. 70b/19 
 
èadem (Ar.): İnsan. 
 èÀ.+dür  57a/6 
 èÀ.+i zÀde 53b/1 
 
èadl (Ar.): Adalet. 
 èa. 31a/6, 31b/7, 62b/9 
 èa.+iñi 62b/4 
 

èadluéllÀh (Ar.): Allah’ın adaleti. 
 èa. 53a/14 
 
èÀdil (Ar.): Adaletli.  
 èÀ. 52b/15 
 
ÀfÀú (Ar.): Ufuklar. 
 À.+a 69b/1, 93a/1, 93a/6, 
93a/9, 93a/13 
 
èafv (Ar.): Bağışlama. 
 èa. 10b/19, 82a/16 
 èa.-ı õünÿb 82b/12 

 
ÀgÀh (Far.): Haberi olan. 
 À. 87a/10 
 
aġrur: Ağrır. 
 a. 59a/16 
 

aàvÀ (Ar.): Dalalete en çok sapan. 
a.-yı şeyùÀn 
 
aġyār (Ar.): Gayrılar, başkaları. 
 a. 11a/12 
 a.+a 11a/9 
 
ahāli (Ar.): Kalabalık, halk. 
 a.+si 69a/19 
 a.-yi óaúÀyıú 61b/10 
 
āòer (Ar.): Başka, diğer. 
 À. 16b/10 
 À.+a 11a/9 
 À.+dan 11a/13 
 
aòaãã (Ar.): Çok. 
 a. 78b/16 
 
aòbār (Ar.): Haberler, sözler. 
 a. 52a/12 
 a.-ı ãaóíóa 12b/5, 21b/16, 
41a/10 
 
èahd (Ar.): Yemin, ant. 
 èa. 87b/12 
 
aódiyyet (Ar.): Birlik. 
 a. 13b/1 
 
 
aòfÀ (Ar.): Çok gizli. 
 a.-yı muùlaúÀ 24a/15 
 a.+ya 24a/14 
 
Àòí (Ar.): Ahiliğe, ahilik ocağına 
mensup olan kimse. 
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 a. 50a/12, 76a/10 
 
Àòíyyüél-müémin (Ar.): Mümin 
kardeşler. 
 À. 57a/2 
 
Àòīr (Ar.): Son, sonuncu, en sonra 
olan. 
 a. 21b/6, 21b/9, 33a/10, 
78b/18, 82b/14, 88b/18, 89a/1 
 a.+in 21b/15 
 a.+inde 22b/4, 32b/8, 44b/2 
 a.+ine 18b/11, 40b/11 
 
aókām (Ar.): Hükümler, kānunlar, 
emirler, buyruklar. 
 a.-ı laùífe+sindendür 90a/1 
 a.+ıŋ 83a/11 
 
aókemüél-óikemÀ (Ar.): Hakimler 
hakimi. 
 a. 61a/8 
 
aòlāk (Ar.): İnsandaki iyi veya kötü 
huylar, tabiat. 
 a. 34b/2, 34b/5 
 a.-ı cemílesi 34a/15 
 a.-ı óasene 37a/3, 47b/10 

a.-ı óamídeleri 66a/3 
 
aòlāṭ (Ar.): Bir karışımı meydana 
getiren unsurlar.  

a.-ı erbaèa 72b/15, 75b/1 
 
aḥmer (Ar.): Kırmızı, kızıl. 
 a. 77b/2 
 
 
aḥṣā (Ar.): Sayma, tespit etme. 
 a. 28b/16, 32b/17, 33a/3, 
33a/9, 33b/5 
 a.+da 33a/2, 33a/5 
 a.+nuŋ 32b/15 
 a.+ya 32b/14 

 
aḥsen (Ar.): Çok güzel. 
 a. 39a/11, 39a/11, 85b/4 
 a.-i cemÀl 66a/16 
 
aóseneyn (Ar.): Her iki güzel. 
 a. 66a/1, 66b/17 
 
aḥşām (Ar.): Akşam. 
 a. 75a/3, 82a/3 
 a.+da 82a/13 
 
aḥvÀl (Ar.): Haller. 
 a. 12a/8, 27a/6, 32b/15, 
40b/19, 64a/2, 75a/9, 87b/1, 91a/19 
 a.+de 64b/1, 89b/14 
 a.+den 12a/5, 14b/3 
 a.+e 70b/7, 80b/16 
 a.-i nefsÀniyyeden 27a/18 

a.-i ahvÀl-i dünyevíden 27a/18  
a.-i insiyyeden 27a/19 
a.-i óüsn+lerin 52a/9 
a.-i güzínde 65b/10  
a.-i óaúíú 70a/7 
a.-i münkerín 70b/4 
a.-i èibÀd 84a/14 
a.+in 27a/14 

 a.+indendür 25a/9 
 a.+lerüŋ 72a/5 
 
aòyār (Ar.): Hayırlı, iyi ve olgun 
kimseler, fazîlet ve kemal sâhipleri 
 a. 12b/4, 67b/16 
 
aòż (Ar.): Alma, alış. 
 a.-ı òavÀããuñ 79b/7 
 
 
aḥøār (Ar.): Yeşil. 
 a. 77b/3 
 
èāʾid (Ar.): Geri dönen. İlgilendiren, 
ilgili. 
 èa. 68b/4 
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aḳ: Beyaz 
 a. 60a/16, 60a/17 
 
èaḳab (Ar.): Bir olayın veya zamânın 
hemen sonrası: 
 a.+ında 81a/18, 82a/10 
 
èaḳā’id (Ar.): Bir dînin inanç ve 
îtikatla ilgili esaslarını inceleyen ilim 
dalı. 
 èa.+de 13a/3 

èa.-i muèteber 16a/1 
 
aḳbel (Ar.): Suyu dürüst olan kimse. 
 a. 76b/3 
 
aḳdem (Ar.): Çok eski, daha önce, en 
önce olan. 
 a. 11b/1, 28b/2, 57a/14, 
86b/12, 86b/6 
 a.-i taèríf 73b/19 

a.-i õikr 86a/4 
 
aḳdes (Ar.): Çok mukaddes. 
 a.+e 42a/13 
 a.+inden 27a/15 
 
èaḳıl (Ar.): Düşünme, anlama, 
kavrama ve davranışlarını ayarlama 
melekesi, us. 
 èa. 52b/14 
 èa.+a 54b/4 
 èa.+dur 83b/3 
 
èāḳib (Ar.): Birinden sonra gelen, 
onun yerine geçen kimse, halef. 
 èa. 39b/10, 81a/2, 81b/13 
 
èÀḳibet (Ar.): Son, nihâyet, encam; 
gelecek, istikbal. 
 èa. 42a/11, 69b/11 
 

èaḳīde (Ar.): Ağdadan yapılan, çeşitli 
renkte, kokulu, katı, ağızda güç eriyen 
bir şeker çeşidi. 
 èa.-i muètebere 15a/1 
 
èākifane (Ar.): Akif gibi. 
 èa. 23a/3 
 
èaḳl (Ar.): Düşünme, anlama, 
kavrama ve davranışlarını ayarlama 
melekesi, us. 
 èa. 13b/18, 14a/4 
 èuñ 
èaḳliyye (Ar.): Akıllılık. 
 èa. 63a/10 
 èa.+si 88b/18 
 
aḳṣā (Ar.): Uzakta bulunan, ırak, 
uzak: 
 a. 12a/12 
 
aḳvāl (Ar.): Sözler, lākırdılar. 
 a.-i úabíóalarına 69b/10 

a.-i şeríèat 70a/6 
a.-i ùaríúat 70a/7 

 
èalÀ (Ar.): Üst, üzere, üzerine.  

èa. 18a/3, 22b/11, 23b/9, 
25b/19, 33b/2, 37b/4, 38a/4, 41a/2, 
46b/14, 47a/6, 87b/16 
 èa.+da 34b/14 
 èa.+ları 60a/1, 69a/9 
 èa.+sınca 23b/7 
 èa.+ya 36a/9, 81a/12 
 èa.+yı 24b/2 
 
èalÀmet (Ar.): İşaret, belirti, nişan. 
 èa.-i itóÀl 14a/14 
 
èalení (Ar.): Meydanda ve açık oluş, 
ortada ve âşikâr olma durumu, 
aleniyet. 
 a. 71a/10 
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èalāyıḳ (Ar.): Alâkalar, ilgiler, 
bağlar. 
 èa. -ı keårete 14a/4 
 
al-: Almak. 
 a.-dıgı 44b/5 
 a.-dıkda 74b/14 
 
èÀlem (Ar.): Dünya, cihan, evren 
 èa. 11b/12, 12a/2, 21a/14, 
22a/3, 22a/7, 22a/8, 33a/4, 57a/5, 
74a/6, 85a/15, 87b/5, 88b/3 
 èa.+e 52b/19, 85a/18 

èÀ.-i èÀrif+e 73a/12  
èÀ-i bÀùın+da 15b/7, 29a/17, 

69a/11  
èÀ.-i beúÀ+da 12b/3 
èÀ.-i beúÀ+ya 12b/6, 13a/12, 

77a/13 
èÀ.-i ervÀó+da 55b/2 
èÀ.-i ecsÀm+dan 55b/2 
èÀ.-i fÀní+den 12b/5 
èÀ.-i àÀyb 11b/12, 29b/1 
èÀ.-i óasíde 92b/4 
èÀ.-i úuds+e 77a/12 
èÀ.-i úalb 88b/9 
èÀ.-i miåÀl+de 86a/9, 88a/1, 

92b/10  
èÀ.-i mülk+den 15b/11, 

29a/18, 34b/16, 66a/18, 77a/8, 86a/8 
èÀ.-i ãÿret 13a/12  
èÀ.-i melekÿt 15b/8, 66a/17, 

86a/8  
èÀ.-i meåÀliyyÀt 92b/4, 92b/6 
èÀ.-i rÿó+dan 67a/8 
èÀ.-i  ôÀhirde 29a/14 

 èa.+inde 23b/12, 34b/18, 
71b/2, 74a/11, 88b/16 
 a.inden 54a/1 
 a.+ine 93a/15 
 
èālemtāb (Ar.): Güçlü alem. 
 ʿÀ.+uŋ 11b/13 

 

èālemüél-àayb (Ar.): Gayb alemi.  
 a. 29b/7 
 
ālet (Ar.): Bir işi yapmak için 
kullanılan nesne, araç, makine, aygıt. 
 À.-i èibÀdete 14b/17 
 
èaleyhi (Ar.): Onun üzerine. 
 èa. 62b/2, 67b/2, 78a/17, 
87b/3 
 èa. ve sellem 22a/16, 22b/9, 
34b/4, 38a/14, 40b/1, 47a/9, 50b/10, 
55b/1, 66b/19, 66b/2, 73b/7, 88b/7, 
89b/17 
   
 
èaleyhiéã-ãalavÀtu (Ar.): Salat ve 
selam onun üzerine olsun. Peygamber 
için söylenir. 
 èa.21b/19, 56a/3, 57b/6, 
58b/7, 67a/10, 814a/13, 88b/19, 
45b/12, 48a/1, 48a/6 
  
èaleyhiés-selÀm (Ar.): “Ona selam 
olsun.” demektir, Peygamber için 
söylenir. 
 èa.17b/3, 22b/14, 25a/17, 
25b/10, 25b/5, 40b/19, 43a/10, 
62b/16, 63a/10, 64a/15, 86a/13, 
88a/2, 88b/14, 88b/3, 89a/3 
  
èalí (Ar.): Yüce, yüksek. 
 èa. 16b/14, 26a/12, 27a/6, 
31a/15, 37b/3, 40b/1, 40b/14, 41a/1, 
43b/7, 44a/9, 48a/18, 50a/5, 52a/9, 
56a/14, 56a/15, 57a/8, 57b/13, 57b/4, 
59a/13, 60b/14, 62b/2, 64a/12, 
65a/15, 65a/8, 65b/18, 67b/9, 78a/17, 
86b/5 
 èa.-yi tesmiyye 65a/11 
  
èÀlí (Ar.): Yüksek olan, yüce, şerefli. 

èÀ. 53b/14, 58a/4, 74a/9 
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èÀ.+leri 59b/16, 60a/19, 
60a/19 
 èÀ.+lerin 58b/5 
 èÀ.+lerüŋ 65a/6 
 èÀ.+lerinde 32b/2 
 èÀ.+lerinden 53a/17 
èÀ.+si 24a/11, 85b/8 
 èÀ.+sine 22b/11, 27a/10 

èÀ.+sinden 76b/2 
 èÀ.+sinüŋ 23b/1 
 èÀ.+ye  55a/13, 57b/15, 
81a/10,  81a/10, 85a/12 
 
èÀlim (Ar.): Alim, ilim sahibi kimse. 
 èa. 16a/17, 21b/16, 26b/19, 
48b/11, 53a/13, 62a/8 
 èa.+e 54b/4 
  
AllÀh (Ar.): Allah, tanrı. 
 a. 10b/9, 14a/12, 22a/8, 
24b/18, 29a/16, 29b/3, 30b/10, 
33a/18, 34b/15, 34b/2, 36b/12, 
36b/14, 37a/12, 38b/18, 38b/9, 39b/8, 
42a/18, 43b/18, 44a/9, 47a/12, 
49b/19, 50a/10, 50a/9, 54b/13, 
54b/19, 59a/2, 59a/5, 59a/6, 61a/8, 
64a/3, 64a/9, 68b/13, 68b/14, 68b/14, 
68b/14, 81a/19, 89a/17, 93b/17 
 a.+dan 68b/16, 68b/16 
 a.+dur 79b/8 
 a.+u 18a/18, 21b/9, 31a/15, 
58b/1, 63b/1, 81a/19, 81a/3 
 a.+um 10b/4 
  
al-: Almak. 
 a.+madın 63a/18 
 a.-mayup 74b/17 
            a.-up 62b/14, 62b/18, 63b/1, 
66b/2 
 
alt: Bir şeyin yere bakan yüzü 
 a.+ına 64a/5 
 
altıncı: Altıncı. 

 a. 91b/11 
 
altmış: Altmış sayısı. 
 a. 42a/3, 46a/9 
 
altun: Altın. 
 a. 37b/18, 62b/13, 63a/2 
 a.+ı 63a/1, 63a/15 
 a.+lar 63a/3 
 a.+uŋ 62b/19, 63a/16 
 
aèmÀ (Ar.): Gözü görmeyen 
 a. 62b/17, 63a/2, 63b/2 
 a.+dan 63a/4 
 a.+nuŋ63a/5 
 a.+ya 63b/5 
 a.+yı 63a/8 
 
aèmÀl (Ar.): Ameller, işler. 
 a. 14a/8, 69b/6 
 a.-i ãÀlió  17b/15, 25a/8, 26a/3, 
27a/11, 27a/8, 54b/2, 82a/15 
 a.+e 46b/5 
 a.+lerinde 15b/3 
 
èamel (Ar.): Dinî emirleri yerine 
getirmek için yapılan iş, fiil. 
 èa. 14b/1, 15b/16, 37b/15, 
39a/10, 39b/1, 41a/12, 41b/11, 64b/4, 
71a/12, 81b/8, 83b/16 
 èa.+e 16b/15 
 èa.-i şeríèati 13a/13, 13a/7,  

èa.-i èibÀdetde 17a/9 
èa.-i ãÀlióa 39a/4, 41a/12, 

41a/13, 41a/15 
èa.-i şeríf-i èulyÀ 46a/17,  
èa.-i müémin 71a/11 
èa.-i tercíó 71a/14 

 èa.+i 78a/6 
 èa.+inde 27a/8 
 èa.+leri 16b/17, 78b/6 
èÀmil (Ar.): Amel eden, işleyen, icrâ 
eden kimse: 
 a. 51b/6, 88a/11 
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 a.+e 41a/16 
 a.-i biél-óaúú 51a/7 
 a.+in 81b/6 
 
Àmín (Ar.): Allahım duamızı kabul et 
anlamında bir söz. 
 a. 14a/13 
 
èamm (Ar.): Amca. 
 èa. 58a/17, 58a/7 
 èa.+ı 67b/8 
 
ammā: (Ar.): Ama. 
 a. 10b/15, 13b/14, 15b/11, 
16a/10, 22a/2, 24b/3, 33a/12, 38b/13, 
39a/12, 41a/15, 43a/12, 44b/14, 
46a/4, 47a/1, 54b/4, 54b/6, 56a/19, 
57a/17, 72a/15, 72a/19, 73a/6, 78a/8, 
79a/13, 81a/10, 81b/9, 85b/18, 89a/7, 
90b/1, 92a/19 
 
èamm (Ar.): Amca. 
 a.+ım 59a/12 
  
 
ana: Anne. 
 a.+mız 60a/11 
 a.+mızuŋ 60a/13 
 a.+nuŋ 60a/1 
 
èanāṣır (Ar.): Unsurlar, bir bütünü 
meydana getiren parçalar. 
 a.-ı erbaèa 72b/15 
 
anca: O kadar, onun kadar, öylece. 
 a. 74b/17 
 
ancak: Yalnız,sadece. 
 a. 45b/16, 51a/17, 59b/19, 
61a/9, 88b/12  
 
an-: Hatırlamak, akla getirmek, yâd 
etmek, tahattur etmek. 
 a.-mak 24a/3 

 a.-maàa 24a/1 
 
èArab (Ar.): Arap yarım adasından 
çıkıp yayılmış olan Sâmî bir kavmin 
adı 
 èa.+da 20b/19, 49a/11 
 
aèrāf (Ar.): Âhirette günahla sevâbı 
denk olanların kalacakları cennetle 
cehennem arasındaki yer. 
 a. 22a/3 
 
ard: Art. Arka taraf, arka. 
 a.+ınca 11a/17, 11a/18 
 
āèrÀf (Ar.): Cennetle cehennem 
arasındaki yer. 
 ā. 22a/7 
 ā.+e 88a/14, 93a/2, 93a/4 
  
èāriż (Ar.): Yanak. 
 èÀ. 72b/19 
 
èÀrif (Ar.): Çok meşhur, tanınmış, 
şöhretli kimse. 
 èÀ. 14a/18, 16a/16, 20a/8, 
21b/16, 23b/16, 24a/14, 25b/11, 
27a/1, 27a/1, 27a/1, 29a/18, 29a/5, 
39a/19, 48a/17, 48b/12, 51b/5, 54b/7, 
58b/2, 61b/10, 62a/8, 63b/9, 70b/7, 
74a/6, 86a/11, 87a/9, 88a/5, 93a/3, 
93a/5, 93a/7, 93a/8 
èÀ.+e 26a/11, 73a/12 
 èÀ.+lere 72a/1 
 èÀ.+lerüŋ 80a/10 
 èÀ.+üŋ 22a/8 
 èÀ.-i kÀmil 13a/14, 13a/19, 
15b/15, 

èÀ.-i ãÀdıú+lar 13a/9 
èÀ.-i bi’llÀh 14a/16 
èÀ.-i kesret+de 14a/3, 
èÀ.-i óÀúíúi 24b/1 
èÀ.-i maèrÿf 54b/4 
èÀ.-i kÀmile 55a/14 
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èÀ.-i rabbÀní 75a/11 
èÀ.-i tetebbuè 82a/8 
èÀ.-i kÀmilüñ 88b/19 

  
èÀrifÀn (Ar.): Arifler. 
èÀ.+ 80a/13, 89b/8 
 èÀ.-ı rabbÀní 77b/7 

èÀ.-ı fÀyiúÀne 82b/11 
èÀ.-ı èiôÀmıñ 82b/19 

 

èāèrif-nÀk (Ar.+Far.): Bilgili. ā. 20a/11 
 
èarş (Ar.): İslâm inancına göre göğün 
en yüksek katı, âlem tasavvurunda en 
yüksek nokta. 
 a. 43a/16 
 
āṣaf (Ar.): Vezir. 
 ā.+ı 14b/4 
 
ÀåÀr (Ar.): Bir kimsenin veya bir 
topluluğun çalışması sonucunda 
ortaya çıkmış olan şeyler, eserler. 
 À. 52a/12 
 À.+ı 14a/1, 65a/7 
 À.+ı 11a/16, 67a/1 
 
aṣḥÀb (Ar.): Sahipler. 
 a. 32b/4 
 a.+ı 32b/11, 37b/10, 44b/15, 
45a/11, 45a/13, 45b/15, 46a/14, 
48b/19, 51b/19, 53b/8, 57b/17, 67b/1, 
67b/1, 68a/4, 68b/2, 68b/9, 69a/6, 
71a/17 
 a.+a 40b/1, 40b/4, 58b/18 
 a.+da 55b/4 
 a.+ı 68a/12, 68a/16, 68b/14, 
68b/14, 68b/8 
 a.+ım 68a/18 
 a.+ıma 68a/15 
 a.+ımdan 59a/1 
 a.+ın 59a/9 
 a.+ına 67b/15 

 a.+ını 67b/14 
 
ÀsitÀne (Ar.): Eşik. 
 a.-yi ilÀhíden 75a/6, 92a/16 
 a.+sinde 18b/14 
 
èasker (Ar.): Ordunun her 
kademesinde görevli subay, assubay, 
çavuş, onbaşı ve erlere verilen isim, 
leşker 
 èa.-i bí-bÀyÀn 25b/3 
 èa.+e 53b/18 
 
aṣlā (Ar.): Hiçbir vakit, hiçbir zaman, 
hiçbir şekilde, kesinlikle, kat’iyen 
 a. 13a/13, 15b/4, 24a/16, 
32a/15, 36a/7, 43b/3, 50a/3, 56a/16, 
56b/14, 75a/1, 91a/5, 93a/6 
 
aãl (Ar.): Kaynak, kök, başlangıç 
noktası, mebde, menşe. 
 a.+ı 37a/5 
  
èaṣr (Ar.): Zaman, devir, çağ. 
 a. 52a/3 
 
èÀşıḳ (Ar.): Bir şeye veya birine karşı 
aşırı sevgi duyan kimse, tutkun, 
meftun. 
            èa.+a 70a/5 
            èa.+uŋ 73b/2 
 èa.-ı ãÀdıúlara 23a/15 
 
èÀşıkān (Ar.): Aşıklar. 
 a. 77a/2, 77a/4 
 a.+uŋ 83a/3 
 
èaşḳ (Ar.): Bir kimse veya bir şeye 
karşı duyulan çok kuvvetli sevgi ve 
bağlılık, aşırı muhabbet: 
 a.+a 23a/1 
 
aşiḳar (Ar.): Açık, meydanda, gözle 
görülebilen, belli, ayan, vâzıh, bâriz. 
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 a. 15b/6 
 a.+e 45b/15 
 
èaṭā’(Ar.): Cömertçe verme, ihsan, 
bağış. 
 èa.+dan  24b/12 
 èa.+an 64a/3 
 

āteş (Far.): Ateş. 
 a. 37b/13 
 a.+inde 74b/18 
 
èaṭf (Ar.): Çevirme, bir tarafa doğru 
meylettirme, bir tarafa doğru 
meyletme. 
 a. 61b/3 
 
èaṭıf: Bkz.èaṭf. 
 a. 40b/7, 56b/18, 61a/19 
 a.+ı 39b/11, 67b/8 
 a.+ı 21b/4 
 a.+ız 27a/3 
 a.+la 20b/6, 21a/7, 27b/8, 
40b/10, 67b/6 
 
atlu: Atlı. 
 a. 62b/19, 63a/19, 63a/3, 
63a/7, 63b/4 
 a.+dan 63a/17 
 a.+nuŋ  63b/3 
 a.+ya 63a/6 
 
èaṭṭār (Ar.): Aktar. 
 èa. 74b/3 
 èa.-ı óaúúÀníden 74b/6 
 
èavālim (Ar.): Âlemler 
 èa. 86a/7 
 
èavāmm (Ar.): Halkın alt tabakası. 
 a. 79a/16 
 a.+uŋ 79a/13 
 
èavÀyıú (Ar.): Engeller, engel olanlar. 

 a.-ı fetrete 14a/5 
  
āvāz (Far.): Ses, sedā. 
 À.+ıŋ 47a/15 
 
èavn (Ar.): Yardım etme, yardım. 
 èa. 10b/15 
 èa.-i RabbÀní 69a/15 
 
èavrat (Ar.): Kadın, zevce. 
 a. 60a/17 
 
ayaà: Ayak. 
 a. 37b/19 
 a.+ına 41a/5 
 a.+ları 47a/18, 47a/8, 56a/10 
 a.+larıŋ 56a/17 
 
èayān (Ar.): Açık, âşikâr, gözle 
görülür, belli. 
 a. 20a/5 
 a.+ıyla 89b/15 
 

āyāt (Ar.): āyetler. 
 À. 68a/11 
 À.-ı keríme 14b/18, 52a/11 
 
èayb (Ar.): Utanılacak hal ve 
davranış. 
 èa. 12a/6 

èa.+nı 71a/4 
 

āyet (Ar.): Kur’ân-ı Kerim’deki 
sûreleri meydana getiren kelime veya 
cümlelerden her biri 
 À. 64b/8 
 À. -i keríme 15a/1, 17b/9, 
23b/4, 51b/19, 55a/2, 55a/4, 61b/3, 
65b/3, 66b/5, 72a/12 
 
āyīn (Far.): Dînî merâsim, bir 
mezhebin veya bir tarîkatın kendine 
has ibâdet merâsimi: 
 À.-iòvÀní 84a/3 
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āyīne (Far.): Ayna. 
 À.-yi úalbüñ 93b/10 
 
èayn (Ar.): Göz. 
 èa. 88a/1 
 èa.-ı vücÿd 21a/1, 88b/1 
 èa. -i øalÀlete 14a/11 
 
aynı (Ar.): Birbirinin eşi, ayırt 
edilemeyecek kadar benzeri, tıpkısı. 
 a. 38a/9 
  
ayrı: Farklı,değişik, başka. 
 a. 38b/10 
  
ayru: Ayrı. 
 a. 38b/18 
 
az: Miktârı, derecesi ve niteliği belli 
bir ölçünün altında bulunan, çok 
olmayan. 
 a. 41a/19, 41b/1, 41b/6 
 a.+a 42a/13 
 
èaẕāb (Ar.): Pişmanlık, çâresizlik, 
korku vb. durumların verdiği sıkıntı, 
işkence, keder. 
 èa. 12a/5 
 
aèẓam (Ar.): Çok büyük. 
 a. 16a/10, 20a/17, 21b/8, 
29b/4, 44a/12, 45a/13, 67b/1, 67b/1, 
68b/2, 69b/3, 71a/17, 78a/4, 82a/5 
 a.+a 68b/10 
 a.+da 68a/4 
 a.+dan 64a/16 
 a.+uŋ 16a/15, 29a/8, 46a/14 
 
‘aẓamet (Ar.): Büyüklük, ululuk, 
yücelik, celâl. 
 èa. 12a/3, 18a/5, 24b/18, 
25b/12, 25b/7 
 

èazim (Ar.): Bir işi yapmaya kesin 
karar verme, bir şeyi yapmak 
husûsunda büyük bir kararlılıkla 
gayret gösterme. 
 èa. 21a/9, 27b/4, 38a/2, 48a/7, 
67a/16, 85a/8 
 èa.+e 33b/2 
 èa.+et 72b/7, 78b/8, 82a/16 
 èa.+leri 58b/8 
 èa.+inde 32b/7 
 èa.+ine 85a/6 
  
èazímüéş-şÀn (Ar.): Şanı yüce.  
 èa. 55b/3, 61b/4 
 èa.+da 61a/16 
 èa.+dır 51b/12 
 èa.+ları 45b/10 
 èa.+larına 54a/17 
 
èazīz (Ar.): Yüce, kıymetli, değerli, 
mukaddes, muazzez. 
 a. 11a/3, 21b/1, 32a/8, 72a/5, 
74a/1 
 èa.-i kÀmil 22a/18 
 èa.+e 59b/16 
 èa.+i 84b/11 
 èa.+imiz 32a/6 
 èa.+ler 78a/14, 80a/9, 81b/7 
 èa.+lere 92a/6  
 
èazm (Ar.): Bir işi yapmaya kesin 
karar verme, bir şeyi yapmak 
husûsunda büyük bir kararlılıkla 
gayret gösterme 
 a. 67b/11 
 

B 
 
bā (Far.): Bâzı Arapça ve Farsça 
kelimelerin önüne gelerek zarf 
fonksiyonunda şekiller yapan “ile” 
anlamında ön ek. 
 b. 65b/17, 70a/2 
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bāb (Ar.): Kapı. 
 b. 88a/16 
 b.+da 38a/14, 81a/6 
 b.+ı 88a/15 
 b.+ına 83a/9 
 b.+ında 13a/4, 41b/5 
 b.+ından 81a/5 
 b.+uŋ 18b/11 
 
baba: Baba. 
 b.+m 56b/4 
 b.+sı 63a/15 
 b.+sın 63b/4 
 b.+sından 63a/19 
 
baèd (Ar.): Başına geldiği kelime ve 
tamlamalara “sonra” anlamı katarak 
zarf fonksiyonunda birleşik şekiller 
yapar. 
 b.-i tekmílüél-óÀlÀt 86b/3 
  
baède (Ar.): bkz. baèd. 
 b. 20b/12, 24b/3, 40b/11 
 
baġ: Bahçe, yeşillik, ağaçlık ve 
çiçeklik yer, bostan. 
 b.-ı şeríèat 87b/6, 87b/7 
  
baġır: Göğüs, sine. 
 b.+ı 41a/12 
 
bahā (Far.): Paha. 
 b.+dan 88a/18 
 
baḥṣ (Ar.): Karşılıklı konuşma, söz, 
sohbet, lakırdı. 
 b. 21b/13 
 b.+de 60b/15 
 
bāʿiŝ (Ar.): Sebep olan şey, sebep: 
 b. 23a/11, 53b/8, 74a/13, 
75a/19 
 b.-i àalebe, 54a/15 

b.-i fetó 59a/1 

b.-i refèetdür 85a/17 
b.-i nedÀmet 85a/8 

 b.+eyi 83a/5 
 
bak-: Bakmak. 
 b. 48a/8, 88b/17 
 b.-dılar 48a/2 
 
bāḳī (Ar.): Ebedî, ölümsüz, kalımlı. 
 b. 76b/11 
 b.+dür 70b/3 
 
baḳiye (Ar.): Geri kalan, artan kısım, 
artık. 
 b.12b/6 
 b. 88b/17 
 
bāl (Far.): Kanat. 
 b. 75a/9 
 
baña: Bana. 
 b. 38a/10, 41a/8, 48a/6, 
59a/16, 62b/4 
  
bār (Far.): Yük, ağırlık veren şey, 
sıklet. 
 b. 69b/10 
 
bārān (Far.): Yağmur. 
 b. 25a/19 
 
bas-: Basmak. 
 b. 28b/17 
 b.-arım 11a/8, 11a/9 
 
baãar (Ar.): Görme, görme hassası 
 b. 71b/15 
 
baṭalet (Ar.): İşi olmayıp hareketsiz 
oturma, işsizlik; işlemezlik, battallık. 
 b. 14a/11 
 
batık: İçeri çökmüş. 
 b.+ı 50b/8 
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bāṭıl (Ar.): Doğru ve sahih olmayan, 
gerçekle ilgisi bulunmayan (şey) 
 b. 15a/15 
 b.+ı 51b/6 
 b.+ında 15a/8 
 b.+ından 14b/10 
 b.+la 72b/19 
 b.+larına 15a/12, 70b/17, 
80a/4 
 b.+uŋ 50a/16 
 
bÀṭın (Ar.): İçteki, iç yüzdeki.. 
 b. 13a/10, 27b/1, 40b/5, 
72b/12, 73b/16, 74a/7, 75a/8, 76a/13, 
76b/18, 82b/14, 88a/17 
 b.+a 12a/4, 93a/1 
 b.+da 15b/7, 29a/17 
 b.+dan 69a/11 
 b.+ında 73b/4 
 b.+ından 74a/10 
 
bÀùınen (Ar.): İçten, kalben. 
b.23b/7, 69b/1, 71a/10 
  
bÀùıniyye (Ar.): İçle ilgili, bÀtínilik. 
b.74a/5,75a/12,79a/13 
b.+leri 60b/11 
 b.+si 79b/1 
 b.+sine 74a/12 
 
bat-: Batmak. 
 b.-up 41a/5 
 
bāzār (Far.): Pazar yeri. 
 b.+ı 74b/4 
  
bÀzÀrgÀní (Far.): Tüccar. 
b. 84a/15, 84b/8 
 
baʿżı (Far.): Birtakım, bir kısım. 
 b. 21a/19, 33a/8, 40a/1, 40a/1, 
43a/15, 46b/18, 54b/6, 56a/12, 55b/4, 

65a/5, 79b/18, 81b/17, 81b/9, 89b/9, 
90b/18, 91a/1 
 b.+lar 21a/17, 24a/2, 37b/11, 
37b/13, 43a/9 
 b.+sı 46b/12 
 b.+sında 33a/14, 33a/15 
 
bedʾ (Ar.): Başlama, başlayış. 
 b. 10b/10 

 
beden (Ar.): Vücut, gövde. 
 b.+den 83a/4 
 b.+inde 76b/6 
 
behāʾ (Ar.): Güzellik, zarāfet.  
 b. 84b/14, 90a/19 
 
beḳāʾ (Ar.): Ölmezlik, ölümsüzlük, 
ebediyet, ebedîlik, bâkîlik. 
 b. 23b/10, 23b/10, 74b/4, 
76b/3, 77a/3, 87b/19, 88a/1 
 b.-yı maèneví 13a/9, 15a/19 
 b.+da 12b/3 
 b.+dur 76b/11 
 b.+nuŋ 77a/10 
 b.+sı 76b/10 
 b.+sına 77a/10 
 b.+ya 13a/12, 77a/13 
 
bekār (Ar.): Evli olmayan kimse, 
ergen. 
 b.+da 62b/12 
 b.+dan 62b/18 
 b.+ıŋ 62b/10 
 b.+uŋ 62b/8 
 
belāʾ (Ar.): İnsana büyük bir sıkıntı 
veren, içinden çıkılması güç durum, 
bâdire, dert, gam, keder. 
 b. 20b/1, 37a/12 
 b.+dur 69a/15  
 
belīġ (Ar.): Etkili, güzel ve yerinde 
söylenmiş (söz). 
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 b. 49b/5, 78a/11 
 b.+i 56b/10 
 b.+iyye 56b/11 
 
belki (Ar.): Olabilir, olabilir ki, bir 
ihtimâle göre, muhtemelen: 
 b. 13b/19, 14a/11, 24a/14, 
86a/1 
  
 
ben: Tekil birinci şahıs. 
 b. 12a/1, 38b/6, 39a/1, 48a/18, 
49b/9, 59a/1, 64a/1, 64a/4, 68a/13, 
68a/15 
 b.+den 44a/15, 49b/8 
 b.+im 25b/15, 47a/15, 59a/12, 
62b/5, 63a/2, 68b/16, 68b/7, 93b/8 
 b.+üm 48a/1 
 
berāber (Far.): Birlikte. 
 b. 74b/14 
 
berāt (Ar.): Bir kimseye herhangi bir 
imtiyaz verildiğini gösteren belge, 
müsâade, izin. 
 b.+lu 62b/11 
 
beri: İki uzaklıktan daha yakın olanı, 
yakın, daha yakın yer. 
 b. 33a/18, 70a/12 
 b.+n 78a/1 
 
berzaò (Ar.): Dünya ile âhiret 
arasında ruhların kıyâmeti 
bekledikleri yer 
 b.+da 86a/9 
 
besmele (Ar.): “Bağışlayan ve 
esirgeyen Allah’ın adıyle” mânâsına 
gelir. 
 b. 35a/11 
 
beş: Dörtten sonra, altıdan önce gelen 
sayının adı. 

 b. 36b/3, 36b/4, 50a/1 
 
beşer (Ar.): İnsan, insan oğlu, insan 
türü. 
 b.+den 50b/6 
  
beşeriyyet (Ar.): İnsanlık. 
b.+ 42a/15 
 
beşyüz: Beşyüz. 
 b. 42a/3, 46a/9 
 
beṭālet (Ar.): İşi olmayıp hareketsiz 
oturma, işsizlik; işlemezlik, battallık 
 b. 15b/5 
 
beyān (Ar.): Açıklama, anlatma, 
söyleme. 
 b. 11b/1, 12b/15, 15b/19, 
16a/13, 16b/2, 16b/3, 18a/12, 18b/12, 
19b/6, 20a/10, 20a/14, 20a/5, 20b/1, 
20b/11, 20b/13, 20b/17, 20b/5, 
21a/11, 21a/19, 21a/4, 26a/2, 26b/3, 
30a/12, 31a/14, 41a/9, 52a/10, 
53a/14, 56a/1, 60a/19, 66a/13, 
66a/14, 68a/4, 68b/18, 75a/13, 
77a/14, 77b/2, 77b/5, 88b/15, 89a/2, 
90b/17, 91a/6, 91b/12 
 b. 16a/17 
 b.+ı müfíd 18a/7, 27b/14, 
44a/18, 55a/18, 62a/10, 64b/12, 

b. èirfÀní 18b/16,  
b. -ı úÀbildür 21b/14, 25a/12, 
b. -ı tevcíh-i cevÀb 22a/12, 
b. -ı diger 25a/5, 27b/19, 

28a/13, 30a/10, 31a/13, 32b/6, 
33a/16, 33a/2, 33a/8, 33b/4, 35a/1, 
37a/15, 39a/13, 41a/2, 41a/15, 44b/9, 
50b/7, 52b/2, 53b/7, 57a/7, 57b/3, 
60a/10, 60b/9, 67b/13, 68b/1, 72a/17, 
75b/17, 76a/6, 76b/17, 77a/5, 79a/10, 
79a/9, 79b/15, 79b/17, 80a/14, 80b/8, 
81a/4, 81b/13, 82a/12, 82a/8, 83a/9, 
85b/18, 87a/14, 88a/14, 88b/1, 89b/7, 
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90a/1, 90a/13, 90b/11, 90b/13, 
92b/12, 92b/15 

b. -ı icmÀlíden 76b/14, 
b. -ı irtibÀt 39b/5,  
b. -ı laùíf 40a/14,  46b/3, 

51a/18, 52a/15, 61a/9, 61a/15, 
68b/17, 76a/11, 78b/17, 

b. -ı fetó 59b/3,  
b. -ı ãıfÀt 67a/19,  
b. -ı sebeb 69a/6,  
b. -ı õikr 71a/18, 72a/9,  
b. -ı muúaddem 28b/6,   

 b.+a 60b/13 
 b.+dan 16a/13, 24b/1, 44a/11 
 b.+dır 48b/17 
 b.+dur 23a/10, 34a/8, 79b/12 
 b.+ı 11b/10, 18a/17 
 b.+ıdur 11b/11, 20a/12, 
24b/10 
 b.+ında 18b/11, 30a/4, 88b/4, 
90a/18 
 b.+ından 30a/11 
 b.+lara 80a/17 
 b.+ları 55a/5 
 b.+larınuŋ 22b/3 
 
beyit (Ar.): Dîvan edebiyâtında nazım  
birimi olarak kabul edilen iki 
mısrâdan ibâret nazım parçası. 
 b. 36a/5, 53b/2, 77a/1 
 b.+iyle 60a/13 
 
beyè (Ar.): Satma, satış. 
 b.84b/3 
 
beyn (Ar.): Ara. 
 b.+inde 37a/12, 57b/14, 86a/8, 
88a/1 
 b.+ine 77a/9 
 b.+lerinde 89b/8 
 b.+terleri 75b/12 
 
beyt: Bkz. beyt. 

 b. 70b/14, 74b/2, 80a/12, 
88a/10 
 b.+ı 64b/7 
 b.-i ümmet 20a/16 

b.-i min àazeliél-müéellif 
23b/15 

b.-i şeríflerin 35a/6, 70b/13 
b-i resÿluéllÀh.46b/19,  
b.-i faãíó 70b/17 
b.-i fÀrisde 80a/11 

 b.+le 14a/7 
 b.+leriŋ 35a/9 
 
beytuéllāh (Ar.): Allah’ın evi, Kâbe. 
 b.85b/10 
 
beẕl (Ar.):  Esirgemeden bol bol 
verme, sarfetme, harcama 
 b. 65b/1, 81a/9 
 
bi-èavniéllah (Ar.): Allahéın izniyle. 
 b. 25a/18 
  
bīçūn (Ar.): “Kendisine soru 
sorulamayan” anlamında olup sâdece 
Allah için kullanılır. 
 b.+ına 22a/10 
 b.+ıŋa 25b/16 
 
bí-dermÀn (Far.): Dermansız, çaresiz. 
 b.25b/15, 73a/1 
 
bi-emruéllÀh (Ar.): Allah’ın emriyle.  
 b.63b/5, 81b/18 
 
bi-feyøiéllÀh (Ar.): Allȃh’ın feyziyle  

b.50b/12 
  
bi-àÀyet (Ar.): Çoklukla, pek fazla. 

b.14b/11 
  
bi-àayr-i óaú (Ar.): Haksızlıkla. 

b.63b/4 
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bi-óasebi’ê-êelÀlet (Ar.): Yol 
gösterenin asaleti ile. 
 b.36b/9 
  
bi-óasebi’l bÀùın (Ar.): İç yüzüyle. 

b.13a/10, 79a/17, 79b/4, 79b/9 
 
bi-óasebi’l èirfÀn (Ar.): Anlayış 
asaleti ile. 

b.15a/18, 77a/3, 90b/13 
  
bi-óasebiél-óÀl (Ar.): Haliyle. 

b.77b/1 
  
bi-óasebiél-óikmetüél-ilÀhiyye (Ar.): 
İlahi hikmetin asaleti ile.  

b.11b/9 
   
bi-óasebiél-úalb (Ar.): Kalbin asaleti 
ile. 

b.17b/19 
  
bi-óasebiél-lüàÀt (Ar.): Sözlüğün 
değeriyle. 

b.60a/16, 11a/15 
  
bi-óasebiél-lüzÿmuéş-şerè(Ar.): 
Şeriatin gereğiyle. 

b.16a/3 
  
bi-óasebiél-mücÀhede (Ar.): Cihat 
asaletiyle. 

b.79a/6 
 
bi-óasebiél-müşÀhede (Ar.): 
Görmenin değeriyle. 

b.79a/8  
 
bi-óasebiéô-ôÀhir (Ar.): Belli olan 
asaleti ile. 

b.77b/18 
 

bi-óasebiéõ-õÀt (Ar.): Zatının asaleti 
ile. 

b.34b/18 
 
bi-óasebüéd-dín (Ar.): Dinin asaleti 
ile. 

b.45b/17 
  
bi-óıfôuéllÀh (Ar.): Allah’ın 
korumasıyla. 
 b.85a/6 
  
bi-óikmetuéllah (Ar.): Allahın 
hikmetiyle. 

b.84a/16 
 
bi-hükmüéllah (Ar.): Allahın 
hükmüyle. 

b.25a/14 
 
bi-iótirÀm (Ar.): Saygıyla. 

b.91a/19 
 
bí-ímÀn (Far.+Ar.): İmansız. 

b.41a/11 
 
bi-úudretuéllÀh (Ar.): Allah’ın 
kudretiyle. 

b.59a/19, 75a/12, 83b/1 
 
bi-luùfuéllah (Far.+Ar.): Allah’ın 
lütfuyla. 

b.12b/1 
    
bil-: Bilmek. 
 b.-direcek 62b/6 
 b. -dügi16a/5 
 b.-egör 86b/18 
 b.-medikleri 47a/4, 70b/19, 
70b/19 
 b.-mek 18a/4, 48a/16 
 b.-mekdür 88a/17 
 b.-meyenler 88a/10 
 b.-meyüp 71a/4, 80a/7 
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 b.-mez 14b/15, 29b/3 
 b.-üp 41a/17, 42a/1, 63b/1, 
64a/9, 73b/15, 88a/5 
 b.-ür 29b/4, 29b/6, 50b/6, 
57b/16 
 b.-ürler 58a/2 
 
bile: Çekimli fiilden sonra gelerek 
anlamı kuvvetlendirir; hatta, hem de, 
üstelik. 
 b. 38b/11, 38b/2, 38b/5, 
75b/16, 93b/4 
 
bí-mehÀb (Far.-Ar.): Korkusuz. 

b. 45b/13  
 
binā (Ar.): Yapı yapma, kurma, inşâ 
etme; yapılma, inşâ edilme 
 b. 63a/16, 87b/16, 87b/5, 
87b/8, 87b/9 
 b.+yı 63a/17 
 b.+dur 89b/7 
 b.+sın 63a/16 
 
bināʾen (Ar.): Dayanarak, -den ötürü, 
-den dolayı. 
 b. 42a/6, 42b/9, 52b/6 
 b.+dir 17a/13 
 b.+sın 63a/16 
 
biñ: Dokuz yüz doksan dokuzdan 
sonra, bin birden önce gelen sayının 
adı. 

b.41a/16, 43a/17, 46a/9, 

87a/1 
b.+lerine 44a/4 

 
bí-pÀyÀn (Far.): Sonsuz. 

b.+larında 83b/13, 92a/18 
 
bir: Sayıların ilkinin adı. 
 b. 10b/10, 10b/8, 11a/16, 
11b/2, 13b/10, 15a/16, 17a/11, 17a/8, 
18b/19, 22a/18, 22a/18, 22b/8, 23a/8, 

25b/8, 25b/9, 25b/9, 27a/3, 28b/16, 
32a/10, 32a/11, 32a/15, 32a/16, 
32b/16, 33a/19, 34b/19, 35a/10, 
35a/5, 36a/4, 36b/11, 36b/12, 36b/5, 
37a/10, 37a/13, 37a/7, 37a/9, 37b/8, 
38a/15, 38a/17, 38a/2, 38a/4, 39a/13, 
39b/11, 39b/8, 40b/19, 41a/11, 
41a/11, 41a/11, 41a/12, 41a/16, 
41a/17, 41a/17, 41a/4, 41a/5, 42a/5, 
42b/3, 42b/6, 42b/8, 43a/14, 43a/15, 
43a/7, 45a/3, 48a/18, 49a/16, 49a/16, 
49a/9, 50a/13, 50a/17, 51a/11, 
51a/17, 51b/10, 53a/6, 54a/18, 
54b/18, 55a/10, 55b/11, 55b/7, 56b/5, 
56b/7, 57a/2, 58a/5, 58b/5, 59a/1, 
59a/4, 59b/13, 60a/5, 60b/16, 62a/15, 
62b/1, 62b/13, 62b/14, 62b/17, 
63b/18, 64a/12, 64b/1, 66b/17, 68b/7, 
70a/18, 70b/15, 72a/7, 74a/13, 
74a/14, 74a/6, 74b/4, 75a/11, 75a/13, 
75a/2, 75a/7, 82b/14, 83a/10, 83a/11, 
83b/13, 83b/19, 85a/13, 85b/17, 
85b/3, 86a/14, 87a/16, 87a/17, 
87a/18, 87a/18, 87b/17, 88a/13, 
88a/15, 88a/16, 88a/9, 88a/9, 90a/12, 
90a/13, 92a/7, 92b/9, 93a/6, 93b/6, 
93b/6 
 
birāder (Far.): Erkek kardeş. 
 b. 39a/17 
 
birbiri: İki veya daha fazla şey yâhut 
kimsenin yerini tutar, biri öteki, 
yekdiğer 
 b. 60b/8 
 b.+ne 12b/15, 74b/17 
 
biri: Biri. 
 b. 18a/13, 36b/17, 36b/19, 
45a/11, 56a/14, 58a/9, 59a/9, 61a/1, 
78b/16, 78b/16, 78b/16, 80a/11, 
80b/10, 80b/9, 83a/14, 83a/16, 
83a/19, 84a/5, 87a/6, 87b/3, 88a/18, 
92b/15 
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 b.+n 55a/17 
 b.+inde 33a/6, 35a/5 
 b.+ine 14a/18 
 b.+inüŋ 40b/9, 41a/15, 52a/9, 
77b/5, 79b/13, 91a/18 
 b.+isi 76a/17 
 b.+iyle 11b/1, 14a/19 
 
birūn (Far.): Dış. 
 b. 53a/18 
bis- 
 b.-sevab 22a/8, 51a/7, 51a/9 
 
bisyār (Far.): Çok. 
 b. 25b/17, 87b/15 
 b.+a 16a/9, 82a/19 
 
bi-taúdísüér-raómÀn (Ar.): Rahmanın 
büyüklüğüyle. 
 b.70a/1 
 
biz: Çoğul birinci şahsı gösterir. 
 b. 15a/12, 26b/19, 77a/9, 
81a/10 
 b.+den 15a/12 

b.+im 32a/13, 32a/17, 81a/7 
 b.+imledir 42a/19 
 
börg: Böğür. 
 b.+ine 25b/1 
 
böyle: Bunun gibi olan, buna benzer, 
bu türlü, bu tarzda ve sıfatta bulunan. 
 b. 49a/18, 66a/10 
 
bu (sf.): Bu. 
 b. 10b/7, 11a/7, 11b/9, 12a/14, 
12a/19,  13a/14, 13a/16, 13a/6, 13a/8, 
13a/8, 13b/12, 13b/6, 14a/12, 14a/13, 
14a/3, 14a/5, 14a/7, 14b/13, 14b/14, 
14b/2, 15a/17, 15a/4, 15b/16, 15b/16, 
15b/6, 15b/7, 16b/10, 16b/15, 16b/19, 
16b/19, 16b/9, 17a/2, 17b/13, 17b/17, 
18a/11, 18a/5, 18a/8, 18b/12, 18b/15, 

19b/17, 19b/6, 20a/10, 20a/2, 20b/16, 
20b/2, 20b/2, 20b/9, 21a/10, 21a/18, 
21b/1, 21b/12, 21b/13, 21b/14, 
22a/13, 22a/18, 22b/3, 22b/7, 23b/17, 
24a/11, 24a/13, 24a/3, 24b/1, 24b/3, 
25a/11, 25a/12, 25a/6, 25a/9, 25b/11, 
25b/18, 25b/2, 25b/9, 26a/15, 26a/16, 
26a/7, 27a/9, 27b/14, 27b/7, 28a/8, 
29a/3, 29b/10, 30a/8, 31a/1, 31a/14, 
32a/1, 32a/4, 32a/4, 32a/5, 32b/14, 
33a/1, 33a/16, 33a/17, 33a/3, 33a/5, 
33a/9, 34a/1, 34a/9, 34b/13, 34b/17, 
35a/1, 36a/5, 36b/10, 36b/15, 36b/7, 
36b/8, 37b/11, 37b/6, 38a/1, 38a/14, 
39a/14, 39a/16, 39a/18, 39a/2, 39a/4, 
39a/6, 39b/5, 40b/16, 40b/18, 41a/10, 
41a/13, 41a/18, 41a/4, 41a/6, 41a/7, 
42a/4, 42a/7, 42a/13, 42a/18 43a/19, 
43a/4, 43b/1, 44a/10, 44a/11, 44a/11, 
44a/13, 44a/14, 44a/8, 44b/13, 45a/4, 
45a/4, 46a/10, 46a/11, 46a/14, 46b/9, 
47a/10, 47a/4, 48a/13, 48a/17, 
48b/13, 48b/15, 48b/2, 48b/8, 49a/15, 
49a/4, 49b/14, 50b/19, 51a/12, 
51b/12, 51b/4, 51b/9, 52a/18, 53a/16, 
53b/1, 54a/13, 54b/7, 54b/8, 55a/19, 
55a/5, 55b/13, 55b/14, 55b/19, 
56a/16, 56a/4, 56a/7, 56b/16, 56b/19, 
56b/2, 57a/14, 57b/3, 59b/11, 59b/15, 
60a/13, 60a/15, 60a/4, 60b/13, 60b/8, 
61a/10, 61a/15, 61a/5, 61b/7, 62a/12, 
62a/8, 63a/11, 63b/19, 63b/7, 64a/3, 
64a/7, 64b/13, 64b/15, 64b/18, 64b/9, 
65a/2, 65b/13, 65b/9, 66b/15, 66b/9, 
68b/17, 69a/18, 71a/14, 71b/19, 
71b/6, 71b/6, 71b/8, 72a/10, 72a/15, 
73a/2, 73a/4, 73b/12, 74a/4, 74b/1, 
74b/19, 75b/10, 75b/16, 75b/17, 
75b/5, 75b/7, 76a/19, 76a/3, 76a/5, 
76b/13, 76b/17, 76b/2, 76b/4, 76b/9, 
77a/10, 77a/13, 77a/8, 77b/12, 
77b/15, 77b/5, 77b/8, 77b/8, 78a/15, 
78a/19, 78a/2, 78b/11, 78b/13, 78b/2, 
78b/4, 79a/18, 79a/9, 79b/12, 79b/15, 
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80a/11, 80a/14, 80a/19, 80b/10, 
81a/14, 81a/4, 81b/13, 81b/15, 81b/3, 
82a/13, 82a/14, 82a/3, 82a/7, 82b/1, 
82b/13, 83b/17, 83b/19, 83b/5, 
84a/11, 84a/13, 84a/3, 84b/9, 85b/8, 
86b/1, 86b/18, 86b/19, 86b/8, 86b/9, 
87a/6, 87b/17, 88a/13, 88a/13, 
88a/16, 88a/17, 88a/4, 88a/6, 88a/7, 
89a/10, 89a/19, 89b/13, 90a/1, 90a/5, 
91a/2, 91a/6, 91a/7, 91a/7, 91b/11, 
91b/2, 92a/2, 92a/5, 92a/7, 92a/8, 
92a/8, 92a/9, 92b/14, 92b/19, 93a/8, 
93b/3, 93b/8 
  
bu: Bu (Zm). 
 b. 11b/15, 12a/14, 12b/17, 

14a/15, 15a/17, 17b/2, 34b/9, 42a/10, 
46a/13, 55a/7, 68a/19, 75b/13, 72b/2,  
79b/3, 79b/8, 
 
b.+dur 11a/15, 11a/17, 22a/6, 32b/11, 
32b/7, 35a/11, 38a/10, 43a/12, 44b/1, 
45a/11, 52b/14, 56a/8, 56b/12, 58a/9, 
61b/6, 67b/14, 78b/13, 80a/6, 81b/15, 
87b/3, 89a/17 
 b.+da 11b/4, 25a/3, 36a/1, 
45a/1, 78b/1 
 b.+dan 11b/1, 43b/1, 68b/9, 
72a/1, 73b/18, 81a/1, 86a/4, 86b/12, 
86b/6, 90b/11 
 b.+ı 12a/12, 62b/16 
 b.+lar 78b/15 
 b.+lardur 74a/19, 89b/9 
 b.+ları 11a/12 
 b.+da 11b/4, 25a/3, 36a/1, 
45a/1, 78b/1 
 b.+dan 11b/1, 43b/1, 68b/9, 
72a/1, 73b/18, 81a/1, 86a/4, 86b/12, 
86b/6, 90b/11 
 b.+ı 12a/12, 62b/16 
 b.+lar 78b/15 
 b.+lardur 74a/19, 89b/9 
 b.+ları 11a/12 

 b.+laruŋ 47a/9, 48a/5, 71a/9, 
88a/16 
 b.+nuŋ 44b/17, 60a/2 
 b.+uŋla 82a/11 
  
bul-: Bulmak. 
 b.-an 76b/16, 76b/17 
 b.-dıúdaŋ 13a/10 
 b.-du 86b/8 
 b.-ıcaú 63a/1 
 b.-madım 63a/3 
 b.-maàıla 46a/6 
 b.-maú 62b/19 
 b.-mayanlar 88a/12 
 b.-muş 23b/17 
 b.-unacaú 33a/4 
 b.-unan 69b/2 
 b.-unmaàla 38b/14 
 b.-unsun 39b/11 
 b.-unur 41b/1 
 b.-up 53a/13, 63a/15, 84a/18 
 b.-ur 85a/16 
 
burūz (Ar.): Meydana çıkma, 
belirme, zuhur etme. 
 b.11b/13 
 
būs (Far.): Öpme, öpüş. 
 b. 74a/2 
 
buyur-: Söylemek, demek, buyurmak. 
 b.-dı 17a/14, 18b/1, 26a/1, 
29b/8, 30a/4, 39a/2, 41a/10, 48a/6, 
61b/1 
 b.-dıàı 44a/3, 44a/7 
 b.-dıúdan 21b/5 
 b.-dıúları 22b/13, 22b/16, 
22b/7, 23a/7, 38b/7, 44a/5, 44a/9, 
75a/16, 77a/2 
 b.-dıúlarından 18b/10, 76b/4, 
77a/7 
 b.-dıúlarını 16b/1 
 b.-dılar 16a/15, 16b/14, 16b/6, 
17a/1, 17a/7, 20a/1, 20b/12, 20b/15, 
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20b/19, 21a/13, 21a/15, 21a/17, 
21a/18, 21a/8, 21b/12, 21b/3, 21b/6, 
22a/2, 22a/6, 24a/10, 29b/11, 30a/7, 
32b/3, 33a/2, 38a/12, 45b/6, 47a/13, 
48b/4, 59a/7, 62a/8, 66b/13, 69a/2, 
69a/6, 73a/16, 77a/18, 81a/17, 81b/2, 
88b/13, 88b/16, 89a/1, 89a/10, 
89a/11, 89a/3, 89a/6, 89b/5, 92a/5, 
93a/16 
 b.-du 67a/3 
 b.-duúda 62b/10 
 b.-duúları 20a/9, 42a/19, 
42b/4, 51a/7, 56a/6, 66b/7 
 b.-duúlarında 48a/3, 51a/5 
 b.-duúlarından 20b/9, 21a/6 
 b.-dur 17a/8 
 b.-ılmış 89a/18 
 b.-mışlar 20b/2 
 b.-mışlardır 44a/17, 50b/11, 
67a/15, 68a/18, 68b/6, 73b/8, 76b/9, 
90b/1 
 b.-mışlardır 14b/13, 20b/6, 
22a/12, 23b/15, 23b/19 
 b.-mışlardır 50a/15, 61b/5, 
70b/16 
 b.-ur 41b/5, 50a/5, 80b/2 
 b.-urlar 19a/4, 58b/11, 88b/9 
 b.-urlardı 92b/17, 93a/17 
 b.-ursaŋız 38a/6 
 
buyut (Ar.): Evler, hāneler. 
 b.-ı maèrifeye 87b/10 

b.-ı maèrifetde 87b/13 
 
bülbül (Far.): Çok güzel öten, sesinin 
güzelliğiyle meşhur küçük kuş. 
 b. 53a/3 
 b.-i èurefÀ-i kÀmilínüñ 23a/2 
 
bürhan (Ar.): Kanıt, delil, hüccet, 
beyyine. 
 b. 29b/9 
 b.-ı erbÀb-ı müşÀhede-i 
úuvvet-i úuùbiyyetle 32b/4 

 
 
büyü-: büyümek. 
 b.-dükde 49b/7 
 

C 

 
cāh (Ar.): Yüksek mevki, makam, 
rütbe. 
 c. 84b/8 
 c.-ı mezbÿr 84a/16 
c.-ı èiãyÀnda 84a/18, 84a/19, 84a/9, 
87a/1 
 c.+dan 84a/11 
 
cāhil (Ar.):  Bilmeyen, habersiz. 
 c.+in 70b/4 
 
cāʾiz (Ar.): Yerinde, uygun 
 c. 45a/1, 80a/1 
 c.+dür 11b/5, 24b/4, 33a/15, 
44b/10, 45a/6, 81b/12 
 c.+i 21a/2 
 
cāmiʿ (Ar.): Toplayan, toplayıcı, bir 
araya getiren. 
 c. 12a/11, 35a/3, 36a/5, 
36b/16, 61b/7, 62a/14, 66a/3, 70b/11, 
84a/1, 87a/1, 92a/1 
 
cāmièa (Ar.): Topluluk. 
 c. 88b/15 
 
cān (Far.): Yaşama yaşayış. 
 c. 25a/19, 37b/12, 43b/12, 
43b/4, 64b/8, 69b/19, 85a/18, 85a/18, 
86b/11, 91a/15 
 c.+a 76a/2 
 c.+da 74a/15, 74a/18 
 c.+dan 74a/6 
 c.+larında 70a/4 
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canān (Far.): Sevgili. 
 c.+dur 50a/19 
 c.+da 74a/15, 74a/18 
 c.+dan 74a/6 
 
cānib (Ar.): Yan, taraf, yön, cihet. 
 c.-i Rÿma 70a/5 
 
cāy (Far.): Yer, mahal, mevki. 
 c.-ı felÀó 85b/11, 85b/9 
 
cebbār (Ar.): Cebreden, Allah’ın en 
güzel isimlerindendir. 
 c. 11a/4 
 
ceberūt (Ar.): Allah’ın her şeyin 
üstünde olan büyüklüğü, kudreti, 
ululuğu. 
 c. 15b/8, 77a/8 
 
ceb (Ar.): Cep. 
 c.+inden 62b/13 
 
cedd (Ar.): Babanın veya annenin 
babası, büyükbaba, dede. 
 c.-i aèlÀları 69a/9 
 c.+ü 84b/1 
 
cefāʾ (Ar.): Eziyet, sıkıntı, ezā, cevr. 
 c. 87a/1 
 
cehennem (Ar.): Günahkârların 
öldükten sonra âhirette azap 
görecekleri, cezâlarını çekecekleri 
yer, tamu, dûzah. 
 c. 68b/8 
 
cehil (Ar.): Bilgisizlik, bilmezlik, 
câhillik, cehâlet. 
 c. 43a/14, 43b/7, 45b 
 c.+dür 37a/1 
 
cehr (Ar.): Sesi yükseltme, yüksek 
sesle okuma veya konuşma. 

 c.+iyle 72a/19 
 
celāl (Ar.): Yücelik, büyüklük. 
  c. 18a/5, 65a/12, 66a/3, 

93a/19 
c.+üŋ 12a/4, 29a/7 

  
celīl (Ar.): Çok yüce, ulu, kadri ve 
mertebesi yüksek. 
 c. 10b/13, 10b/7, 11a/4 
 c.+dür 36b/19 
 c.+e 33b/8, 34a/6, 40b/19, 
66a/3 
 c.+elerinüŋ 55a/17 
 c.+eri 66a/11 
 c.+ine 29a/4 
 c.+ini 22b/11 
 c.+üŋ 11b/11 
 
celīs (Ar.): Sohbet arkadaşı, hemdem, 
refik. 
 c. 32a/12 
 
celle (Ar.): Allah lafzından sonra 
kullanılan ve “şânı, celâli yüce olsun” 
anlamına gelen kelime. 
 c. 18a/3, 24b/2, 25b/19, 33b/1, 
33b/1, 33b/2, 36a/9, 41a/1, 50a/16 
 
cemʿ (Ar.): Topluluk, kalabalık. 
 c. 10b/6, 55b/8, 74b/17 
 c.+de 14b/4 
 c.+den 48b/10 
 c.+e 13b/1, 14b/9 
 c.+i 11b/5, 13b/5, 14b/3, 
29a/7, 37a/1, 44a/9, 55b/5 

c. -i maèrÿf 55b/9,  
c. -i èulÿmı cÀmiè 61b/7 
c.-i evúÀt 11b/3, 71a/9 
c.-i mevcÿdÀt 11b/6 
c. -i umÿr-ı èÀlem 12a/2 
c. -i aóvÀl 12a/8 
c. -i ãıfÀta 21a/3, 36b/18  
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c. -i insÀn 37b/4,  
 c.+süz 14b/4 
 
cemāèat (Ar.): Bir yerde toplanmış 
insan kalabalığı. 
 c.+ı 70b/10 
 c.+de 67b/18 
 c.+den 15a/2, 16a/2 
 c.+uŋ 69b/2 
 
cemāl (Ar.): Yüz güzelliği. 
 c. 66a/17, 66b/16, 66b/3, 
83b/9, 93a/18, 93b/2 
 c. -i òÀfísini 35a/9 
c. -i cÀmiè 66a/3 
c. -i pÀklarına 66b/11 
 c.+e 65a/13 
 c.+eş 23a/5 
 c.+i 60a/12 
 c.+im 68b/7 
 c.+ine 60a/14 
 c.+lerine 66b/6  
 
cemíèiyyet (Ar.): Topluluk, kalabalık. 
 c. 44b/6 
 
cemīl (Ar.): Güzel. 
 c. 10b/8, 68b/3, 83a/10 
 c.+i 91a/11 
 c.+leridir 65b/15 
 c.+üŋ 11b/11 
 
cemīle (Ar.): Bir kimsenin hatırını 
hoş etmek, gönlünü almak için 
yapılan hareket . 
 c. 49a/15, 66a/11, 71a/16 
 c.-i óaúúÀnílerinde 40a/1 
 c.+leri 67b/4 
 c.+esi 34a/6 
 c.+yi 33b/8 
 
cenāb (Ar.): Allah, peygamber ve 
bâzı tarîkat büyüklerine âit isim ve 
sıfatların başına getirilerek “hazret” 

mânâsına kullanılan saygı ve tâzim 
sözü. 
 c. 45b/2 
 c.-ı èÀlíden 10b/15, 27a/10 

c. -ı èizzetiñe 11a/13  
c. -ı óaúúa 11a/7, 25a/7, 

63a/13 
c. -ı úudsine 28a/2 

 
cennet (Ar.): Îmanlı ve iyi kimselerin 
ölümden sonra Allah tarafından 
mükâfat olarak konulacakları ve 
içinde ebediyen yaşayacakları, her 
türlü tasavvurun üstünde güzellik ve 
nîmetlerle dolu yer. 
 c. 23a/10 
 c.+i 28b/10,  

c. -i èulyÀya 32b/17,  
c. -i èaliyyeye 81a/10 

 
ceset (Ar.): Cansız ölü vücut, naaş. 
 c.-i vücÿé 62b/11 
 
cevāb (Ar.): Bir soruya, bir söz veya 
yazıya, bir durum ve ihtiyâca söz, 
yazı veya başka bir ifâde yoluyle 
verilen karşılık, yanıt. 
 c. 17a/1, 17a/8, 17a/8, 22a/12, 
47a/14, 48a/13, 48a/4, 49b/1, 56a/5, 
56b/5, 56b/7, 56b/9, 81a/15 
 c.-ı meõkÿre 22b/7 
c. -ı diger 22b/8 
 c.+da 81b/4 
 c.+dan 17b/7 
 c.+larından 49a/6 
 
cevāhir (Ar.): Cevherler. 
 c.-i güzíde 83a/13 
 
cevr (Ar.): Haksızlık edip incitme, 
eziyet, cefâ, gadr, zulüm. 
 c. 41a/12, 76a/4 
 
ceyş (Ar.): Asker, ordu. 
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 c. 53b/18 
 
ceẕbe (Ar.): Allah’ın kulunu manen 
kendisine çekmesinden doğan 
coşkunluk kendinden geçme ve 
istiğrak hali. 
 c.-i ilÀhiyye 17b/12 
 c.+yi 92a/10 
 
ceẕb (Ar.): Kendine çekme. 
 c.+iyle 87a/3 
  
cibiliyyet (Ar.): Yaratılış, tıynet, 
maya, huy. 
 c.+inüŋ 64b/4 
 c.+i 63a/5 
 
cibrīl (Ar.): Cebrāil. 
 c.+i 63a/14 
 
cihād (Ar.): Hak yolunda yapılan 
savaş, gaza. 
 c. 84a/14 
 
cihān (Far.): Yaratılmış olan şeylerin 
bütünü. 
 c. 25b/7, 32a/6, 32b/1, 48a/2, 
69b/18, 70a/19, 83b/12, 53a/19 
 
cihet (Ar.): Yön, taraf, istikāmet, 
cānip. 
 c.-i cÀmièa 88b/14 
 c.+den 60b/12 
 
cilāʾ (Ar.): Parlaklık, parlama, parıltı. 
 c. 88b/3 
 
cinān (Ar.): Cennetler. 
 c. 17b/3 
 
cinn (Ar.): Bir cins ateşten yaratılmış 
olup, dünyanın insandan sonra en 
mühim sekenesi. 
 c.+den 48b/6 

 c.+íden 27a/19 
 
cins (Ar.): Başlıca nitelikleri aynı 
olan ve aralarında çok yakın 
benzerlikler bulunan varlık veya 
nesneler topluluğu, tür, nevi. 
 c.+i 44b/5 
 
cīrān (Ar.): Komşular. 
 c.+uŋ 25b/16 
 
cism (Ar.): Beden, vücut. 
 c.-i ãÿret 72b/15 
 c.+iyle 72b/16, 72b/17 
 c.+iyye 72b/13 
 
cismānī (Ar.): Bedenle, vücutla ilgili 
olan. 
 c. 72b/18, 73a/3, 73a/4, 73b/2, 
73b/13 
 c.+niŋ 73b/9 
 
civār (Ar.): Yakın yer, çevre, yöre, 
etraf. 
 c.+ı óaúúda 12b/3, 12b/7, 
50a/2 
 
cumhūr (Ar.): Halk topluluğu, halk.  
 c.-ı müfessírín 15a/2, 17b/9, 
37a/5 
 
cüdā (Far.): Ayrı düşmüş, uzak 
kalmış. 
 c. 81b/12 
 
cühelā (Ar.): Bilgisizler, cāhiller. 
 c.+yı 70b/8 
 c.+t 14a/11 
 
cümle (Ar.): Bütün, hep. 
 c. 17a/16, 20a/10, 20a/2, 
22a/3, 26a/15, 27a/2, 36b/15, 37b/17, 
39a/8, 41a/2, 41a/8, 45a/19, 48b/2, 
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55a/15, 58b/18, 60a/19, 60b/7, 
65b/13, 71a/19, 82b/19, 85b/3 
 c.+den 18a/12, 43b/11, 
60b/19, 92b/15 
 c.+si 17a/11, 41a/16, 41b/16, 
52a/14, 54b/6, 60b/11, 88a/8 
 c.+sin 33a/11, 74b/14, 74b/17 
 c.+sinden 36b/14 
 c.+sine 26b/19, 33a/10 
 c.+sini 18a/11, 92b/14 
 c.+sinüŋ 17b/17, 28b/12, 
40b/13, 40b/15 
 c.+ye 26b/7 
 
cüzʾ (Ar.): Bir bütünü meydana 

getiren kısımlardan her biri, kısım, 
parça. 
 c.+de 51b/13 
 

Ç 

 
çalab: Allāh 
 ç.+ı 70a/15, 91a/12 
 
çalış-: Bir şeyin olması, yapılması, 
elde edilmesi için gereken gayreti 
göstermek, çaba sarfetmek, çalışmak. 
 ç. 93b/16 
 
çal-: Çalmak. 
 ç. 37b/12 
 ç.-up25b/2 
 
çehār (Far.): Dört. 
 ç.-ı kubbÀda 40b/3  

ç. -ı yÀr-ı güzín 40b/4  
ç. -ı yÀr-ı kibÀr 52a/1, 52a/4, 

69b/8 
ç. -ı yÀruñ 55a/12  
ç. -ı yÀr-ı ãafÀ 65b/17 
ç. -ı yÀr-ı èaôÀm 71a/17 

 
çek-: Çekmek. 

 ç.-dikleriŋden 38b/16 
 ç.-se 41a/8 
 
çeşme (Far.): Pınar, su kaynağı. 
 ç.-i evliyÀ 91a/9 
 ç.+miz 83b/6 
 
çık-: Çıkmak. 
 ç.-arup 84a/19 
 ç.-ınca 50a/9 
 ç.-mak 82b/15 
 ç.-up 43a/16 
 
çınar (Far.): İki çeneklilerden, boyu 
30 metreyi bulabilen, gövdesi kalın, 
yaprakları parçalı, uzun ömürlü, 
gölgesi koyu olduğu için bahçe ve 
parklara süs ağacı olarak dikilen 
büyük ağaç. 
 ç.+ı ãÀóíóden 58a/9 
 
çok: Çok, daha fazla. 
 ç. 18a/11, 18b/12, 19b/6, 
21b/13, 25a/10, 37a/3, 41b/6, 63a/16, 
70a/10, 70a/9, 88a/15 
 ç.+dur 54b/3, 60b/11, 60b/19, 
82a/8, 92b/14 
 
çün (Far.): Çünkü, mādemki. 
 ç. 53a/19 
 
çünki (Far.): Şundan dolayı, bu 
sebepten ki, zīrā. 
ç. 33a/2, 93b/15 
 

D 

 
daòı: Dahi, de/da. 
 d. 10b/2, 10b/4, 11a/17, 11a/7, 
11b/1, 11b/11, 11b/14, 11b/15, 11b/4, 
12a/12, 12a/14, 12a/6, 12b/15, 
12b/17, 13a/5, 13b/17, 13b/7, 14a/15, 
14a/3, 14a/6, 14b/15, 14b/15, 14b/5, 
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15a/17, 15a/7, 15b/19, 16a/13, 
17a/18, 17a/5, 17a/8, 17b/12, 17b/2, 
17b/8, 18b/16, 20a/1, 20a/8, 20b/16, 
20b/6, 20b/7, 20b/8, 21a/14, 21a/3, 
21b/2, 21b/4, 21b/7, 23a/8, 24b/12, 
25a/17, 25a/3, 25a/9, 26a/11, 26a/13, 
26a/3, 26a/6, 26b/2, 27a/14, 27a/2, 
27a/5, 27b/19, 28a/19, 28b/7, 29a/18, 
29a/3, 29b/11, 29b/2, 29b/4, 29b/8, 
30a/10, 31a/3, 32a/3, 32b/7, 33a/18, 
33b/4, 34b/18, 36b/17, 36b/19, 36b/2, 
36b/3, 36b/4, 36b/5, 36b/5, 36b/8, 
37a/10, 37a/4, 37a/8, 37b/13, 37b/16, 
37b/4, 37b/8, 38a/10, 38a/19, 38a/9, 
39a/10, 40a/10, 40a/5, 40b/14, 40b/6, 
40b/8, 40b/9, 40b/9, 41a/10, 41a/14, 
41a/16, 42a/14, 42b/1, 42b/2, 42b/5, 
42b/7, 42b/9, 43a/1, 43a/19, 44a/13, 
44a/5, 45a/1, 45a/3, 45a/6, 45b/14, 
45b/17, 46a/11, 46a/13, 46a/19, 
46b/3, 46b/6, 47a/14, 48a/13, 48a/14, 
48b/7, 49a/10, 49a/7, 49b/6, 49b/6, 
50a/13, 50a/4, 50b/5, 50b/8, 51a/16, 
51a/18, 51a/5, 51a/7, 51a/8, 51b/11, 
52a/2, 52a/3, 52a/4, 52b/10, 54a/19, 
54b/17, 55a/18, 55a/2, 55a/4, 55a/7, 
55b/12, 55b/18, 56a/1, 57a/1, 57a/3, 
58a/2, 58a/5, 58b/3, 58b/6, 59a/17, 
59a/4, 59a/6, 59a/7, 59b/14, 60a/14, 
60a/18, 60a/5, 60b/15, 60b/17, 60b/8, 
61a/8, 62b/17, 63a/2, 63a/6, 63a/7, 
63b/2, 63b/5, 64a/4, 64b/2, 65b/10, 
65b/15, 65b/2, 65b/7, 66a/19, 66b/10, 
66b/11, 66b/14, 66b/16, 67a/8, 67b/1, 
67b/3, 68a/19, 68b/2, 69a/16, 69a/2, 
70a/12, 70a/15, 70a/16, 70a/18, 
70a/5, 71b/13, 71b/3, 72a/11, 72a/13, 
72a/14, 72a/2, 72a/5, 72a/9, 72b/1, 
72b/12, 72b/2, 73a/14, 73a/5, 73b/11, 
73b/13, 73b/17, 73b/6, 73b/9, 74a/12, 
75b/10, 75b/11, 75b/13, 75b/13, 
75b/16, 75b/16, 75b/3, 76a/10, 
76a/14, 76a/15, 76a/17, 76a/3, 76a/5, 
76a/5, 76b/1, 76b/10, 76b/18, 76b/9, 

77a/10, 77b/8, 78a/2, 78b/18, 79b/3, 
79b/8, 80a/10, 80a/18, 80a/9, 80b/10, 
80b/13, 80b/16, 80b/9, 81a/14, 81a/3, 
81b/1, 81b/12, 81b/15, 81b/17, 81b/6, 
82a/11, 82a/12, 82b/6, 83a/16, 
83a/17, 83b/1, 83b/16, 83b/3, 84b/15, 
84b/16, 86b/1, 86b/8, 87b/4, 88a/14, 
88a/14, 88a/4, 88b/13, 88b/2, 89a/1, 
89a/6, 89a/9, 89b/1, 89b/18, 89b/19, 
90a/12, 90a/13, 90b/10, 90b/16, 
90b/5, 91a/11, 91a/14, 91a/3, 91a/7, 
92b/12, 92b/12, 93a/16, 93a/5, 93a/8, 
93b/9 
 d. 50b/14 
 
dāḫil (Ar.): İçinde, içinde bulunan. 

d. 32b/18, 33a/1, 40b/4, 
46b/19, 47a/3, 50a/8, 56a/15, 56b/1, 
59a/8, 79b/18, 84b/7, 86b/18, 88a/7 
 
dāʾim (Ar.): Devam eden, devamlı. 
 d. 24a/19, 29a/16 
 
dāʾimā (Ar.): Her vakit, her zaman. 
 d. 50a/18, 50a/2, 67b/12, 
92b/17 
 
dāʾire (Ar.): Büyük bir binanın 
bölündüğü kısımlardan her biri. 
Tamlamalarda “sınır içi, -nin 
hükmünü 
yürüttüğü alan” anlamında kullanılır. 
 d.-yi èirfÀna 79b/18 
 
dāʿī (Ar.): Duā eden kimse, duācı. 
 d.+le 12b/13 
 
daḳāʾiḳ (Ar.): Anlaşılması güç olan 
ve dikkat isteyen ince şeyler. 
 d. 23b/2, 61b/10 
 d.+da 92a/19 
d.-ı óÀúúÀníde 92a/6 
 d.+larda 32b/12 
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dāmen (Far.): Etek, uç, kenar. 
 d.+i 86a/3 
 
dār (Ar.): Ev, yer, yurt. 
 d.+ı ãıdú 85b/1 
 
dāru’ş-şifā’ (Ar.): Şifâ kazanılan yer, 
hastahâne 
 d. 74a/15 
 
daèvet (Ar.): Çağırma, gelmesini 
isteme, çağrı: 
 d. 40b/5, 42a/9 
 d.+ine 85b/14 
 
defè (Ar.): Öteye itme, savma. 
 d.-i emrÀż 75a/17 
 
defèa (Ar.): Sayı sıfatları ile ve ilk, 
son, her, bâzı, bu, çok… gibi sıfatlarla 
kullanıldığında bir şeyin oluş, yapılış 
ve tekrarlanış sayısını, zamânını, 
sırasını bildirir, kere, kez, sefer. 
 d. 11b/15, 12a/14, 66b/6 
 
degil: Değil. 
 d. 26b/13, 41a/17, 43b/1 
 d.+dir 54b/13, 55a/1, 55a/11, 
69a/3 
 d.+dür 11b/10, 13a/5, 13a/6, 
15a/14, 15b/15, 17a/11, 18a/12, 
22a/12, 22a/7, 22b/10, 25a/12, 
37a/15, 37b/6, 40a/4, 59b/18, 80a/1, 
88a/19, 92b/15 
 d.+im10b/15 
 d.+imdir 49b/10 
 d.+iz 27a/1 
 
degin: Bir işin sona erdiği zamânı ve 
yeri gösterir, -e kadar, -e dek. Değin. 
 d. 15b/4 
 
degül: Değil. 
 d. 16b/8 

delāʾil (Ar.): Deliller.  
 d. 50b/9 
 
delālet (Ar.): Yol gösterme, 
kılavuzluk, rehberlik, aracılık. 
 d. 34b/14, 37b/7, 52a/17, 
53a/17, 53b/14, 58b/3, 65a/10, 71b/6, 
73b/11, 73b/9 
 d.-i muùÀbıú 52a/16 
 
delīl (Ar.): Yol gösteren, kılavuz, 
rehber. 
 d. 23b/4, 24a/4, 41a/6, 43a/4, 
51a/8, 80a/19, 88b/5 
 d.+i ittióÀd 15a/12 

d. -i aòar 16b/10 
d. -i ãaríó 22b/8, 32a/8, 

40b/18, 40b/2, 44a/10, 44a/14, 
46b/10, 55a/6, 55b/14, 56a/7, 77b/9 

d. -i òayÀl 80a/3 
 
dem (Far.): Nefes, soluk, an. 
 d. 25b/9 
 
denī( Ar.): Alçak,soysuz, bayağı, 
aşağılık. 
 d. 84b/13, 84b/2 
 
derd (Far.): İnsana ıztırap veren her 
türlü hal, sıkıntı, zorluk, üzüntü. 
 d.+i 87a/6 
 d.+e 75a/13 
 d.+ne 75a/6 
 d.+inedür 74a/17 
 
derecāt (Ar.): Dereceler. 
 d. 81b/1 
 
derece (Ar.): (Maddî veya mânevî bir 
kıymet ölçüsüne göre sıralanan 
şeylerde) Bulunulan yer, kademe, 
seviye, mertebe, mevki veya safha. 
 d.-i nübüvvete 13a/4 
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dermān (Far.): İlâç, şifâ, devâ, çâre. 
 d. 75a/13 
 
dervīş (Far.): Tarîkata girip bir şeyhe 
bağlanan, onun izinden Hak yolunda 
yürüyüp nefsini ıslâh eden, varlık 
iddiâsından geçip Allah’ın birliğini 
bütün kâinatta görerek kendini 
Hakk’a ve onun yarattıklarına adayan 
kimse, tarîkat müntesibi. 
 d. 73a/18 
 d.+i vird-òÀºn 72a/10 

d. -i ùÀlib 72b/3, 78b/18, 
93a/17 

d. -i bÀúí 76b/11, 93a/17 
 d.+Àn 69b/14 
 d.+ler 78b/5 
 d.+likde 92a/15 
 d.+üŋ 85b/18 
 
destān (Far.): Milletlerin eski 
çağlardaki din, fazîlet ve millî 
kahramanlık mâcerâlarını, 
başlarından geçenleri dile getiren 
büyük manzum hikâye, dâsitan, 
epope. 
 d.+ı ibtidÀsında 64b/6 
 
deste (Far.): Elde tutulabilecek 
şekilde bir araya getirilmiş şeylerden 
meydana gelen bağ, demet, tutam, 
bağlam. 
 d.+siyle 74b/15 
 
devāʾ (Ar.): İlâç, derman, şifâ. 
 d. 73b/14, 73b/15, 75a/7 
 d.+yı cismÀní 73a/4 
 d.+nuŋ 75b/2 
 
devām (Ar.): Bir durum üzere sürüp 
gitme, sürme, kesilmeme. 
 d. 27a/5, 87b/11 
 d.+ı istiúÀmetle 13a/8 
 d.+ı 11b/6 

 
devlet (Ar.): Büyük saadet, baht, kut; 
devlet. 
 d. 85a/17 
 d.-i Muóammediyyede 53b/11 
 d.+de 87a/6 
 d.+dür 86b/8 
 d.+e 48b/14, 52b/10, 69b/4 
 d.+lerinde 53a/12 
 
devn (Ar.): Alçak.  
 d. 73b/3, 73b/3 
  
devrān (Ar.): Dünyā, felek. 
 d.+ıyla 11b/7 
 
devvār (Ar.): Çok dönen, dâima 
dönen, devreden. 
 d. 11b/7 
 
deyr (Ar.): Kilise. 
 d.+üŋ 90a/1 
 
diyü: Biri sebebi, biri sonucu bildiren 
iki cümleyi birbirine bağlar. 
 d. 11a/19, 14a/4, 15a/13, 
16b/17, 17a/16, 17b/5, 25b/18, 40a/2 
 d. 20a/3, 22a/7, 24a/8, 25a/5, 
37b/13, 39b/10, 41a/9, 48a/4, 49b/1, 
54b/11, 59a/11, 59a/13, 59a/17, 
62b/9, 64b/4, 71a/5, 73a/9, 80a/3, 
82a/5, 88a/3, 88b/8, 93b/16 
 d.-p 20b/7, 27a/2, 33b/3, 
37b/12, 37b/14, 38a/10, 38a/19, 
38b/13, 48a/9, 56b/5, 79a/16, 79b/3 
 
di-: Demek, duygu ve düşüncelerini 
sözle anlatmak, söylemek. 
 d.-nildi42a/5 
 d.-r 36b/18, 39b/10 
 d. –rken 62b/17 
 d.-rler  24a/2, 43a/12, 60b/7, 
76a/18, 76a/19, 89b/12 

d.-mek 44b/16, 84b/12 
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 d.-mekdir 51a/2, 68b/8 
 d.-dür 11a/14, 12a/5, 16b/9, 
27b/3 
 d.-menüŋ 26a/10 
 d.-mesi 85b/7 
 d.-mesin 43b/5 
 d.-meyüp 38b/1 
 d.-miş 22a/15, 22a/17 
 d.-mişlerdür 22b/12 
 d.-dikde 25b/10, 41a/4, 
43a/19, 49a/19, 49b/3, 49b/7, 62b/7, 
63b/7 
 d.-dikten 61a/17, 89b/2 
 d.-dikleri 13a/4 
 d.-diklerinde 49a/5, 59a/16, 
81a/12 
 d.-diklerinden 59a/3, 91b/19, 
92b/9 
 d.-diklerinüŋ 92b/3 
 d.-diler 13a/1, 37b/15 
 d.-dim 48a/14, 48a/16, 
53a/18, 93b/9 
 d.-ile 39b/16 
 d.-nilmiş 93b/13 
 d.-nilmişdür 40b/15, 83a/16, 
83a/19, 83b/5, 88b/6 
 d.-nledi 52b/13 
 d.+lerin 46a/15 
 d.-mişlerdür 22b/12 
 d.-ürler 55a/1 
 d.-mişdür 88a/10 
 d. 53a/19 
 d.-rler16b/9, 24a/13, 60a/18 
 d.-rlerdi 93a/11 
 d.-se 36b/13, 73b/17 
 d.-yecek 62b/6 
 d.-yeler 80a/2 
 d.-yince 47a/19, 63a/3 
 d.-yiŋiz 81b/1 
 d.-yü 49a/7, 49b/11 
 d.-yüp 11a/2, 38a/6, 51a/16, 
55b/7, 93b/7 
 

dībāce (Ar.): Ön söz, başlangıç, 
mukaddime. 
 d.+si 35a/11 
 
dīde (Far.): Göz. 
 d. 42a/9 
 
 
diger (Far.):  Başka, öteki, öbür, 
sāir. 

d. 15b/19, 17a/8, 20a/10, 
22b/8, 25a/5, 26a/2, 26b/4 27b/19, 
28a/13, 30a/10, 31a/13, 32b/6, 
33a/16, 33a/2, 33a/8, 33b/4, 35a/1, 
37a/15, 37a/4, 39a/13, 41a/15, 41a/2, 
44b/9, 50b/8, 52b/2, 53b/7, 57a/7, 
57b/3, 60a/10, 60b/9, 67b/13, 68b/2, 
72a/17, 72a/9, 75b/17, 76a/6, 76b/17, 
77a/5, 78b/17, 79a/9, 79b/17, 80b/8, 
82a/7, 82a/8, 85b/18, 88a/14, 88b/1, 
90b/13, 90b/17, 92b/12 
 
diken: Diken. 
 d. 41a/5 
 
diḳḳat (Ar.): Düşünceyi bir nokta 
üzerinde toplama, bir şey üzerinde 
düşüncesini toplayarak durma. 
 d. 74b/16 
 d.+de 50b/7 
 
dil: Dil. 
 d. 70b/15, 73b/17, 74a/15, 
74a/6, 86b/11 
 d.+de 50b/3 
 d.+den 43b/12, 43b/4 
 d.+e 85a/16, 86b/7 
 
dīn (Ar.): İnsanların yaratıcı olarak 
kabul ettikleri üstün güce olan 
îmanlarını, ona yapacakları 
ibâdetlerin bütününü ve bu îmâna 
göre davranışlarının nasıl olması 
gerektiğini düzenleyen inanış yolu. 
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 d. 15a/3, 41a/13, 43b/5, 
46a/13, 48b/14, 52b/10, 53b/11, 
69b/4 
 d.+i Muóammedíde 41a/11, 
45a/18, 46a/10, 46b/3 
 d.+e 42a/9, 53b/15 
 d.+imde 24b/4 
 d.+iyye 45a/15, 48a/11 
 d.+iyyedendir 67b/19 
 d.+lerin 46a/15 
 
dirhem (Far.): Okkanın dört yüzde 
birine eşit eski bir ağırlık ölçüsü 
birimi 
 d. 53a/19 
  
dīvān (Ar.): Büyük meclis, yüksek 
meclis. 
 d.+ı hümÀyÿn 87a/5 
  
divÀne (Far.): Deli, meczup.  

d. 84b/5 
 
diyār (Ar.): Memleket, ülke, belde, el. 
 d.-ı Rÿmuñ 69a/17, 69a/8, 
69b/12, 69b/15, 70a/10 

d.-ı èAcemüñ 69b/4,  
d.-ı ŞirvÀn 70a/2 
d.-ı KenèÀn 84a/8 

 d.+ınuŋ 69b/7 
 
dost (Far.): Birini riyâsız ve samîmî 
duygularla seven, her bakımdan 
kendisine güvenilir kimse, enis. 
 d. 74a/2 
 
dön-: Dönmek. 
 d.-erler 48a/4 
 
dört: Dört. 
 d. 25a/14, 36b/13, 36b/2, 
36b/3, 36b/8, 37a/11, 37a/7, 83a/12, 
88a/16, 88a/18 
 

duèÀ (Ar.): Bir şeyin olmasını veya 
olmamasını isteme, yakarış. 
 d. 11a/2, 11a/5, 27a/12, 45b/2, 
49a/7, 71b/8, 72a/14, 93b/16 
 d.+da 72a/15 
 d.+dan 41b/6 
 d.+lardan 77b/12 
 d.+larında 82a/1 
 d.+nuŋ 71b/19, 71b/7, 72a/18 
 d.+sında 12a/15 
 d.+sından 12a/19, 76a/14 

d.-yı şeríf 29b/10, 71b/13, 
72a/10 

d. -yı iøóaú 47a/12,  
d. -yı resÿluél-lÀhuñ 51b/3,   
d. -yı òayr u laùíf  66a/19, 

71a/19 
d. -yı iòfÀ 72a/17 

 
duòūl (Ar.): Girme, giriş, dāhil olma. 
 d. 28b/10, 83a/5, 87a/17 
 d.+a 87a/17 
 d.+da 47a/11 
 d.-i cennet 23a/10 
 
dünyā (Ar.): İçinde yaşamakta 
olduğumuz yeryüzü, yer küresi, arz, 
cihan. 
 d. 12a/9, 84a/7, 84b/12 
 d.+da 64b/11 
 d.+dan 60b/5 
 d.+yı 73b/3 
 d.+yı dení 84b/2 
 
dürlü: Türlü, çeşitli, muhtelif. 
 d. 76a/16 
 d.+dür 80b/9 
 
düş-: Düşmek. 
 d.-üp 14a/5 
 d.-ürüp 62b/13 
 
 

E 
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ebedī (Ar.): Sonsuz, ölümsüz, bâkî. 
 e.+yeye 77a/13 
 
ebrār (Ar.): Hayır işleyen, takvâ 
sâhibi, olgun ve fazîletli kimseler 
 e. 23a/13 
 e.-ı vÀãılín 12b/4 
 e.+ını 67b/16 
 
ebyāt (Ar.): Beyitler. 
 e.-ı èibret-engíz 53a/16 
 
ebyaż (Ar.): Ak, beyaz, bembeyaz. 
 e. 77b/3 
 
ecil (Ar.): Sebep. 
 e.+dan 24b/12, 25b/11, 
28b/14, 38b/19, 40a/10, 42a/4, 47a/5, 
48a/12, 49b/14, 51b/6, 52b/13, 
53b/18, 54a/16, 66a/12, 70b/14, 
78a/15, 81a/4, 86a/19 
 e.+dendir 67a/11 
 e.+dendür 13a/8, 16a/10, 
43a/12, 57b/5, 60a/15 
 
ecmaèín (Ar.): Hepsi, bütünü. 
 e. 43a/1, 52a/1, 56a/14, 
67b/11 
 
ecr (Ar.): Mânevî karşılık, sevap. 
 e. 41a/16 
 e.+den 40b/10 
 
ecsām (Ar.): Cisimler. 
 e.+dan 55b/2 
 
edā (Ar.): Üzerine borç olan veya 
borç hükmünde bulunan şeyi yerine 
getirme, yapma, îfâ etme, icrâ etme. 
 e. 38a/3, 82a/1 
 e.+sı 26b/17 
 e.+sında 16a/5 
 

edeb (Ar.): Utanç, haya ve hicap 
duygusu. 
 e.+de 46b/5 
 
ednā (Ar.): Çok aşağı, adi. 
 e. 17a/15, 32b/15, 88a/15 
 
edviyye (Ar.): Devâlar, ilâçlar, 
çâreler. 
 e.+i maèneví 74a/19 
 e.+yi 74b/19 
 
efèÀl (Ar.): Fiiller, yapılan işler, 
eylemler. 
 e. 13b/4, 13b/9, 23b/11, 23b/9, 
34b/1, 76b/6, 77b/14, 85b/4 
 e.-i ilÀhiyye 59b/9, 74b/5  

e.-i óÀlle 64a/8,  
e.-i şeníèa 69b/10 

 e.+e 28b/9, 50b/5, 93a/4 
 e.-i ilÀhiyye 59b/9, 74b/5  

e.-i óÀlle 64a/8,  
e. -i şeníèa 69b/10 

 e.+inde 26a/18 
 e.+iyye 59b/17 
 
efendi: Erkek isimlerinden sonra bey 
yerine kullanılan unvan sözü. 
 e. 18b/13, 23a/3, 32a/11, 
32a/7, 32a/9, 33a/12, 36a/2, 53a/4, 
70b/1, 83b/14, 91a/16, 92a/10, 
92a/13, 92b/16, 93b/5 
 e.+de 35a/2 
 
efkār (Ar.): Fikirler, düşünceler. 
 e.-ı fÀside 72b/18 
 
eflatun: Platon. 
 e. 63b/19 
 e.+uŋ 64a/11, 64a/4 
 
efnā (Ar.): Türler, çeşitler. 
 e.-yı efèÀl 23b/9, 76b/6, 76b/6, 
76b/7 
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 e.+nuñ 76b/10 
  
efrād (Ar.): Fertler, kişiler, kimseler: 
 e. 29a/19 
 e.-ı esmÀ-yı óüsnÀ 33a/3 
 
efṣaḥ (Ar.): Çok fasih, en düzgün ve 
açık söz. 
 e. 22a/17 
 
eger (Far.): Şart anlamını 
güçlendirmek için şart cümlelerinin 
başına getirilir, şâyet. 
 e. 11a/9, 38a/6, 39a/12, 39a/6, 
39a/7, 39a/8, 44a/15, 44b/9, 50b/19, 
54b/19, 62a/10, 62a/11, 79a/1, 79a/3, 
88b/18, 88b/18, 93a/19, 93b/13 
 
eglen-: Eğlenmek işi. 
 e.+nceli 75b/10 
 e.-üp 49a/13 
 e.-ür 84a/11 
 
ehil (Ar.): Sâhip, mâlik 
 e. 16b/15 
 
ehl: Bkz. ehil. 
 e. 60a/2, 73a/13, 86b/1 
 e.-i raãad 11b/8 

e.-i nücÿm 11b/8 
e.-i èirfÀndur 12b/16 
e.-i sünnet 15a/2, 16a/1, 

20a/16, 20a/18,67b/18, 69b/2, 69b/6, 
70b/10,  

e.-i dín 15a/2 
e.-i yaúín 15a/3, 46a/14, 

83b/11 
e.-i taãarruf 15b/14 
e.-i óÀl 18a/10, 88a/13 
e.-i úÀl 18a/9 
e.-i irşÀd 23a/12, 
e.-i ibÀdete 24b/15 
e.-i islÀmdan 25a/15 
e.-i küfrden 25a/16 

e.-i ùuàyÀnı 25b/3 
e.-i aóãÀ 32b/13 
e.-i úırÀéat 33a/14 
e.-i mürüvvet 39a/9 

e.-i dín 46a/13 
e.-i óaúíúat 48b/12 

e.-i ímÀn 56b/12, 69b/11 
e.-i óayÀ 56b/12 
e.-i óikmete 61a/14 
e.-i mücÀhede 69b/14 
e.-i yÀs 70b/6 
e.-i temízüñ 74a/1 
e.-i beúÀ 76b/3 
e.-i mübÀyaèa  78b/13 
e.-i èaceb 80a/6 
e.-i tevÀżuè 80a/7 
e.-i iètiõÀr 80a/8 
e.-i èirfÀn 80a/8, 87b/1, 90a/6 
e.-i maşrıú 85a/19 
e.-i óÀlÀt 90a/6 
e.-i istièlÀ 91a/1 

 e.+ine 13a/1, 13a/5, 13b/13, 
17a/7, 20a/2, 27b/14, 28a/12, 29a/10, 
32a/3, 40a/3, 45a/2, 48a/5, 57a/16, 
70b/19, 73b/11, 88b/1, 89a/7, 91a/6, 
91a/7 
 
ehlu’llāh (Ar.): Allāh adamı, velī, 
evliyā. 
 e. 13b/15, 29b/6, 58b/2 
 e.+da 77a/19 

e.+uñ77b/12 
 
ekābir (Ar.): Büyük adamlar, ileri 
gelenler, yüksek mevkilerde 
bulunanlar. 
 e. 65a/13 
 
ekber (Ar.): Çok büyük. 
 e. 16a/12, 16a/16, 20a/17, 
22a/4, 22b/2, 23b/15, 24a/18, 25b/3, 
81a/19, 81a/3 
 
ekle-: Eklemek. 
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 e.-r 88a/13, 88a/14 
  
ekåeriyÀ (Ar.): Çok defa, çok zaman, 
çoğunlukla, umûmiyetle, ekseriyetle, 
ekseri. 
 e. 49a/13 
 
elān (Ar.):  Şimdi, şu anda. 
 e. 63a/15 
 
elbette (Ar.): Şüphesiz, muhakkak, 
mutlaka. 
 e. 50b/4, 72a/10, 72a/13 
 
elem (Ar.): Iztırap, keder, gam, tasa, 
hüzün, melâl. 
 e. 37a/17, 41a/8 
 
elfāẓ (Ar.): Lafızlar, sözler. 
 e. 88b/11 
 e.+ı 32a/14, 35a/7 
 e.+ın 78a/3 
 e.+uŋ 62a/8 
 
El-ḥamdü li’llāh (Ar.): Allah’a 
hamdolsun, şükürler olsun, 
hamdülillah. 

e. 82b/7, 92a/14 
 
elif (Ar.): Arap alfabesinin ve 
Türkler’in İslâmiyet’i kabullerinden 
1928 harf inkılâbına kadar 9 – 10 asır 
boyunca kullanmış oldukları 
alfabenin ilk harfi ve bu harfin adı 
 e. 36b/2 
 e.+i 36b/2 
 e.+ine 36b/1 
 e.+le 78a/10, 78a/3 
 
el: El. 
 e.+imi 63a/3 
 e.+inde 69a/8 
 e.+ine 59a/2 
 e.+iyle 59a/3, 59b/3 

 e.+lerin 66b/2 
 e.+lerinde 58b/19 
 
elṭaf (Ar.): Çok latif. 
 e.-ı ilÀhiyye-i ricÀ 12a/19 
 
emān (Ar.): Zıt ve aykırı hüküm ifâde 
eden iki cümleyi birbirine bağlar; 
ancak, fakat, lâkin. 
 e. 52b/12, 53a/1, 53a/10, 
53b/13, 53b/9, 54a/16, 68a/6, 70a/3 
 e.+da 52b/18 
 e.+larında 53a/6 
 
emīn (Ar.): Güvenilir, inanılır, îtimat 
edilir (kimse), inak. 
 e. 63a/14, 84a/6 
 
emir (Ar.): Bir şeyin yapılması veya 
yapılmaması husûsunda bildirilen 
kesin hüküm, hükmüne uyulması 
istenen zorlayıcı söz, buyruk. 
 e. 43b/11, 44a/18, 44b/17, 
57a/17 
 e.+de 57a/12 
 e.+i 64a/11 
 e.+idir 44b/16 
 e.+iyle 51a/12 
 
emmāre (Ar.): Emreden, emredici. 
 e. 75b/18, 75b/4, 75b/8, 
85b/15, 86b/12, 86b/14, 86b/16 
 e.+de 86a/16 
 
emmÀre (Ar.): Emreden, emredici. 
 e.86a/16, 86b/12, 86b/14, 
86b/16 
 
emn (Ar.): Bkz. emin. 
 e. 52b/12, 52b/18, 53a/1, 
53a/10, 53a/7, 53b/13, 54a/16, 68a/6 
 e.-i aãóÀb-ı kirÀm 53b/8 
 
emr (Ar.): Bkz. emir. 



190 

 e. 14b/18, 15a/1, 17a/3, 36b/1, 
38b/7, 88b/2 
 e.+de 61b/6 

e.-i şerífiñüz 38b/9, 38b/9 
e.+inde 67b/17 
e.+ine 64a/10, 85a/19, 85b/13 

 
emrÀø (Ar.): Hastalıklar. 
 e.74a/5, 75a/17, 76a/16 
 e.-ı ôÀhire 74a/5, 75a/11  
 
enām (Ar.): Yaratılmış olan bütün 
mahlûkat, halk. 
 e. 67a/10 
 e.+dan 22a/7 
 
enbiyāʾ (Ar.): Nebîler, peygamberler. 
 e. 21b/18, 26b/17, 29b/9, 
37b/10, 38a/15, 44a/15, 50b/10, 
56a/10, 56a/16, 58b/17, 58b/7, 
59a/12, 60a/7, 64b/16, 66b/11, 73b/6, 
87b/3 
 e.+da 58a/6, 68a/1 
 e.+dan 25a/10, 41b/12, 
56b/16, 80b/7 
 e.+nuŋ 28b/3, 46b/13, 46b/16, 
48a/10, 59b/19, 67b/14, 71b/12 
enbiyaul- 
 e.+ya  40b/2 

e.-yı ãıfÀt 14a/16, 
e.-yı èulÿm 60b/18 
e.-yı èaôÀm 25a/8, 29b/4, 

64a/16, 78a/4, 44a/12, 
e.-yı óÀlí 64b/14 

 
ender (Ar.): Türkçe “içinde” 
kelimesinin yerini tutar ve Farsça, 
Arapça kelimelerden meydana gelen 
tekrar grupları arasına girerek birleşik 
zarflar yapar. 
 e. 23b/10, 23b/10, 88a/1 
 
enfās (Ar.): Nefesler. 
 e.+ı nefísesine 74a/2 

 
enfüs (Ar.): Nefisler, yaşayanlar, 
hayat sâhipleri, canlılar.  
 e. 88b/16, 93a/15 
 e.+a 93a/1 
 e.+i 92a/12, 93a/7 
 e.+isin 86a/6 
 e.+iyyesi 79a/14 
 
engīz (Ar.): Sonuna geldiği 
kelimelere “harekete getiren, 
koparan, karıştıran” anlamı katarak 
Farsça usûlüyle birleşik sıfatlar yapar. 
 e.+lerin 58a/2 
 e.+üŋ 18a/9 
 
enis (Ar.): Dost, arkadaş, yâr, 
hemdem. 
 e.+idür23b/5 
 
envāʿ (Ar.): Neviler, çeşitler, türler. 
 e. 26b/5, 73b/10, 76b/15 
 e.-ı eõkÀra10b/12 

e.-ı tebeyyín 61b/14  
e.-ı maèneví 77b/1  
e.-ı nedÀmet 85b/16 

 e.+ı 89b/9 
 e.+ına 78b/15 
 e.+uŋ 90a/1 
 
envār (Ar.): Nurlar, ışıklar. 
 e. 83b/13 
 e.+da 38a/13, 41a/17, 41b/12, 
71b/13 
 e.+larında 70a/18, 93b/3 
 e.+uŋ 90a/ 
 
erbaa (Ar.): Dört, dördüncü. 
 e. 14a/17, 69b/5, 72b/15, 
72b/16, 75b/1, 87a/15 
 e.+dan 86a/8, 90a/9 
 e.+ya 84a/1 
  
erbÀb (Ar.): Sāhipler. 
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 e. 38a/16 
 e.-ı işÀret 32b/12,  

e.-ı müşÀhede 32b/5,  
e.-ı óaúíúat 91a/2 

 
ercümend (Far.): Şerefli, haysiyetli, 
îtibarlı, muhterem. 
 e.+e 53a/4 
 e.+i 23a/2 
 
eren: Ermiş velî, yatır, evliyâ. 
 e.+ler 88a/13 
 e.+lerdür 88a/12 
 
erkān (Ar.): Bir şeyde temel 
durumunda olan taraflar, çok kuvvetli 
ve güçlü olan yönler, esaslar, direkler. 
 e.-ı pür-esrÀr 23a/14,  

e.-ı òalvetiyye 70b/2 
 e.+ımız 32a/13 
 e.+ımızda 57a/11 
 e.+ında 33a/13, 72a/4, 78a/14 
 
ervāḥ (Ar.):Ruhlar. 
 e.+da 55b/2 
 e.+ı muúaddesenüñ 77a/12 
 
esās (Ar.): Bir şeyi meydana getiren 
ana unsur, asıl yapı, temel. 
 e.-ı muókemi 93a/2 
 
esbÀb (Ar.): Sebepler.  
 e.75a/5 
 
esmā (Ar.): İsimler, adlar. 
 e. 30a/11, 33a/19 
 e.+da 33a/19 
 e.+dan 28b/11 
 e.+yı 39b/17, 65b/16 
 e.+yı èiôÀm 10b/8, 33b/5 

e.-yı óüsnÀ 28b/13, 28b/7 
29a/15, 32b/19, 33a/3, 33a/18, 

e. -yı şeríf 32b/8, 34a/2 
 e.-yı bí-nihÀye 29a/17,  

e. -yı ãıfÀtué-l hayatda 29b/2, 
 
esrār (Ar.): Gizli olan, herkesçe 
bilinmeyen şeyler, herkese açık 
olmayan gizlilikler, sırlar. 
 e. 23a/13, 25a/10, 70b/15, 
83a/8, 91a/14 
 e.-ı ilÀhiyye 15b/9, 21b/17, 

e.-ı maènÀsı 19a/2,  
e.-ı aòfÀ 63a/11,  
e.-ı fuøalÀ 70b/7,  
e.-ı evliyÀya 87a/10 

 e.+ına 20a/9 
 e.+ınca 42b/7, 74b/4 
 e.+iyye 91a/2 
 
estaàfiruél-lÀh (Ar.): ‘Allah'tan af ve 
mağfiret dilerim’. 
 e. 78b/10, 78b/10, 78b/9, 
79a/16, 79b/14, 79b/3, 80a/1 
 
esvāḳ (Ar.): Sokaklar, çarşılar, 
pazarlar. 
 e.-ı keåret 74b/5 
 
esved (Ar.): Siyah, kara. 
 e. 53a/13, 77b/3 
 e.+e 69a/19 
  
eşèÀr (Ar.): Şiirler, manzum sözler. 
 e. 18a/5, 26b/6, 28a/10, 28a/4 
 
eşyā (Ar.): Yiyecek ve içecek dışında 
insan için gerekli olan her türlü şey, 
nesneler. 
 e. 92b/5 
 e.+da 29a/19 
 
et-: Etmek. 
 e.-diklerinden 42a/9 
 e.-mediler 15b/5 
 e.-medim 38b/12 
 e.-mek 15b/17 
 e.-mekle 15a/12 
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 e.-meyüp 14b/9 
 e.-mez 13a/14 
 e.-miş 12a/14, 14a/10, 15a/1, 
15a/5 
 e.-mişdür 14b/18 
 e.-mişler 15a/5 
 
eṭfāl (Ar.): Çocuklar. 
 e.-i ùaríúat 90b/19 
 
eùrÀf (Ar.): Taraflar, yanlar. 
 e.-ı Medíneye 46a/8 
 e.+ı 92b/6 

e.+ında 48a/5 
 
eùvÀr (Ar.): Tavırlar. 
 e.23a/13 
 e.90a/2  
 e.-ı sebèa 28b/11, 72b/9,  
 
eùrÀfe’n-nehÀr (Ar.): Nehirlerin 
yanları. 
 e.23a/17,  
 
evḳāt (Ar.): Vakitler, zamanlar. 
 e.+ında 71a/9 
 
evlād (Ar.): Bir anne baba için kendi 
oğulları veya kızları. 
 e. 40a/9 
 e.+a 40b/1, 40b/10 
 
evliyā (Ar.): Allah’ın sevgilisi olan, 
hâli, davranışları, çok üstün vasıfları 
ve gösterdiği kerâmetler sebebiyle bu 
husus halk tarafından da kabul 
edilmiş bulunan seçkin ve has kul 
(kullar), ermiş, ermişler, velîler. 

e. 91a/9 
e.+dan 70a/10 

 e.-yı kÀmilín 14b/5 
 e.+yı kirÀma 78a/5, 25a/9,  

e. -yı èaleyhüéã-ãalavat 29b/9  
 e.+dan 70a/10 

 
evliyā’ullāh (Ar.): Evliyâ, ehlullah. 
 e.-lahda 77a/19 
 e.+ya 87a/10 
 
evrād (Ar.): Okunması âdet edinilmiş 
olan belli âyet, sûre ve duâlar. 
 e. 79b/14 
 e.+a 71a/11, 82a/14 
 
evrāḳ (Ar.): Yapraklar, kitap 
sayfaları, kâğıtlar. 
 e.+da 32b/18 
 e.-ı kitÀb 55b/4 
 
evṣāf (Ar.): Nitelikler, vasıflar. 
 e. 39b/6 

e.-ı çehÀr-ı yÀr-ı ãafÀ 65b/16,  
e.-ı celíle  66a/3 

 e.+ı 67b/17 
 e.+uŋ 90a/1 
 
evvāb (Ar.): Allah’a tekrar tekrar 
yönelen, tövbe eden, ona çok ibâdet 
eden (kimse). 
 e. 44a/4, 44b/18 
 e.+a 44a/19 
 e.+da 57a/15 
 e.+dur 57b/2 
 e.+in 44b/12, 44b/15, 44b/7, 
44b/9 
 e.+in 44a/10, 44b/3 
 
evvel (Ar.): Karşılaştırma yoluyle bir 
yer, zaman veya oluşun bahsedilen 
yer zaman veya oluştan önde veya 
önce bulunduğunu veya olduğunu 
anlatır, önce. 
 e. 13b/7, 35a/9, 44b/11, 56b/6, 
72a/1, 72a/18, 81b/11 
 e.+a 10b/7, 41a/3, 74a/1, 
77a/6 
 e.+de 72a/14 
 e.+den 49a/3 
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 e.+i 86b/7 
 e. +idür57b/1 
 e.+in 21b/15 
 e.+inin 13b/16 
 e.+ki 36a/8 
 e.+kinüŋ 49a/3 
 e.+kisi 50a/6 
 
ey: Hitap edilen kimsenin dikkatini 
çekmek veya anlamı güçlendirmek 
için kullanılır. 
 e. 17b/2, 20b/18, 20b/5, 
21b/10, 29a/11, 44a/4, 44a/9, 64a/13, 
72b/2, 76a/4, 87a/9, 87a/9 
 
eyle-: Eylemek. 
 e. 20b/1, 25b/10, 25b/13 
 e.-di 10b/9, 63a/16, 76a/17 
 e.-digi 27b/7 
 e.-yüp 85a/3 
 
eyü: İyi. 
 e. 16b/17 
 
eyyām (Ar.): Günler. 
 e.+ına 62a/12 
 
eyżan (Ar.): “Yine öyle, kezâ, bu da 
öyle” anlamında olup az önce geçen 
bir ibâreyi işâret etmek veya 
tekrarlanacak mısrâları göstermek 
için kullanılır. 
 e. 75b/14 
 
eẕān (Ar.): Müslümanlara namaz 
vaktini bildirmek ve namaza 
çağırmak için müezzin tarafından 
genellikle minâreden yüksek sesle 
yapılan dâvet. 
 e. 38a/11, 90b/12 
 e.+ı 37b/4, 38a/7 
 e.+da 37a/15 
 e.+ı 38a/8 
 

ezel (Ar.): Başlangıcı olmayan 
geçmiş zaman, başlangıcı tasavvur 
edilemeyen zaman. 
 e.+i 36a/9 
 e.+de 36a/9 
 e.+iyye 50b/17 
 e.+iyyesiyle 83a/12 
 
eẕkār (Ar.): Zikirler, anmalar, 
hatırlamalar. 
 e. 71a/11 
 e.+a 10b/12, 10b/14 
 e.+ı 26a/15 
 
ezvāc (Ar.): Zevçler, karı kocalar, 
eşler. 
 e. 40a/9 
 e.+a 40b/2 
 e.+dan 60b/5 
 e.+ı 40b/10 
 

F 

fāòr (Ar.): Övünmek. 
 f. 46a/16 
 
fāḥiş (Ar.): Aşırı, ölçü dışı, çok fazla, 
insafsız derecede fazla. 
 f.+dür40a/3 
 
faòr (Ar.): Övünme, iftihar, 
gururlanma. 
 f. 82a/5 
 
fāʾide (Ar.): İşe yarama, işe 
yaramanın meydana getirdiği iyi 
durum, olumlu sonuç, yarar, nefi 
 f.+yi 65a/2 
 f.+si 75b/2 
 
fāʾiḳ (Ar.): Daha üstün, tercih 
edilecek üstünlükte, müreccah. 
 f.+leri 69b/14 
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fāʾiż (Ar.): Belli şartlarla ödünç 
verilen paradan muayyen zaman 
sonunda alınan kâr, ribâ. 
 f. 20a/7, 37a/19, 76a/19 
 f.+dendür 35a/1 
 
faḳīr (Ar.): Yoksul (kimse), muhtaç 
f. 18b/15, 92a/7 
 f.+leriŋ 81a/11 
 f.+üŋ 92b/11 
  
faḳr: Bkz. faḳīr. 
 f. 65a/12, 74b/10 
 
fānī (Ar.): Son bulucu, sonlu, ölümlü, 
kalımsız, bâkî olmayan. 
 f. 76b/11 
 f.+den 12b/5 
 
farīża (Ar.): İslâm dîninin kula farz 
kıldığı mükellefiyet, şer’an yapılması 
zorunlu olan Allah emri. 
 f. 81a/18 
 
farḳ (Ar.): İki şeyin birbirinden 
ayrılmasını sağlayan değişik taraf, 
başkalık, farklılık. 
 f. 86a/10, 92b/11 
 f.+ı åÀniyye 48b/11  
f. -ı ãÿrí 55a/11 
 f.+da 86a/7 
 f.+ı 14b/4, 89a/19 
 f.+ıyye 59b/8 
 f.+sız 14b/3 
 
farż (Ar.): İslâm dîninde Allah’ın 
emri olduğu kesin bir delille sâbit 
olan, yapılması sevâbı, özürsüz olarak 
terki büyük günâhı, inkârı ise küfrü 
gerektiren îtikādî, amelî, ahlâkî 
yükümlülük. 
 f. 14a/8 
 f.+ı 49b/11 
 

fāsık (Ar.): Fısk u fucur sâhibi, şerîat 
hükümlerine uymayan günahkâr 
kimse. 
 f.+ların 46a/2 
 
faṣl (Ar.): Ayırma, ayrılma. 
 f. 33a/7 
 
fāsid (Ar.): Fesâda uğramış, 
bozulmuş, bozuk, kötü. 
 f. 70b/18 
 f.+den 15a/15 
 f.+e 41b/10, 72b/18 
 f.+deden 75b/2 
 f.+i 68b/18 
 f.+lerinde 15a/9 
 
faṣіḥ (Ar.): Güzel, âhenkli, açık ve 
anlaşılır şekilde düzgün ve yanlışsız 
söylenen (söz), fesâhatle söylenen 
(söz). 
 f. 70b/17 
 
faṣl (Ar.): Ayırma, ayrılma, bölüm. 
 f. 32b/10, 32b/9, 33a/6 
 f.+ı 92a/1 
 f.+la 32a/4 
 f.+ında 30a/3, 91b/11 
 f.+uŋ 91b/12 
 
faøāil (Ar.): Fazīletler. 
 f.+i 67b/2 
 
fażīlet (Ar.): Dürüstlük, iffet, nâmus, 
merhamet, alçak gönüllülük, yiğitlik, 
sadâkat, adâlet, kerem ve ihsan gibi 
ahlâkî meziyetlerin hepsine birden 
verilen isim, erdem  
 f. 36a/2, 39b/2 
 f.+ine 32b/17, 32b/ 
 
fażl (Ar.): Âlîcenaplık ve cömertlik, 
iyilik, lutuf, kerem. 
 f. 26a/6 
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 f.-ı ilÀhiyye 26b/13 
 f.+ına 17b/1 
 f.+ıŋdan 11a/1 
 f.+ları 55a/16 
 
fecr (Ar.): Güneş doğmadan önce 
ortalığın ağarmaya başladığı vakit, 
tan vakti. 
 f.+de 81b/14 
 
feòāmi (Ar.): Büyüklük, ululuk 
gösteren, şānı ve kadri yüksek olan. 
 f. 69b/3 
 
fehm (Ar.): Anlama, anlayış, idrak. 
 f. 17b/13, 17b/7, 21a/2, 23a/1, 
24b/1, 25a/13, 27b/4, 36a/7, 48a/17, 
62b/5, 76a/3, 90b/12, 90b/7 
 f.-i menÀfiè 26a/1 

f.-i tÀm 62b/7 
 
feḥvā (Ar.): Anlam, mānā. 
 f.+sınca 12b/12, 17a/9, 20a/4, 
24b/15, 24b/18, 26a/14, 28a/2, 49b/5, 
54b/16, 88a/10, 90a/6, 93a/3, 93a/4 
 f.-yı aèlÀsınca 23b/7 

f.-yı luùfunuñ  45a/17 
f.-yı fÀéiż 76a/19 

 
felāḥ (Ar.): Kurtuluş, selāmet. 
 f. 84a/3, 85b/11 
 f.-ı sünniyyesi 85b/9 

f.-ı ãıfÀtın 88a/5 
 
felek (Ar.): Gökyüzü, semā. 
 f. 64a/1 
 f.-i devvÀr 11b/6 
 f.+e 11b/12 
 
fenā (Ar.): Gelip geçici olma durumu, 
devamlı ve kalıcı olmama, ölümlü ve 
son bulucu olma, ölümlülük, fânîlik. 

 f. 23b/10, 74b/10, 74b/3, 
76b/16, 76b/17, 76b/2, 76b/2, 77a/3, 
87b/18, 87b/19, 87b/19, 87b/19 
 f.-yı ãÿrí 13a/11  
f. -yı maèneví 13a/9 
 f.+dan  23b/10 
 f.+nuŋ 76b/10 
 f.+sı 79a/18, 79b/11, 79b/6 
 
fer (Ar.): Parlaklık, aydınlık, nur. 
 f. 25b/9 
 
ferāʾiż (Ar.):Farīzalar, farz olan 
şeyler. 
 f.+üŋ 37b/8 
 
ferd (Ar.): İnsanlardan her biri, belirli 
olmayan şahıs, kişi, kimse, birey. 
 f.-i feríd 13b/10, 29b/1, 29b/2 
 f.+den 32b/11, 32b/11 
 
ferdā (Ar.): Ertesi gün, yarın. 
 f. 33b/1, 33b/1 
 
ferīd (Ar.): Eşsiz, tek. 
 f. 13b/10 
 
fesād (Ar.): Tabiî halden çıkma, 
bozulma, bozukluk. 
 f. 52b/19, 53a/7 
 
feṣāḥat (Ar.): İfâdede, kelimelerden 
her birinin ve bu kelimelerden 
meydana gelen cümlelerin lafız, 
mânâ, âhenk ve kurallara uygunluk 
bakımından yerinde, düzgün ve doğru 
olması durumu; dilin söylenmesi güç, 
âhenksiz, alışılmamış kelimelere, 
yadırganacak yabancı sözlere, 
kusurlu cümle, mecaz ve terkiplere 
yer verilmemesi sûretiyle açık, duru 
ve doğru kullanılması. 
 f. 36a/6, 40b/9 
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fesān (Ar.): Bileği taşı. 
 f. 25b/1 
 
fetḥ (Ar.): Açma, açılma, küşat. 
 f. 25b/9, 42a/2, 46a/7, 58b/18, 
59a/1, 59a/3, 59b/11, 59b/4, 60b/4 

f.+e 58b/8 
 f.-i ãÿrí 25a/18  

f.-i vÀfí 59b/3 
f.-i óaúÀní 69a/16, 
f.-i bÀb 83a/9 

  
fetret (Ar.): Bir hükûmetin zayıflayıp 
gücünü kaybetmesiyle kuvvetli yeni 
bir hükûmet kurulması arasında geçen 
karışıklık ve iktidarsızlık dönemi. 
 f. 16b/8 
 f.+e 14a/5 
 
fevāʾid (Ar.): Faydalar, menfaatler, 
kârlar. 
 f. 11a/6 
 f.-i sülÿkiyyeyi 12a/10,  

f.-i èirfÀniyyeden 93a/10 
 
fevt (Ar.): Bir şeyi bir daha ele 
geçmeyecek şekilde kaybetme, elden 
kaçırma. Ölüm. 
 f. 49b/11 
 
feyż (Ar.): Verimlilik, bolluk, 
bereket. 
 f. 69b/12, 74a/10 
 f.-i óaúú 21b/13 

f.-i raómÀn 35a/6 
f.-i ièùÀsına 61b/8 
f.-i raómÀn 88a/5, 90b/8 

 
feżāʾil (Ar.): Fazīletler. 
 f. 60b/9 
 f.-i óaúíúate 87a/7 
 
fırḳa (Ar.): İnsan topluluğu, bölük, 
cemâat, tâife. 

 f.-i åÀniye 13b/16, 14b/6, 
14b/8 
  
fikr (Ar.): Düşünce, zihinde 
tasarlanan şey. 
 f. 74b/9, 85a/4 
 f.-i èişret 75b/15 
 
fiéllÀh (Ar.): Allah için. 
 f.72b/5 
 
firār (Ar.): Kaçma, kaçış. 
 f. 26b/4 
 
firāvān (Ar.): Çok, aşırı, bol. 
 f. 53b/10 
 f.-ı müyesser 53a/2 
 
fitne (Ar.): Karışıklık, fesat, 
kargaşalık. 
 f. 64b/2 
 f.+den 68a/16 
 
fuèÀd (Ar.): Kalp, yürek, gönül. 
 f. 57b/3 
 
fuúarÀ (Ar.): Fakr hali üzere olan 
dervişler. 
 f. 81a/7, 81a/14, 81b/3 
 
furãat (Ar.): Bir şeyin yapılması için 
uygun düşen, elden kaçırılmayacak 
durum ve zaman. 
 f.+ı 49b/11 
 
fużalā (Ar.): Fāzıllar, ahlāk, ilim ve 
meziyetçe üstün, fazīletli kimseler. 
 f.-yı vÀãilín 12b/18 
 f.+yı ehl-i sünnet 20a/16 

f.-yı fehÀmí 69b/3 
f.-yı kÀmilín 81b/6 

 f.+sından 70a/8 
 f.+ya 70b/7 
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füèlan (Ar.): Belirtilmesi gerekli 
görülmeyen isimlerin önüne 
getirilerek onları belirsiz şekilde 
niteler. 
 f. 62b/7 
 
fütāde (Ar.): Düşmüş 
 f. 89a/8 
 
fütūóāt (Ar.): Fetihler, zaferler. 
 f. 37a/19 

f.-ı Mekkiyye 18b/19 
 

G 

 
ġāfil (Ar.): Çevresinden ve 
gerçeklerden habersiz olan, gaflet 
içinde bulunan, dalgın, dikkatsiz ve 
düşüncesiz (kimse), basîretsiz, 
aymaz. 
 g.+ler 79b/19 
 

ġaflet (Ar.): Çevresinde olanları 
farkedememe, açık gerçeği 
görememe, dalgınlık, dikkatsizlik, 
basîretsizlik, aymazlık, gāfillik. 
 g. 24a/18 
 
gāh (Far.): Zaman, vakit. 
 g. 53b/10, 53b/9, 84a/10, 
84a/9, 87b/2, 87b/2 
 

ġalaṭ (Ar.): Yanlış, hatā, sehiv. 
 g. 52a/7, 54a/2 
 

ġalebe (Ar.): Dövüşte ve savaşta 
yenme, gālip gelme, gālibiyet. 
 g. 54a/15, 87a/3 
 

ġālib (Ar.): Üstün gelen, yenen, 
galebe çalan (kimse). 
 g. 14a/2, 42a/11, 45a/19, 
52b/11, 69a/16, 86a/15, 89b/5 
 

ġalīẓ (Ar.): Kaba, çirkin, nezāket ve 
terbiye dışı. 
 g. 48a/12 
 

ġam (Ar.): Kaygı, tasa, keder, iç 
darlığı. 
 g. 76a/4 
 

ġāmiz (Ar.): Anlaşılması güç, 
anlaşılmaz, açık olmayan, müphem. 
 g. 30a/8, 35a/1 
 g.+a 18b/12, 23b/4 
 g. 51b/9, 76a/19 
 g.+den 51a/19 
 g.+iyle 51b/5 
 g.+lerinüŋ 20a/7 
 

ġaraż (Ar.): Gāye, maksat, istek, arzu. 
 g.-ı fÀside 68b/18 
 

ġarb (Ar.): Dört ana yönden güneşin 
battığı yön, batı, mağrip. 
 g.+a25a/14 
  
ġayb (Ar.):  Göz önünde olmayan, 
gözle görülemeyen, gizli olan şey, hal 
ve keyfiyet. 
 g. 10b/17, 11b/2, 29b/1 
 g.+da 29a/17 
 g.+dan 37b/17 

g.-ı iètibÀr 54b/9 
 g.+uŋ 29b/11 
 

ġāyet (Ar.): Çok, pek, pek çok, son 
derece. 
 g. 15b/6, 18a/2, 40b/17, 
68b/12, 87a/19, 91a/5 
 g.+i maèÀrifde 28a/15 
 g.+i 26a/6, 76b/10 
 g.+ine 17a/3, 77a/10 
 g.+iyle 23b/12 
 

ġayr (Ar.): Başka bir kimse, başkası. 
 g. 74a/8 
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 g.+ı 29a/12, 88a/18, 91a/5 
 g.+dan 68a/16 
 g.+lar 46b/18 
 g.+ı 28b/12, 60a/5, 88b/17 
 g.+dan 44b/15 
 g.+iyye 57b/18 
 

ġayret (Ar.): İçten gelerek çalışma, 
belli bir şey için çabalama, didinme, 
çaba, ceht. 
 g. 48b/16, 71b/5 
 g.-i èameliyyede 17a/10 
 g.+den 75b/5 
 

ġazā (Ar.): İslâm dîni uğruna yapılan 
savaş, cihat. 
 g. 41b/17, 46a/4, 46a/7, 58b/8, 
69a/12 
 g.-yı ekber 25b/2 
 

ġażab (Ar.): Aşırı hiddet, intikam 
alma duygusu ile karışık öfke, 
kızgınlık, hışım. 
 g. 63a/5, 63b/3, 75b/10, 86b/1 
 g.+a 63a/8 
 g.+ya 53b/10, 53b/18 
 
ġāzī (Ar.): Gazâ eden, İslâm dinî ve 
vatan uğruna elde silâh düşmanla 
savaşan, gazâdan şehit olmadan 
dönen kimse. 
 g.+leri 69a/17 
 
gel-: Gelmek. 
 g. 48a/7 
 g.-di 48b/1, 74b/3 
 g.-digi 57a/11 
 g.-dikde 45a/12, 45b/8 
 g.-diklerinde 49a/3 
 g.-diklerinden 66a/18 
 g.-düm 10b/10, 43a/18 
 g.-e 40b/15 
 g.-ince 26a/16, 78b/4 
 g.-me 58a/1 

 g.-mede 48a/16 
 g.-meden 47a/17 
 g.-mek 44a/16 
 g.-mesi 57a/18 
 g.-mesine 57a/13 
 g.-mesün 82a/4 
 g.-mez 90b/2, 91a/7 
 g.-miş 16b/8, 52b/19 
 g.-mişdir 44a/19, 59b/4 
 g.-mişdür 41a/11, 42a/7 
 g.-se 81b/10 
 g.-üp 38b/15, 40b/7, 46b/14, 
53a/12, 62b/12, 62b/17, 63a/1, 63a/8, 
87a/6, 88a/1 
 g.-ür 50b/5, 68a/16, 68a/19, 
68a/9, 90a/17 
 g.-ürdi 44a/17 
 g.-ürler 82a/3 
 g.-ürlerse 40b/9, 90b/3 
 
ger: Eğer edatının nazımda kullanılan 
şekli. 
 g. 85b/1 
 
gerçek: İnkâr edilmeyecek şekilde var 
olan, var olmuş bulunan, hakîkî, vāki, 
reel. 
 g. 15b/6 
 
gerçi (Far.): Aslına bakılırsa, aslında, 
filvāki. 
 g. 21b/12, 52a/15, 74b/3 
 
gerek: Herhangi bir şeyin 
yapılabilmesi veya olabilmesi için 
şart olan (şey), lâzım. 
 g.+dür 16b/9, 49b/6 
 
getür-: Getirmek. 
 g.-dikleri 43a/11 
 g.-diklerinde 59a/17 
 g.-iŋ 59a/16 
 g.-mişdür 41b/12 
 g.-tdiklerinde 38b/3 
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 g.-üp 64b/10 
 g.-ür 21b/13 
 g.-ürsiŋ 11a/18, 11a/19 
 

ġınā (Ar.): Zenginlik. 
 g. 65a/12 
 

ġıyb (Ar.): Bir kimsenin arkasından 
aleyhinde bulunma, duyacağı zaman 
üzüleceği bir sözü arkasından 
söyleme, çekiştirme, koğuculuk. 
 g. 71a/2 
 
gibi: Benzerlik bildirir; benzer, 
benzeyen. 
 g. 11b/14, 11b/4, 12b/7, 
15b/16, 22b/14, 22b/17, 23a/12, 
23a/19, 25b/14, 25b/15, 32b/9, 
33a/13, 37a/11, 37a/7, 39a/9, 39b/2, 
41a/17, 44b/17, 46b/9, 59b/1, 59b/19, 
60a/2, 67a/17, 73b/10, 75b/3, 76a/16, 
78b/9, 81a/7, 85a/10, 88a/17, 90b/15 
 g.+dür 92b/9 
 
gice: Gece. 
 g. 38a/1, 60a/12, 81b/19 
 g.+nüŋ 43a/15 
 g.+yi 11a/17, 11a/19 
 
git-: Gitmek. 
 g.-en 49b/4 
 g.-erin 49b/1 
 g.-erken 49a/17, 84a/16 
 g.-erler 15a/14 
 g.-ersin 93b/13 
 g.-erüp 11a/17, 11a/18 
 g.-ükden 62b/14 
 g.-üp 53a/8, 82a/2 
 g.-e 68a/19, 68a/8 
 
gine: Yine, tekrar. 
 g. 21a/13, 22a/11 
 
gir-: Girmek. 

 g.-dügi 82b/15 
 g.-ecek 70a/10 
 g.-iken 62b/13 
 
girü: Geri. 
 g.+ye 88a/13 
 
git: Gitmek. 
 g.-di 63a/9 
 g.-diler 81a/10 
 g.-mek 49b/5 
 g.-meyüp 81b/19 
 g.-sinde 49b/3 
 
gizli: Açıkça bilinmeyen, 
görülmeyen, açık ve âşikâr olmayan, 
meçhul. 
 g. 62b/8, 62b/9 
 
gökcek: Güzel, şīrin, hoş, latif. 
 g. 60a/17, 89b/3 
 
gök: Yeryüzünün üstünü kaplayan 
kubbe biçimindeki mâvi boşluk, 
semâ, âsuman. 
 g.+ler 68a/6 
 g.+lere 43a/16, 68a/9, 68a/9 
 
gönder-: Göndermek. 
 g.-mişlerdir 70a/11 
 
göñül: Îman, sevgi ve nefretin, iyi ve 
kötü bütün duyguların kaynağı 
olduğu kabul edilen kalbin mânevî 
yönü, yürek, dil. 
 g. 76a/4 
 
gör-: Görmek. 
 g.-di 48a/3 
 g.-digi 64b/6 
 g.-diler 38b/4 
 g.-düklerinde 47a/11 
 g.-düm 19a/1, 38a/2, 64a/1 

g.-enler 57b/16, 58a/2 
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 g.-ile 18b/16 
 g.-ilen 90a/16, 90b/1 
 g.-ince 48b/2 
 g.-inen 62b/4, 79b/2, 90b/3 
 g.-inüp 48a/12 
 g.-inür 93a/18, 93b/1 
 g.-ki 75b/16 
 g.-medigi 38b/19 
 g.-medim 63a/3 
 g.-mek 18a/4 
 g.-mekle 85b/4 
 g.-meseŋ 93b/14 
 g.-meyenler 88a/11 
 g.-meyüp 15b/3, 38b/10, 
71a/4 
 g.-se 68b/7, 68b/8 
 g.-seler 41a/18 
 g.-sünler 77b/7 
 g.-ündi 59b/2, 93b/15 
 g.-ündükde 12b/6, 85b/14 
 g.-üne 14a/3, 90a/8 
 g.-ünen 46b/5, 86a/10, 89b/3, 
92b/5 
 g.-ünmek 89b/4 
 g.-ünmeyüp 92b/7 
 g.-ünmezdi 93b/15 
 g.-ünüp 43b/2 
 g.-üp 20a/13, 35a/6, 43a/16, 
49a/4 
 
göre: Uygun şekilde, uygun olarak. 
 g. 14a/19, 14b/7, 17a/12, 
17b/17, 41a/17, 43b/17, 76a/10, 
76a/13, 76b/18, 77a/10, 79b/13, 
90a/11, 90a/15, 90a/7, 90a/9, 90b/18 
 g.+edür 33a/16 
 g.+eler 36a/3 
 
göster-: Göstermek. 
 g.-dikte 62b/4 
 g.-ilmiş 93b/12 
 
göz: İnsanda ve hayvanda görme 
organı. 

 g.+leri 59a/16 
 g.+lerinde 59b/1 
 g.+lerine 59a/18 
 g.+üm 63a/2 
 g.+üni 16b/7 
 

ġufrān (Ar.): Affetme, yargılama, 
merhamet etme. 
 à. 10b/18, 84a/13 
 à.+uŋ 74b/12 
 

ġulām (Ar.): Kul, köle, esir, bende. 
 à. 49a/16 
  
gūne (Far.): Tür, nevi, çeşit, tarz. 
 g. 25b/8 
 

 

ġurūb (Ar.): Güneşin batması, gün 
batımı. 
 à.+ıyla 11b/14 
 

ġurūr (Ar.): Kendini beğenme, 
büyüklük taslama, boş şeylerle 
övünme, benlik, enâniyet, kibir, 
azamet. 
 à. 27a/9 
 à.+dan 26b/4 
 

ġusl (Ar.): İslâm dîninde, 
cünuplükten kurtulmak veya kendini 
mânen temiz hissetmek için dînî 
kurallara uygun şekilde yıkanma, boy 
abdesti alma. 
 à. 62b/12 
 
gül (Far.): Gül ağacının güzel kokulu, 
pek çok çeşidi bulunan çok makbul 
çiçeği. 
 g. 23a/1, 53a/3 
 
gül-: Gülmek. 
 g.-düm 47a/18 
 g.-erken 47a/10 
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gülistān (Far.): Gül bahçesi. 
 g. 23a/3, 53a/2 
 g.-ı èirfÀna 23a/2 
 g.+larında 23a/3 
 
gülzār (Far.): Gül bahçesi. 
 g. 53a/3 
 g.-ı èaşúa 23a/1 
 
gün: Dünyânın kendi yörüngesi 
etrâfında bir defa dönmesinden ibâret 
24 saatlik zaman parçası. 
 g. 10b/11, 32a/10, 38a/15, 
40b/19, 49a/16, 93b/6 
 g.+e 58a/3, 81b/15, 87a/16, 
87a/17, 87a/18, 87a/18 
 g.+dür 82a/3 
 g.+ünde 80a/13 
günāh (Far.): Allah’ın emirlerine 
aykırı olan davranış, mâsiyet. 
 g. 80a/12 
 
gündüz: Güneşin doğuşu ile batışı 
arasındaki aydınlık zaman, gün. 
 g. 82a/2 
 g.+i 11a/17, 11a/18 
 
güneş: Dünya ve diğer gezegenlerin 
etrâfında döndüğü, bunlara ısı, ışık ve 
hayâtın devâmı için gerekli enerjiyi 
veren gök cisminin adı, dünyâya en 
yakın yıldız, şems. 
 g.+i 49a/11 
 
güzel: Güzel. 
 g. 93b/9 
 g.+ligi 93b/9 
 
güzīde (Far.): Seçkin, seçilmiş, 
mümtaz, elit. 
 g. 40b/17, 60b/8, 64b/13, 
83a/13, 90a/13 
 

güzīn (Far.): Seçkin, seçilmiş. 
 g. 37b/10, 40b/4 
 g.+e 45b/16, 57b/17 
 g.+de 37b/8, 65b/10 
 g.+den 51b/19 
 

H, Ḥ, Ò 

 
òabÀiéiå (Ar.): Kötü şeyler, kötü işler. 
 ò.-i nefs 63b/3 
 

ḥub (Ar.): Sevgi, tutku. 
 ḥ.+i 73b/3 
 ḥ.+ü 84b/2 
 ḥ. 84a/7 
 
òaber (Ar.): Olmuş veya olmakta 
bulunan bir şeye dâir orada 
olmayanlara erişen bilgi, ondan ona 
nakledilen söz. 
 ò. 32b/6, 43a/15, 43b/2, 
51a/14, 64b/17, 65b/1, 66a/17 
 ò.-i menÀúıbdan 39a/6 

ò. -i ãaóíó 44a/17 
ò. -i meşhÿr 58a/8 
ò. -i ilÀhí 63b/8 

 ò.+ile 39a/2 
 ò.+de 59b/4 
 ò.+i 59a/2 
 ò.+in 43a/13 
 

ḥabīb (Ar.): Sevilen kimse, sevgili, 
dost. 
 ḥ. 54b/12 
 ḥ.+e 74b/2 
 ḥ.+i 54b/11 
 
óabíbuéllÀh (Ar.): AllÀhın sevgili 
kulu. 
 ó.-lah 55a/10 
 ḥ.+dür 55a/8 
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óabíbüér-raómÀn (Ar.): Rahmanın 
sevgili kulu.  
 h.i-rahman 54a/19, 54b/12, 
54b/17 
 

òabīå (Ar.): Kötü, soysuz, alçak, fesat 
(kimse): 
 ò.+lerinde15a/8 
 

ḥabl (Ar.): İp, urgan. 
 ḥ.-i müéeyyen 84a/18 
 

ḥadd (Ar.): Sınır. 
 ḥ. 75b/9, 92a/18 
 ḥ.+e 52a/9, 56a/15 
 ḥ.-i zinÀ 51a/15, 51a/16,  

ó.-i õÀt 53b/15, 57b/4,  
ó.-i tÀm-ı óaúíúi 61b/13 
ó.-i taèrífüñ 77b/5 
ó.-i belÿàa 84a/1 

 

òadem (Ar.): Hizmet edenler, hâdim 
olanlar. 
 ò. 39a/10, 39a/10 
 
ḥādī (Ar.): Doğru yolu gösteren, 
hidâyet eden kimse: 
 ḥ.+yi lÀ yezÀl 83a/11 
 

óadíå (Ar.): Hz. Muhammed’in 
sözleri, davranışları ve başkalarının 
yaptığı kendisi tarafından tasvip 
edilen hareketleri. 
 ḥ. 61b/6, 68a/11 
 ḥ.-i şeríf 15a/11, 23b/6, 
28b/13, 28b/6, 28b/9, 34b/1, 34b/14, 
42b/4, 48b/13, 50b/13, 51b/2, 55b/17, 
55b/19, 56a/6, 56b/6, 56b/7, 60a/9, 
61a/2, 61a/7, 73b/12, 75a/14, 81b/3, 
88b/18, 89a/10, 90a/5 
 ḥ.+lerinde 50b/10, 88b/7, 
89a/8 
 ḥ.+lerinden 56b/6 
 ḥ.+üŋ 56a/7 

 

òafÀ (Ar.): Gizlilik. 
 ò.-yı muùlaú 88b/10 
 ò.-yı èÀlem 15b/8 
 

òafī (Ar.): Gizli. 
 ò. 18a/5, 88b/9 
 ò.+sini 35a/9 
 
òāḳān (Far.): Türkler’de ve 
Moğollar’da hükümdarlara verilen 
unvan. 
 ò.+ī 35a/7, 69a/15, 69a/16 
 ò.+iyye 40b/11 
 ò.+iyyenüŋ 69a/9 
 

ḥaḳāʾyıḳ (Ar.): Hakīkatler, gerçekler. 
 ḥ. 32b/11, 34b/10, 53a/3, 
61b/10, 69b/16, 88a/8, 91a/4 
 ḥ.+a 88a/7 
 ḥ.+da 28a/15 
 ḥ.+dan 76b/4 ḥ.-ı ilÀhiyye 65a/9 

ó.-ı dürÿc 85a/13,  
ó.-ı eşbÀya 88a/4 
ó.-ı èirfÀniyye 92a/5 

 ḥ.+ına 29a/12 
 ḥ.+ında 77b/13 
 

ḥaḳīḳ (Ar.): Haklı, hak kazanmış, 
lâyık, müstehak. 
 ḥ. 70a/7 
 ḥ.+a 40b/2 
 

ḥaḳiḳāt (Ar.): Asıl olan durum ve 
şekil, gerçek, asıl, künh. 
 ḥ. 18a/8, 23b/12, 34b/17, 
35a/10, 48b/12, 48b/5, 55a/14, 
78a/11, 88a/12, 90a/10, 90b/15 
 ḥ.den 25a/1 
 ḥ.+dur 83a/6 
 ḥ.+e 54b/7, 87a/7, 87b/17, 
90b/9 ḥ.-ı kÀmile 91a/3 
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 ḥ.-i meõkÿr 23b/13  
ó.-i óÀle80a/18 

 ḥ.+in 29b/3 
 ḥ.+ine 51b/4, 51b/9, 80a/14, 
91b/2 
 ḥ.+leri 24a/10 
 ḥ.+uŋ 14a/18, 83a/9, 90b/9 
 

ḥaḳiḳī (Ar.): İnkâr edilemeyecek 
şekilde var olan, var olmuş bulunan, 
gerçek. 
 ḥ. 23b/9, 24a/16, 24b/1, 24b/3, 
28a/16, 61a/14, 61b/13, 91a/1 
 ḥ.+leri 43a/7, 65a/9 
 ḥ.+lerinde 41b/14 
 ḥ.+lerüŋ 76b/1 
 ḥ.+n 91b/5 
 ḥ.+ne 90b/10 
 ḥ.+si 71b/19 
 ḥ.+sine 20a/8 
 ḥ.+yye 15b/14, 74b/19, 77a/9 
 

ḥakīm (Ar.): Varlıktaki şeylerin 
mâhiyet ve hakîkatlerini aklı ile bilen 
kimse. 
 ḥ. 52b/14, 61a/11, 63b/19, 
86b/5 
 ḥ.+ane 63b/19, 90b/4, 93b/1 
 ḥ.+e 80b/6 
 h.+ 20a/13 
 ḥ.+i 37b/1 
 ḥ.+üŋ 61b/8 
 

ḥaḳīr (Ar.): Değersiz, îtibarsız, 
küçük. 
 ḥ. 12a/1 
 

óaúú (Ar.): Yüce Allāh. 
 ó. 11b/16, 13b/11, 17a/13, 
18a/3, 20b/2,  21b/13, 21b/19, 22a/10, 
22a/11, 22a/11, 22a/4, 22b/10, 
22b/10, 22b/10, 23a/6, 24b/2, 25b/12, 
25b/19, 25b/8, 26b/10, 27a/14, 28a/1, 
28a/3, 28b/1, 29a/12, 29a/4, 29b/6, 

34b/19, 34b/5, 36a/11, 36a/18, 42a/1, 
42a/4, 43b/19, 50a/16, 60b/6, 61a/15, 
62b/4, 64a/18,  82a/16, 84a/12, 
84a/16, 84b/13, 84b/16, 85a/11, 87b/4 
 ḥ.+ı èibÀdet 16b/16, 17a/14, 
17a/15, 

ó.-ı taúvÀ 17a/15,  
ó.-ı şükr 25a/2,  
ó.-ı ãıfÀù 29a/3 

 ḥ.+ka 11a/7, 23b/1, 25a/7, 
42a/10, 50a/18, 50a/3, 51b/7, 63a/13, 
64b/10, 64b/9, 85a/11 
 ḥ.+da 12b/3, 12b/7, 28a/14, 
50a/2, 84b/3, 85a/1, 86b/19 
 ḥ.+dan 84a/12 
  
óaú (Ar.): Doğru, adil.  
 ó. 12b/12, 36b/18, 42a/12, 
50b/8, 51a/8, 51b/7, 52b/14, 56b/12, 
58b/1, 61b/6, 63b/1, 63b/4, 67a/16, 
67b/14, 78a/4, 79a/2, 80a/6, 80b/7  
 ó.+da 64b/3, 78a/8 
 ó.+úı 50a/16 
h.+ında 39a/7, 39a/7, 39a/8, 44a/1, 
44a/6, 52a/2, 52a/3, 52a/5, 70b/14, 
86a/13 
 h.+ını 63b/1 ḥ.+la 21b/15, 22a/9, 51b/6, 65a/11, 
86a/10 
 h.+larından 67a/14 
 h.+larında 52a/10, 52a/15 
 
óaúúÀni (Ar.): Hak ve adalete uygun. 
Haklılığa uyar ve yakışır. 
 h. 74a/1, 77b/6 
 h.+de 75a/6, 92a/6 
 h.+den 74b/6 
 h.+lerinde 40a/1 
 h.+yye 28b/15 
 h.+yyelerinde 83a/2 
  
óāksār (Far.): Toz toprak içinde 
kalmış. 
 ò. 54a/14 
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ḥāl (Ar.): Davranış, tutum. 
 h. 11b/2, 12b/6, 13b/6, 13b/8, 
14a/13, 14b/14, 15b/3, 15b/6, 15b/7, 
18a/1, 18a/10, 20a/11, 20a/9, 25a/9, 
26a/2, 26b/18, 27a/12, 27a/6, 33a/5, 
34b/6, 35a/1, 37b/17, 39a/16, 41a/6, 
42b/1, 43b/2, 43b/2, 44a/13, 48b/9, 
48b/9, 50a/19, 50b/1, 53a/13, 55a/12, 
60b/3, 62a/13, 69a/19, 73a/11, 75a/9, 
86b/10, 88a/11, 88a/13, 88a/14, 
88a/4, 92b/14 
 ḥ.+de 15b/16, 27a/11, 34b/5, 
43b/14, 65a/17, 65b/11, 79a/1 
 ḥ.+den 44a/11 
 ḥ.+e 13b/12, 16b/10, 36b/8, 
39a/18, 43a/5, 46b/9, 49b/9, 63b/7, 
64b/13, 71a/14, 80a/18, 90a/14, 
91b/11 
 ḥ.-i èibÀdeti 13a/13, 

ó.-i aódiyyet 3b/1 
ó.-i nÀbe 15a/16 
ó.-i maèrifet-i ilÀhiyyeyi 

16a/12,  
ó.-i èibÀdet-i ilÀhiyyeyi 

16a/13,  
ó.-i iètibÀra 33a/16 
ó.-i óaúÀní 35a/7 
ó.-i güzíde 37b/8, 60b/8, 

90a/13 
ó.-i eóÀdiyyet 45a/14 
ó.-i pesendíde 51b/10 
ó.-i laùífleri 52a/5 
ó.-i maãÀbióde 58b/9 
ó.-i minvÀl 70b/4 
ó.-i mevhÿde 73a/2 
ó.-i óikmet 73a/5 
ó.-i teõekkür 78b/8 
ó.-i óikmete 79b/18 
ó.-i diger 82a/7 
ó.-i èuyÿb 82b/12 
ó.-i istiúÀmet 85a/11 
ó.-i fenÀ 87b/18 
ó.-i èayn 88a/1 

ó.-i ruéyÀ 88b/13 
ó.-i nübüvvetüñ 88b/14, 90b/1 
ó.-i maèrifet 90b/2 

 ḥ.+i 13a/17, 13b/11, 14a/10, 
17b/13, 22a/9, 46a/6, 47a/4, 63b/5, 
64b/14, 78b/9, 87a/15, 90b/10, 92a/8, 
92b/12 
 ḥ.+im 48a/16 
 ḥ.+in 13a/9, 20b/1, 77a/14, 
88a/4 
 ḥ.+inde 14b/6, 15b/10, 
15b/15, 23b/12, 24a/19, 35a/4, 72b/8, 
79b/2, 80a/9, 85b/2, 87b/1, 88a/7, 
90a/15, 90b/6 
 ḥ.+ine 12b/10, 13b/17, 
14a/19, 16a/15, 17a/12, 17b/1, 
17b/16, 23b/10, 25b/11, 29a/5, 
41a/16, 43b/17, 47a/10, 55a/6, 63b/9, 
77a/10, 78b/8, 79b/13, 90a/11, 
90b/18, 93a/15 
 ḥ.+iŋ 23a/9, 24b/9 
 ḥ.+iyle 13b/9, 87b/19, 88b/10 
 ḥ.+lere 13a/8, 14a/13 
 ḥ.+leri 15b/1 
 h.+lerinde 17a/15 
 ḥ.+lerine 11a/12, 76a/13 
 

ḥālā (Ar.): Bu zamâna kadar, daha, 
henüz, şimdi bile, hâlen. 
 h. 14a/7, 27a/1, 33a/12, 38a/7, 
54b/7, 70a/16, 70a/18, 93b/3 
 

òalāṣ (Ar.): Kurtulma, kurtuluş. 
 ò. 12a/5, 13a/19, 27b/5, 39a/4, 
42a/12, 84a/11, 84b/9, 86a/17 
 ò.+çün 27b/2 
 

ḥālāt (Ar.): Haller. 
 ḥ. 90a/6 
 ḥ.+dan 86a/9 
 ḥ.+ıyla 46a/15 
 ḥ.-ı èaliyye 74a/9 
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òalel (Ar.): Bozukluk, eksiklik, fesat, 
noksan. 
 ò. 52b/19 
 

ḥālet (Ar.): Hal, nitelik, keyfiyet. 
 ḥ. 43b/15, 46a/11 
 ḥ.-i ilÀhiyyeden 12a/11 

ó.-i cemèe 14b/9 
ó.-i keåretden 43b/14 
ó.-i mÀèãiyyetden 43b/13,  
ó.-i maóbÿbların 54a/19 
ó.-i mübÀyaèa 78b/11 
ó.-i tecelliyat 79a/5 
ó.-i maúbÿle 82b/9 

 ḥ.+i 22b/18, 74a/7 
 

òÀlıú (Ar.): Helâk olan, helâk olacak 
durumda bulunan, fânî. 
 ò. 83a/10 
 
òalīfe (Ar.): Hz. Muhammed’den 
sonra onun vekîli olarak din ve dünya 
işlerinde bütün müslümanların 
önderi, aynı zamanda devletin reisi 
olan kişi, emîrü’l-müminin. 
 ò.-i zamÀn 25b/7 
  
òalḳa (Ar.): Yaratma, yok iken var 
etme. 
 ò.-yı ôulm 52b/17 

ò.-yı kebír 92b/9 
 
òalú (Ar.): Yaratma, yok iken var 
etme. 
 ò. 73b/14, 83a/13, 88a/12 
  
òalú (Ar.): Halk, topluluk. 

ò.+a 53a/6, 58a/3 
 ò.+ı 53a/12 
 

ḥālvetí (Ar.): Hal, nitelik, keyfiyet. 
 ḥ.-i úalbinde 85b/8 
 ḥ.+í 69b/18, 70b/2, 70a/15, 
71a/5, 83b/9, 91a/11 

 ḥ.+inde 85a/4, 85a/5 
 
ḥamd (Ar.): Kulun Allah’ın 
yüceliğini, sonsuz lutuf ve ihsânı 
karşısında yaratanına minnet ve 
şükran duygularını bildirmesi. 
 ḥ. 26b/11, 26b/13, 26b/14, 
26b/2, 27a/2, 27a/3, 37a/8, 63b/9, 
67b/12 
 ḥ.+i 26a/18 
 ḥ.-i müşèirdir 26a/16 

ó.-i vÀfí 26b/12 
ó.-i òüdÀda 26b/17 
ó.-i cibiliyyetinüñ 64b/4 

 h.+inde 27a/5 
 

ḥamdele (Ar.): “Elhamdülillâh” 
(Allah’a şükürler olsun) cümlesinin 
kısaltılmış şekli. 
 ḥ. 35a/11 
 

óamīde (Ar.): Eğrilmiş bükülmüş, 
kamburlaşmış. 
 ó. 37a/1, 43a/7, 45a/9, 50a/13, 
51b/10, 55a/17, 55b/11, 57a/3, 60b/1, 
60b/16, 67b/4, 71a/16, 75b/19, 79b/2 
 ó.+dür 88b/18 
 ó.+lerde 65b/9 
 ó.+leri 42b/8, 66a/4 
 ó.+lerin 52b/4, 76a/9, 86a/18 
 ó.+lerini 45a/3, 49a/9 
 ó.+leriŋ 43b/9 
 ó.+leriyle 67b/17 
 ó.+lerüŋ 59b/13 

ó.+nüŋ 40b/16 
 ó.+siyle 80b/6 
 ó.+ine 26b/18 
 ó.-yi rÿóÀniyyete 39b/18,  

ó.-yi celíle 40b/19 
ó.-yi meràÿbe 54a/18 

  

ḥāmil (Ar.): Kendinde bulunduran, 
sâhip olan, yüklenmiş olan, hâiz. 
 ḥ.+lerini 46a/19 
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òamīs (Ar.): Beşinci. 
 ò.+de 38a/10, 38a/8 
 

ḥamle (Ar.): İleriye doğru atılma, 
atılış. 
 ḥ. 33a/17 
 

òamse (Ar.): Beş ayrı mesnevîden 
meydana gelen eser 
 ò.+lerini 45b/8 
 ò.+sin 37b/9 
 
òÀºn (Far.): Sonuna geldiği 
kelimelere “okuyan, okuyucu” anlamı 
katarak Farsça usûlüyle birleşik 
kelimeler yapar. 
 h. 72a/10, 72a/8, 86b/8, 91b/3 
 h.+laruŋ 17b/16 
 
ḥarāret (Ar.): Sıcaklık. 
 ḥ.-i ilÀhiyye 13b/6, 74b/18 
 

ḥarekāt (Ar.): Hareketler, 
davranışlar. 
 h.+la 33a/13 
 

ḥareket (Ar.): Bir şeyin, bir nesnenin 
bütününün veya bir kısmının yerini, 
konumunu yâhut durumunu 
değiştirmesi, kımıldama, 
kımıldanma. 
 ḥ. 33a/11 
 

ḥarf (Ar.): Dildeki sesleri gösteren ve 
alfabeyi meydana getiren işâretlerden 
her biri. 
 ḥ. 36b/6, 37a/7 
 ḥ.+den 36a/8 
 ḥ.-i tenbíh 16b/2 
 ḥ.-i nidÀ 10b/2 

ó.-i tefsír 20b/18 
ó.-i lafôatuéllÀhu 37a/10 

 ḥ.+i 36b/7 
 

òāṣ (Ar.): . Bir şeye veya bir kimseye 
âit olup başkasında bulunmayan, ona 
mahsus olan, özgü. 
 ò. 40b/8, 61a/19, 66b/15, 
66b/8, 78b/13, 78b/16 
 

ḥasbī (Ar.): Bir karşılık beklemeden 
gönüllü olarak yapılan, Allah rızâsı 
için olan, karşılıksız. 
 ḥ.+nce 34a/5 
 ḥ.+yle 41a/7 
 

ḥasebiyle (Ar.): Dolayısıyle, -den 
ötürü, -den dolayı. 
 ḥ. 23a/16, 42a/15, 90b/15 
 

ḥased (Ar.): Çekememe. 
 ḥ. 84a/5, 86b/17 
 

ḥasene (Ar.): İyilik, iyi ve güzel iş. 
 ḥ. 37a/3 
 

ḥāṣıl (Ar.): Husûle gelen, olan, 
meydana çıkan. 
 ḥ. 11b/7, 37b/14, 55a/16, 
84b/4 
 
ḥaṣīn (Ar.): Sağlam, kuvvetli, 
müstahkem. 
 ḥ. 27b/6 
 ḥ.+in 70b/8 
 
òasta (Ar.): Sağlığı bozuk olan, 
sıhhati yerinde olmayan kimse. 
 ò. 73b/17 
 

ḥāşā (Ar.): Bir kimsenin kabul 
edemeyeceği, mümkün görmediği bir 
şeyden bahsederken “asla, kat’iyen, 
hiçbir şekilde” anlamında kullandığı 
ret sözü. 
 ḥ.15a/14, 15a/14, 48b/4, 
48b/5, 48b/5, 69b/8, 71a/5, 71a/5, 
71a/6 
 



207 

ḥaşr (Ar.): Toplama, bir araya 
getirme. 
 ḥ. 12b/4, 12b/8, 64b/12 
 ḥ.+ıŋ 32b/8 
 

òaṭāʾ (Ar.): Aslına uygun olmayan, 
doğru olmayan şey; yanlış, yanlışlık. 
 ò. 10b/17, 12a/3 
 ò.+sız 82a/15 
 

òātem (Ar.): Mühür. 
 ò.+i 65a/19 
 
òāṭıra (Ar.): Yaşanmış şeylerden 
zihinde kalan her türlü iz, hatırda 
kalan, hâfızada yaşamaya devam eden 
şey. 
 ò. 16b/18 
 

òātim (Ar.): Bitiren, sona erdiren, 
hatmeden (kimse). 
 ò. 38a/17, 38b/2 
 ò.+de 38b/13, 38b/19 
 

òatm (Ar.): Bkz. òātim. 
 ò. 64a/5 
 

ḥattā (Ar.): “Bile, dahi, üstelik, 
bundan başka, hem de” gibi anlamı 
kuvvetlendirmek için kullanılır. 
 ḥ. 14a/6, 15a/6, 33a/8, 40b/11 
 

ḥaṭṭāb (Ar.): Oduncu. 
 ḥ. 51a/4 
 

òātun (Far.): Kadın. 
 ò.+a 60b/6 
 ò.+lar 47a/1, 47a/14 
 ò.+lara 48a/1, 48a/12 
 ò.+larda 47a/4 
 

ḥavādis (Ar.): İlgiyle karşılanan 
haber. 
 ḥ. 64a/1 
 

òavvāṣṣ (Ar.): Nitelikler, keyfiyetler, 
hassalar. 
 ò.+uŋ 79b/7 
 ò.+uŋ 79a/19 
 

òavf (Ar.): Korku. 
 ò. 42a/15, 42a/18, 46b/7, 
46b/9, 47a/16, 47a/5, 74b/11, 78b/6 
 ò.+ı 14b/10, 14b/8 
ḥayā (Ar.): Utanma, sıkılma, utanç. 
 ḥ. 56b/12, 56b/18 
 
òayāl (Ar.): Aslı olmadığı halde 
zihinde kurulan şey, düş. 
 ò. 80a/3 
 ò.+atı 72b/18, 90b/3 
 ò.+de 89b/14 

ò.-i bÀùılında 15a/8 
ò.-i bÀùıllarına 70b/17 

 ò.+leri 56b/11 
 

ḥayāt (Ar.): Yaşama, canlı olma, 
dirilik. 
 ḥ.-ı ebediyyeye 77a/13 
 

òayır (Ar.): Yardım, ihsan. 
 h.+lı 41b/7 
 

ḥayr: Bkz. ḥayır 
 ḥ. 39a/9, 50b/5, 66a/19, 
71a/12 
 

ḥayret (Ar.): Bir durum veya bir şey 
karşısında ne yapacağını, ne hüküm 
vereceğini bilememe, şaşırma, şaşırıp 
kalma, şaşkınlık. 
 ḥ.+de 63a/12 
 

ḥayvān (Ar.): Hareket edip yer 
değiştirebilme ve hissetme yeteneği 
olan canlı yaratık. 
 ḥ. 50b/6  
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óayvÀní (Ar.): Canlılık, dirilik. ḥ.+í 72b/16, 72b/18, 76a/17, 
83a/18 
 ḥ.+iyye 75b/5 
 

ḥayy (Ar.): Diri, canlı, hayat sâhibi 
(kimse). 
 ḥ. 69b/13 
 

hāẕā (Ar.): “Bu, şu, o” anlamında 
olup Türkçe’de kalıplaşmış bâzı 
Arapça kullanılışların içinde geçer. 
 h. 78a/13, 88b/18 
  
ḥaẕer (Ar.): Sakınma, çekinme. 
 ḥ. 14b/11, 20a/4, 26b/4, 27a/9, 
32a/17 
 

ḥaẕf (Ar.): Ortadan kaldırma, 
kaldırılma, çıkarma, silme. 
 ḥ. 10b/4, 10b/5 
 

ḥaẕıḳ (Ar.): Usta, mahāretli. 
 ḥ. 73a/13, 73b/16 
 ḥ.-ı rÿóÀní 73a/17, 74b/1 

ó.-ı rabbÀní 74a/8 
 

ḥāżir (Ar.): Bir işi yapmak için 
gerekli her türlü şeyini tamamlamış 
olan. 
 ḥ. 24a/7, 38b/16, 50b/3, 59a/9, 
71a/3, 76a/12, 78b/7 
 

ḥażret (Ar.): Şahıs veya kutsal sayılan 
varlık isimlerinin başına getirilip 
Farsça isim tamlaması şeklinde 
kullanılır ve saygı ifâde eder: 
 ḥ. 47a/13, 65b/17 
 ḥ.+e 42a/11, 47a/12 
 ḥ.-i resÿl-i ekrem 15a/18,  

ó.-i İmÀmuñ 16a/17, 17a/2, 
ó.-i İmÀm 16b/18, 20b/12, 

21a/16, 22a/6, 22a/13 

ó.-i DÀvud 17b/3, 22b/14, 
25a/16, 25b/5, 25b/10, 44a/1 

ó.-i şeyò 20a/6 
ó.-i resÿl-i enéam 22a/7 
ó.-i Şeyòüél-Ekber 23b/13,  
ó.-i Süheyl 23b/17 
ó.-i sulùÀn 35a/2 
ó.-i Muóammed 37b/1, 60a/11 
ó.-i resÿluéllÀhu 38a/9, 38b/3, 

39b/17, 41b/3, 43a/10, 45b/12, 47a/9, 
48a/5, 48b/3, 48b/5, 55a/8, 56b/9, 
57b/15, 57b/16 

ó.-i CebrÀéil 38b/16 
ó.-i ãıddıú 38b/3 
ó.-i Ebí Bekr 38b/7, 39a/3, 

39a/8, 39b/1, 40b/15, 45b/19, 49a/1, 
55b/6, 56a/12 

ó.-i CebrÀéilüñ 39a/2 
ó.-i sulùÀn 43a/13 
ó.-i Ömer 43b/7, 44a/12, 

44a/16, 44b/13, 45a/12, 45a/2, 45b/7, 
45b/9, 46a/5, 47a/10, 47a/19, 47a/2, 
47a/5, 48a/19, 48b/1, 48b/14, 49a/12, 
49a/17, 49a/9, 49b/1, 49b/12, 49b/15, 
49b/2, 51a/2, 51a/3, 51a/5 51a/15, 
52b/7, 56a/13 

ó.-i Ömer FÀruúuñ 43b/9, 
45a/7, 52a/18 

ó.-i ãıddíúa 43b/8 
ó.-i Eyyüb 44a/6, 44a/7 
ó.-i èÁéişeyi 48b/7, 56a/3, 

56a/8, 56b/3 
ó.-i Óasan 50a/4, 66a/15 
ó.-i Óüseyin 
ó.-i èOåmÀn 52b/2, 52b/6, 

52b/9, 53b/7, 55a/15, 55a/9, 55b/8, 
56a/13, 56a/19, 56b/15, 56b/16 

ó.-i eş-Şeyò Saèdí Efendi 
53a/4,  

ó.-i resÿl-i ekreme 54b/10, 
55b/1, 57b/5, 66b/1 

ó.-i èAlí 56a/13, 57b/3, 
57b/17, 57b/19, 57b/6, 58b/1, 59a/13, 



209 

59a/15, 59a/17, 59b/15, 60a/3, 60a/4, 
60b/14, 64a/12, 64b/14, 65b/13 

ó.-i èAliyyüél-MurùażÀ 59b/6 
ó.-i èÀlíleri 60a/19 
ó.-i sulùÀn-ı enbiyÀ 56a/15, 

60a/6, 66b/10 
ó.-i aãóÀb-ı güzíne 57b/17,  
ó.-i CÀbir 58a/10 
ó.-i FÀùımaya 60a/7 
ó.-i enbiyÀ-ı èulÿm 60b/18,  
ó.-i FÀùıma 60b/7, 60b/9 
ó.-i FÀùımatüéz-ZehrÀnuñ 

65b/18 
ó.-i MÿsÀ 62b/1, 62b/10, 

62b/15, 63a/9, 63b/7, 64a/15 
ó.-i Yÿsufı 64b/5 

 ḥ.+in 36b/14 
 ḥ.+ine 43b/18 
 ḥ.+iŋe 60b/6 
 ḥ.+leri 16a/11, 18a/16, 20b/3, 
21a/14, 21b/7, 22a/4, 24a/6, 29b/16, 
31a/13, 31a/15, 32a/10, 32a/11, 
32a/7, 34a/9, 37b/19, 55b/19, 60a/7, 
62a/14, 70b/11, 72a/3, 73a/6, 75a/10, 
77a/18, 77a/5, 88b/11, 88b/13, 
89a/10, 89a/18, 92b/16 
 ḥ.+leridir 70a/14 
 ḥ.+leridür 70a/13 
 ḥ.+lerinin 40b/5 
 ḥ.+lerinden 63b/17, 83b/8, 
91a/10, 92a/13 
 ḥ.+lerine 13b/12, 17b/4, 
38a/17, 70a/16, 70a/17, 70b/1, 
83b/10, 83b/12, 83b/15, 83b/8, 
91a/11, 91a/12, 91a/13, 91a/16 
 ḥ.+lerinüŋ 18b/18, 20a/7, 
21b/8, 35a/3, 36a/5, 39a/15, 40a/6, 
53a/5, 65b/14, 65b/4, 73b/18, 76b/19, 
91b/8, 92b/1 
 ḥ.+leri 70a/1 
 ḥ.+üŋ 49b/19, 53b/11, 57a/2, 
58a/18, 65a/5 
 
 

heft (Far.): Yedi. 
 h.+dür 75b/9, 86b/16 
 
helāk (Ar.): Ölme, mahvolma, yok 
olma. 
 h. 25b/2 
 
hem (Far.): Kullanıldığı cümleye 
“üstelik, bir de, şu da var ki, zâten” 
mânâları katarak anlamı 
kuvvetlendirir. 
 h. 24b/12, 49a/14, 49a/14, 
49a/14, 70b/1, 84b/2, 85a/19, 91a/14 
 
hemān (Far.): Derhal, çabucak, hiç 
vakit geçirmeden. 
 h. 43a/17, 80a/2, 82a/3 
 
hemīn (Far.): Yerine göre, ancak, 
hemen, her zaman” vb. anlamlar ifâde 
eden bir çeşit doldurma kelime. 
 h. 53b/1 
 
hemzāt (Far.): Birlikte doğmuş. 
 h.-ı vaãılları 32b/9 
 h.+ı 33a/6 
 
her (Far.): Tekil kelimelerin önüne 
getirilir ve o kelime için verilen 
hükmün aynı cinsten olan şeylerin 
hepsi için teker teker geçerli olduğunu 
gösterir, –nin hepsi, bütün, cümle. 
 h. 14a/18, 14a/19, 16a/2, 
22b/19, 25a/7, 27b/1, 33a/19, 33a/6, 
34b/5, 40b/6, 40b/9, 41a/14, 41a/15, 
52a/9, 56a/14, 59a/9, 64a/8, 65a/17, 
65b/11, 69b/10, 77b/4, 79b/13, 
80b/15, 84a/5, 87a/16, 87a/17, 
87a/17, 87a/18, 87a/6, 88a/14, 
88a/15, 88a/5, 90b/2, 90b/2, 90b/3, 
91a/18 
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herkes (Far.): Kim varsa hepsi, 
mevcut olan bütün insanlar. 
 h. 17a/11, 43b/17, 46b/6 
 
hevā (Ar.): İstek, arzu, heves, meyil. 
 h. 14a/5, 84a/7 
 
heves (Ar.): İstek, arzu, meyil. 
 h. 14a/5, 84a/7 

h.+dür 75b/15 
 
hevl (Ar.): Korku, korkma, ürkme. 
 h.+i 27b/4, 27b/4 
 h.+in 27b/3 
 

ḥıfẓ (Ar.): Koruma, saklama, 
muhâfaza etme. 
 ḥ. 12a/3, 38a/6 
 ḥ.-ı tÀm 85a/1 
 

ḥırṣ (Ar.): Bir şeyi elde etmek için 
duyulan, önüne geçilmez derecede 
kuvvetli istek. 
 ḥ. 75b/9, 86b/17 
 

ḥicāb (Ar.): Perde, örtü. 
 ḥ. 22a/9, 46b/7, 47a/5, 47a/8, 
48a/2, 48a/3 
 ḥ.+larından 47a/16 
 
óicÀbÀt (Ar.): Perdeler, engeller. ḥ.-ı ôulmÀní 79a/15 

ó.-ı èirfÀniyye 79b/10, 79b/8 
ó.-ı nÿrÀniyye 79b/2, 79b/5 

 

òicÀlet (Ar.): Utanmak, sıkılmak. 
 h. 38b/15, 75b/4 
 h.+den 39a/3 
 
hicret (Ar.): Bir yerden başka bir yere 
göç etme. 
 h. 69b/13 
 
hīç (Far.): Yok denecek kadar az. 

 h. 15b/2, 33a/11, 59b/1, 80a/5 
 
hiçbir: Hiçbir. 
 h. 93a/11 
 
hidāyet (Ar.): Doğru yolu gösterme, 
hakka sevketme. 
 h. 26b/2, 69b/13, 84a/6, 87a/3 
 h.+i 74a/1, 84a/12 
 

ḥiddet (Ar.): Öfke, kızgınlık. 
 ḥ. 43b/15 
 ḥ.+dir 86b/19 
 ḥ.+dür 75b/10 
 

ḥikāyet (Ar.): Hikaye. 
 ḥ. 63b/18, 88a/19 
 ḥ.+den 25a/12, 64a/7 
 ḥ.+i 51a/9 ḥ.-i pür 62b/1 

ó.-i cÀmièüél-óikmet 62a/15 
 
ḥikmet (Ar.): Cenab- ı Hakk’ın her 
şeyi yerli yerince yaratma, her şeyi 
layık olduğu yere koyma sırrı. 
 ḥ. 17a/3, 32b/11, 34a/8, 
53a/15, 61b/7, 63a/11, 64a/11, 
64a/14, 73a/5, 75a/15, 78b/11, 
78b/13, 80a/14, 81b/15, 88a/18, 
90a/18, 90a/19 
 ḥ.+den 61b/5 
 ḥ.+e 39a/19, 61a/14, 79b/18 
 ḥ.-i kÀmile 11a/16, 61a/13 

ó.-i müşÀvere 37b/11 
ó.-i teftíh 50b/6 
ó.-i àÀmıødan 51a/19 
ó.-i ilÀhiyye 61a/10 
ó.-i kÀmilsiz 61a/13 
ó.-i RabbÀniyyet 61b/9 
ó.-i meçhÿlimi 62b/5 
ó.-i meçhÿl 63b/8, 64a/18 
ó.-i ilÀhí 64a/13 
ó.-i meçhÿleye 64b/3 
ó.-i Óaúúa 64b/9 
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ó.-i èirfÀniyye 80b/7 
ó.-i ãÀrióüñ 89b/6 

 ḥ.+i 61b/13, 61b/2, 86a/15 
 ḥ.+im 62b/9 
 ḥ.+inden 64b/11 
 ḥ.+le 73b/15 
 ḥ.+üŋ 61a/18, 64b/15 
 

òilāf (Ar.): Ters, aykırı. 
 ò.-ı şerèí 46b/7 
 

òilāfet (Ar.): Halīfe olma durumu. 
 ò. 25b/4, 25b/9, 41b/13, 
52b/15 
 ò.-i óaúíúa 40b/2 

ò.-i şeríèat 85a/7 
ò.+leri 49a/1, 52b/7, 52b/8 
ò.+lerinde 42a/1, 46a/1, 46a/8, 

52b/12 
 

òilāf (Ar.): Ters, aykırı. 
 ò.+ı 50a/16 
 ò.+larında 41b/19 
 

ḥilm ( Ar.): Huy yumuşaklığı, 
yumuşak huyluluk, öfke ve hiddet 
gerektiren durumlarda kendini 
yenerek sâkin ve serinkanlı olma. 
 ḥ. 89a/17 
 ḥ.-i mekr 89b/4 
 ḥ.+üŋ 89a/19 
 

ḥimāyet (Ar.): Himāye.  
 ḥ. 12a/3 
 
óimÀyetul-lÀh (Ar.): Allah’ın 
himayesi. 
 h.85a/7 
 
himmet (Ar.): Yardım, ihsan. 
 h. 74b/15 
 h.-i èaliyyesi 85b/8 
 h.+le 84b/1, 86a/12 
 

ḥīn (Ar.): Zaman, vakit. 
 ḥ.-i úabÿlde 45b/6 

ó.-i taèbírde 90a/16 
 

òiṣāl (Ar:): Hasletler, huylar, güzel 
huylar, hasâil. 
 ò. 25a/9 
 ò.+i 82b/10 
 
òiṭāb (Ar.): Sözü veya yazıyı bir 
kimseye yöneltme, tevcih etme. 
 ò. 32a/13, 34b/10, 42b/3, 
48a/1, 57b/7, 58b/18, 60a/8 
 ò.+dur 15a/18 
 
 
hū (Ar.): Allāh. 
 h. 51b/7, 85b/3 
 

òudā (Far.): Allah, Tanrı. 
 ò.+da 26b/17 
 ò.+dan 42a/13 
 ò. -yı Celílüñ 11b/11 
 
hududuéllÀh (Ar.): Allah’ın çizgisi. 
 h. 51a/14 
 

ḥuffāẓ (Ar.): Hâfızlar, Kur’ân-ı 
Kerîm’i bütünüyle ezberleyenler ve 
ezberden okuyanlar. 
 ḥ. 55b/3 
 

ḥukemā (Ar.): Hakîmler, filozoflar, 
ilim adamları. 
 ḥ. 72b/13 
 

òulefā (Ar.): Halifeler. 
 ò.-yı rÀşidíniñ 40b/5, 40b/17, 
70a/11 

ò.-yı èiôÀm 40b/3, 70a/11, 
91a/19 
 

òulūṣ (Ar.): Hâlis ve saf olma, kalp 
temizliği. 
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 ò. 87b/18 
 

òurūc (Ar.): Dışarı çıkma, çıkış. 
 ò. 69a/13 
 

ḥuṣūl (Ar.): Hâsıl olma, peydâ olma, 
vücûda gelme. 
 ḥ. +ı 12a/9, 87a/9 
 ḥ.+ine 78a/16 
 

òuṣūmet (Ar.): Hasımlık, düşmanlık, 
adâvet. 
 ò. 52a/6 
 

òuṣūṣ (Ar.): Konu, iş, keyfiyet, 
madde. 
 ò. 21b/13, 43b/1 
 ò.+a 18a/5, 43a/4 
 ò.+an 14b/19, 27b/6, 28b/12, 
32b/7, 40b/16, 41a/1, 57a/1, 61b/11, 
68b/1, 71a/9, 91a/8 
 ò.+da 21a/18, 25a/7, 39a/14, 
41a/7, 48b/15, 48b/8, 56a/4, 71b/6, 
77b/5, 82a/7, 84a/13, 89b/13 
 ò.+ı 22b/3, 37b/11 
 ò.+unda 66a/15, 92b/13 
 

òuṭbe (Ar.): Cuma namazından önce 
ve bayram namazlarından sonra 
hatîbin minberde yaptığı, Arapça ve 
Türkçe olmak üzere iki kısımdan 
meydana gelen dînî konuşma. 
 ò. 46a/11 
 
ḥużūr (Ar.): İç rahatlığı, hâlinden 
memnun olup gönlünde rahatlık 
duyma, kendini rahat ve memnun 
hissetme durumu. 
 ḥ.+ı 10b/9, 32b/2 
 ḥ.+ında 37b/17 
 ḥ.+umuzda 32a/14, 32a/17 
 ḥ.+unda 78a/14 
 

ḥüccet (Ar.): Delil, vesîka, senet, 
belge. 
 ḥ. 34a/4 
 

ḥükm (Ar.): Bir şeyin şöyle veya 
böyle olduğu hakkında verilen karar, 
yargı. 
 ḥ. 25a/15 
 ḥ.-i ilÀhí 49b/9 
 ḥ.+i 39b/6, 45a/18 
 ḥ.+idir 64a/12 
 ḥ.+in 14b/1 
 ḥ.+inde 39b/18, 44b/7 
 ḥ.+iyle 11b/3, 13a/12, 42b/2, 
58a/13, 65a/10, 72b/8, 88a/4 
 
hümāyūn (Far.): Kutlu, mübârek, 
saâdetli. 
 h. 28a/12, 86a/5, 86b/1, 87a/5 
 h.+ca 25b/6 
 h.+ına 32b/13 
 h. +ınca88b/9 
 h.+ında 13a/17, 18a/9 
 h.+larında 56a/10 
 h.+unca 86b/2 
 h.+unda 65a/14 
 

ḥürmet (Ar.): Bir şeye veya bir 
kimseye değer vermekten ileri gelen 
ölçülü davranma hissi, çekinme ile 
karışık bir sevginin verdiği dikkat ve 
îtinâ gösterme duygusu, saygı. 
 ḥ.+i 71a/1 
 ḥ.-çün 12a/4 
 

ḥüsn (Ar.): Güzellik. 
 ḥ. 55b/7, 66b/6, 66b/7, 66b/7, 
67a/13 
 ḥ.-i óÀl 27a/11, 27a/12, 88a/4 

ó.-i edÀ 38a/3 
ó.-i maôhar  39a/4 
ó.-i cemÀl 66b/15, 66b/5 
ó.-i resÿluéllÀh 67a/2 
ó.-i úabÿl 74a/15 
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 ḥ.+leri 48a/7 
 ḥ.+leri 52a/10 
 ḥ.+lerine 48a/10 ḥ.+ü 67a/1 
 

ḥüsnā (Ar.): Çok güzel. 
 ḥ.28b/7, 32b/19, 33a/18, 
33a/3, 33a/8, 34a/2, 65b/16 
 ḥ.+nuŋ 28b/14, 32a/4 
 
hüsneyn (Ar.): İki güzel. 
 h. 66a/1, 66b/17 
 h.+de 67a/1 
 

òüsrān (Ar.): Beklenenin, umulanın 
elde edilememesinden doğan acı, 
mahrûmiyet acısı, beklenene 
erişememekten doğan hüzün. 
 ò. 84a/10 
 ò.+la 85b/17 
 
hüviyyet (Ar.): Kimlik. 
 h. 13b/1, 23b/17, 29b/5 
 h.+e 27b/15 
h.-i vÀóidiyyetde 23b/14 
 
ḥüzün (Ar.): Gönülde hissedilen 
gariplik ve burukluk, arzulanan bir 
şeyin elden kaçması veya istenmeyen 
bir şeyin başa gelmesi yüzünden 
duyulan tasa, üzüntü, gam, keder 
 ḥ. 42a/15 
 

I 

 
ıṣlāḥ (Ar.): İyi duruma koyma, 
düzeltme, iyileştirme. 
 ı.+ı 92b/18 
 
ıṣrār (Ar.): İstediğinin olması için bir 
şeyin veya kimsenin durmadan üstüne 
düşme, arzusunu kabul ettirmek için 

tekrar tekrar üstünde durma, 
üsteleme. 
 ı.+ı 15b/17 
 
ıṣṭılāḥ (Ar.): Sâdece bir ilim ve sanat 
dalına mahsus olan kelime, terim. 
 ı.+an 90a/17 
 ı.+da 73a/6 
 ı.-ı ehluéllÀhda 77a/19 
 
ıṣṭılāḥāt (Ar.): Istılāhlar, terimler. 
 ı.+ı 61b/12 
 ı.+ında 77a/6 
 
ıṭlāʿ (Ar.): Bildirme, haberdar itme. 
 ı. 43a/6 
 
ıṭlāḳ (Ar.): Salıverme, bırakma, 
koyuverme.  
 ı. 13b/16, 21a/1, 43b/19, 
66b/17, 76b/7, 88a/17, 90a/11 
 

ʿıyd (Ar.): Bayram. 

 èı. 42a/4 
 
ıżṭırāb (Ar.): Maddî veya mânevî acı, 
azap, eziyet, zahmet, sıkıntı. 
 ı. 38b/15 
 ı.+ına 41a/6 
 
ıżṭırār (Ar.): Çâresiz kalma, 
çâresizlik, mecbûriyet. 
 ı.+ı 76a/18 
 

İ 

 
ʿibād (Ar.): Kullar, abdler. 

 i. 15a/3, 84a/14 
  
ʿibādāt (Ar.): İbādetler. 

i. 76a/5 
 i.+a 71a/10 
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 i.-ı ilÀhiyyeyi 14a/8 
i.-ı bisyÀra82a/19 

 

ʿibādet (Ar.): İnsanın tek Tanrılı 
dinlerde Allah’a, diğer din ve 
inanışlarda ise inanıp bağlandığı 
kudrete kulluğunu göstermek üzere 
yaptığı hareketler, tapma, tapınma. 
 i. 14b/18, 15b/16, 15b/3, 
15b/5, 16b/17, 17a/12, 23a/12, 
23a/19, 24b/11, 26b/1, 33b/9, 43b/14, 
50a/7, 54b/14, 80a/13, 80a/5, 84a/2 
 i.+de 17a/16, 17a/9, 80a/9 
 i.+e10b/13, 10b/16, 14b/17, 
17a/14, 17a/16, 24b/15 
 i.-i ilÀhiyye 12b/14, 15a/10, 
16a/13,  

i.-i ãamediyye 13a/7 
i.-i bisyÀr+a 16a/9 
i.-i maèrifet+dir 23a/4 
i.-i ãÀdıú+ları 54b/3 
i.+i 13a/13, 49a/13 

 i.+inde 13b/11 
 i.+le 16b/16 
 i.+lerin 45b/14 
 i.+lerine 16b/7 
 
‘ibādu’llāh (Ar.): Allāhʾın kulları. 
 i.+ 12a/8, 16b/15 
 i.+a 16a/3, 20a/19, 26b/11 
 i.+dan 68b/7 
 i.+uñ 17a/10, 44b/16 
 

ʿibāret (Ar.): Sâdece -den meydana 

gelmiş, -den oluşmuş, başka bir şey 
değil, ancak bu. 
 i. 11b/5, 20b/17, 26b/18 
 i.+dür 89b/2 
 i.-i mübÀrekeleriyle 72a/15 
 i.+ile 90b/4 
 i.+ine 40b/10 
 i.+iyle 17b/10, 54b/9, 61a/4 
 i.+lerinden 20b/10 

 
ibdāʿ (Ar.): Yeni ve güzel bir şeyi ilk 
defa meydana getirme. 
 i. 59b/7, 67b/12 
 
ibn (Ar.): Oğul. 
 i.-i èAbbÀs 45b/3 

i.-i èAlí 50a/5 
i.-i MÀlik 55b/18 
i.-i AffÀn 57a/6 
i.-i Ebí ÙÀlib 57a/8 
i.-i Mesèÿd 61a/5 
i.-i èAbbÀs 65b/3 
i.-i  èÖmer 67a/12 

 
ʿibret (Ar.): Bir olaydan çıkarılan göz 
açıcı, uyarıcı ders. 
 i. 62a/19, 62b/1, 71b/5 
 

ʿibret-engīz (Ar+Far.): İbrete düşüren. 
 i. 53a/16 
 i+-i 49b/13 
 
ibtidāʾ (Ar.): Başlama. 
 i. 40b/4, 41a/12, 46a/7 
 i.+i 12a/13 
 i.+iyyet 21b/4 
 i.+sında 64b/6, 82b/6, 91b/12 
 

īcāb (Ar.): Gerek, lüzum, iktizā. 
 i. 48b/10, 54b/14, 68a/10 
 
icābet (Ar.): Kabul etme, muvâfakat 
etme, uyma. 
 i. 85b/14 
 i.+i 71b/7 
 
iclāʾ (Ar.): Uzaklaştırma, sürme, 
sürgün etme; tart. 
 i. 22b/12 
 
iclāl (Ar.): Saygı gösterme, büyük 
sayma, ağırlama, ikram, tâzim. 
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 i. 56b/17 
 
icmāl (Ar.): Kısaltma, özetleme, 
ihtisar etme. 
 i. 79a/10 
 i.+inüŋ 21a/10 
 
icrāʾ (Ar.): Bir şeyi fiil hâline getirme, 
yapma, yürütme, uygulama. 
 i.+yı 40b/9 
 
ictināb (Ar.): Kaçınma, sakınma, 
çekinme. 
 i. 46b/8, 46b/9, 64a/10, 
75b/12, 75b/6, 76a/8 
 i.-ı tÀm 85b/12 
 i.+ı 76a/7 
 
ictirā (Ar.): Cüret etme. 
 i. 71a/8 
 
iç: Bir şeyin kendi sınırları arasında 
kalan kısmı, dâhil. 
 i.+inde 41b/14, 65a/18 
 i.+re 74b/4 
 
içün: Sebep bildirir; sebebiyle, -den 
ötürü, -den dolayı. İçin. 
 i. 10b/11, 12a/11, 16b/3, 
17b/14, 18a/6, 20b/11, 20b/14, 21a/4, 
21a/7, 26a/17, 26b/8, 28b/1, 30a/9, 
32a/2, 33a/4, 37b/18, 38a/11, 39b/11, 
39b/6, 42a/12, 42a/17, 46b/19, 
48a/16, 48b/14, 50a/7, 51a/15, 
52a/10, 52a/14, 52a/17, 52a/7, 53a/8, 
56a/12, 62b/19, 65a/4, 66b/1, 68a/4, 
68a/6, 71a/15, 75a/17, 78a/1, 78a/13, 
78a/18, 78a/3, 84a/11, 84a/15, 85a/2, 
87b/15, 87b/7 
 i.+dür 11a/5 
 
i(d)t-: Etmek fiili. 
 i.e 33b/3, 43b/5, 48a/13, 
64a/11, 75a/3, 82a/8, 93a/16 

 i.-bilür 62b/6 
 i.-ecek 63a/4, 64b/17, 93a/9 
 i.-eler 39a/5 
 i.-em 24a/10 
 i.-emediler 46a/4 
 i.-emeyüp 51a/13, 63a/6, 
69b/11 
 i.-en 16a/16, 20b/2, 22b/19, 
24b/17, 26a/8, 27a/8, 28a/14, 28b/10, 
30a/9, 33b/4, 41a/13, 50b/6, 52a/6, 
53a/17, 53b/14, 63a/19, 64a/2, 
65a/10, 68b/10, 69b/9, 75a/18, 77b/6, 
80a/15, 82a/1, 83b/15, 83b/17, 
84b/16, 85b/12 86a/9, 91a/18, 91b/3 
 i.-endürler 41b/11, 41b/9 
 i.-enler 33a/19, 36a/1, 39a/18, 
43a/6, 62a/18 
 i.-lerde 80a/5 
 i.-enlerdür 81a/9 
 i.-enleri 20a/15, 21a/19 
 i.-enlerüŋ 27a/7, 78b/14 
 i.-r 11a/10, 17a/12, 28a/10, 
28a/10, 28a/5, 28a/9, 34b/14, 37b/7, 
43a/19, 45b/14, 46b/8, 48a/17, 
48b/10, 50b/7, 54b/14, 58b/3, 59a/3, 
62b/17, 64a/1, 68a/10, 73b/11, 73b/9, 
74a/16, 76a/8, 77a/15, 79a/1, 79a/4, 
79a/7, 79a/8, 79a/9, 81a/6, 84a/12, 
87b/19, 88a/11, 89b/19, 90b/17, 
90b/5, 90b/9 
 i.-erdi 51a/2 
 i.-erin 62b/7 
 i.-eriz 27a/2 
 i.-erken 48a/18 
 i.-erler 26b/19, 32a/10, 
46b/15, 48a/16, 49b/16, 59a/9, 
60a/11, 70a/5, 71a/9, 77b/5, 82a/6, 
83b/18, 93b/5 
 i.-erlerdi 46b/9 
 i.-erse 10b/18, 75a/2 
 i.-ersin 48a/2 
 i.-erünki 10b/16 
 i.-sin 62b/9 
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 i.-üp 10b/14, 10b/17, 10b/8, 
11a/1, 11a/13, 11a/8, 11b/18, 12a/12, 
12a/15, 12a/16, 12b/7, 14b/1, 15a/10, 
15a/7, 15b/2, 16a/14, 16b/10, 16b/9, 
17a/4, 17b/13, 20a/4, 20b/1, 20b/17, 
21a/19, 21b/9, 22a/1, 23a/18, 23b/2, 
24a/13, 25a/4, 26a/8, 26b/14, 27a/12, 
27b/17, 27b/3, 28a/17, 28b/3, 29a/8, 
29b/10, 30a/10, 30a/12, 30a/2, 
32a/13, 32b/15, 33a/10, 33a/15, 
33b/10, 36b/2, 36b/4, 36b/5, 38a/5, 
38b/2, 39b/7, 41a/12, 41a/19, 41a/2, 
41b/10, 41b/16, 42a/18, 42a/2, 42b/3, 
43a/17, 43b/4, 44a/4, 44a/8, 45b/3, 
46a/3, 46a/7, 46b/7, 47a/5, 48a/1, 
48a/4, 49b/8, 54b/11, 54b/9, 55b/5, 
55b/8, 56b/2, 57b/7, 58b/19, 59a/5, 
60a/8, 61b/14, 62b/12, 62b/3, 64b/4, 
66b/6, 69a/14, 70a/10, 70a/6, 70a/9, 
71a/1, 71a/8, 72a/8, 72b/7, 73a/11, 
73a/14, 74a/12, 74b/16, 74b/18, 
75a/10, 75a/5, 76b/8, 77a/3, 77a/7, 
78b/7, 80a/17, 81a/8, 84a/17, 84b/18, 
84b/19, 85b/16, 86b/11, 88a/3, 
88b/12, 88b/15, 88b/18, 89a/2, 89b/3, 
90b/7, 91b/12, 92a/14, 92b/17, 
92b/18, 93b/12 
 
ifāde (Ar.): Zihinde tasarlanan bir 
şeyi söz veya yazı ile anlatma, 
söyleme, bildirme. 
 i. 28a/5, 28a/8, 28a/9 
 i.-i èumÿm 21a/7 
 
ifsad (Ar.): Bozma, fesâda uğratma. 
 i. 52a/6 
 
iftirāʾ (Ar.): Bir kimseye aslı olmayan 
bir suç yükleme, bir kabahat 
yakıştırma. 
 i. 71a/2, 71a/8 
 
iftitāḥ (Ar.): Açma, açılma. 
 i. 37a/19 

 
igne: İğne. 
 i. 60a/14 
 i.+me 60a/13 
 
ihānet (Ar.): Hâinlik etme, arkadan 
vurma. 
 i. 15b/17 
 
iḥāṭa (Ar.): Bir şeyin etrâfını 
çevirme, çevreleme, kuşatma, sarma. 
 i. 73b/10 
 
iòbār (Ar.): Haber verme, bildirme. 
 i. 28a/3 
 
iòfāʾ (Ar.): Gizleme, saklama. 
 i. 72a/13, 72a/17 
 i.+ya 63a/11 
 
iòlāṣ (Ar.): Çok samimi bağlılık. 
 i.+ı 86a/7 
 
iḥsān (Ar.): Bağışlama, bağışta 
bulunma. 
 i. 10b/15, 39a/12, 39a/9, 
84a/12 
 i.+dur 44b/11 
 i.+nın 68a/13 
 i.-ı maúÀma 39b/3 
 
iòtilÀf  (Ar.): Anlaşmazlık, 
uyuşmazlık. 
 i. 21a/18 
 
iòtilāl (Ar.): Karışıklık, bozukluk, 
düzensizlik. 
 i.-i aòlÀù-ı erbaèa 75b/1 
 
ihtimām (Ar.): Bir şeyin iyi olması 
için özenerek gayret gösterme, 
üzerinde dikkatle çalışma, özen, 
özenme. 
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 i. 11a/5, 11b/16, 33a/10, 
33a/5, 33b/3 
 i.-ı tÀmda 48b/15 
 
iḥtirāz (Ar.): Çekinme, kaçınma, 
sakınma. 
 i. 46b/8, 76a/8 
 
 
iòtiṣār (Ar.): Kısaltma, sadeleştirme. 
 i. 30a/9, 66a/14 
 i.+a 62a/16 
 i.-ı maùlÿb+dur 19b/7, 52a/14, 
54b/5 
 
iòtitām (Ar.): Bitme, sona erme, 
hitam bulma. 
 i. 82b/18 
 
ihtiyāc (Ar.): Gerekli olan, elde 
bulunmayan bir şeyin eksikliğini 
duyma. 
 i. 55b/11, 60b/13, 73a/10 
 
iòtiyār (Ar.): Seçme, tercih etme. 
 i. 15b/10, 78b/1, 81b/8 
 i.-ı maèÀrif-i ilÀhiyye 69b/13 

i.-ı kÀmil 78b/2 
 i.+ı 76a/19 
  
iòtiyÀriyye (Ar.): Seçme, tercih etme. 
i. 15b/14 
 
iòvān (Ar.):  Arkadaşlar. 
 i. 32a/12, 39a/17, 73a/19, 
87a/3 
 i.-ı kÀmilÀnuñ 77a/4 

i.-ı èÀrifÀn 77b/7 
 i.+ı 87a/3 
 i.+ından 84b/1 
 i.+í 84a/4 
 
ʿiḳāb (Ar.): Azap, ezā, eziyet. 

 i.+da 43a/6 

 
iḳāmet (Ar.): ir yerde yerleşip 
oturma, mukim olma. 
 i. 16b/10, 38a/11 
 i.+lerde 37b/4 
 

īḳāẓ (Ar.): Uyandırma, uyarma, 
dikkatini çekme, gözünü açma. 
 i. 49a/4 
 
iken: İken. 
 i. 12a/14, 15a/1, 15a/5, 
15b/16, 16b/8, 26b/13, 35a/3, 37b/19, 
40b/4, 45a/12, 45b/9, 46b/15, 54a/1, 
56a/12, 59a/11, 62b/11, 63a/13, 
64a/17, 65a/19, 69a/8, 69b/7, 70a/5, 
70b/5, 71a/12, 78a/3, 81b/14, 84a/12, 
84a/3, 85a/5, 89a/18 
 
iki: İki. 
 i. 12b/19, 22a/9, 30a/2, 36a/5, 
36b/16, 36b/5, 36b/6, 48a/2, 59a/16, 
68b/13, 76a/16, 80b/9, 91b/9 
 i.+dir 36b/7 
 i.+nci 13b/8, 30a/3, 41b/8 
 i.+si 25a/15, 25a/15, 31a/3, 
89a/19 
 i.+sinde 66b/16 
 i.+sinden 61b/7 
 i.+sini 76a/5 
 
ikrām (Ar.): Ağırlama, kıymet 
vererek hürmet etme, misâfirperverlik 
gösterme. 
 i. 24b/7, 85a/2 
 i.+a 39b/4 
 i.-ı Óaúúa 50a/3 

i.-ı muåavvÀ-yı ãÀlÀó 85b/10 
 i.+ına 50a/10 
 
iḳtibās (Ar.): Bir söz veya fıkrayı 
aynen veya anlam olarak kendi söz 
veya yazısına aktarma. 
 i. 22a/18, 70b/12 
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iḳtidār (Ar.): Bir şeyi yapabilmeye 
gücü yetme durumu, muktedir olma; 
kuvvet, kudret, güç. 
 i.+ı 25b/17 
 
iktifāʾ (Ar.): Olduğu kadarını yeterli 
bulma, kâfi görme, fazlasını 
istememe, yetinme. 
 i. 80b/15 
 
il: Vilāyet. 
 i.+ine 85a/18 
 
ilāh (Ar.):Allāh, Tanrı. 
 i. 36b/1 
 i.+dur 36a/8, 37a/6 
 
ilāhī (Ar.): “Ey benim Allah’ım” 
anlamında Allah’a hitap sözü. 
 i. 34a/4, 37b/16, 49b/10, 
61b/9, 63b/8, 64a/13, 64b/11, 73a/17, 
75a/14, 85a/5 
 i.+de 75a/8, 88a/10 
 i.+den 26b/16, 75a/6 
 i.+leri 74b/1 
 i.+nüŋ 74a/19 
 i.+ye 26b/14, 63b/7 
 i.+yi 75a/9 
 i.+yle 85a/4 
  
ilÀhiyye (Ar.): Her şeyin Allah’ın 
birliğinde mündemiç olduğu 
manasına 
gelen bir kelime. 

i. 12a/19, 12b/15, 13b/6, 
17b/13, 18a/17, 46a/8, 54b/2, 55a/12, 
59b/9, 59b/9, 61a/10, 65a/9, 72b/10, 
72b/2, 74b/18, 88a/18, 88b/4, 92a/10 
 i.+de 15b/9, 74b/5 
 i.+den 12a/11 
 i.+dendür 90b/1 
 i.+leri 74a/19 
 i.+nüŋ 78a/16 

 i.+ye 15a/10, 21b/17, 64b/9 
 i.+yi 14a/8, 16a/12, 16a/13, 
34a/10 
 
ilaéllÀh (Ar.): Ancak, sadece Allah 
var. 
 i. 12a/9, 23a/15, 71b/1, 76b/1 
 i.dan 72b/3 
 
iʿlā (Ar.): Yüceltme, şânını, şöhretini 
arttırma. 
 i.23b/9, 34b/14, 53b/12 
 
ile: İle, birlikte. 
 i. 10b/17, 10b/18, 10b/3, 
11a/16, 11a/7, 12a/15, 12a/5, 12b/4, 
13a/6, 13b/19, 13b/3, 13b/5, 13b/6, 
14a/1, 14a/18, 14a/4, 14a/5, 14a/9, 
14b/18, 15a/1, 15b/14, 16a/1, 16a/6, 
16a/6, 16b/2, 17b/13, 17b/6, 18a/4, 
20a/9, 20b/11, 20b/14, 20b/18, 20b/5, 
21b/14, 21b/16, 21b/4, 21b/6, 23b/10, 
24a/16, 24b/2, 25a/1, 25a/14, 25a/16, 
25a/17, 25a/2, 25b/1, 25b/3, 26a/7, 
27a/12, 27a/16, 27b/7, 28a/5, 29a/14, 
32a/1, 32b/3, 33b/1, 33b/9, 34a/4, 
34b/15, 34b/2, 34b/3, 34b/6, 35a/11, 
35a/7, 35a/8, 37a/12, 37a/14, 37b/16, 
37b/3, 37b/5, 38a/4, 38a/5, 38a/9, 
38b/15, 39a/10, 39b/1, 39b/12, 40a/7, 
40b/1, 40b/2, 41a/5, 41b/11, 42b/1, 
43a/9, 44b/12, 45a/14, 45a/9, 45b/7, 
46a/17, 46a/18, 46a/3, 46a/8, 46b/14, 
47a/17, 47a/6, 47a/8, 48a/17, 49a/15, 
49b/5, 51b/10, 52a/11, 52a/12, 
52a/13, 52a/16, 52a/17, 52a/17, 
52b/19, 53b/10, 54b/3, 55a/16, 
55b/13, 55b/8, 56b/6, 56b/9, 57a/4, 
58a/17, 58a/8, 59a/15, 59b/14, 59b/4, 
59b/8, 59b/9, 60a/12, 60b/5, 61a/12, 
61b/13, 61b/9, 62a/12, 62a/17, 
62a/17, 62b/11, 63a/14, 63a/3, 63b/3, 
63b/8, 64a/5, 64b/12, 64b/17, 64b/18, 
65a/11, 65a/16, 65a/5, 65a/8, 65a/9, 
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65b/13, 65b/2, 65b/8, 66a/12, 66a/17, 
66a/18, 66a/4, 66b/3, 67a/14, 67b/4, 
68b/13, 68b/18, 68b/3, 68b/3, 69a/15, 
69a/19, 69b/13, 69b/14, 69b/15, 
69b/16, 69b/3, 69b/6, 70a/7, 71a/17, 
72a/13, 72a/16, 72a/17, 72a/6, 
72b/11, 72b/14, 73a/3, 73b/3, 73b/4, 
74a/16, 74a/2, 74a/4, 74a/5, 74a/9, 
74b/16, 75a/19, 75a/9, 75b/15, 
75b/17, 76a/6, 76b/16, 77b/16, 
77b/18, 77b/19, 78b/1, 79a/10, 79a/2, 
79a/4, 79b/10, 79b/5, 80a/1, 80a/1, 
80b/8, 82b/12, 82b/18, 83b/18, 
84a/19, 84a/6, 84a/6, 84a/8, 84b/14, 
84b/3, 84b/5, 85a/11, 85a/2, 85a/3, 
85a/5, 85b/10, 85b/13, 86a/15, 86a/3, 
86b/10, 86b/4, 87a/1, 87b/15, 87b/18, 
87b/19, 87b/5, 88a/12, 88a/4, 88a/5, 
88a/6, 88a/9, 88b/11, 88b/14, 88b/18, 
88b/19, 88b/2, 89a/19, 89b/19, 90b/8, 
91a/12, 91a/2, 91a/8, 92a/10, 92a/13, 
93a/1, 93a/15, 93a/8 
 
ilet-: Götürmek veya getirmek, 
ulaştırmak, eriştirmek, iletmek. 
 i.-üp 84a/8 
 i.-ür 89b/19 
 
ilḥād (Ar.): Gerçek inançtan dönme, 
yüz çevirme. 
 i. 15b/17 
 
ilhām (Ar.): Ruhta meydana gelen ve 
yaratıcılığa iten coşku, içe doğma, 
esin. 
 i.+ı 65a/11 
 
ilḳāʾ (Ar.): Atma. 
 i. 65b/1 
 
illā (Ar.): Ne olursa olsun, muhakkak, 
mutlaka, ille 
 i. 13a/6, 29b/3, 31a/15, 
72b/11, 72b/12, 78a/13, 83b/16 

 
illāʾllāh (Ar.): Ancak, sādece Allāh 
var. 
 i. 36b/12, 38a/18, 38b/1, 
38b/4, 38b/6, 77b/16, 77b/17, 77b/17 
 

ʿilm (Ar.): Bilme, biliş. 
 i. 53b/9, 61a/18, 61b/7, 
74b/12, 76a/2, 88a/11, 90a/18, 91b/1 
 i.+i 21b/15, 29b/11, 37b/12, 
61a/14, 64a/18, 64b/3, 66a/14, 
66b/15, 66b/8, 73b/15, 88a/17, 
88a/17, 88a/19, 88a/7, 88b/4, 89b/16 
 i.+e 70b/19 
 i.+ha 88b/17 
 i.+inde 78b/5 
 i.+ine 74a/10, 89b/6 
 i.+siz 61a/13 
 i.+üŋ 70b/19, 88a/15 
 i.-ulema 61a/9 
 i.+üŋ 70b/19, 88a/15 
 
iltifāt (Ar.): Bir kimseye gönlünü 
alacak şekilde davranma. 
 i.+la 23b/16 
 

ʿimād (Ar.): Direk. 

 i.+ı 20a/15 
 
imām (Ar.): Cemâatle kılınan 
namazlarda en önde duran ve namaz 
kılınırken kendisine uyulan kimse. 
 i. 16b/18, 20b/13, 21a/16, 
22a/14, 22a/2, 22a/6, 31a/14, 54a/3, 
71b/16, 73b/18, 77a/5, 90a/17 
 i.-ı ÁèôÀm 16a/10, 16a/15, 
20a/17, 21b/8,  

i.-ı áazÀlínüñ 21b/2 
i.-ı ÚÀşÀní 75a/10, 77a/18,  
i.-ı Faòr-ı RÀzí 81b/15 

 
īmān (Ar.): Allah’a inanma, dînî 
inanç. 
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 i. 40b/7, 41a/7, 41b/7, 43a/11, 
43b/5, 52b/5, 56b/12, 56b/18, 64b/9, 
68a/13, 69b/11, 84a/9, 87b/6 
 i.+a 41b/5, 41b/6, 41b/9,  

i.+dan 84a/9 
 i.+dandur 42a/14 
 i.+ı 40b/14, 41b/9, 41b/12, 
42a/13, 56b/18,  
 i.+ından 41b/13, 41b/15 
 i.+la 69a/19 
 i.+larınuŋ 41a/5, 56b/19 
 i.+uŋ 40b/13 
 
imdi: Şimdi. 
 i. 14b/2, 22a/13, 24b/4, 39a/5, 
40b/16, 49b/10, 49b/18, 64a/13, 
64b/13, 68b/9, 73b/12, 73b/16, 
76a/11, 79a/16, 89b/12, 93a/5 
 
imkān (Ar.): Olabilecek durumda 
bulunma, mümkün olma, olabilirlik, 
olanak. 
 i. 14a/19 
 i.+da 18a/12, 37a/14, 45a/14 
 
imlā (Ar.): Bir dilin belli kurallara 
göre doğru olarak yazıya geçirilmesi. 
 i. 19a/3, 49a/14 
 
imtiŝāl (Ar.): Örnek olarak alıp ayak 
uydurma, uyma, uyulma. 
 i. 64a/10, 85b/13 
 
inābet (Ar.): Günahlardan ve her 
şeyden yüz çevirip Hakk’a dönme. 
 i. 78b/7, 84b/7 
 i.+i 74b/7, 80b/18 
 i.+de 86a/2, 87b/11 
 i.+dür 87b/9 
 i.+e 86b/10 
 i.+le 83a/3 
ʿinād (Ar.): Dediğinden vazgeçmeme, 

ayak direme, direnme. 
 i. 52a/6 

 i. 52a/6, 56a/2 
 
inèÀm (Ar.): Lutuf ve ihsanda 
bulunma, iyilik etme. 
 i.-ı ilÀhínin 26a/8 
 
èinÀyet (Ar.): Lutuf, ihsan, iyilik. 
 i.+le 75a/5 
 
èinÀyetuél-lÀh (Ar.): Allāhʾın lutfu. 

 i.84a/18 
 
ʿind (Ar.): Yan, kat, nezd. 

 i.-i resÿluéllÀh 56b/13 
 i.+ince 84a/6 
 
èindi-l-lÀh: Allāhʾın katında. 
 i. 26a/4 
 i.24b/11, 25b/4, 37b/16, 
37b/7, 39b/3, 40b/2, 45b/6, 50b/18, 
69a/18, 72a/18, 73b/5, 82b/8, 88b/4, 
93b/11 
 i.+ince 84a/6 
 i. 56b/13 
 i. 65a/8 
 
in-: (Bulunduğu yerden) Aşağıya 
doğru gelmek, inmek. 
 i.-en 81b/18, 81b/19 
 
infaḳ (Ar.): Nafakasını verme, 
besleme, geçindirme, yedirip içirme. 
 i. 81a/9 
 i.+a 81a/11 
 
inkār (Ar.): Kabul ve tasdik etmeme, 
tanımama. 
 i. 41b/9, 43a/11 
 
ins (Ar.): İnsan. 
 i. 40b/12, 48b/6 
 i.+iyyeden 27a/19 
 i.+ünin 74b/11 
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inṣāf (Ar.): Hakka ve adâlete uygun 
davranış, nefse değil vicdâna uyarak 
adâletle hareket etme, merhametli 
davranma. 
 i.+larına 43a/9 
 
insān (Ar.): İnsan. 
 i. 64a/3, 64a/4 
 i.+da 37b/4, 83a/12, 83b/1, 
84b/17 
 i.-ı kÀmil 13a/16, 14b/2, 
76b/12 
 i.+í 83a/19 
 i.+uŋ 17b/11 
 
inşā (Ar.): Yapma, yapılma, kurma, 
kurulma. 
 i. 19a/3 
 
inşaéllÀhu teèÀlÀ (Ar.): “Allah isterse, 
Allah nasip etti ise” anlamındaki dilek 
sözü. 
 i.74a/18 
 
inşirāḥ (Ar.): İç açılması, gönülde 
duyulan ferahlık. 
 i. 37a/18 
 
intibāh (Ar.): Uyanma, uyanış. 
 i. 39a/13, 58a/15 
 
intihāʾ (Ar.): Son bulma, sona erme. 
 i. 15a/7, 15b/3 
 i.-i iètibÀr 15a/10 
 
intiḳād (Ar.): Edebī tenkit, eleştiri. 
 i.+a 45b/14 
 
intiḳāl (Ar.): (Bir yerden başka bir 
yere, bir durumdan başka bir duruma) 
Geçme, göçme. 
 i. 12b/6, 12b/7, 51a/13, 
63a/18, 63a/19 

 i.+lerinden 55b/2 
 
intisāb (Ar.): Bir âilenin, bir iş 
yerinin, bir topluluğun içinde yer 
alma, oraya mensup duruma gelme, 
oranın ferdi olma. 
 i. 34b/15 
 
iplik: Pamuk, keten, yün, ipek 
vb.nden bükülerek yapılan ve dikiş 
dikmekte kullanılan ince uzun lif. 
 i.+im 60a/13 
 
irāde (Ar.): Bir şeyi yapıp yapmama 
husûsunda karar verebilme ve bunu 
uygulama gücü. 
 i.-i óÀl 11b/2 
 
irāʾet (Ar.): Göstermek. 
 i.-i óaúúla 86a/10 
 

ʿirfān (Ar.): Bilme, anlama, biliş, 
anlayış. 
 èi. 15a/18, 17b/2, 29a/13, 
53b/9, 55a/16, 69b/12, 77a/4, 77b/6, 
80a/8, 87a/15, 87a/5, 87b/1, 90a/6 
 èi.+a 23a/2, 79b/18 
 èi.+da 14a/13 
 èi.+dur 12b/16 
 èi.-ı kÀmil 13a/6, 13b/15 

èi.-ı tÀm 25b/13 
èi.-ı óÀlle 51b/3 
èi.-ı -ı úÀní 87a/14 
èi.-ı murÀd 91b/3 

 èi.+ı 35a/7 
 èi.+í 18b/16, 22a/9 
 èi.+ídür 12b/11 
 èi.+la 65a/12 
 èi.+larında 32a/11 
 
iriş-: Erişmek. 
 i.-mege 49b/9 
 
ir-: Ermek. 
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 i.-mişdir 22a/19 
 
irsāl (Ar.): Gönderme, yollama. 
 i. 88b/2 
 
irşād (Ar.): Doğru yolu gösterme. 
 i. 23a/12, 70a/13, 70a/5, 
70a/9, 70b/2, 76b/4, 83b/17, 83b/18, 
88a/3, 90b/19, 91a/18, 91a/3 
 i.+ımda 92a/17 
 i.+ında 13b/16 
 i.+larında 83b/15 
 
irtibāṭ (Ar.): Bağlı oluş, bağlanma. 
 i. 34a/7, 39b/5, 39b/5 
 
iåbāt (Ar.): Tanık ve delil göstererek 
bir şeyin doğruluğunu şüpheye yer 
bırakmayacak, reddedilemeyecek 
şekilde ortaya koyma. 
 i. 20b/1, 29a/5, 75a/5 
 
ise: İse. 
 i. 11a/10, 12b/13, 13b/10, 
16b/18, 26b/19, 29b/1, 37b/15, 
41a/14, 45b/16, 50b/1, 51a/17, 55a/2, 
59a/8, 61a/9, 62a/13, 64b/3, 72a/8, 
73a/4, 74a/16, 76a/8, 78a/12, 79a/2, 
79a/3, 89b/1, 89b/18, 93a/14, 93a/19, 
93b/1 
 
islām (Ar.): Allah’ın Kur’an ile 
vahyettiği ve esasları Hz. Muhammed 
tarafından bildirilen din, 
müslümanlık. 
 i. 40b/7, 40b/8 
 i.+a 45a/12, 45b/8 
 i.+dan 25a/15 
 i.+dur 87b/6 
 
ism (Ar.): Varlıkları birbirinden 
ayırmaya, tek tek veya cins cins 
karşılamaya yarayan kelime, ad. 
 i. 66a/19 

 i.-i settÀrı 11a/3 
i.-i şeríf 11a/4, 36b/17, 

52a/16, 66b/14, 66b/8 
i.-i õÀt 29a/6, 36b/18, 36b/19 
i.-i CelÀlüñ 29a/7 
i.-i aèôÀmuñ 29a/8 
i.-i mevãÿluñ 33b/6, 33b/9, 

44b/5  
i.-i Muóammed 34b/15, 
77b/19 
i.-i refíèü’ş-şÀnları 37b/2,  
i.-i èalí 65a/15 
i.-i tasàír 66b/13 
i.-i èaôím 85a/8 

 i.+inden 38b/18 
 i.+ine 90a/9 
 i.+iŋüz 38b/18 
 i.+iyle 10b/9 
 
ismuéllÀh (Ar.): Allah’ın smi. 
 i. 34b/15 
 
isnād (Ar.): Bir düşünceyi, bir 
konuyu bir kimse veya sebebe 
yükleme, ona bağlama. 
 i. 71a/8 
 i.+ına 71a/7 
 
iste-: İstemek. 
 i.-diklerinde 47a/15 
 i.-r 70a/8, 73a/11, 76b/5, 
84b/16, 87b/12, 88a/6, 88b/2 
istiade 
 i. 83b/19 
 
istiʿāre (Ar.): Ödünç alma, eğreti 
olarak alma. 
 i. 11b/2 
 
istidlāl (Ar.): Bir delîle dayanarak bir 
husus hakkında hükme varma, bir 
sonuç çıkarma, dolayısıyle anlama
 i.+le 28a/6 
 i.+le 21a/2 
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istidrāk (Ar.): Anlaşılmasını, 
kavranmasını isteme. 
 i. 16b/19 
 
istifāde (Ar.): Fayda sağlama, 
faydalanma, yararlanma. 
 i. 89b/18 
 
istiġfār (Ar.): Allah’tan günahlarının 
bağışlanmasını isteme, tövbe etme. 
 i. 26b/5, 78b/12, 80a/1, 
80a/10, 80a/13, 80b/15 
 i.+a 26b/7, 80b/12 
 i.-ı maèãiyyetdür 80a/3 

i.-ı biél-lisÀnda 80b/17 
i.-ı óikmet-i èirfÀniyye 80b/7 

 
istiġrāḳ (Ar.): Bir şeyin içine 
gömülme, içine dalma, garkolma. 
 i.+ı 27a/6 
 i.+da 13b/5 
 
istiḳāmet (Ar.): Yön, cihet. 
 i. 85a/11, 86a/1, 86a/2 
 i.+i 74b/9 
 i.+de 86a/1 
 i.+inde 85b/2 
 i.+le 13a/8, 76a/3, 83a/4 
 
istièlÀ (Ar.): Yükselme, yukarı çıkma. 
 i. 91a/1 
 i.+nuŋ 16a/8 
 
istimāʿ (Ar.): Kulak verme, dinleme. 
 i. 24b/16, 27a/7, 28a/14, 
38a/5, 39a/18, 62a/18, 75a/2, 78b/14, 
79a/1, 79a/2, 79a/4, 79b/12 
 
istiʿmāl (Ar.): Kullanma. 

 i. 74a/16, 75a/19, 75a/3, 
75a/4, 89b/4, 89b/5 
 

istimdāt (Ar.): Yardım isteme, 
imdâda çağırma. 
 i. 27a/15 
 
istinād (Ar.): Bir şeye dayanma. 
 i. 11b/18 
 
istīnāf (Ar.): Yeniden başlama. 
 i.-i kelÀmla 27a/4 
 i.+i 27a/16 
 
istirşād (Ar.): Hakkı arama. 
 i. 87b/12, 88b/2, 88a/6 
 
istişhād (Ar.): Şâhit gösterme, şâhit 
tutma. 
 i. 28a/7 
 

ʿiṣyān (Ar.): Karşı gelme, itâatsizlik 
etme, baş kaldırma. 
 i. 87a/1 
 i.+da 84a/18, 84a/9 
 i.+dan 84a/19 
 i.+dur 12a/3 
 i.+ıla 84a/10 
 
işèÀr (Ar.): Bildirme. 
 i. 82b/1 
 
işāret (Ar.): Bir şeyi, anlatılmak 
istenen bir mânâyı el, parmak, kaş, 
göz, baş ile gösterme. 
 i. 22a/19, 25a/4, 27b/17, 
29b/10, 32b/12, 38b/12, 38b/2, 44a/4, 
44a/8, 66b/12, 66b/6, 71b/3, 72a/2, 
73a/9, 76b/8, 77b/2, 78b/15, 80a/11, 
90b/5 
 i.+i 23a/18 
 i.+iyle 45a/13 
 
işbu: Bu işâret sıfatının yazıda 
kullanılan eski bir şekli, işte bu. 
 i. 85a/17 
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işit-: Kulak yoluyle duymak. 
 i. 76a/5 
 i.-dik 48a/19 
 
işle-: İşlemek, üzerine emek 
sarfetmek. 
 i.-r 41a/14 
 i.-leyen 41a/14 
 

ʿişret (Ar.): İçki içme, içki. 
 i. 75b/15 
 
iştibāh (Ar.): Şüphe etme, 
şüphelenme. 
 i. 14a/14, 17b/12, 39b/4, 
46a/12, 50a/11, 50a/3, 54b/18, 
56b/14, 60b/16, 65a/1, 68b/5, 86b/6 
 
iştiġāl (Ar.): Uğraşma, meşgul olma. 
 i. 10b/13, 10b/17, 29a/16 
 i.-i müyesser 10b/15 
 
iştirā (Ar.): Satın alma. 
 i.84b/16 
 
iştimām (Ar.): Kokusunu alma, 
koklama. 
 i. 67a/11 
 
it: Etmek fiili. 
 i. 11a/14, 76a/3, 76a/3 
 i.-di 11a/3, 41a/4, 49a/5, 
61b/3, 63b/10, 71a/18 
 i.-digi 29a/5, 49b/10, 49b/11, 
56a/1, 64b/7, 73b/10, 86a/19, 92b/11 
 i.-digüŋ 27b/5 
 i. –dikde 25b/19, 26b/11, 
36b/1, 37b/11, 51a/14, 63a/18, 63a/7, 
66b/10, 74a/7, 88a/1, 88a/7 
 i.-dikden 40b/17, 62b/16 
 i.-dikdensoñra 29a/6 
 i.-diki 28a/13 
 i.-dikle 93a/7 

 i.-dikleri 30a/2, 34b/11, 
53a/15, 53a/15, 56b/10, 65b/1, 
67a/11, 70a/13, 70b/12, 71a/10, 
73b/19, 83a/4, 87b/10, 87b/16, 87b/5, 
87b/8, 88a/3 
 i.-diklerinde 24a/8, 42a/12, 
47a/4, 66b/11, 66b/4, 69b/15, 69b/16, 
93b/8 
 i.-diklerinden 26a/19 
 i.-diler 25a/15, 31a/14, 
38b/17, 48a/13, 48a/4, 49a/8, 93b/16 
 i.-dim 38a/6, 38b/7 
 i.-dirmezler 48b/8 
 i.-dügi 75a/10 
 i.-dügin 48b/9 
 i.-dükde 43a/11, 74b/2 
 i.-dükleri 16b/16, 16b/3 
 i.-düklerinde 25a/17, 59a/14 
 i.-düm 39a/2 
 
iʿṭāʾ (Ar.): Verme, verilme. 

 i.+sına 61b/8 
 
itòāl (Ar.): İçeri koyma, içeri sokma, 
dāhil etme. 
 i. 14a/14 
 
iʿtibār (Ar.): Saygı görme, saygı 
gösterme, değer verme, kendine değer 
verilme. 
 i. 12a/12, 15a/10, 15a/7, 
15b/9, 20a/14, 24a/3, 32b/15, 33a/5, 
44b/6, 45a/1, 45a/6, 54b/9, 65b/7, 
82b/15, 83b/16, 83b/6 
 i.+ı 10b/8, 24a/4, 26b/1, 
44b/10, 93a/14 
 i.+a 33a/16 
 i.+ıyla 44b/4, 44b/5, 78b/1 
 
iʿtidāl (Ar.): Aşırı olmama, ne çok 
fazla ne çok az, tam gerektiği kadar 
olma, orta halde bulunma, ölçülülük. 
 i. 74b/19 
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iʿtiḳād (Ar.): İnanma, kalben tasdik 
ederek inanma, inanç, inan 
 i. 15a/11 
 i.+a 28a/3 
 i.+at 13a/3 
 i.-ı sÀfil 15a/15 
 i.+ımız 32b/3 
 
iʿtikāf (Ar.): Bir yere kapanıp dışarıya 
çıkmadan ibâdetle meşgul olma. 
 i. 49a/12 
 
iètiḳāt (Ar.): Bkz. iʿtiḳād. 

 i. 41b/10 
 i.-ı bÀùılla 72b/19 
 
iʿtimād (Ar.): Güvenme, emniyet 

etme, güven, emniyet. 
 i. 11b/17, 26b/14, 28a/2 
 i.+ında 28a/6 
 
iètirāf (Ar.): Bir kimsenin başkalarına 
söylemek istemediği bir gerçeği veya 
suçu artık saklamaktan vazgeçip 
açıklaması, bu yolda gerçeği 
gizlemeden yapılan açıklama. 
 i. 27a/11 
 
iètiẕār (Ar.): Özür dileme, mâzeretini 
bildirme. 
 i. 25b/18, 80a/8 
 
it-: Etmek fiili. 
 i.-me 50b/17 
 i.-meden 72b/9 
 i.-mediklerinden 37b/13 
 i.-mediler 47a/1 
 i.-mege 75a/13 
 i.-megin 53a/10 
 i.-mek 26b/15, 27a/3, 28b/18, 
46a/15, 53b/19, 55a/1, 68b/4, 83b/6, 
84b/3 

 i.-den 11a/4, 41b/16 
 i.-dikler 49a/12 
 i.-mekdür 76a/1, 92b/19 
 i.-mekle 12a/3, 37a/10, 73b/15 
 i.-meleri 56b/18 
 i.-memek 48a/14 
 i.-memiş 59b/1 
 i.-mese 75b/2 
 i.-mesi 75b/13, 75b/6 
 i.-meye 75a/4 
 i.-meyeler 33b/4, 81b/11 
 i.-meyüp 14a/6, 33a/6, 
37b/15, 43b/4, 56a/17, 61b/2, 64b/2, 
71a/11, 71a/12, 71a/3, 80b/15, 82a/6, 
85b/3, 93a/7 
 i.-mezler 13a/17, 48b/7, 80a/6 
 i.-mezsin 48a/3 
 i.-mezük 49b/11 
 i.-miş 36b/14, 48a/3, 50a/1, 
68b/10, 73b/14, 83b/2 
 i.-mişdim 35a/10, 92a/9 
 i.-mişdür 11b/1, 80a/11, 
83a/13 
 i.-mişler 20b/14, 40b/6, 
62a/16 
 i.-mişlerdir 31a/3, 57b/19, 
58a/4, 73a/10 
 i.-mişlerdür 18b/13, 20a/14, 
20a/15, 23b/8, 24a/3, 81b/9 
 i.-se 14a/9, 39a/10, 41a/13, 
43b/19, 51a/1, 79a/17, 79b/4, 79b/9 
 i.-seler 39b/1 
 i.-sinler 43a/6 
 
ittibāʿ (Ar.): Ardı sıra gitme, uyma, 
tâbi olma. 
 i. 78a/19 
 
ittiḥād (Ar.): Bir olma, birleşme. 
 i. 14a/10, 15a/12, 34a/2, 
36b/8, 36b/9, 37a/13, 37a/16, 39b/5 
 i.+dan 36b/15 
 
ittiṣāl (Ar.): Bitişme, ulaşma. 
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 i. 39b/10, 39b/8, 83b/15 
 i.+iye 34a/3 
 

èiyd: Bkz. ʿıyd. 
 i.+i 84b/9 
 
iẕā (Ar.): Eziyet verme, eziyet etme. 
 i. 19a/3, 20b/14 
 
iżāfet (Ar.): Bir şeyle diğer bir şeyi 
ortak bir bağ yoluyle bağlama, nispet 
etme. 
 i. 60b/13 
 i.+i 59b/14 
 i.+iyle 44b/14 
 i.+le 54b/11 
 
‘iẓām (Ar.): Büyükler, ulular, seçkin 
kimseler. 
 i. 18a/13, 24b/6, 25a/8, 40b/3 
 i.+ından 10b/8 
 i.+ıŋ 82b/19 
 i.+uŋ 90a/14 
īẕān (Ar.): Bildirme, bildirilme. 
 i. 30a/12, 62a/12 
 i.+dır 23a/1 
 
ièzāz (Ar.): Ağırlama, ikram etme, 
saygı gösterme. 
 i. 24b/5 
 
izdivāc (Ar.): Evlenme, teehhül, 
tezevvüç. 
 i.-ı vÀúiè 84b/18 
 
izdiyād (Ar.): Artma, çoğalma, 
tezâyüt etme. 
 i. 32a/16 
 
iẓhār(Ar.): Açığa vurma, meydana 
çıkarma, gösterme, âşikar etme. 
 i. 15a/9, 16a/6, 25b/18, 26a/1, 
26a/5, 26a/7, 26b/13, 28b/2, 82b/1 

 i.-ı èacz  16b/8, 22b/17, 
22b/19, 24b/6, 25a/3, 25a/7, 26a/4, 
82b/11, 85b/5 
 
iẕin (Ar.): Bir şeyi yapmak için 
verilen serbestlik, müsâade, ruhsat, 
destur. 
 i. 47a/3 
 

ʿizzet (Ar.): Hürmet,saygı, ikram. 
 i. 46b/13 
 i.+iŋe 11a/14 
 

K, Ḳ 

 
kaʿbe (Ar.): Bütün müslümanların 
kıblesi ve ziyâret yeri olan Mekke 
şehrindeki mukaddes binâ, beytullah. 
 k.+i 38a/3 
 k.+icelaleş 23a/4 
 

ḳabīh (Ar.): Çirkin, yakışıksız,ayıp, 
kötü. 
 k. 71a/7 
 k.+alarına 69b/10 
 

ḳabīl (Ar.): Kabul eden, alan, alıcı 
 k. 11b/10, 25a/12, 26b/13, 
37a/18, 92b/15 
 k.+dür 21b/14, 22b/9, 78b/18 
 

ḳabr (Ar.): Mezar. 
 k. 12a/7 
 k.+üŋ 49a/7 
 

ḳabūl (Ar.): Bir şeye isteyerek veya 
istemeyerek peki deme, râzı olma, 
muvâfakat etme. 
 k. 16b/17, 37b/13, 37b/15, 
40b/7, 72a/18, 74a/15 
 k.+i 71b/7 
 k.+lere 88a/6 
 k.+de 45b/6 
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ḳabża (Ar.): (Kılıç, tabanca, ok 
vb.nin) Tutulacak yeri. 
 k.-i úuvvetinde 12a/2 
 
kaçan: Ne vakir, ne zaman ki. 
 k. 68a/15, 68a/18, 68a/8 
 
kaç-: Kaçmak. 
 k.-dı 62b/15 
 k.-sun 64a/4 
 k.-up 63a/9 
 

ḳadar (Ar.): Kadar. 
 ḳ. 40b/10, 40b/8, 41a/16, 
46a/10, 56b/16, 60a/12, 85b/8, 
89a/19, 89b/18, 90b/7 
 

 

ḳadīm (Ar.): Eski. 
 ḳ.+inde 61a/16 
úÀdimüél-eyyÀm (Ar.): Eski günler. 
 k.+dan 78a/13 
 k.+dur 57a/10 
 

ḳadir (Ar.): Değer, kıymet. 
 ḳ. 10b/15, 17a/15, 17a/16, 
32b/16, 33a/4, 73a/1, 73b/15, 74a/10, 
75a/13, 81a/11, 82b/1, 86a/7, 89b/15, 
89b/18 
 ḳ.-i kemÀlsüñ 12a/1 
 k.-i ilÀhíyyeye 64b/9 
 
kāfī (Ar.): Yeten, yetişen, elveren, 
yeterli, kifâyet eden. 
 k. 26b/13, 26b/14 
 k.+dür 21a/3 
 
kāfir (Ar.): Allah’ın varlığına ve 
birliğine, Hz. Muhammed’in 
peygamberliğine ve Allah’tan 
getirdiklerine inanmayan yâhut 
bunlardan birini inkâr eden kimse. 
 k. 45b/9, 71a/2 

 

ḳāf (Ar.): Arap alfabesinin yirmi 
birinci, Türkler’in İslâmiyet’i 
kabullerinden 1928 harf inkılâbına 
kadar 9 – 10 asır boyunca kullanmış 
oldukları alfabenin yirmi dördüncü 
harfi ve bu harfin adı. 
 k.+la 78a/4 
 
kaġıd (Far.): Hamur hâline getirilmiş 
bitki maddelerindeki çok ince liflerin 
keçeleştirilmesi sûretiyle îmal edilen, 
yazı yazmak, kitap basmak, sarmak, 
kaplamak gibi birçok işte kullanılan 
ince yaprak. 
 k. 63b/18 
 

ḳahr (Ar.): İnsanın içine işleyen derin 
üzüntü, sıkıntı, keder. 
 k. 75b/17 
ḳahramān (Far.): Savaşta yiğitlik ve 
cesâret göstererek korkusuzca 
dövüşen kimse, yiğit, bahâdır. 
 ḳ.+vār 25b/1 
 

ḳāʿide (Ar.): Bir şeyin üzerine 
oturduğu taban, dayanak yeri, mesnet. 
 k.+si 68b/12 
 
ḳāʾim (Ar.): Ayakta duran, devam 
eden. 
 k. 12b/13, 40b/18, 46a/18, 
72b/16, 92a/11 
 

ḳāl (Ar.): Söz, lāf. 
 k. 16a/18, 18a/11, 18a/9, 
20a/10, 50b/1, 92b/13 
 ḳ.-i bícÿdur 15a/16 

ú.-i laùíf-i ôuhur 15b/1 
 
kal: Kalmak. 
 k.+a 13b/5 
 [=1] 
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ḳalèa (Ar.): Kale kelimesinin eski 
metinlerde geçen asıl şekli. 
 ḳ.+sını 58b/8 
 

ḳalb (Ar.): Gönül. 
 k. 50a/18, 71b/1, 74b/13, 
85b/19, 88b/9, 90b/6 
 ḳ.+de 50a/19, 50b/6, 79a/2, 
85a/14 
 ḳ.+den 15b/6, 74a/11 
 ḳ.+e 79a/8, 84b/6, 84b/7, 
86b/4 
 ḳ.-i úÀbil 37a/18 

ú.-i muãaffÀlarında 45a/8,  
ú.-i nÿrÀ 71b/15 
ú-i ãÿrí 72b/16 
ú.-i maèrÿf 83b/2 
ú.-i Mıãra 84a/15 
ú.-i Mıãrınuñ 84b/11 

 ḳ.+i 12a/7, 24a/12 
 ḳ.+im 11a/8, 11a/9 
 ḳ.+inde 50a/17, 85b/10, 85b/9 
 ḳ.+ine 24a/17, 75b/3 
 ḳ.+iyye 14a/6, 59b/18, 63a/10, 
72b/14, 79b/5, 88b/17 
 ḳ.+le 36b/11 
 ḳ.+le 53b/19 
 ḳ.+üŋ 93b/10 
 
kal-: Kalmak. 
 k.+dık 41a/16 
 

ḳale (Ar.): Dedi, söyledi. 
 ḳ. 16a/18, 18a/18, 21b/9, 
46b/10, 56b/3, 91a/7 
 ḳ.+yi 59b/10 
 

ḳalem (Ar.): Yazı yazmaya mahsus, 
genellikle çubuk biçiminde âlet. 
 ḳ. 36a/9, 37a/14 
 ḳ.-i 32b/2, 34b/14 
ḳālī (Ar.): Kökünden söküp koparan. 
 ḳ. 13b/11 
ḳalīl (Ar.): Çok olmayan, az. 

 ḳ. 76a/10, 80a/7 
 
kalk-: Kalkmak. 
 k.-dılar. 47a/18 
 k.-up 38a/1, 47a/8, 48a/2, 
53a/1, 56a/18, 56b/2 
 

ḳāl (Ar.): Söz, lāf. 
 k.+leri 15b/3 
 
kal-: Kalmak. 
 k.-makdan 14a/13 
 k.-masun 55b/7 
 k.-mayup 80b/17, 89b/14 
 k.-mışdur 13b/12 
 k.sa 14b/10 
 k.-up 13b/2, 14b/4, 15a/8, 
63a/12, 76b/12 
 

ḳamer (Ar.): Ay, mah. 
 ḳ. 40a/1, 40a/2 
 
kāmil (Ar.): Noksansız, tam, bütün. 
 k. 13a/16, 13a/19, 13a/2, 
13a/6, 14b/2, 15b/15, 20a/5, 22a/18, 
61a/14, 64a/7, 65b/10, 76b/12, 78b/2, 
83a/4, 83b/11, 84b/12, 86a/12, 88a/2, 
89b/13, 90b/4, 91a/15, 92a/6, 92b/16, 
93b/4 
 k.+an 76b/5 
 k.+anı 83a/1 
 k.+anuŋ 53a/3, 77a/4 
 k.+den 73a/11 
 k.+e 11a/16, 13a/14, 55a/15, 
55b/13, 61a/13, 62a/9, 64b/18, 
65a/15, 72b/13, 73a/10, 74a/6, 
77b/19, 85b/19, 87b/11, 88a/11, 91a/3 
 k.+esinden11a/19 
 k.+esine 11b/17 
 k.+esiyle 84b/17 
 k.+imiz 93b/4 
 k.+in 12b/18, 13b/15, 14b/11, 
14b/5, 51a/18, 57b/14, 58b/2, 78a/19, 
91b/9 
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 k.+inden 81b/7 
 k.+ine 12b/13, 12b/17 
 k.+inüŋ 11b/8, 23a/2, 85b/7 
 k.+ler 76b/16, 88b/15 
 k.+leri 65a/17 
 k.+lerini 60b/17 
 k.+lerüŋ 24a/10 
 k.+siz 61a/14 
 k.+üŋ 88b/19 
 

ḳanāèat (Ar.): Elindekinden hoşnut 
olup fazlasını istememe, kısmetine, 
kendisine verilene râzı olma. 
 ḳ. 76a/3 
 

ḳanādīl (Ar.): Kandiller. 
 ḳ.+i 49a/3, 49a/6 
 ḳ.+i 49a/4 
 
kanda: Nerede. 
 k. 49a/19 
 k.+dur 59a/13 
 

ḳāniʿ (Ar.): Kanaat eden, elindekini 

yeterli bulup fazlasını istemeyen, 
kendisine verilene râzı olan. 
 ḳ. 87a/14 
 

ḳānūn (Ar.): Tabiat olaylarının bağlı 
olduğu değişmez düzen 
 ḳ. 83b/18 
 ḳ.-ı hümÀyun 86a/5, 86b/1 
 ḳ.+ı 32b/14 
 k. 88b/16 
 
ḳapu: Kapı. 
 k. 87a/17, 87b/6, 87b/8, 
87b/10 
 ḳ.+dan 48a/2, 82b/15 
 ḳ.+sında 59b/10 
 ḳ.+sından 84b/7 
 ḳ.+lara 88a/6 
 ḳ.+ya 87a/17 
 ḳ.+yı 59b/11 

 
karanfil (Far.): Kırmızı, pembe, alaca 
ve çeşitli renklerde çiçekler açan, 
düğüm düğüm ince saplı otsu süs 
bitkisi. 
 k.+in 74b/13 
 

ḳarār (Ar.): Bir iş veya mesele 
hakkında verilen kesin hüküm. 
 ḳ. 85b/3 
 ḳ.+dur 87b/14 
 

ḳarındaş: Kardeş. 
 k.+ıŋız 49a/5 
 k.+ları 66b/12 
 

ḳarış: Parmakları açık ve gergin 
durumdaki bir elin baş parmağı ile 
serçe parmağının uçları arasındaki 
mesâfe. 
 k. 42a/10 
 

ḳarīn (Ar.): Yakın, karib. 
 ḳ. 34b/17, 34b/19, 78a/1 
 
ḳarşı: Bir şey, yer veya kimsenin yüz 
tarafının ilerisi. 
 k. 42a/9 
 

karundaş: Kardeş. 
 k.+ına 74a/9 
 

ḳaruşdur-: Karıştırmak. 
 k. -up75a/1 
 

ḳaṣaba (Ar.): Köyle şehir arası 
yerleşim yeri, küçük şehir. 
 k. 70a/2 
 

ḳaṣd (Ar.): Niyet, istek, amaç, gāye. 
 ḳ. 10b/8, 14a/9, 17a/4, 19b/7, 
26a/8 
 ḳ.+ına 11a/2, 17a/1, 17a/3, 
17b/16, 19a/4, 20b/5, 20b/8, 21a/11, 
22b/12, 24b/7, 26b/15, 26b/2, 26b/7, 
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27a/16, 27a/3, 27a/6, 27a/9, 28a/4, 
28a/7, 28b/19, 32b/18, 36b/12, 
40b/15, 40b/8, 40b/9, 41a/1, 43b/13, 
43b/14, 43b/15, 43b/16, 44b/3, 
47a/14, 54b/5, 56a/5, 57b/7, 58a/3, 
61a/18, 62a/17, 66b/12, 67b/5, 
68b/19, 69a/4, 71b/6, 77b/16, 77b/2, 
78a/7, 78b/8, 80b/19, 81a/15, 82a/16, 
82b/2, 84b/4, 85b/6, 93b/1 
 k.+ında 33a/6 
 
ḳaṣīde (Ar.): Beyit sayısı 15’den az 
olmayan, belli bir maksatla ve 
bilhassa birini veya bir şeyi övmek 
için aruz vezniyle yazılmış, bütün 
beyitlerinin ikinci mısrâsı ilk beyitle 
kāfiyeli manzûme. 
 ḳ.-i èÀrıż 72b/19 
 ḳ.+n 15a/15 
 

ḳaṣīd (Ar.): “Kasîde” anlamında olup 
dilimizde özellikle “bir kasîdenin en 
güzel beyti” mânâsına gelen Beytü’l-
kasîd sözünde geçer. 
 ḳ.+lerinde 70b/18 
 

ḳasvet (Ar.): Sıkıntı, gam, keder, tasa, 
kasâvet. 
 ḳ.-i maraż-ı rÿóı 73b/5 
 
kāşif (Ar.): Bilinmeyen bir şeyi, bir 
yeri, bir ülkeyi bulan, keşfeden kimse. 
 k. 48b/11 
 
kaùè (Ar.): Kesme. 
 k.-ı menÀzilüél-eùvÀr-ı sebèa 
72b/9 
 

ḳaùèÀ (Ar.): Asla, hiçbir zaman, 
katʾiyen. 

 k. 43b/3, 75b/7, 75b/8, 
86b/14, 88a/11, 91a/5 
 

katı: Kolaylıkla şekil verilemeyen, 
kolay işlenemeyen, üzerine parmakla 
basıldığında çökmeyen. 
 k. 88b/6 
 k.+ında 28b/1, 40a/7, 80a/9, 
84b/13 
 

ḳātil (Ar.): Cana kıyan, birini öldüren 
kimse. 
 k.+leri 46a/3 
 

ḳatl (Ar.): Öldürme, öldürülme. 
 ḳ. 41b/16 
 ḳ.-i murÀd 42a/12 
 

ḳavāʿid (Ar.): Kurallar, kāideler. 
 ḳ.-i èArabiyye 44b/1, 78a/8 
 ḳ.+i 88a/15 
 

ḳavī (Ar.): Güçlü, kuvvetli. 
 ḳ. 83b/5 
  
ḳavl (Ar.): Söz, kelām. 
 ḳ. 28b/3, 54b/17 

ú.-i Àòir 89a/1 
 ḳ.+e 88b/18 
 ḳ.-i mücerred 17a/14 

ú.-i şerífi 28a/2 
ú.-i teèÀlÀyı 54b/16 

 ḳ.+iyle 81b/8 
 
kayu: Nerede. 
 k. 87b/10, 87b/17, 87b/6, 
87b/8 
  
ḳayyum (Ar.): Belli bir malın, 
bilhassa bir vakfın yönetilmesi, belli 
bir işin görülmesi için tâyin edilen 
kimse. 
 ḳ. 69b/13 
 

ḳażāʾ (Ar.): Kimsenin kastı olmadan 
ortaya çıkan, zarara veya can kaybına 
sebep olabilen hâdise. 
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 ḳ. 86b/7 
 ḳ.+sına 64a/9 
 ḳ.+ya 64b/4 
 

ḳāẕib (Ar.): Yalan söyleyen (kimse), 
yalancı. 
 ḳ.+e 89b/12 
 
ḳażiyye (Ar.): İleri sürülen iddiâ, 
dâvâ, mesele, husus. 
 ḳ.+de 88b/7 
 
kebīr (Ar.): Büyük, ulu.  
 k. 92b/8, 92b/9 
 k.+dür 18b/15 
 k.+lerine 81b/16 
 
 
kehf (Ar.): Mağara, in. 
 k.+de 88a/19 
 
kelām (Ar.): Tek kelime veya 
kelimelerden meydana gelmiş söz, 
ifâde. 
 k. 12a/6, 13a/16, 20a/9, 20b/9, 
21b/12, 27a/16, 28a/10, 37a/12, 
40b/9, 41a/14, 42a/10, 43a/1, 64a/12, 
68a/10, 77b/8 
 k.+da 27b/14, 54b/8, 57b/3 
 k.+dan 68b/17 
 k.+daŋ 28a/9 
 k.-ı meşhÿr 14b/16 

k.-ı müstetÀb 15a/17 
k.-ı şeríf 17a/2, 18a/8, 23a/7, 

44a/1, 80b/12, 88a/17 
k.-ı àÀmiżlerinüñ 20a/7 
k.-ı şeríf-i icmÀlínüñ 21a/10,  
k.-ı Àòir 21b/9 
k.-ı laùífe 25a/5 
k.-ı müsteénif 28a/5 
k.-ı mecídinde 29b/7 
k.-ı müstecemè 40b/12, 83a/6 
k.-ı muèteberlerinden 49b/11,  
k.-ı ãaríó 58a/16 

k.-ı úadíminde 61a/16 
k.-ı óikmet 64a/11 
k.-ı mezbÿrí 64a/5 
k.-ı iútibÀs 70b/12 
k.-ı taômin 70b/12 
k.-ı mÿcib 87a/14 

 k.+ı 16b/9, 43a/4 
 k.+ın 39a/1 
 k.+ına 19b/8, 82b/8 
 k.+ında 20a/11 
 k.+ından 39b/15 
 k.+ını 21b/8 
 k.+ınuŋ 12b/10, 17b/1, 19a/2, 
21a/4, 23a/9, 24b/9, 67b/5, 71b/5 
 k.+ıyla 67a/16 
 k.+la 27a/4 
 k.+larından 16b/19 
 k.+ları 16b/3 
 k.+larına 38b/13 
 k.+larında 64a/12 
 k.+uŋ 14b/14, 27b/8, 43a/19, 
50b/19, 71b/11, 92a/5, 92a/8 
 
kelimāt (Ar.): Kelimeler, sözler.  
 k. 43a/17 
 k.+ı 26a/5, 53a/15, 58a/1, 
58a/3, 74a/3 
 k.+uŋ 20a/2 
 
kelime (Ar.): Bir veya birkaç heceden 
meydana gelen anlamlı söz, sözcük. 
 k.-i nefs 20b/16, 20b/19 

k.-i şehÀdet 24a/8, 36b/15, 
36b/7, 39b/10 
k.-i tevóíd 27b/2, 27b/5, 27b/6, 
28a/16, 35a/4, 39b/7, 53b/12 

k.-i óamd 37a/8 
k.-i evvÀb+a 44a/18 
k.-i óabíbi 54b/11 
k.-i emír+de 57a/11 
k.-i küll 73b/8 
k.-i óikmet 90a/18 

 k.+si 40b/11, 44a/18, 57a/17 
 k.+sinin 38a/18 
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 k.+sinde 15a/7 
 k.+sini 40b/16 
 k.+siniŋ 40b/11 
 k.+sinüŋ 36b/1, 44b/4 
 k.+siyle 66b/13 
 
kellā (Ar.): Hiçbir vakit, katʾiyen, 

asla. 
 k. 69b/8, 71a/6 
 
kemā yenbaàí (Ar.): İcabettiği gibi, 
uygun olduğu üzere, lâyıkı gibi. 
 k. 16a/5 
 
kemÀ kÀn (Ar.): Eskisi gibi. 
k.13a/1, 20a/8, 23a/1, 51b/6, 80a/14, 
86b/8, 92b/10 
 
kemāl (Ar.): En olgun, en yetişkin 
döneminde olma, olgunluk. 
 k. 14a/18, 20b/13, 20b/14, 
83a/11, 86b/10, 87a/19, 87b/18, 
88a/11, 88b/14 
 k.+de 15b/16, 67a/9 
 k.+den 43b/2 
 k.+e 39a/19, 91b/11 
 k.-i faølıñdan 11a/1 

k.-i kereminden 11a/10 
k.-i şÀnıña 12b/10 
k.-i óÀline  16a/15 
k.-i semmûne 23b/1 
k.-i óüsn-i óÀlde 27a/11 
k.-i iètimÀd 28a/2 
k.-i úudret 28a/4 
k.-i iètimÀdında 28a/6 
k.-i ãıfÀt 38a/4 
k.-i medó 44a/1 
k.-i mertebe  44a/3 
k.-i èulÿm 50b/12 
k.-i èirfÀn-ı óÀlle 51b/3 
k.-i èirfÀn 55a/16 
k.-i èirfÀnla 65a/12 
k.-i emmÀre 75b/18, 82b/10, 

86a/1 

 k.+i 17b/1 
 k.+in 13a/10 
 k.+inde 14b/6 
 k.+indendür 36b/10 
 k.+ine 44a/8 
 k.+ini 56b/19 
 k.+iyle 12b/6 
 k.+leri 29a/4 
 k.+leriŋ 40a/1 
 k.+sün 12a/1 
 k.+üŋ 13a/16 
 
kemālāt (Ar.): Sâhip olunan mânevî 
hasletler, olgunluklar. 
 k. 33b/4, 85a/14 
 k.-ı ilÀhiyye 57b/13, 88b/4 
k.-ı devlet 85a/16 
  
kemter (Fars): Çok değersiz, çok 
aşağı, pek îtibarsız, en hakir. 
 k. 77a/1 
 
kenār (Far.): Bir şeyin bitiş kısmı, 
bitiş yeri, uçta kalan kısmı. 
 k.-ı óÀksÀr 54a/14 
 
kendi: Kişinin öz varlığı, zâtı. 
 k. 84b/17 
 k. 15a/6, 15a/8, 46a/1, 72a/5 
 k.+ler 49b/15 
 k.+lere 37b/16 
 
kendü: Bkz kendi. 
 k. 11a/12, 15a/11, 15b/1, 
18b/13, 26a/17, 27a/7, 27b/16, 
38b/13, 38b/14, 44b/4, 53b/16, 
63a/10, 64a/5, 71a/3, 72a/7, 80a/7, 
83a/11, 86b/1, 88a/4, 92a/16 
 k.+ler 22b/12, 59b/11 
 k.+lerden 41b/17 
 k.+lere 59a/11 
 k.+lerin 24b/19 
 k.+lerinüŋ 52b/10 
 k.+leriŋ 44b/17, 59b/16 
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 k.+nüŋ 28a/14, 28a/6 
 k.+si 39a/10 
 k.+sin 14b/3 
 k.+sine 25b/10 
 
kenz (Ar.): Hazīne, defīne. 
 k.-i esrÀr 83a/8 
 
kere (Ar.): Defa, kez, sefer. 
 k. 36b/12, 49a/7, 68b/13, 
81a/2, 77b/16, 78b/9, 81a/18, 81a/19, 
81a/19, 81a/3, 81b/12 
 
kerem (Ar.): Lutuf, iyilik. 
 k. 29b/4, 58b/1 
 k.+inden 11a/10 
 k.+ine 11b/18 
 k.+lerine 48a/9 
 
kerīm (Ar.): Kerem sâhibi, cömert. 
 k.+dür 21a/10 
 k.+e 14b/18, 52a/11, 55a/2, 
55a/4 
 k.+esin 66b/5 
 k.+esinde 17b/9, 65b/3 
 k.+esine 72a/12 
 k.+esinüŋ 23b/4 
 k.+esiyle 15a/1 
 k.+inde 29a/4 
 k.+ine 93a/5 
 k.+inüŋ 61b/3 
 k.+leri 51b/19 
 k.+üŋ 61a/12 
 
keåÀfet (Ar.):  Koyuluk, koyu olma 
durumu, yoğunluk, kirlilik. 
 k. 75b/3 
 
kesb (Ar.): Kazanma, çalışarak 
kazanma. 
 k. 39a/5 
 
kes-: Kesmek. 
 k.-ilüp 60b/5 

 k.-üp 47a/6 
 
keåír (Ar.): Çok, bol. 
 k. 49a/4, 76a/10, 80a/7 
 k.+an 67b/12, 67b/12 
 k.+e 26b/6 
 k.+elerin 60b/1 
 k.+esine 26b/6 
 
keåret (Ar.): Çokluk, bolluk, fazlalık, 
ziyâdelik. 
 k. 14a/1, 15b/13, 16b/7, 29b/1, 
29b/3, 74b/5, 75a/19, 90b/15 
 k.+de 14a/3 
 k.+den 43b/15 
 k. +e 14a/4 
 k.-i efèÀl 13b/4 

k.-i farúıyye 59b/8 
k.-i ãÿrí 92b/10 

 k.+i 90b/17 
 
keşf (Ar.): Varlığı bilinmeyen bir şeyi 
bulup ortaya çıkarma. 
 k.-i sırr 20a/3 

k.-i èirfÀnı 35a/6 
k.-i maèneví 90b/5 

 k.+inden 20a/4 
 
ketb(Ar.): Yazmak işi, yazma. 
 k. 18b/15, 19b/9, 86b/7 
 
kevn (Ar.): Olma, vukū bulma, ortaya 
çıkma, hudus etme. 
 k. 11b/12 
 
keyd (Ar.): Hīle, oyun, desīse. 
 k. 85b/12 
 k.-i èaôímine 85a/6 
 
keẕālik (Ar.): Bu da öyle, yine öyle, 
kezâ. 
 k. 86b/2 
 
kıl-: Etmek, eylemek, yapmak. 



234 

 k. -anlarda80a/4 
 k.-dı 10b/4, 41b/1 
 k.-ındı 42a/4 
 k.-up 45b/15, 55b/4, 81a/7 
 k.-urlar 45b/9 
 

ḳırāʾat (Ar.): Okumak. 
 k. 33a/14, 33a/19, 67b/4, 
71a/18, 71a/19 
 ḳ.+den 34a/10 
 ḳ.+inden 78b/12 
 ḳ.+ine 32b/16, 33a/4 
 ḳ.+ini 76a/12 
 
kırk: Kırk. 
 k. 41a/16, 45a/13 
 

ḳısmet (Ar.): Nasip, baht. 
 ḳ. 61a/10 
 ḳ.+in 61a/12 
 

ḳıvām (Ar.): Bir sıvının koyuluk 
derecesi, koyuluk, kesâfet 
 ḳ. 74b/19. 
 

ḳıyāmet (Ar.): Ortalığın birbirine 
girmesi, büyük gürültü ve karışıklık.. 
 ḳ. 40b/8 
 ḳ.+de 16b/8 
 ḳ.+den 41a/13 
 ḳ.+e 41b/9 
 
ḳıyām (Ar.): Ayağa kalkma, ayakta 
durma. 
 ḳ.+ı 11b/6 
 

ḳıyās (Ar.): Bir şeyi diğer bir şeye 
göre değerlendirme, başka bir şeye 
benzeterek hakkında hüküm verme, 
karşılaştırma, mukāyese etme: 
 ḳ. 32b/7 
 ḳ.+ı 78a/3, 78a/8 
 
 

 
ki (Far.): Ki. 
 k. 10b/9, 11a/15, 11a/17, 
11b/10, 12b/11, 12b/17, 13a/1, 
13a/14, 13a/16, 13a/8, 14a/15, 14b/2, 
15a/16, 15a/17, 16a/10, 16b/15, 
17a/13, 17a/7, 17a/8, 17b/3, 20a/5, 
22a/13, 22a/6, 22b/9, 23a/4, 23a/6, 
23b/17, 23b/5, 24a/2, 24a/4, 24a/9, 
24b/1, 25a/11, 25a/13, 25a/13, 
32a/10, 32a/17, 32b/4, 32b/7, 33a/18, 
33b/3, 34b/14, 35a/1, 35a/10, 36a/5, 
36a/7, 36b/10, 36b/11, 36b/18, 
36b/19, 37a/13, 37b/8, 39a/6, 40a/3, 
40b/11, 40b/18, 40b/2, 41a/10, 
41a/11, 41a/16, 41a/4, 41a/6, 41b/12, 
42a/6, 43a/12, 43a/7, 43b/12, 44a/11, 
44a/14, 44a/17, 44b/1, 45a/11, 45a/2, 
45b/16, 45b/18, 46b/10, 46b/12, 
46b/4, 48a/3, 48a/6, 48a/6, 48b/19, 
49a/16, 49b/16, 50b/19, 50b/7, 50b/9, 
51a/10, 51a/3, 51a/9, 51b/13, 51b/14, 
52a/13, 52b/14, 52b/14, 52b/6, 
53a/18, 53b/14, 54b/15, 55a/19, 
55a/8, 56a/8, 57b/16, 57b/5, 58a/2, 
58a/9, 58b/10, 59a/10, 59a/8, 59b/4, 
60a/10, 60a/12, 60a/15, 60a/5, 60b/3, 
61a/15, 61b/6, 62a/18, 62b/8, 63a/14, 
64a/7, 66a/15, 66b/4, 67a/11, 67a/2, 
67b/14, 68b/11, 68b/9, 73b/1, 73b/11, 
73b/9, 75a/17, 75b/6, 75b/7, 76a/18, 
76a/5, 76b/14, 76b/2, 77b/14, 78b/13, 
78b/18, 79a/12, 79b/12, 80a/6, 80b/1, 
81a/4, 81b/11, 81b/15, 83a/14, 83a/6, 
83b/3, 86b/14, 86b/7, 87a/10, 87b/3, 
88a/14, 88a/19, 88b/1, 88b/5, 88b/6, 
89a/17, 89b/13, 89b/7, 89b/9, 90a/13, 
90a/2, 91b/4, 92a/9, 92b/10, 92b/17, 
93a/17, 93b/10, 93b/3, 93b/6 
 
kibār (Ar.): Herkese terbiye dâhilinde 
ve nezâketle muâmele eden kimse. 
 k. 52a/1 
 k.+a 69b/8 
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 k.+larından 46b/16 
 k.+uŋ 23a/14, 52a/4 
 
kibr (Ar.): Büyüklük taslama, kendini 
herkesten üstün görme, burun 
büyüklüğü. 
 k. 75b/9, 86b/17 
 
kibriyā (Ar.): Büyüklük, ululuk. 
 k.+sına 82a/17 
 k.+sıŋ 24b/18 
 k.-yı celÀl 18a/5 
 k.-yı sulùÀnıña 25b/13 
 
kil (Far.): Toprak. 
 k. 18a/11, 92b/13 
 
kim: Hangi kimse. 
 k. 16b/19, 41a/14, 41b/5, 
49a/4, 67a/3, 68a/15, 68a/8, 77a/1, 
77a/1 
 k.+dür 41a/3 
  
kimesne: Kimse. 
k. 25a/14, 33a/4, 41a/19, 59a/5, 
70b/18, 75a/18 
 k.+leriŋ 41a/14 
 k.lerüŋ 79a/10 
 k.+nenüŋ 59a/4 
 k.+neyi 59a/7 
 
kimse: Herhangi bir kişi, kim olduğu 
belirtilmeyen bir şahıs. 
 k. 29b/3, 32b/16, 36b/11, 
41a/11, 50a/6, 50a/7, 50a/8, 59a/1 
 k.+dürler 37a/4 
 k.+ler 12b/3, 54b/8, 70b/9 
 
kināye (Ar.): Söylenmek isteneni 
doğrudan doğruya değil dolaylı 
olarak anlatan söz. 
 k. 83b/19 
 

kirām (Ar.): Soyu temiz, soylu 
kimseler, şerefli ve ulu kimseler. 
 k. 20a/12, 24a/7, 25a/9, 40a/8, 
53b/8, 71a/17, 83b/17 
 k.+a 70a/9, 78a/5 
 k.+dan 18a/13, 67b/2 
 k.+ıyla 44a/13 
 k.+uŋ 83a/1, 91a/18 
 
kīse (Far.): Kese sözünün eski ve asıl 
şekli. 
 k. 62b/13 
 k.+yi 62b/14 
 
kitāb (Ar.): Bir araya getirilmiş yazılı 
veya basılı yapraklardan meydana 
gelen bütün. 
 k. 16a/12, 18a/16, 18b/14, 
20a/18, 22a/5, 34b/10, 34b/8, 56a/2, 
61b/2, 71a/15, 88a/16, 91b/10 
 k.+a 20b/15 
 k.+da 41b/4, 52a/9, 54a/2, 
55b/4, 60a/18, 61a/2, 61a/5, 63b/11, 
64b/5, 90a/18 
 k.+dan 21a/9, 51b/12 
 k.-ı muèteber 18b/19 

k.-ı kerím+inde 29a/4 
k.-ı mübín+de 34b/14, 88b/5 
k.-ı ãÿrí+de 34b/17 
k.-ı manôÿm+larında 62a/15, 

88b/5 
 k.+ı 20b/2, 57b/16, 89b/16 
 k.+ın 93a/1 
 k.+ından 61b/4, 88a/2 
 k.+la 36a/9 
 k.+larında 30a/1, 61b/13, 
81b/17 
 k.+larınuŋ 30a/3 
 
kitÀbuéllÀh (Ar.): Allah’ın kitabı, 
Kur’an-ı Kerim. 
 k. 80b/6 
 
ko-: Komak fiili. 
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 k. 49a/11 
 k.-mayup 11a/12 
 k.-muş 50a/17 
 
konuk: Bir eve, bir yere geçici olarak 
kalmak üzere gelen kimse, misâfir. 
 k.+ı 50a/10 
 
kopar-: Koparmak. 
 k.-up 59b/11 
 
kork-: Korkuya kapılmak, korku 
duymak, ürkmek. 
 k.-un 68b/16, 68b/16 
 k.-up 48a/1 
 
kubba (Ar.): Yarım küre şeklinde olan 
binā, dam. 
 k.+da 40b/3 
 
kÿcek (Far.): Küçük. 
 k. 66b/12 
 
Úuddise sırrahu (Ar.): “Sırrı 
mukaddes 
olsun.” anlamında bir söz. 
 k.  12a/12, 16a/1,18a/15, 
18b/18, 20a/6, 21a/14, 21a/4, 21b/7, 
23a/18, 23a/3, 23b/14, 23b/16, 
23b/18, 24a/5, 24b/16, 26a/3, 29b/15, 
29b/18, 31a/13, 31a/15, 32a/7, 32a/9, 
33a/12, 33b/6, 34a/9, 35a/3, 39a/15, 
53a/5, 61b/12, 70a/1, 70b/11, 71a/14, 
72a/3, 73a/6, 73b/18, 75b/8, 76b/19, 
81b/16, 83b/7, 90a/17, 91a/9, 91a/16, 
91b/7, 92a/13, 92a/7, 93a/12, 93a/17, 
93b/5 
 
úuddise sırrahuél-èazíz: bkz. Úuddise 
sırrahu 
 ú.18b/18,  
 
úuddise sırrahuél-aèlÀ: bkz. Úuddise 
sırrahu 

 ú.76b/19, 91a/9 
 
úuddise sırrahuél-envÀrı: bkz. 
Úuddise sırrahu 
 ú.23b/14, 91b/7 
 
úuddise sırrahuél-muóterem: bkz. 
Úuddise sırrahu 
 ú.21b/7 
 
ḳudret (Ar.): Kuvvet, güç, tâkat, 
iktidar. 
 ḳ. 28a/4, 89b/17 
 ḳ.-i kÀmile 11b/17, 84b/17 

ú.-i keåret-i farúıyye 59b/8, 
ú.-i ilÀhiyye 59b/9 

 ḳ.+inde 12a/2 
 ḳ.+indendür 11a/8 
 ḳ.+ine 17a/12 
 
ḳudsī (Ar.): Mukaddes, kutsal. 
 ḳ.+ne 28a/2 
 ḳ.+si 17b/6 
 ḳ.+yyetle 77a/13 
 
kul: Allah tarafından yaratılmış olan 
insan, abd: 
 k. 87a/6 
 k.+dur 41a/9 
 k.+ları 51a/12 
 k.+larımdan 41a/8 
 k.+larına 14b/18 
 k.+larından 18b/1, 41a/2 
 k.+lehu 45a/17 
 k.+una 49a/18, 54b/14 
 k.+uŋ 41a/5, 41a/6 
 

ḳulūb (Ar.): Kalpler. 
 ḳ. 88a/17 
 
kundak: Yeni doğmuş çocuğun 
soğuktan korunmasını, kemiklerinin 
düz durmasını sağlamak amacıyle 
içine sarılıp sarmalandığı büyük bez. 
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 k.+ıyla 66b/2 
 

ḳurʾān (Ar.): Allah tarafından Hz. 
Muhammed’e vahyedilen kutsal 
kitap. 
 k. 61b/6 
 k.-ı èAôím 21a/9, 32b/7 

ú.-ı èaôímüéş-şÀn+dır 51b/12, 
55b/3, 61a/16, 61b/4 
 k.+la 13b/14 
 

ḳureyş (Ar.): Kureyş kabīlesi. 
 ḳ. 46b/12 
 ḳ.+den 45b/9 
 
kur-: Kurmak fiili. 
 k.-mayup 48a/3 
 

ḳuṣūr (Ar.): Eksiklik, noksan. 
 k. 55a/1 
 
kut: Uğur, baht, tālih. 
 k. 41a/17 
 

ḳuṭb (Ar.): Merkez nokta, merkez. 
 ḳ.-ı cihÀn 32b/1, 70a/19, 
72a/2, 83b/12, 83b/7, 85a/15, 92a/11 
 ḳ.+i 69a/12, 69b/18 
 
ḳuṭbiyyet (Ar.): Mânevî mertebelerin 
en yükseği, kutup olan kimsenin 
makāmı, kutupluk. 
 ḳ.-i KübrÀ 91a/8 
 ḳ.+le 32b/5 
 
úuvÀ (Ar.): Kuvvetler. ḳ.-yi rÿóÀniyyet 79a/3 
 ḳ.+yı èaúl-ı meèÀş 84b/1 
 k.-yı èaúliyye 63a/10 

ú.-yı pesendíde 83a/13 
ú.-yı erbaèa 83b/19 
ú.-yı èaúl-ı meèÀş 84a/3 

 

ḳuvvet (Ar.): Maddî güç, canlı bir 
organizmanın faâliyetini sağlayan 
güç. 
 ḳ. 13b/18, 69b/4, 86b/3 
 ḳ.+de 41a/8 
 ḳ.+dendür 41a/6 
 ḳ.+eni 28a/4 
 ḳ.-i èirfÀniyye 13b/2 

ú.-i ímÀniyyede 17a/10 
ú.-i óÀliyye 24a/15 
ú.-i úuùbiyyetle 32b/5 
ú.-i díniyye 45a/15 
ú.-i selÀbetleri 45b/10 
ú.-i vaódet-i cemèiyye 59b/7,  
ú.-i úalbiyye 79b/4 
ú.-i rÿóiyye 79b/9 
ú.-i ãadÀúat 85a/10 
ú.-i rÿóÀniyye 86a/15 
ú.-i èirfÀniyye+siyle 88a/2 

 ḳ.+i 76a/9 
 ḳ.+inde 12a/2 
 ḳ.+iyle 15b/13, 25a/18 
 ḳ.+le 88a/8 
 ḳ.+üŋ 45b/11 
 
kübrā (Ar.): Daha (çok, en, pek) 
büyük, ulu. 
 k. 85a/13, 91a/8 
 
küçük: Ölçüleri bakımından aynı 
cinsteki benzerlerinden daha alçak, 
daha dar, daha kısa ve daha ufak olan 
 k. 49b/8 
 k.+sün 49b/7 
 
küffār (Ar.): Kāfirler. 
 k. 42a/8 
 k.-ı meşéÿm 69a/8 
 k.+ına 69a/16 
 
küfr (Ar.): Sövme, küfretme. 
 k. 15a/13 
 k.+den 25a/16 
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küll (Ar.): Bir şeyin tamâmı, bütünü, 
hepsi, bütün, tamam. 
 k. 83a/16, 83b/5 
 k.+i 73b/9 
 
küllī (Ar.): Bütüne âit, bütünle ilgili, 
bütünü kapsayan.  
 k. 13b/18, 27a/6 
 
külliyen (Ar.): Bütünüyle, tamāmen. 
 k. 17b/17 
 
künh (Ar.): Bir şeyin aslı, özü, 
gerçeği. 
 k.+i 22b/9 
 
kürsī (Ar.): Arşın altında bulunan, 
yeri ve gökleri kaplayan sekizinci 
felek. 
 k.+ye 43a/16 
 

L 

 
lÀbüd (Ar.): Gerekli, lazım. 
 l.17a/11 
 
lafz ( Ar.): Gerek anlamlı olsun 
(kelime), gerek anlamı başka 
kelimelerle ortaya çıksın (edat), 
ağızdan çıkan veya yazılan söz. 
 l. 66b/14 
 l.+aları 48a/8 
 l.-ı yaúíndür 15a/3 

l.-ı óaúú 20b/4 
l.-ı õikrde 24a/2 
l.-ı Muóammeddür 36b/19,  
l.-ı teõkír 65a/4 

 l.+ına 37a/8 
 l.+ınuŋ 78a/12 
 l.+ısı 36b/8 
 l.+ıyla 65b/12 
 l.+la 48a/13 
 

lafzatuéllÀh (Ar.): Allah’ın adı. 
 l.-lah 10b/5, 36b/17, 37a/10, 
68b/13 
 
laġv (Ar.): Ortadan kaldırma, 
hükümsüz bırakma, ilgā ve feshetme. 
 l. 27a/8 
 
lāhūt (Ar.): Cenâbıhakk’ın zâtına 
mahsus olan ilk ve en yüce âlem, 
Allah’ın bütün sıfat ve isimlerinin 
zâtında mevcut olduğu, fakat sâdece 
zâtî sıfatlarının zuhûra geldiği, fiilî 
sıfatlarının ise henüz zuhur bulmadığı 
âlem, ulûhiyet âlemi, âlem-i lâhut. 
 l. 77a/9 
 
lÀ ilÀhe illÀéllÀh (Ar.): Allahtan başka 
ilah yokdur. 
 l. 36b/12, 38a/18, 38b/1, 
38b/4, 38b/6, 77b/16, 77b/17 
 
laèin (Ar.): Lânetlenmiş, Hakk’ın 
rahmetinden mahrum olmuş, lânetli 
(kimse), mel’un. 
 l. 43a/14, 43b/7, 84a/8 
 
lakin (Ar.): Ama, ancak, fakat. 
 l. 15b/7, 17b/19, 21b/12, 
21b/14, 22b/10, 32b/10, 32b/17, 
38b/12, 40a/2, 50b/15, 61b/8, 63a/17, 
65a/3, 75a/19, 78a/10, 81b/11, 88b/17 
 
lām (Ar.): Arap alfabesinin yirmi 
üçüncü harfi. 
 l. 36b/3, 37a/6, 37a/7 
 l.-ı taèríf 44b/11, 44b/9, 
57a/12, 61b/11 
 l.+ı 36b/4 
 l.+ına 36b/3 
 
lāmiʿ (Ar.): Parlayan, parıldayan: 
 l.+dir 61b/8 
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laṭīf (Ar.): Hoş, nazik, yumuşak. 
 l. 15b/19, 37a/15, 40a/5, 
51a/18, 52a/15, 61a/10, 61a/15, 
66a/19, 66b/15, 68b/17, 76a/11, 
78b/4, 83a/10, 90a/13, 93a/14 
 l.-i ôuhur 15b/1 

l.-i óÀúíúat 18a/8 
 l.+leri 52a/5 
 l.+lerinden 60b/2 
 l.+lerine 40b/18 
 l.+üŋ 51b/5 
 
laṭīfe (Ar.): Güldürmek, eğlendirmek 
amacıyle söylenen güzel ve nükteli 
söz veya hikâye, şaka. 
 l. 25a/5, 37b/6, 82b/6, 83b/5 
 l.+sindendür 90a/2 
 
lāyıḳ (Ar.): Uygun, yaraşır, münâsip. 
 l. 10b/13, 10b/16, 16a/9, 
20a/19, 23b/1, 25a/6, 25b/16, 39a/12, 
41a/11, 48a/13, 52a/19, 54a/18, 
66b/18, 69a/3, 71a/16, 82a/19 
 l.+dır 69a/3 
 
lāyiḥa (Ar.): Resmî makamlara 
verilen ve bir konudaki görüş ve 
düşünceleri dile getiren açıklamalı 
yazı, tasarı. 
 l. 12b/16, 13a/18, 14a/15, 
14b/1, 14b/16, 15a/17, 15b/6, 17a/8, 
20a/5, 20b/19, 22b/2, 23b/19, 24a/11, 
24a/9, 24b/4, 26a/11, 29a/10, 32a/1, 
32a/3, 35a/1, 36a/3, 36b/15, 37a/4, 
37b/6, 39a/5, 41a/10, 48b/12, 48b/18, 
48b/4, 54b/18, 55a/7, 56b/17, 56b/9, 
63b/10, 64a/13, 65a/1, 66a/10, 
66b/15, 67a/7, 68b/9, 72a/13, 72a/2, 
76b/13, 77b/7, 79b/11, 79b/17, 
83b/19, 86b/9, 87a/19, 87a/8, 88a/13, 
88a/14, 88a/17, 89b/7, 90a/12, 92a/7, 
93a/16 
 l.-i laùíf 37a/15 
 l.-yı maúÀle 45a/6 

l.-i temåiliyye 46a/12 
l.-yı gülistÀn 53a/2 
l.-yı beyÀn-ı diger 67b/13 
l.-yı müfíd 72b/1 
l.-yı melíóe 77b/17 
l.-yı laùífe 82b/6 
l. -yı laùífe 83b/5 

 
lāzım (Ar.): Gerekli, lüzumlu. 
 l. 12a/10, 12b/13, 17a/16, 
20a/19, 23a/17, 24b/16, 25a/2, 25a/3, 
26b/17, 28b/14, 37b/9, 40a/10, 55b/5, 
62a/9, 67b/19, 72a/7, 73a/4, 73a/5, 
75a/17, 75b/13, 78a/17, 81b/10, 
82a/4, 83a/7, 85a/2 
 l.+dır 14b/11, 72a/13, 72a/6, 
80a/2 
 l.+dur 12b/15, 72a/11, 75b/6, 
80a/10, 87a/19, 90a/12 
 l.+enin 12a/14 
 
ledünnī (Ar.): Ledünle ilgili, ilâhî 
sırlara, Tanrı ilmine âit. 
 l. 88a/19 
 l.+de 15b/7, 88a/7 
 l.+nüŋ 88b/4, 89b/16 
 
leke (Far.): Kir. 
 l. 37a/18 
 
levḥ (Ar.): Üzerine yazı yazılabilecek 
ve resim yapılabilecek yassı düz 
nesne veya yüzey. 
 l.-i maófÿô 32b/3, 32b/5 
 
levm (Ar.): Çekiştirme, kınama, 
aşağılama, zemmetme 
 l.+iyle 75b/17 
 
levn (Ar.): Renk. 
 l.+den 28b/2 
 
levni (Ar.): Renk dünyası. 
 l. 60a/17 
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levvāme (Ar.): Levmedip aşağılayan, 
ziyâdesiyle kınayan (nefis) 
 l. 14a/2, 75b/18, 85b/15, 
86b/12 
 l.+i 86a/16 
 l.+nüŋ 75b/11 
 l.+yide 75b/15 
 
leyl (Ar.): Gece. 
 l. 11b/3, 11b/4, 11b/7 
 
li-óikmet (Ar.): Hikmet için. 
 l.81b/10, 93a/15 
 
li-muharrirüér-risÀle (Ar.): Risale 
yazan için.  
l.75b/8 
 
libās (Ar.): Elbise, giyecek şey. 
 l.+ı 46a/16, 46a/16, 74a/4 
 l.+larıyla 56a/17 
 
liḳāʾ (Ar.): Yüz, çehre. 
 l. 92b/8 
 
lisān (Ar.): Konuşma biçimi, söyleyiş 
tarzı. 
 l.+a 50b/1, 50b/4, 64b/1, 
90a/16, 90b/2 
 l.+da 24a/1, 50a/17 
 l.-ı èArabda 20b/19 

l.-ı óÀlle 26a/16 
l.-ı tercümÀn-ı cÀnandur 

50a/19,  
l.-ı èilm 53b/9 

 l.+ı 24a/12 
 l.+la 37a/14 
 
luġat (Ar.): Kelime, sözlük. 
 l. 49a/14 
 l. -i èArabda 49a/11 
            l.+leri 48a/5 
 

luġavī (Ar.): Lugatla, kelimelerle 
ilgili, lugata ait. 
 l.+sine 15a/6 
 
luṭf (Ar.): İyi muâmele, iyilik, 
yumuşaklık, hoşluk 
 l. 11b/17, 48a/8, 68a/13, 75a/5 
 l.+i 66b/7 
 l.+ıyla 26b/1 
 l.+unuŋ 45a/17 
 
lüzūm (Ar.): Gerekme, lâzım olma, 
gereklilik, gerek 
 l.+ını 16a/2 
 l.+uŋ 23a/10, 24b/10 
 

M 

 
ma‘a (Ar.): “İle, birlikte, beraber” 
gibi 
manalarda kullanılır. 
 m. 17b/11, 17b/18, 20a/11, 
23a/5, 23a/6, 40b/17, 37b/5, 71b/14 
 
maèÀd (Ar.): Dönüp gidilecek, 
dönülecek olan yer. 
 m. 13b/8, 15b/13, 84a/14, 
84b/19 
 m.+ı 13b/17 
 
mÀèadā (Ar.): –den başka, –den gayri. 
 m. 13b/14, 18b/11, 36b/16, 
42a/10, 45a/10, 47a/7, 76b/4 
 
maèal-àayr (Ar.): Başkalarıyla. 
 m.-gayr 26b/8, 27b/18, 72a/14 
  
maèa-Allah (Ar.): Allah ile. 
m.+a 72b/5 
 m.+dan 72b/5 
 
maèÀrif (Ar.): Hüner, sanat ve 
bilgiler. 
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 m. 21b/10, 53a/2, 69b/16, 
77b/13, 85a/12, 91a/4 
 m.+de 28a/15 
 m.+e 87a/7 
 m.-i meéablarında 18a/17,  

m.-i òiùÀb 34b/10 
m.-i ilÀhiyye 72b/2, 72b/9, 

78a/16, 88a/7 
 m.+le 50b/12 
 
maèÀṣī (Ar.): Günahlar, isyanlar. 
 m.+den 80b/17 
 
meèÀş (Ar.): Yaşayış, dirlik. 
 m. 13b/14, 13b/7, 14a/1, 
14a/2, 14a/4, 14b/5, 15b/13, 83b/4 
 
mābeyn (Ar.): İki şeyin arası, ara. 
 m.+lerinde 88b/14 
 
maèbūd (Ar.): Allah, ilah. 
 m.-ı bi’l-óaúú 12b/12, 16a/4 
 
maècūn (Ar.): Hamur kıvamına 
getirilmiş şey. 
 m.-ı meràÿb 74a/13, 75a/1 

m.-ı şerbet+i 74a/14 
m.-ı ilÀhí 74a/19, 74b/1, 

75a/8, 75a/14 
m.-ı nÀfiè 75a/18, 75a/8 

 
mÀdam (Ar.): Çünkü, değil mi ki, –
diği için, mâdem. 
 m.+ıza 75a/19 
 
maèdūd (Ar.): Belirli, belli, sınırlı. 
 m. 84b/2 
 
maġbūn (Ar.): Alış verişte aldatılmış, 
maddî zarara uğramış, kandırılmış. 
 m. 73b/4 
 
maġfiret (Ar.): Allah'ın lutuf ve 
merhamet ederek kullarının 

günahlarını affetmesi, bağışlaması, 
yarlıgama. 
 m. 79b/9 
 m.-i ùaleb 79a/16, 79b/3, 
79b/4 
 
maġrib (Ar.): Batı. 
 m. 85a/19 
 m.+de 41a/17, 41a/5 
 
maġrūr (Ar.): Kendini beğenen, 
böbürlenen, kibirli, gururlu. 
 m. 48a/9, 73b/4, 78b/6 
 
maḥabbet (Ar.): Sevgi. 
 m. 45b/11 
m. 46b/4 
 
maḥal (Ar.): Yer, mekan, mevki. 
 m. 43b/1 
 m.+e 26a/15, 35a/5, 78b/4, 
86b/8, 90a/15 
 m.+de 19b/17, 19b/6, 20b/16, 
20b/2, 22b/19, 25a/11, 30a/8, 39b/17, 
42b/3, 45a/4, 48b/2, 56b/2, 65a/2, 
71b/6, 80b/11 
 m.+den 43a/15, 48a/18 
 m.-i duòÿlda 47a/11 

m.-i èacelede 81b/9 
m.-i ùaríúat 85a/8 

 
mahallī (Ar.): Bir yere âit veya bir 
yere mahsus olan, yerli, yerel, 
yöresel. 
 m.+lerinde 45a/8 
 
mahbūb (Ar.): Sevilen kimse, sevgili. 
 m.+ların 54a/19 
 m.+larını 65a/19 
 
maḥbūs (Ar.): Bir yere kapatılmış, 
hapsedilmiş. 
 m.-ı zindÀn 85b/17 
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maḥcūb (Ar.): Utanmış, sıkılmış, 
hicap etmiş (kimse). 
 m. 14a/1 
 
mahfī (Ar.): Gizlenmiş, saklanmış, 
saklı, gizli. 
 m. 45b/9 
 
maḥfūẓ (Ar.): Saklanmış, gizlenmiş. 
 m.+a 32b/3 
 m.+da 32b/5, 34a/3 
 
māhir (Ar.): Usta, becerikli, eli işe 
yatkın, mahâretli, mârifetli (kimse). 
 m. 75a/13, 86a/ 
 
māhiyyet (Ar.): Bir şeyin ne 
olduğunu belirleyen asıl unsur, 
nitelik: 
 
maḥrem (Ar.): Başkalarından 
saklanan, başkaları tarafından 
görülmesi, bilinmesi, duyulması 
istenmeyen, gizli. 
 m. 77a/2 
 m.-i èÀşıúÀn 77a/4 
 
maḥrūm (Ar.): ayı olmayan, yoksun 
olan kimse. 
 m. 81a/15 
 m.+uz 81a/12 
 
maòṣūṣ (Ar.): Has, özgü. 
 m. 11a/14, 44b/14, 64a/18, 
74a/3 
 m.+dur 54b/10 
 
maèūd (Ar.): Bilinen, adı geçen, 
mâlûm. 
 m. 48b/6 
 
maḥv (Ar.): Yok etme, varlığına son 
verme. 
 m. 27a/8 

 
maḥż (Ar.): Saf, sırf, hâlis. 
 m. 48a/8 
 
maòzūn (Ar.): Üzüntülü, gamlı, 
kederli, hüzünlü. 
 m. 42a/18 
 m.+í 84b/10 
 
māʾil (Ar.): Bir yana, bir tarafa doğru 
eğilmiş, meyletmiş. 
 m. 70b/6, 78b/19 
 m.+ini 35a/9 
 
maḳāl (Ar.): Söz, lakırdı, lâf. 
 m. 48b/9, 82a/7, 92b/14 
 m.-i laùíf-i óÀúíúat 18a/8 
 
maḳālāt (Ar.): Gazete, mecmua 
vb.inde yayımlanan yazılar, 
makāleler. 
 m. 26a/15 
 
maḳāle (Ar.): Bir fikri, bir görüşü 
savunmak, desteklemek veya bilgi 
vermek amacıyle yazılıp gazete, dergi 
vb. yayın organlarında yayımlanan 
yazı. 
 m. 43a/5, 45a/7 
 m.+le 26b/19 
 
maḳām (Ar.): Durulacak yer, durak, 
mekân, mahal. 
 m. 14b/13 
 m.+a 39b/3 
 m.+atı 75a/8, 85a/12 
 m.+ına 81b/1 
 m.+da 13b/2, 13b/6, 79a/1, 
85a/3 
 m.+ına 14a/19, 43b/17, 
79b/13, 85b/15, 90b/18 

m.-ı Cemèe 13b/1, 13b/5, 
m.-ı cemè+den 48b/10 
m.-ı óÀle 13b/12 
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m.-ı hüviyyet-i vÀóidiyyetde 
23b/14, 

m.-ı hüviyyet 29b/5 
m.-ı sırra 24a/14 
m.-ı úalbde 79a/2 
m.-ı rÿóda 79a/3 
m.-ı èalÀya 81a/12 
m.-ı èÀlíden 81a/14 

 m.+ında 13b/8, 90a/15 
 m.+idür 76b/2 
 m.+ları 92a/11 
 
maḳarr (Ar.): Durulan, karar kılınan 
yer: 
 m. 42a/19 
 m.+dur 27b/7 
 
maḳbūl (Ar.): Kabul edilen, 
reddedilmeyen. 
 m. 11b/10, 14b/16, 25a/7, 
26a/4, 28b/2, 41a/15, 74a/16, 90a/6 
 m.+de19a/1 
 m.+e 55b/11, 82b/9 
 m.+lerüŋ 57a/3 
 
maḳṣūd (Ar.): Söylenilmek, 
belirtilmek  
istenilen, kastedilen. 
 m.-ı aúãÀ 12a/12 
 
maèḳūl (Ar.): Akla uygun, akla 
yatkın gelen, mantıkî. 
 m. 54b/5 
 m.+e 14a/3 
 
māl (Ar.): Bir kimse veya kurumun 
mülkiyetinde bulunan, taşınır, 
taşınmaz her çeşit değerli ve gerekli 
şey, mülk, îrat, varlık, servet. 
 m. 35a/1 
 m.+i 53b/10, 77b/6 
 m.+dar 53b/17 
 m.+ımız 81a/11 
  

mālik (Ar.): Bir şeye sâhip olan 
(kimse), sâhip. 
 m. 88b/11 
 m.+e 10b/9 
 
māliye (Ar.): Devletin gelir ve 
giderlerini düzenleyen kuralların 
bütünü. 
 m. 53b/19 
 
maèlūm (Ar.): Herkes tarafından 
bilinen, öğrenilmiş olan (şey). 
 m. 12b/11, 12b/17, 13a/1, 
14a/15, 17a/18, 17b/2, 27b/5, 37a/17, 
37b/16, 39a/6, 41a/10, 44a/11, 
46a/13, 49b/10, 51a/10, 54b/4, 
55b/10, 64a/7, 65b/5, 66a/12, 68b/9, 
69a/7, 72b/2, 73b/1, 74a/10, 76b/13, 
76b/14, 79a/12, 79b/12, 88a/14, 
88a/9, 91b/4, 92b/12, 92b/9, 93a/14 
 m.+dur 13a/5, 13b/13, 15a/17, 
17a/7, 20a/2, 27b/14, 28a/13, 29a/10, 
32a/3, 40a/3, 45a/2, 48a/5, 48b/12, 
55a/15, 55a/8, 57a/16, 61a/15, 
68a/11, 68b/1, 72a/1, 73a/12, 73b/11, 
88b/1, 89a/7, 91a/6, 91a/7, 92a/6 
 m.-ı èulemÀ 25a/11, 25a/13, 
60b/11 
 m.+larıdır 77a/5 
 m.+larıŋdur 11b/9 
 
maènā (Ar.): Kelime, söz, hareket, 
davranış vb.nin ifâde ettiği şey, 
anlatılmak istenen veya onlardan 
anlaşılan şey, anlam, medlûl, 
mefhum. 
 m. 27b/14, 42a/9, 73b/12 
 m.+dan 75a/16 
 m.+dandır 61a/15, 67a/2, 
76b/2 
 m.+dandur 23b/17 
 m.+dır 36a/5 
 m.+nuŋ 37b/7, 44a/14, 77b/8 
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 m.+sı 15a/6, 19a/2, 20a/2, 
24a/1, 44a/10, 66a/13, 89a/7, 92b/4 
 m.+sın 14b/15 
 m.+sına 20b/4 
 m.+sını 22b/19 
 m.+ya 29b/10, 54b/7 
 m.+yı 17b/7, 39a/16 

m.-yı kelimesinde 15a/6 
m.-yı intihÀ 15a/7 
m.-yı nefy 20a/11, 20a/13,  
m.-yı nefy-i iètibÀr  20a/14,  
m.-yı óaúíúisine 20a/8 
m.-yı vücÿbı 20b/7 
m.-yı mesùÿre 22b/7 
m.-yı èàÀmıøa 23b/3, 51b/9, 

76a/19 
m.-yı setr-i enísidür 23b/5,  
m.-yı eóÀdiyyete 27b/15 
m.-yı murÀd 29a/10 
m.-yı óaseneye 32a/4 
m.-yı aóãÀda 33a/5 
m.-yı taúdísi 33b/7 
m.-yı cinsi 44b/5 
m.-yı cemíèiyyet 44b/6 
m.-yı àÀmıżıyla 51b/5 
m.-yı mübÀlaàa 57b/1 
m.-yı ôÀhiri 71b/19 
m.-yı şeríf 89a/16 

 
maèevī (Ar.): Gözle görülüp elle 
tutulamayan, madde ve cisimle ilgisi 
bulunmayan, içe, öze, rûha âit. 
 m. 13a/9, 45a/5, 55a/11, 
63b/6, 67a/11, 67a/9, 74a/19, 76b/16, 
87a/16, 87b/2, 90b/5 
 m.+yi 13a/10, 25a/18, 37a/13, 
46a/19 
 m.+de 21a/2 
m.+den 74a/13, 74a/13 
 m.+dür 87b/2 
 m.+leri 60b/10 
 m.+lerin 15b/1 
 m.+lerinden 45a/10 
 m.+nüŋ 77b/1 

 m.+si 36b/9, 77b/2 
 m.+ye 87b/15 
 m.+yi 77a/6 
 
māni (Ar.): Engel. 
 m. 27b/1 
 
manẓūm (Ar.): Nazım şeklinde 
yazılmış veya söylenmiş. 
 m.+larında 62a/15 
 
manẓūr (Ar.): Bakılan, görülen, 
görülmüş. 
 m. 91b/8 
 
maraż (Ar.): Hastalık, illet. 
 m.+a 73b/5, 76a/14 
 m.+ına 75a/7 
 m.+ında 76a/9 
 m.+ını 73b/14 

m.+nadan 76a/15 
 m.-ı cismÀní 72b/17, 73a/3 

m.-ı rÿó-ı óayvÀní 72b/18 
m.-ı rÿóÀní 73a/2, 73b/10 
m.-ı rÿóÀníyye 73a/4,  
m.-ı ôÀhiri 73b/13 
m.-ı bÀùın 73b/16 
m.-ı ãÿrí 73b/2,  
m.-ı rÿóı 73b/5, 73b/9, 74a/12 

 
maèrifet (Ar.): Beceriklilik, hüner. 
 m. 18b/1, 18b/11, 23a/12, 
23a/19, 24b/10, 58a/1, 83a/8, 84a/3, 
90a/10, 90b/1 
 m.+amiz 18a/8 
 m.+de 87b/14 
 m.+den 22b/10 
 m.+dir 23a/4 
 m.+e 87a/7 
 m.-i ilÀhiyye+yi 16a/12 

m.-i meéab+larında 18a/17 
m.-i ãıfÀtuéllÀh+a 22a/14 
m.-i õÀtuéllÀha 22a/16 
m.-i õÀtiyye 23a/11 
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m.-i èaliyye+ye 55a/13 
m.-i vech+ile 62a/11 

 
maèrifetuél-lÀh (Ar.): Allāh’ı tanımak 
ilmi. 
 m. 17b/11, 70a/9, 90b/8 
 m.+lahı 22a/4 
 m.+lahuñ 20a/19 
 m.+lam 57a/12 
 m. 17b/13, 18a/1 
 m.+dur17b/18 
 m.+ı 21b/19 
 
maèrūf (Ar.): Bilinen, belli, mâlûm. 
 m. 14a/5, 25a/11, 37a/17, 
51b/8, 54b/4, 55b/9, 55b/9, 65b/8, 
69a/7, 70a/14, 70a/15, 72b/13, 74a/5, 
76b/6, 78a/12, 83b/2, 83b/9, 88a/19, 
88b/19, 91a/12, 91b/8 
 m.+a 72b/8 
 m.+dan 90a/7 
 m.+dur 13a/1, 26a/11, 27b/6 
 m.-ei 48b/6 
 m.+esiyle 22b/18 
 m.-ı ehl-i èirfÀndur 12b/16 

m.-ı èirfÀn-ı kÀmilín 13b/15 
m.-ı èurefÀdür 14a/15, 46a/13, 

60b/12, 79a/12, 83a/14, 83a/16 
m.-ı biél-lÀm 57a/17 
m.-ı kelimÀt-ı óikmet-Àmíz 

58a/1 
 
maṣābīḥ (Ar.): Aydınlatma araçları, 
kandiller, meş’aleler, çırağlar. 
 m.+de 48a/14, 58b/9 
 
maṣdariyye (Ar.): Mastarın ifâde 
ettiği oluş ve hareket anlamı, mastar 
olma durumu. 
 m. 40b/16 
 m.+de 46b/5 
 
māsivā (Ar.): İnsanı Allah’tan 
uzaklaştıran her şey. 

 m.+yı AllÀh 79b/7 
 m.+dur43b/17 
 
maʿṣiyyet (Ar.): Günah. 

 m. 80a/5 
 m.+den 46b/8, 84b/9 
 m.+dür 80a/3 
 
maèãÿmiyyet (Ar.): Mâsumluk, 
suçsuzluk, günahsızlık. 
 m.+den 43b/13 
 
maṭlaè (Ar.): Bir kasîde veya gazelin 
mısrâları birbiriyle kāfiyeli olan ilk 
beyti. 
 m.+ı 91b/10 
 
maṭlūb (Ar.): İstenilen, aranılan, istek 
ve arzu duyulan, talep edilen şey: 
 m. 52a/14, 54b/5, 82b/11 
 m.+dur 19b/7 
 
maẓhar (Ar.): Bir şeyin görünür 
duruma geldiği, göründüğü, açığa 
çıktığı, zâhir olduğu yer veya kimse, 
tecellî yeri. 
 m. 29b/6, 32a/11, 34b/2, 
39a/12, 39a/4, 39b/2, 39b/4, 50a/11, 
50a/3, 70b/13, 70b/9 
 m.-ı kemÀlüñ 13a/16 

m.-ı esrÀr 23a/13 
m.-ı vücÿd-ı muùlaú 34b/5,  
m.-ı laùíflerine 40b/18 

 
maẓlūm (Ar.): Haksızlığa uğramış, 
zulüm görmüş (kimse). 
 m. 41a/11 
 m.+a 41a/18, 41b/1 
 
mażmūn (Ar.): Kastedilen asıl mânâ, 
anlam, kavram, meal, mefhum. 
 m. 20b/10, 44b/19, 62a/12, 
77a/2, 86a/14, 88b/9 
 m.+a 22a/18 
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 m.+ı 11a/15, 13a/17, 17a/17, 
28a/12, 28a/8, 28a/9 

m.-ı hümÀyunında 18a/9, 
25b/6, 65a/14, 86b/2 

m.-ı müfíd 56b/19,  
m.-ı kelÀm-ı taômin 70b/12,  
m.-ı èibret 71b/5 
m.-ı muètebere 80a/19 

 m.+ına 17a/2, 70b/13 
 m.+ınca 50b/14, 64b/7, 77a/12 
 m.+ında 33a/9 
 m.+ından 36a/6 
 m.+ını 21a/10 
 
meèÀb (Ar.): Geri dönülecek, dönüp 
gelinecek, rücû olunacak yer, merci. 
 m.+larında 18a/17 
 
meèÀd (Ar.): Dönüp gidilecek, 
dönülecek olan yer. 
 m. 83a/15, 83b/4, 84b/8 
 
meèÀnī (Ar.): Mânâlar, anlamlar. 
 m. 88a/15 
 
meèÀş (Ar.): Yaşayış, dirlik. 
 m. 83a/15, 84a/3, 84a/4, 
84b/1, 87a/2 
 m.+a 87a/2 
 
mecāl (Ar.): Güç, kuvvet, derman, 
tâkat. 
 m.+in 12a/2 
 
mecāz (Ar.): İfâdeye kuvvet ve 
güzellik vermek için benzerlik veya 
daha değişik bir ilgiye dayalı olarak 
gerçek anlamı dışında kullanılan söz. 
 m. 90b/15 
 
mecāzī (Ar.): Mecazla ilgili olan, asıl 
anlamında kullanılmayan, gerçek 
olmadığı halde gerçekle arasında 

benzerlik veya daha başka bir ilgi 
bulunan. 
 m. 90b/17 
 
mecīd (Ar.): Şânı, şerefi yüce olan, 
çok büyük, ulu. 
 m.+inde 29b/7 
 
meclis (Ar.): Bir konuyu konuşmak, 
görüşmek için yapılan toplantı, 
içtimâ. 
 m. 32a/11, 37b/17 
 m.-i èizzet 46b/13 
m.-i resÿluéllÀh+da 47a/2 
 
mecūsī (Ar.): Zerdüşt dînine inanan 
ve ateşe tapan kimse, Zerdüştî. 
 m.+lerindür 37b/14 
 
mecẕūb (Ar.): Birine veya bir şeye 
doğru çekilmiş, cezb ve celbolunmuş, 
meclûp. 
 m. 13b/9 
 
meçhūl (Ar.): Bilinmeyen, 
tanınmayan, belli olmayan. 
 m. 63b/8, 64a/19 
 m.+e 64a/14 
 m.+eye 64b/3 
 m.+imi 62b/5 
 
meded (Ar.): Yardım, imdat, nusret. 
 m.+i 89b/17 
 
medfūn (Ar.): Toprağa gömülmüş, 
defnedilmiş (ölü). 
 m. 32a/8, 70a/17, 70a/19, 
83b/14, 93b/4 
 
medḥ (Ar.): Bir kimse veya bir şeyin 
iyiliklerini, üstün niteliklerini 
söyleyerek değerini yüceltme, övme, 
övgü, senâ. 
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 m. 41a/1, 44a/1, 53a/14, 
67b/17 
 m.-i ãadedinde 68a/1 
 m.+e 69a/3 
 
Medīne-i Münevvere (Ar.): 
Nurlandırılmış şehir. 
 m. 46a/1, 46a/4, 46a/5, 46a/9 
 
mefātīḥ (Ar.): Anahtarlar. 
 m.-i eùvÀr-ı sebèÀda 28b/11,  

m.-i àaybdan 37b/17 
m.-i esmÀsından 90a/8 

 
mefhūm (Ar.): Anlam, kavram. 
 m. 42b/6, 74b/4 
 m.+ı 19a/2, 26a/17, 57a/16, 
92a/5 
 m.-ı hümÀyunına 32b/13 
 m.+ın 24a/3 
 m.+ınca 42a/17, 48a/7, 80b/14 
 m.+ını 21a/4 
 m.+unca 48b/18 
 m.+undan 26a/12 
 
meger (Far.): Oysa ki, meğer. 
 m. 48a/3, 64b/8 
 
mehābe (Ar.): Büyük ve heybetli 
kimseler veya şeyler karşısında 
duyulan çekinme ve korku hissiyle 
karışık saygı. 
 m. 45b/13 
 m.+tinden 48a/2 
 m.+lerin 48b/16 
 
meḥārib (Ar.): Mihraplar. 
 m.+de 45b/13 
 
mehcūr (Ar.): Uzaklaşmış, uzakta 
kalmış, ayrı düşmüş. 
 m. 37b/6 
 
mehma 

 m. 14a/19 
 
mehtāb (Ar.): Ay ışığı, ay aydınlığı. 
 m.+ına 83a/8 
 
mekān (Ar.): Yer, mahal. 
 m.+ını 16a/5 
 
mekkīyye (Ar.): Mekke şehrine âit, 
Mekke ile ilgili (şey). 
 m.+lerinden 18b/19 
 
mekr (Ar.): Hîle, düzen, aldatma 
 m. 89b/4 
 m.-i óasímine 85a/6 
 m.+inden 85b/12 
 
melÀhide (Ar.): Allah’ı inkar edenler, 
dinsizler, hak yoldan sapmışlar. 
 m.15a/5, 15b/5 
  
mektūb (Ar.): Mektup. 
 m. 37a/9 
 
melèabet (Ar.): Oyun. 
 m.+leri 45b/10 
 
melÀéike (Ar.): Melekler. 
 m. 82a/4 
 m.-i muúarrebín 16b/6 
 
melāmet (Ar.): Azarlama, kınama, 
yerme, ayıplama, serzeniş. 
 m. 78a/2 
 
melek (Ar.): Gözle görülüp elle 
tutulmayan, yiyip içmeyen, cinsiyet 
farkı bulunmayan, sâdece Allah’a 
itâat etmek ve dâima hayra vâsıta 
olmak üzere yaratılmış olan sayısız 
nûrânî varlıklardan her biri. 
 m. 38a/2, 66a/18, 78a/12, 
78a/7 
 m.+i 89b/11 
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 m.+ler 81b/19, 82a/2 
 m.+lerden 81b/18 
 m.+leri 82a/2 
 
melekūt (Ar.): Çok büyük, uçsuz 
bucaksız mülk. 
 m. 15b/8, 34b/16, 66a/17, 
77a/8, 86a/8, 88b/19 
 m.+da 29b/1 
 m.+ı 89b/11 
 m.+ısın 88b/4 
 
melfūẓ (Ar.): Söylenmiş, söylenilen, 
telaffuz edilen. 
 m. 37a/9 
 
melīḥ (Ar.): Güzel, şirin, sevimli, 
latif. 
 m. 77b/12, 78a/1, 78a/4, 
82a/12 m.+e 77b/17 
m.+dir 22b/8 
 m.+dür 77b/9 
 
memdūḥ (Ar.): Övülmüş, 
methedilmiş. 
 m.+ı 67a/16 
 m.+a 67a/18 
 
memlūk (Ar.): Mâlik olunan, birinin 
malı mülkü olan, tasarrufunda 
bulunan (şey). 
 m. 84b/9 
 
menāfiʿ (Ar.): Yararlar, faydalar, 

kârlar, menfaatler. 
 m. 26a/1, 68b/4 
 m.-i lazímenin 12a/14 
 
menāḳıb (Ar.): Menkıbeler, din 
büyükleri, kahramanlar, târihî 
şahsiyetler gibi kimselerin üstün 
yaşayışlarıyle ilgili fıkralar, 
hikâyeler. 
 m. 43b/7, 48a/14 

 m.+dan 39a/6 
 m.-ı óażret-i èOåmÀn 52b/2,  

m.-ı èalílerinden 53a/17 
m.-ı èaliyye 53b/14 

 
menbaʿ (Ar.): Herhangi bir şeyin 
ortaya çıktığı, meydana geldiği, zuhur 
ettiği yer, mebde, menşe. 
 m.-ı ãafÀ 70a/2 
 
menḳūl (Ar.): Bulunduğu yerden 
başka bir yere taşınmış, götürülmüş, 
nakledilmiş. 
 m. 18b/19 
 m.+dur 50b/2, 75b/8 
 m.+dür 74b/3, 75b/14 
 
mensūb (Ar.): Bir kimse, bir görüş 
veya şeyle ilgisi, bağı bulunan, ilgili, 
âit, -den olan, -e bağlı. 
 m. 23a/6 
 
menåūr (Ar.): Vezinsiz, kāfiyesiz, 
düz yazı biçiminde olan, nesir 
şeklinde yazılmış. 
 m. 69a/18 
 
meénūs (Ar.): Alışılmış olan, alışılan, 
alışkanlık hâline gelmiş olan. 
 m. 74a/2 
 
merām (Ar.): İstek, niyet, maksat. 
 m.+ını 16a/17 
 
merātib (Ar.): Mertebeler, rütbeler, 
dereceler. 
 m. 32b/14, 76b/17, 88a/15 
 m.+i 14a/16, 22b/18, 24a/11, 
24a/17, 75a/9, 76b/1, 80b/16, 85a/11, 
90a/9 
 m.+de 12a/8 
 m.+e 91b/1, 91b/2 
 m.+i 24a/13 
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merġūb (Ar.): İstenilen, arzu edilen, 
rağbet gösterilen (kimse veya şey). 
 m. 31a/2, 65a/19, 74a/13, 
75a/1, 82b/11, 84b/13 
 m.+dur 31a/3, 88b/6 
 m.+e 26a/5, 54a/19, 82b/9 
 m.+esi 37a/3 
 m.+larına 67a/18 
 
merḥamet (Ar.): Herhangi bir 
canlının acısını, kederini, 
mutsuzluğunu yüreğinde hissedip 
üzüntü duyma ve ona karşı yardım 
hisleriyle dolma, acıma. 
 m. 41a/12 
 
mermÿzÀt (Ar.): Remizler. 
 m.atını 19a/3 
 
 
mertebe (Ar.): Kademe, derece, 
basamak, sıra. 
 m. 13b/8, 24a/11, 37a/13, 
39b/12, 43b/1, 44a/3, 48a/15, 57b/18, 
72a/1, 76a/8, 83b/6, 90a/11 

m.-i fenÀnuñ 76b/9 
 m.-i imkÀnda 18a/12, 37a/14,  

m.-i úuvvetde 41a/7 
m.-i èulyÀsına 91b/2 

 m.+lerini 76a/13 
 m.+si 13b/18, 13b/7, 23b/9, 
32b/16, 83a/15, 83a/18, 83b/4, 
88a/11, 88a/15 
 m.+sinde 18a/4 
 m.+ye 76b/8 
 
meṣābіḥ (Ar.): Aydınlatma araçları, 
kandiller, meş’aleler, çırağlar. 
 m. 68a/2, 68a/5, 83a/8 
 m.+e 60a/6 
 m.+de 46b/10, 51a/2, 58a/10, 
61a/1, 68b/11, 68b/5, 78a/16, 80b/1, 
81a/5, 81b/2 

 m.-i óadíålerinde 50b/9 
 
mesācid (Ar.): Mescitler. 
 m. 45b/13 
 m.+de 45b/17 
 
meṣāliḥ (Ar.): İşler. 
 m. 46b/18, 56a/12 
 
mescid (Ar.): Müslümanların vakit 
namazlarını kılmaları ve ibâdetlerini 
yerine getirmeleri için yapılan, içinde 
cuma ve bayram namazları 
kılınmayan minâresiz, minbersiz 
küçük câmi. 
 m.+e 49a/2, 49a/11, 49b/1, 
49b/4, 49b/8, 50a/8 
m.+de 49a/13, 49a/13, 49b/19, 50a/2 
 m.+den 50a/8 
 
meåel (Ar.): Örnek, benzer, misal, 
numûne. 
 m.+i 92a/19 
 
meslūb (Ar.): Giderilmiş. 
 m.15b/9 
 
mesnūn (Ar.): Alışılmış, âdet olmuş, 
mûtat. 
 m. 38a/8, 81b/14 
 
mesṭūr (Ar.): Yazılmış, çizilmiş. 
 m. 32a/5, 65b/13 
 m.+dur 18b/16, 49a/8, 58a/11, 
63b/11 
 m.+e 22b/7 
 
mesèÿd (Ar.): Saâdete ermiş, saâdetli, 
mutlu, bahtlı, bahtiyar. 
 m. 57a/5, 61a/5 
 
meşārıḳ (Ar.): Doğu tarafları. 
 m.+de 54a/2, 68a/5 
 m.-i envarda 71b/12 
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meşÀrıúuél  envÀr (Ar.): Doğu’nun 
nurları. 
 m.41a/17, 55b/15 
 
meşāyiò (Ar.): Şeyhler. 
 m. 23a/13, 53a/3, 82a/12, 
82b/19 
 m.+e 17b/14 
 m.-i vÀãılín 14b/12 

m.-i mütteúín 14b/6 
m.-i kirÀmdan 18a/13 
m.-i mürşídin 33a/9, 89b/8, 
m.-i kÀmilÀn 76b/5 

 
meşhūd (Ar.): Gözle görülen, şâhit 
olunan, müşâhede edilen. 
 m. 57a/5 
 m.+ıyla 88a/4 
 
meşhūr (Ar.): Herkesçe bilinen, adı 
sanı her tarafa yayılmış, ünlü, 
şöhretli. 
 m. 14b/16, 41a/15, 43b/6, 
51a/10, 58a/8, 59b/13, 59b/4 
 m.+dur 44a/17, 61a/8, 73a/2 
 m.-ı èÀlem 57a/5 
 m.-ı bení 57a/5 
 
 
meşèÿm (Ar.): Uğursuz, şom, 
meymenetsiz, şeâmetli, menhus. 
 m. 69a/8 
 
meşèÿr (Ar.): Anlaşılmış, idrak 
edilmiş. 
 m. 33b/8, 60b/2 
 m.+a 35a/4 
 m.+dur 26a/16, 57a/1 
 m.-ı óÀl 62a/13 

m.-ı èirfÀn 87a/15 
 
metīn (Ar.): Sağlam, dayanıklı, 
kuvvetli, güçlü. 

 m.+e 88b/5 
  
mevcūd (Ar.):  Var olan, bulunan (şey 
veya kimse). 
 m. 18b/14, 36a/2 
 m.+ından 11b/5 
 
mevcūdÀt (Ar.):  Yaratılmış olan her 
şey, bütün varlıklar. 

m.+atuŋ 11b/6 
 
mevhibe (Ar.): Bağış, bahşiş, ihsan. 
 m.-i rabb-ı fÀéiż 20a/7 
 
mevhūm (Ar.): Gerçekte olmadığı 
halde var gibi düşünülen, kuruntuya 
dayanan, vehmedilen (şey). 
 m.+ınca 42b/4 
 
mevḳūf (Ar.): Tutuklu, tutuklanmış, 
tevkif edilmiş (kimse). 
 m. 78a/17 
 
mevṣūf (Ar.): Bir nitelikle 
nitelendirilmiş, kendisini 
benzerlerinden ayıran bir nitelik 
kazanmış, nitelenmiş. 
 m. 51b/8, 65a/16, 65b/8, 
74a/5, 82b/13 
 m.-ı óaú 80b/6 
 
mevṣūl (Ar.): Kavuşmuş, birleşmiş, 
eklenmiş 
 m. 33b/9 
 m.+uŋ 33b/6, 44b/5 
 
 
mevt (Ar.): Ölüm. 
 m. 76a/16, 76a/18, 76a/18 
 m.-i maèneví 13a/10, 76b/16, 
77a/6, 77b/1, 

m.-i ãÿrí 13a/11, 15a/4, 15b/4, 
24a/6, 76a/17 

m.-i aómer 77b/2 
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m.-i ebyaż 77b/3 
m.-i esved  77b/3 

 m.+ine 76b/18 
 m.+üŋ 77a/8 
 
mevtā (Ar.): Ölmüş kimseler, ölü, 
ölüler. 
 m.+dan 76b/15 
 m.+nuŋ 76b/18 
 
meyl (Ar.): Bir yöne doğru yönelmek, 
eğilmek, eğik duruma gelmek. 
 m. 11a/9, 41b/10, 78a/11, 
85b/5 
 
meéyÿs (Ar.): Ümîdi kalmamış, 
ümitsizliğe düşmüş, ümitsiz, 
karamsar, üzgün. 
 m. 74a/4 
 
meẕāhib (Ar.): Mezhepler. 
 m.-i erbaèa 69b/5 
 
mezbūr (Ar.): Yukarıda adı geçen, 
sözü edilmiş olan, zikredilen, mezkûr. 
 m. 16b/10, 84a/16 
 m.-ı cÀmiè 92a/1 
 m.+i 64a/5 
 
meẕheb (Ar.): Bir dinde belirli görüş 
ve anlayış farklılıklarından doğan 
kollardan her biri. 
 m. 69b/7 
 m.-i ehl-i sünnet 67b/18 
 m.+inde 20a/18 
 
meẕkūr (Ar.): Az önce adı geçen, 
sözü edilen, yukarıda anılan, 
zikrolunan. 
 m. 23b/13, 38a/14, 51b/13, 
65b/12, 71b/13, 75b/14, 80b/1 
 m.+dur 41b/4, 45b/17, 45b/18, 
46b/12, 51a/3, 51b/14, 60a/6, 61a/4, 
68b/11, 75b/7 

 m.+e 22b/7 
 m.+esine 24a/17 
 m.+unuŋ 91b/2 
 m.+uŋ 23a/19, 24b/5 
 
mıṣrāʿ (Ar.): Bir beyit, şiir veya 
manzûmenin satırlarından her biri, 
dize. 
 m. 84a/15 
 
miftāḥ (Ar.): Anahtar.  
 m. 74a/14 
 m.+dur 83a/9 
 m.+ına 90a/9 
 
miḳdār (Ar.): Bir şeyin ölçüsü, sayısı 
veya ölçülebilme, sayılabilme, azalıp 
çoğalabilme durumu, nicelik, 
kemiyet. 
 m. 75a/2 
 m.-ı istièmÀl 75a/3 
 
minber (Ar.): Câmi içinde genellikle 
mihrâbın sağ tarafında bulunan, cuma 
namazının farzından önce hatîbin 
üzerine çıkıp hutbe okuduğu 
merdivenli kürsü. 
 m. 42a/3 
 m.-i şeríf  46a/9 
 m.+lerde 37b/3 
 
minvāl (Ar.): Biçim, şekil, yol, tarz, 
sûret. 
 m. 70b/4, 78a/15 
 
mièrāc (Ar.): İslâm inancına göre Hz. 
Muhammed’in, Cenâbıhakk’ın dâveti 
üzerine yedi kat semâyı aşıp Allah’ın 
huzûruna yükselerek O’nunla 
görüşmesi mûcizesi. 
 m. 43a/13 
 
miåÀl (Ar.): Örnek. 
 m. 88a/1, 88b/14, 92b/10 
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 m.+de 86a/9 
 m.+i 21a/3 
 m.-i meşèur-ı óÀl 62a/13 
 m.-i úuvvet 86b/3 
 
molla (Ar.): Âlim, hoca. 
 m. 29b/15, 35a/3, 36a/5, 
62a/13, 70a/13, 70b/11, 70b/14, 
91a/10 
 
muaḥḥid (Ar.):  Allah’ın birliğine 
inanan, tevhit inancını benimseyen 
kimse, müslüman 
 m.+de 78b/11 
 
muèallim (Ar.): Öğreten, tâlim eden, 
öğretici, eğitici kimse. 
 m.+ine 89b/17 
 m.+i 56b/11 
 
muèÀmele (Ar.): Başkasına karşı olan 
davranış, davranış biçimi, tutum. 
 m.+ye 63a/6 
 
muèÀvenet (Ar.): Yardım. 
 m. 17b/16, 53b/18 
 m.-i ãÀdıúları 54a/14 
 
muèayyen (Ar.): Belli, belirli. 
 m. 41b/1 
 
muècib (Ar.): Şaşkınlık veren, 
şaşırtan, hayrete düşüren. 
 m. 87a/14 
 
mufaṣṣal (Ar.): Ayrıntılara girilerek 
geniş biçimde anlatılan, ayrıntılı, 
tafsîlatlı. 
 m.+a 69a/13 
 
muġber (Ar.): Gücenmiş, darılmış, 
küskün, kırgın. 
 m.-i èibÀretile 90b/4 
 

muḥabbet (Ar.): Sevgi. 
 m. 54b/19 
 m.+i 54b/14 

m.-i ilÀhiyye 54b/2 
m.-i ãÀdıúa 68b/2 

 m.+üŋ 55a/5 
 
muḥaḳḳaḳ (Ar.): Doğru olduğu kesin 
olarak bilinen, doğruluğunda şüphe 
bulunmayan, doğru, gerçek. 
 m. 73a/3, 80b/18 
 
muḥāl (Ar.): Olması, gerçekleşmesi, 
yapılması mümkün olmayan, 
imkânsız. 
 m. 18a/4 
 
muòālefet (Ar.): Karşı olma, karşı 
çıkma, aksini savunma. 
 m. 12b/11 
 
muòālif (Ar.): Uygun olmayan, 
uymayan, benzemeyen (şey), aykırı, 
zıt. 
 m. 38b/13, 64b/2 
 
muhall (Ar.): Bkz. muḥāl. 
 m. 11b/2 
 
muḥaṣṣal (Ar.): Elde edilen, sonuç 
olarak ortaya çıkarılan, üretilen, 
kazanılan. 
 m.+ı 20b/10 
 
muḥīṭ (Ar.): Çepeçevre kuşatan, 
etrâfını çeviren, çevreleyen ihâta eden 
(şey). 
 m. 87b/7 
 
muḥkem (Ar.): Dayanıklı, güçlü 
duruma getirilmiş, sağlamlaştırılmış, 
sağlam, kuvvetli, metin.  
 m.+i 93a/2 
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muòtar (Ar.): Beğenilmiş, seçilmiş, 
seçkin, mümtaz 
 m.+ım 34b/4 
 
muòtaṣar (Ar.): Ayrıntılı olmayan, 
derli toplu, kısa, öz, mücmel. 
 m. 24a/7 
 m.+da 11b/9, 18a/11, 92b/15 
 m.+ıŋ 21b/14 
 m.+ımızda 35a/8 
 
muḥterem (Ar.): Saygı gösterilen, 
saygıya lâyık olan, saygı değer. 
 m. 21b/19, 22a/2, 56b/14 
 m.+lerinde 16a/12 
 
muḳābil (Ar.): Bir şeyin tam 
karşısına gelen, karşısında bulunan, 
karşı karşıya olan. 
 m.-i nisyÀndur 24a/2 
 
muḳaddem (Ar.): Önde olan, önden 
giden, ileride bulunan. 
 m. 47a/3, 92a/8 
 m.+a 12b/13 
 m.-i esmÀ-i óüsnÀ 28b/6 
 m.-i óÀliyye 17b/1 

m.-i tÿùiyye-i õikr 28b/18 
 
muḳaddes (Ar.): Her türlü ayıp ve 
noksanlıktan arındırılmış, yüce ve 
kutsal bilinmiş, kutsal, kutsî. 
 m. 22a/10 
 m.+enüŋ 77a/12 
 
muḳaddime (Ar.): (Söz ve yazı için) 
Giriş, sunuş, başlangıç. 
 m. 30a/1 
 m.-i èirfÀnídür 12b/10 
 m.+sinde 29a/6 
 
muḳārenet (Ar.): Bir yere veya bir 
araya gelme, kavuşma, yakınlaşma, 
bitişme, bitişiklik. 

 m. 39b/10, 39b/5 
 
muḳārin (Ar.): Bir yerde, bir arada 
bulunan, birlikte olan, bitişik, yakın. 
 m.+de 34a/5 
 m.+inüŋ 37a/16 
 
muḳarrebín (Ar.): Yakınlar, dostlar. 
 m. 12b/4, 16b/7 
 
muḳarrer (Ar.): Hakkında karar 
alınmış, karar verilmiş, 
kararlaştırılmış. 
 m. 12b/5, 15a/4, 58a/18, 
65a/18, 65b/6, 70b/5, 73b/12 
 m.+dir 50a/18, 58a/9 
 m.+dür 54b/15 
 
muḳāvele (Ar.): Bir iş hakkında iki 
taraf arasında alınan kararların ve 
tarafların ileri sürdüğü şartların 
hukūkî kurallara uygun biçimde 
yazılmış şekli, yazılı sözleşme, senet. 
 m.-i èirfÀnda 14a/12 
 
muḳayyid (Ar.): Yazan, kaydeden, 
kayıt yapan (kimse): 
 m.+e 46a/3 
 
muḳtedā (Ar.): Fikir ve davranışları 
ölçü olarak benimsenen, örnek alınan 
(kimse). 
 m.-yı fużalÀ-yı ehl-i sünnet  
20a/16 

m.-yı cümle aèraf 22a/2 
 
muḳteżā (Ar.): Bir şeyin gereği olan, 
gereken, lâzım gelen şey, gerek, îcap. 
 m.+sı 14a/2, 26a/6 
 m.+sınca 11a/11, 12b/14, 
17b/8, 24b/13, 37b/2, 87a/15 
 m.-yı hüviyyete 27b/15 

m.-yı úavÀèid-i èArabiyye 
44b/1,  
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m.-yı nefsiñe 64b/2 
 
mülÀóaôa (Ar.): Düşünce. 
 m.80a/5 
 
munḳaṭiè (Ar.): Kesilen, kesilmiş, 
kesik, aralıklı, fâsılalı. 
 m. 60b/6 
 
muntaẓır (Ar.): Bekleyen, gözleyen, 
intizar eden. 
 m. 37b/19, 62b/11, 62b/8 
 m.+lar 59a/11 
 
murād (Ar.): Erişilmek istenen, 
olması, gerçekleşmesi arzu edilen 
şey, istek, dilek, amaç. 
 m. 11a/4, 11b/3, 15a/3, 15a/7, 
16a/17, 21a/9, 21a/9, 28b/10, 28b/16, 
29a/10, 29a/13, 30a/9, 36a/1, 39a/15, 
42a/12, 43a/6, 48b/13, 51b/12, 54a/1, 
61b/4, 61b/5, 62a/13, 74b/2, 75a/7, 
76b/15, 77b/6, 80a/15, 82b/14, 
87a/18, 91b/3, 92b/18, 93a/6 
 m.+dı 22b/17 
 m.+ı 11b/10, 48b/8 
 m.+a 80a/18, 87a/18 
 m.+ata 11b/16 
 m.+dır 79b/6 
 m.+dur 79a/19, 79b/11 
 m.+dımdur 10b/12 
 m.+ları 17b/18, 28a/16 
 m.+ların 20b/13 
 
murtażā (Ar.): Beğenilmiş, seçilmiş, 
hoşnut ve râzı olunmuş (kimse). 
 m.+nuŋ 65b/18 
 
muṣāḥabe (Ar.): Karşılıklı konuşma, 
görüşme, sohbet. 
 m.+de 67a/3 
 

muṣaffā (Ar.): Yabancı maddelerden 
temizlenmiş, arı duru ve saf duruma 
getirilmiş, arıtılmış, tasfiye edilmiş. 
 m. 13b/19 
 m.+larında 45a/8 
 m.-yı óaúíúiyye 74b/18 
 
muṣāḥib (Ar.): Biriyle karşılıklı 
konuşan, sohbet arkadaşı olan kimse. 
 m.-i èörfiyye 46b/15 
 m.+inüŋ 43a/14 
 
muṣallī (Ar.): Beş vakit namazını 
kılan (kimse). 
 m. 49b/19 
 
muṭābıḳ (Ar.): Herhangi bir konuda 
karşılıklı olarak anlaşmaya varan, 
anlaşan, birbiriyle uzlaşan. 
 m.+ı 52a/16 
 
muṭahhar (Ar.): Maddî ve mânevî 
kirlerden temizlenmiş, pâklanmış, 
arınmış. 
 m.+larına 40a/7 
 
muṭālaèa (Ar.): Etraflıca düşünme, 
inceleme, tetkik. 
 m. 30a/9 
 
mutavaããıṭ (Ar.): Anlaşma sağlama, 
uzlaştırma vb. bir amaçla taraflar 
arasına giren, aracılık eden (kimse), 
aracı. 
 m.+lardan 90b/18 
 m.+lardur 91a/2 
 m.+laruŋ 93a/13 
 
mutażammın (Ar.): İçine alan, içeren, 
kapsayan, hâvî ve şâmil olan. 
 m. 21b/4, 33b/6, 44b/6 
 
muèteber (Ar.): Saygı gören, hatırı 
sayılır, saygın, îtibarlı. 
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 m. 15b/15, 16a/1, 18b/19, 
20a/13, 25a/8, 77b/13, 78a/11, 78a/6 
 m.+dür 15b/11 
 m.+e 15a/1, 62a/16, 80a/19 
 m.+inden 49b/11 
 m.+lerinde 20a/18, 22a/5 
 
muteḥaḳḳiḳ (Ar.): Gerçek olduğu 
anlaşılan, ispatlanan, doğruluğu 
ortaya çıkan. 
 m. 37b/1 
muèteḳid (Ar.): İnanan, kabul eden, 
ret ve inkâr etmeyen (kimse). 
 m. 69b/6 
 
muṭlaḳ (Ar.): Herhangi bir şart ve 
kayıtla sınırlı olmayan, kayıtsız 
şartsız. 
 m. 21b/14, 34b/19, 34b/5, 
58b/2, 78a/9, 87b/4, 88b/10 
 m.-ı tesmiyye 30a/2 
 
muùlaúÀ (Ar.): Kesin, kati. 
m.+a 17b/11, 24a/1, 24a/15 
 
 
muṭmaéinne (Ar.): Nefs-i mutmainne 
sözünün kısaltılmışı olarak nefsin 
yedi mertebesinden dördüncüsü. 
 m. 76a/4, 86a/18 
 
muttaṣıf (Ar.): Bir hal ve sıfatla 
nitelenmiş olan, kendisinde o hal ve 
sıfat bulunan. 
 m. 34b/3, 42b/8, 43b/5, 
44a/13, 55b/13, 57b/5, 65a/1 
 
muttaṣıl (Ar.): Aralıksız ve yan yana 
olan, bitişmiş durumda bulunan, 
bitişik. 
 m. 69b/17, 91a/17 
 
muvaffaḳ (Ar.): Başarı kazanmış, 
başarmış, başarılı. 

 m. 71a/15 
  
muvaffaḳÀt (Ar.): Başarı kazananlar. 
m.+Àt 65a/4, 78a/13 
 
muvāfıḳ (Ar.): Uygun, münâsip: 
 m. 40b/1. 
 
muvaḥḥid (Ar.): Allah’ın birliğine 
inanan, tevhit inancını benimseyen 
kimse, müslüman. 
 m.+i 15b/15, 91a/15 
 
mūy (Far.): Tüy, kıl, saç teli. 
 m.+ı 53a/19 
 
mużāf (Ar.): İzâfe edilen, bir şeye, bir 
kimseye bağlanan, katılan, eklenen. 
 m. 44a/19, 57a/13, 57a/19, 
88b/11 
 
muẓaffer (Ar.): Savaşta zafer 
kazanmış, bir mücâdelede başarı, 
üstünlük elde etmiş, gālip. 
 m. 69a/18 
 
mübālaġa (Ar.): Bir şeyi gerçekte 
olduğundan daha fazla, daha büyük 
gösterme, abartma. 
 m. 43a/9, 57b/1, 65a/11 
 m.-yı müfíde 45a/1 
 
mübārek (Ar.): Çok saygı değer, 
hürmete lâyık, muhterem. 
 m. 56a/10, 58b/19, 59a/18, 
66b/14, 66b/2 
 m.+eleriyle 72a/16 
 m.+esi 32a/14 
 m.+leri 45a/12, 66b/7 
 
mübāşeriyyet (Ar.): Bir işe başlama, 
yapmaya girişme. 
 m.+le 18b/15 
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mübayaèa (Ar.): Satın alma, iştirâ. 
 m. 78b/11, 78b/13, 78b/9 
 m.-ı ùaríúata 84b/15 
 m.+sından 87b/12 
 
mübeddel (Ar.): Başka bir şekle 
konulmuş, değiştirilmiş, tebdil ve 
tağyir edilmiş. 
 m. 13b/4 
 
mübeddil (Ar.): Değiştiren, tebdil 
eden. 
 m.+erüŋ 93a/12 
 
mübeyyen (Ar.): Açıkça ortaya 
konan, açıkça bildirilen, açıklanan, 
beyan edilen. 
 m. 88b/5 
 
mübeyyin (Ar.): Açıkça ortaya koyan, 
açıklayan (kimse veya şey), 
açıklayıcı. 
 m.+de 34b/14 
 
mübīn (Ar.): İyiyi kötüyü, doğruyu 
yanlışı birbirinden ayırt eden, açıkça 
ortaya koyan. 
 m. 27b/7, 84a/5 
 
mübtedī (Ar.): Bir işe, bir okula yeni 
başlayan (kimse). 
 m.+ler 90b/18 
 
mübtelā (Ar.): Bir şeye kendini 
kaptırmış olan, tutulmuş, düşkün: 
 m. 14a/11, 26b/6, 85a/7 
 
mücÀhede (Ar.): Uğraşma, didinme, 
mücâdele etme. 
 m. 69b/14, 74b/8, 81a/8, 
84b/4, 85b/2, 86b/9, 87b/18, 88a/6, 
88b/3, 93b/12 
 m.-i úalbiyye 14a/6,  
m.-i ãÀdıúa 72b/11, 72b/12 

m.-i irfÀniyye 83a/1 
m.+ler 69b/6 
 m.+yi 86a/3 
 
mücāvir (Ar.): Komşu. 
 m.+in 49a/11 
 
mücerreb (Ar.): Denenmiş, sınanmış, 
tecrübe edilmiş. 
 m. 78a/18 
 m.+ler 15b/10 
 
mücerred (Ar.): Madde ve cisim 
hâlinde olmayan. 
 m. 13a/6, 17a/14, 38a/18, 
38a/19, 38b/4, 38b/6, 61b/2, 80b/16 
 
müéellif (Ar.): Yazar, muharrir: 
 m. 85a/15 
 m.+i 23a/3 
m.-i kitÀb-ı menÀzilüés-sÀéirín 34b/8 
 
müéeyyed (Ar.): Kuvvetlendirilmiş, 
sağlamlaştırılmış, güçlü, takviye 
edilmiş, sağlam. 
 m. 21b/8 
 
müéeyyid (Ar.): Sağlamlaştıran, 
kuvvetlendiren, takviye eden. 
 m.+dür 23a/8 
 
müferrid (Ar.): Allah’ın sevgi ve 
rızâsını kazanmak maksadıyle dünya 
işlerinden uzaklaşıp inzivâya 
çekilerek bütün vaktini ibâdetle 
geçiren kimse. 
 m. 36b/10 
 m.+dür 39a/16 
 
müfessirín (Ar.): Açıklayanlar. 
 m. 15a/2, 17b/9, 37a/5, 44a/7, 
55a/4, 65b/5 
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müfīd (Ar.): Fayda veren, yarar 
sağlayan, faydalı, yararlı. 
 m. 18a/7, 27b/14, 44a/18, 
55a/18, 56b/19, 64b/13, 72b/1, 
79a/15, 81a/4 
 m.+e 30a/8, 32a/4, 45a/2 
 m.+esine 58a/4 
 
mühim (Ar.): Ehemmiyetli, önemli. 
 m. 67b/19, 81b/13 
 
mühlikÀt (Ar.): Helâk ediciler. 
 m.+dan 27b/2 
 
mükāşefe (Ar.): Meydana çıkarma, 
açık, görünür, bilinir duruma getirme, 
âşikâr etme. 
 m. 88b/3 
 
mükerrem (Ar.): Saygı değer, 
hürmete lâyık, yüce, aziz, muhterem. 
 m.+enüŋ 38a/3 
  
mülḥid (Ar.): Allah’ı tanımayan, 
Tanrı’yı inkâr eden, dinsiz, îmansız 
kimse. 
 m. 41b/10, 69b/7 
 m.+inden 42a/1 
 m.+leri 41b/15 
 
mülhime (Ar.): Nefsin yedi 
mertebesinden üçüncüsü. 
 m.75b/19, 76a/1, 86a/17 
 
mülk (Ar.): Beş duyu ile bilinen, 
hissedilen âlem, şahâdet âlemi, âlem-
i şuhut, âlem-i mülk. 
 m. 29a/18, 34b/16, 86a/8, 
88b/19, 92b/4 
 m.+den 15b/11 

m.-i mücÀhede 88b/3 
 m.+ünden 11b/12 
 

müémin (Ar.): Allah’ın varlığına, 
birliğine, Hz. Muhammed’in O’nun 
kulu ve peygamberi olduğuna ve 
İslâmiyet’in diğer îman esaslarına 
inanan, îman sâhibi kimse, 
müslüman. 
 m. 41a/4, 41a/5, 49b/4, 68b/7, 
71a/11, 78b/19 

m.-i èÀrif 87a/9 
 m.-i kÀmil 64a/7 

m.-i ãÀlió 84a/1, 84a/17, 
84a/4,  m.+in 39a/8, 43a/8 
 m.+laruŋ 17b/17 
 m.+ler 78b/5, 82a/1 
 m.+lere 41a/11 
 
mümkin (Ar.): Olması, gerçekleşmesi 
imkân dâhilinde olan, olabilir, kābil, 
muhtemel. 
 m. 16a/10, 22a/12, 23b/2, 
33b/3, 50b/17 
 m.+dür 22a/11 
 
münāfıḳ (Ar.): İçi başka, dışı başka 
olan, özü sözüne uymayan, iki yüzlü, 
ara bozucu (kimse). 
 m.+lardan 46a/6 
 m.+ları 41b/15 
 m.+laruŋ 46a/2 
 
münāsib (Ar.): Uygun, yerinde. 
 m. 35a/5, 41b/2, 55a/1 
 m.+dür 86b/9 
 
münevver (Ar.): Aydınlatılmış, 
aydınlık, ışıklı, nurlu. 
 m. 13b/19, 69b/1 
 m.+erede 41b/14, 46a/5, 46a/9 
 m.+ereden 46a/4 
 m.+erenüŋ 46a/1 
 m.+ereyi 41b/19 
 
münhezim (Ar.): Bozguna, hezîmete 
uğramış, yenilmiş. 
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 m. 25b/4 
 
münèim (Ar.): Yedirip içirmeyi, 
ikram etmeyi seven, iyilik sâhibi 
(kimse), cömert. 
 m.-i óaúíúatden 25a/1 
 
münkerin (Ar.): İnkar edenler. 
 m. 70b/4, 70b/8 
 m.+ler 70b/14 
 
mürāḳabe (Ar.): Bakıp gözetme, göz 
altında bulundurma, denetleme, 
denetim, kontrol. 
 m. 74b/8 
 
mürīd (Ar.):  Tarîkata girip bir 
mürşide bağlanan kimse, kendi 
irâdesini Hakk’ın irâdesine 
terkedebilmek için bir mürşidin 
terbiyesine giren derviş. 
 m. 88a/9, 89b/19, 90b/5 
 m.+e 90a/3 
 
mürsel (Ar.): Gönderilmiş, yollanmış. 
 m.+in 26b/17 
 
mürşid (Ar.): Rehber, kılavuz, önder. 
 m. 69b/19, 72a/12, 72a/17, 
72a/7, 83b/10, 83b/12, 88a/1, 88a/9, 
89b/19, 90a/3, 91a/15 
 m.-i kÀmil 20a/5, 73a/10, 
73a/11, 83a/4, 84b/12, 85b/19, 85b/7, 
86a/12, 87b/11, 88b/14, 89b/13, 
90b/4, 91a/14, 92b/16, 93b/4 

m.-i óaúúÀní 73b/19, 75a/6 
m.-i èazíz 72a/4 

 
mürşid (Ar.): Rehber, önder. 
 m.+e 86a/4, 93a/14 
 m.+den 78b/7 

m.+in 33a/9, 70a/11, 83a/14, 
83a/17, 83b/3 
 m.+ínüŋ 40b/5 

 
mürşidān (Ar.): Mürşidler. 
 m.+den 78b/7 
 m.+e 86a/4, 93a/14 
 m.-ı kÀmilín 78a/19 
m.-ı kÀmilÀn-ı kirÀmuñ 83a/1, m.-ı 
èÀrifÀn 89b/8 
  
müstaġfir (Ar.): Günahlarını 
bağışlaması için Allah’a yalvarıp 
yakaran, tövbe eden, af ve mağfiret 
dileyen (kimse). 
 m. 80b/10, 80b/9, 80b/9 
 
müstaġraḳ (Ar.): Batmış, dalmış, 
içine gömülmüş, garkolmuş. 
 m. 15b/9, 87a/8 
 
müstaḥaḳḳ (Ar.): Hak etmiş, hak 
kazanmış, lâyık. 
 m. 87a/7 
 
müstaḥsen (Ar.): Herkesce güzel 
kabul edilen, beğenilen, makbul. 
 m. 66a/17 
 
müstefīd (Ar.): Yararlanan, 
faydalanan, istifâde eden (kimse). 
 m. 30a/10, 76a/14 
 
müsteṭāb (Ar.): Hoşa giden, 
beğenilen, iyi, güzel. 
 m. 15a/17, 20a/18 
 
müşāhede (Ar.): Gözle, görme. 
 m. 62b/16, 62b/9, 86b/10, 
88a/17, 92a/9, 92b/11 
 m.-i úuvvet-i úuùbiyyetle 
32b/5,  

m.-i şuóÿd-ı tÀmla 32b/6 
 m.+yi 83a/2 
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müşāvir (Ar.): Bilgisinden ve 
fikrinden faydalanılan (kimse, şey 
vb.). 
 m.+e 37b/11 
 
müştemil (Ar.): İçine alan, kapsayan, 
ihtivâ eden, şâmil olan. 
 m. 23b/8, 30a/3, 36b/16, 91b/9 
 
mütābaèat (Ar.): Birine uyup 
arkasından, izinden gitme, ona tâbi 
olma. 
 m.+dur 87b/13 
 
müteèaḳıb (Ar.): Sonra, hemen sonra. 
 m. 52b/9 
 
müteèÀlī (Ar.): Yükselen, yücelmiş. 
 m. 86b/5 
 
müteèalliḳ (Ar.): Âit, dâir, ilgili, 
alâkalı. 
 m. 18b/12, 34b/2, 34b/3, 
91b/11 
 
müteèÀrif (Ar.): Herkesçe bilinen, 
bilinir olan, meşhur, mâruf: 
 m. 39b/16, 89b/9 
 
mütefavit (Ar.): Aralarında fark 
bulunan, farklı, çeşitli, muhtelif. 
 m.+dir 17a/11 
 
müteḥaḳḳıḳ (Ar.): Gerçek olduğu 
anlaşılan, ispatlanan, doğruluğu 
ortaya çıkan. 
 m. 22a/6, 66b/16, 70b/5, 77a/9 
 
mütekellim (Ar.): Konuşan, söyleyen 
kimse. 
 m. 16a/6, 26b/8, 27b/17, 
27b/18, 72a/14 
 

mütenāhiye (Ar.): Sona erme, bitme, 
sonlu olma. 
 m. 29a/12 
 m.+ye 91a/5 
 
müteselsil (Ar.): Art arda gelen, peş 
peşe olan, ara vermeden birbirini 
tâkip eden. 
 m. 91a/17 
 
mütevāṣıl (Ar.): Birbirine ulaşmış, 
bitişmiş, birleşik. 
 m. 72b/11 
 
müteveccih (Ar.): Birine yakınlık ve 
sevgi duyan, teveccüh gösteren. 
 m. 62b/18 
 
mütteèÀlī (Ar.): Yükselen, yücelmiş. 
 m. 65a/10 
 
müyesser (Ar.): Kolaylıkla olan, 
kolaylıkla yapılan, kolaylaştırılmış. 
 m. 10b/14, 10b/17, 12b/7, 
25a/19, 41b/17, 49b/9, 53a/2, 56b/17, 
59b/12, 59b/3, 69a/17, 71b/7, 72b/12, 
75a/7, 80b/18, 84b/14 
 
müzekkā (Ar.): Temizlenmiş, 
arındırılmış, temiz, pâk. 
 m.+larında 45a/7 
 
müẕekker (Ar.): Arapça ve Fransızca 
gibi, kelimeleri dişi veya erkek olarak 
kabul edilen dillerde erkek cinsten 
sayılan (kelime), eril. 
 m. 58b/9 
 m.+dir 48a/15 
 

N 

 
nāfi (Ar.): Faydalı, faydası olan, 
menfaatli. 
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 n. 12a/10, 41a/11, 46b/4, 
75a/18 
 
nāfièa (Ar.): Bir yeri bayındır duruma 
getirmek için yapılan işlerin bütünü, 
bayındırlık işleri. 
 n. 72b/2 
 
nāgāh (Ar.): Zamansız, vakitsiz. 
 n. 48a/18 
 
naḥvîyye (Ar.): Nahivle ilgili, nahve 
dâir. 
 n. 65a/2 
 
nÀèil (Ar.): İstediği şeye erişen, arzu 
ettiğini ele geçiren, murâdına eren. 
 n. 33a/1, 84b/8 
 
nāʿime (Ar.): Güzel, zarif ve tâze 
kadın. 
 n. 81a/10 
 
naḳdī (Ar.): Para ile ilgili, paraca. 
 n. 52b/17 
 
naḳḳaş (Ar.): Renkli resim ve 
tezyînat yapan sanatkâr, kitapları 
resimleyen, kap ve sayfalarını 
süsleyen, mîmârî eserlerin tavan ve 
duvarlarını, çinileri, toprak kapları 
vb.lerini resim ve şekillerle bezeyen 
süsleme ustası. 
 n.+a 38a/19, 38b/11 
 
naḳl (Ar.): Bir yerden başka bir yere 
götürme, taşıma, aktarma, geçirme. 
 n. 19b/9, 48b/13, 62a/18 
 n.+den 16b/2 
 
naḳş (Ar.): Kumaş üzerine renkli 
iplikler, sırma veya simle el veya 
makinede yapılan işleme. 

 n. 38a/19, 38b/11, 38b/14, 
38b/5, 39a/1 
 n.-ı òÀtem 38b/2 
 n.+ına 38b/6 
 
nām (Far.): İsim, ad. 
 n. 30a/1, 51a/11, 61b/13, 
70a/2 
 n.-ı kitÀb 16a/12, 18a/16, 
20a/18,  
22a/5, 34b/10, 52a/9, 54a/2, 56a/2, 
60a/18, 61a/2, 63b/11, 64b/5, 90a/18, 
91b/10 
 n. n.-ı risÀle 86b/13 

n.-ı RisÀlehu 74b/2,  
n.-ı risÀlemizde 75b/7 
n.-ı risÀlemizüñ 50b/2,  
n.-ı FÀrisí 62a/14 
n.-ı resÿle 35a/8,  
n.-ı èÀlí 37b/3 
n.+ı 38b/14 

 n.+ları 91b/1 
 
namāz (Far.): İslâm dînince belli 
kurallara göre günde beş vakit 
yapılması müslümanlar üzerine farz 
kılınmış olan ve İslâm’ın beş 
şartından birini teşkil eden ibâdet. 
 n. 79b/19, 80a/4, 81a/5 
 n.+a 62b/18 
 n.+ın 81b/19 
 n.+ında 82a/3 
 n.+ların 45b/13 
 
nās (Ar.): İnsanlar, halk. 
 n. 48b/2, 59a/8 
 n.+da 25b/11 
 n.+ın 63a/7 
 
naṣіhat (Ar.): Bir kimseye doğru yolu 
göstermek, yapması ve yapmaması 
gereken şeyler üzerine dikkatini 
çekmek için söylenen söz, öğüt, pend. 
 n. 57b/18, 62a/19 
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nāsiò (Ar.): Hükmünü ortadan 
kaldıran, iptal eden. 
 n.+in 57b/14 
 
naṣr (Ar.): Yardım. 
 n. 62a/17, 69a/18 
 n.-ı óaúÀní 69a/15 
 
naṣṣ (Ar.): Herhangi bir konuda kesin 
ve açık hüküm içeren söz, açık ve 
kesin hüküm. 
 n.-ı ãaóíó-i mübín 27b/7 
 
nāşī (Ar.): İleri gelen, neşet eden. 
 n. 15a/16, 45a/5 
 
nāṭıḳ (Ar.): Konuşan, söz söyleyen. 
 n.+a 90a/16, 90b/2 
 n.-ı biéã-ãevÀb 51a/7, 51a/8  

n.-ı biél-óaúú 51b/7 
 
naẓar (Ar.): Bakış, bakma, göz atma. 
 n. 11a/9, 43a/6, 48a/1, 48a/13, 
48a/18, 48b/7, 48b/7, 48b/8, 66b/11, 
66b/3, 70a/6, 71a/11 
 n.-ı pÀk 66b/3 

n.-ı raómÀn 70a/3 
 
nāẓir (Ar.): Bakan, nazar eden. 
 n. 74a/9 
 
naẓīf (Ar.): Temiz, pak. 
 n. 38a/4 
 
nāzil (Ar.): Yukarıdan aşağıya ineni 
nüzul eden. 
 n. 38a/2, 52a/11, 52a/2, 
63a/14, 64a/17, 88b/5 
 n.+dir 52a/4 
 
naẓm (Ar.): Vezinli, kāfiyeli söz 
dizisi. 

 n. 22a/19, 53a/15, 62a/16, 
64b/7, 86b/14 
 n.+ı 53a/18 
 n.+ın 70b/12 
 n.+ınuŋ 50b/3 
 n.+sız 62a/17 
 
 
 
ne: Hangi şey, zamir. 
 n. 20a/13, 26b/18, 37b/15, 
40b/8, 48b/8, 50a/19, 50b/3, 50b/5, 
57b/18, 58a/3, 60b/18, 62a/8, 62b/17, 
76a/7, 77a/1, 79a/12 
 
nebī (Ar.): Peygamber. 
 n. 25b/10 
 
necāt (Ar.): Kurtulma, kurtuluş, 
halās. 
 n. 42a/12 
 
necis (Ar.): Pis, murdar. 
 n.+dür 84b/2 
 
necl (Ar.): Oğul, çocul, evlat. 
 n. 86b/18 
 
nedāmet (Ar.): Yaptığı iş veya 
davranışın sonucunu beğenmeyip 
yaptığına hayıflanma, pişman olma, 
pişmanlık. 
 n. 84a/10, 85a/9, 85b/17 
 
nefè (Ar.): Fayda, çıkar, kâr, menfaat. 
 n.+i 78a/18 
 n.+lerin 68a/4 
 
nefīse (Ar.): Herkes tarafından 
beğenilen, hoşa giden güzel şey. 
 n.+sine 74a/2 
 
nefs (Ar.): Bir kimsenin kendi öz 
varlığı, öz benliği, kişiliği. 
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 n. 20b/16, 20b/19, 63b/3, 
73b/4, 74a/11, 74b/13, 83b/13, 85a/5, 
85b/11, 85b/4, 90b/6, 92b/18 
n.+de 88a/14 
 n.+dür 83a/14 
 n.+e 12a/4, 20b/15, 21a/3, 
79a/6 
 n.+inde 27a/7, 74a/9, 79a/17 
 n.+inden 88a/18 
 n.+ine 75b/3, 93a/3 
 n.+iñe 64b/2 
 n.+iñize 93a/7 
 n.+le 83b/1 
 n.+leriyle 53b/16 
 n.-i levvÀme 14a/2, 75b/11 

n.-i meèÀş 14a/2, 14a/4, 
83a/15, 84a/4, 87a/2, 

n.-i meèÀd 83a/15, 84b/19, 
n.-i óabíålerinde 15a/8 
n.-i müzekkÀlarınd 45a/7 
n.-i emrde 61b/6 
n.-i ùÀlibe 72b/17 
n.-i emmÀre 75b/4, 75b/8, 

85b/15, 86a/16, 86b/12, 86b/14, 
86b/16, 

n.-i küll 83a/16, 
n.-i mülhime 86a/17 
n. -i maèrÿf 88a/19 

  
nefsÀni (Ar.): Nefse ait. 
n. 93b/1 
 n.+dür 93b/9 
  
nefsÀniyye (Ar.): İnsanda nefse âit 
arzu, istek ve zaaflardan meydana 
gelen benlik. 

n.+den 88b/17, 89b/10, 93b/6 
 n.+ŋ 93b/11 
 
 
nefy (Ar.): Sürgün etme, sürme, 
uzaklaştırma, sürgüne gönderme. 
 n. 20a/13, 20b/1, 22a/1 
 n.-i iètibÀr  20a/14 

 n.+in 20a/12 
 
nehār (Ar.): Gündüz, gün. 
 n. 11b/3, 11b/4, 11b/7 
 
nesebiyye (Ar.): Soy, soy sop, atalar, 
dedeler silsilesi. 
 n. 60a/2 
 n.+le 60a/1 
 
nesne: Belli bir ağırlığı, maddesi ve 
hacmi olan her türlü cansız varlık, 
şey. 
 n. 93a/11 
 n.+ye 60a/17 
 
nevè (Ar.): Yeni. 
 n.+dür 12b/19, 78b/16 
 
nezāhat (Ar.): Ahlâk temizliği, 
temizlik, saflık. 
 n. 85b/5 
  
nıãfiyye (Ar.): Yarı, yarım. 
 n.79a/5 
 
nice: çok, pek çok; birçok. 
 n. 12a/10, 12b/13, 14b/17, 
21b/16, 25b/17, 41a/15, 43b/1, 75a/18 
 n.+dür 48a/16 
 
niçe: Bkz. nice. 
 n. 75a/11 
 
nidā (Ar.): Seslenme, çağırma, 
bağırma. 
 n. 10b/2, 11a/7, 11a/7, 11b/15, 
27a/12 
 n.+sın 12a/13 
 n.+sında 11a/2 
 
nihāyet (Ar.): Son. 
 n. 67a/18 
 n.-i óaúÀyıú+da 28a/15 
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nièmet (Ar.): Lutuf eseri olan iyilik, 
ihsan, bağış. 
 n.+e 25b/9, 26b/11, 26b/12 

n.-i èuômÀya 25a/2 
n.-i maèrifete 87a/7 

 n.+ine 26b/2 
 n.+lere 26a/18 
 
nisbet (Ar.): Ölçü, derece. 
 n. 22a/14, 22a/16, 23b/1, 
40a/3, 48a/10 
 n.+i 76a/5 
 
nisyān (Ar.): Unutma. 
 n. 24a/18 
 n.+dur 24a/2 
 
nişān (Ar.): İşâret, belirti. 
 n. 64a/2 
 n.+a 32a/13 
 
nitekim: Nitekim, nasıl ki. 
 n. 23b/13, 29b/6, 40a/4, 57b/1, 
72a/1, 76b/12, 80a/10, 88a/9 
 
niyāz (Far.): Bir dileğin yerine 
getirilmesi için yalvarma, yakarma, 
ricâ. 
 n. 11a/2, 11a/8, 45b/3, 62b/3 
 n.+ında 11a/5, 11b/15 
 
niyet (Ar.): Bir şeyi yapmayı önceden 
kurma, zihinde tasarlama, yapmayı 
aklına koyma, yapmaya karar verme. 
 n. 33a/1, 39b/1 
 n.+e 33a/16 
 n.+ine 51a/16 
 
niẓām (Ar.): Kâinatta ve her türlü 
kuruluşta, o şeyin varlığının 
gerektirdiği şekilde mevcut olan ve 
devâmını sağlayan yasa ve kural, 
düzen, usûl. 

 n. 53a/13 
 n.-ı èÀleme 52b/19 
 
noḳṣān (Ar.): Eksiklik, kusur. 
 n. 75a/3, 82a/15, 93a/2, 
93b/14 
 n.+ı 71a/3 
 n.+ım 10b/17 
 n.+ın 80a/7 
 n.+uŋ 24b/19 
 
noḳṭa (Ar.): Biçimi kalemin kâğıda 
bir defa dokunması ile meydana gelen 
ben gibi ufak şekil, benek. 
 n. 32a/16 
 
nūr (Ar.): Kalp gözüyle his ve idrak 
edilen gönül açıcı aydınlık, maddî 
olmayan hususlarda basîret gözüyle 
görülen ve gerçeği görmeyi sağlayan 
mânevî ışık. 
 n. 60a/11, 60a/14, 75b/5 
 n.+a 71b/15, 71b/15, 71b/15, 
71b/16, 71b/16, 71b/16, 71b/17, 
71b/17, 71b/17, 71b/18 
 n.-ı èilm 61b/7 

n.-ı ímÀnla 69a/19 
 
nūrānīyye (Ar.): Nurlu olma. 
 n. 79b/2, 79b/5 
 
nūrānīyyet (Ar.): Nurlu olma 
durumu, ışıklı olma, parlaklık, 
mübâreklik. 
 n. 71b/11 
 n.-i ímÀn 84a/9 
 
nuṣret (Ar.): Yardım. 
 n.-i maèneví-yi úuvvetiyle 
25a/18 

n.-i ilÀhíyye 46a/7 
 
nübüvvet (Ar.): Peygamberlik, 
nebîlik. 
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 n. 40b/3, 43a/10, 50b/12 
 n.-i taèrifiyyeye 13a/2 

n.-i teşrièiyyeye 13a/3, 13a/5 
 n.+e 13a/4 
 n.+üŋ 88b/14 
 
nücūm (Ar.): Yıldızlar. 
 n. 11b/8 
 
nükte (Ar.): İnce bir anlam taşıyan, 
zekâ eseri olduğu için hoşa giden zarif 
ve düşündürücü söz, espri. 
 n. 79b/14 

n.+dan 48a/17 
 n.+siyle 67b/9, 82b/15 
 n.+yi 48a/17 
 
nüşūr (Ar.): Dağıtma, yayma; 
dağılma, yayılma, neşr. 
 n.+ı 13b/19 
  

O 

 
o: Zamir. 
 o. 19b/16, 19b/19, 33a/10, 
62b/10, 62b/15 
 
ocaà: Ateş yakılan yer, ocak. 
 o.+ımız 18b/13 
 
od: Ateş. 
 o.+ı 68b/8 
 
oġlan: Erkek çocuk, oğlan. 
 o.+cuú 49a/17 
 o.+lar 48a/19, 48a/4 
 o.+uŋ63a/15 
 o.+ı 59a/13 
 o.+ları 65b/19 
 o.+larına 51a/10 
 
oòut-: Okutmak. 
 o.-dıàı 82a/9 

 [=1] 
 
oú: Yay denilen âletle fırlatılan ve 
ucunda sivri bir demir bulunan ince 
kısa değnek, tir, sehim, nâvek 
 o. 64a/2 
 o.+a 64a/2 
 o.+ı 44a/19 
            o.+u 64a/3 
            o.+da  72a/8 
 
oúı-: Bir yazıda ne yazıldığını sâdece 
gözle veya aynı zamanda 
seslendirerek çözmek, okumak. 
 o.-dı 23b/3, 41a/2, 41b/9, 
42a/6, 42b/9, 43a/8, 43b/11, 51b/11, 
58b/6, 60b/18, 71b/14, 72a/15, 
72a/17, 72b/1, 72b/1, 76a/16, 78a/2, 
78a/4, 78a/7, 78b/10, 81a/1, 81a/4, 
82a/11, 82b/5 
 o.+dılar 40a/2 
 o.+maú 72a/13 
 o.+mayup72a/10 
 o.+dı 11b/19, 12a/18, 12b/9, 
16a/7, 24b/8, 25a/5, 26a/10, 26b/10, 
26b/16, 26b/3, 27a/14, 27a/17, 27a/7, 
27b/13, 27b/19, 28a/12, 28a/19, 
28a/8, 28b/6, 29a/10, 29a/3, 38a/4, 
40a/1, 40b/14, 49a/10, 50a/14, 52b/5, 
54b/1, 54b/12, 55a/18, 55b/12, 57a/4, 
58a/6, 59b/15, 66a/10, 67b/13, 71b/8 
 o.-duki 45a/4 
 o.-dından 71b/11 
 o.-dısa45b/2 
 o.-duúdan 72a/18 
 o.-dur 51a/8 
 o.-maàla 66b/5 
 o.-maú 72a/11, 72a/19, 72a/5, 
93a/1 
 o.-mayup 27b/18, 72a/7 
 o.-muşlarıdur 33a/12 
 o.-na 32b/10, 44b/2, 57a/11 
 o.-nan 
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 32a/14, 32b/1, 32b/2, 32b/8, 33a/13, 
33a/14, 38a/6, 38a/8, 64b/8, 82b/7 
 o.-dı 18a/7, 46a/11, 65a/5, 
65a/7 
 o.-dıàı 25a/6, 44b/12, 57a/14, 
78a/15, 81a/2 
 o.-dıàına 32b/11 
 o.-maàla 82a/13 
 o.-maú 65a/3, 78a/10, 78a/3, 
78b/1, 81b/14 
 o.-maãına 81b/15 
 o.-muşdur 33a/7, 81a/4 
 o.- ãa 44b/10, 44b/14 
 o.-up 57b/15 
 o.-ur 40a/4 
 o.-ãa 33a/15, 72a/10 
 o.-tduàı 44b/1 
 o.-yup 38a/9 
 
ol: (sf.) O. 
 o. 13b/2, 18b/14, 21b/4, 
26b/19, 32b/4, 37b/12, 37b/17, 39b/2, 
40a/8, 41a/12, 41a/13, 41a/13, 
41a/14, 41a/15, 41a/18, 41a/9, 
43a/18, 47a/14, 48a/12, 48a/18, 
49b/9, 50a/18, 50b/1, 52b/4, 53a/11, 
59a/10, 60a/12, 62b/18, 62b/19, 
63a/15, 63a/17, 63a/19, 63b/2, 63b/3, 
64a/3, 66b/14, 66b/7, 68b/9, 73b/1, 
73b/13, 73b/5, 74a/14, 74a/16, 74a/8, 
75a/1, 75a/3, 75a/8, 78b/8, 81a/12, 
81a/14, 82b/14, 84a/19, 84a/4, 85a/3, 
85b/1, 85b/18, 85b/3, 85b/8, 87a/10, 
87b/10, 87b/13, 87b/7, 87b/9, 88a/2, 
89b/18, 90b/7, 93b/13, 29b/2, 40b/10 
 
ol: (zm.) O. 
 o. 45b/16, 50a/8, 50b/4, 59a/4, 
59a/5, 59a/7, 63a/6, 64b/6, 
 
ol-: Olmak fiili. 
 o.62b/8 
 o. -a 13b/1, 20a/10, 24b/3, 
34b/19, 36b/3, 36b/4, 36b/6, 37a/9, 

44a/13, 50a/17, 50a/8, 53a/2, 64b/8, 
76b/16, 80a/18, 88a/14, 89b/16, 93a/8 
 
 o.-acaú 24b/5, 44b/17, 52a/18, 
54b/17, 89b/16 
 o.-alar 22a/17, 52b/18, 62a/19 
 o.-am 74a/12 
 o.-an 10b/3, 11b/7, 11b/8, 
12b/12, 12b/14, 12b/3, 13a/11, 
13a/17, 13b/12, 13b/18, 13b/7, 13b/8, 
14a/17, 14a/8, 14b/6, 15a/2, 15a/4, 
15a/9, 15b/1, 15b/10, 15b/14, 18a/13, 
18b/11, 18b/13, 18b/13, 20a/11, 
20a/19, 20b/10, 21b/18, 21b/4, 
23a/12, 23a/13, 23a/15, 23a/7, 24a/7, 
25a/1, 25a/2, 26a/16, 26a/18, 26a/4, 
26b/17, 27a/8, 27b/15, 27b/16, 
28b/11, 28b/4, 29a/15, 29a/17, 
29a/18, 29a/19, 29a/7, 29b/2, 29b/6, 
30a/1, 32a/8, 33a/6, 33b/7, 33b/9, 
34a/4, 34b/16, 34b/3, 36a/3, 36a/4, 
37a/17, 37a/3, 37a/6, 37a/9, 37b/17, 
39b/16, 39b/18, 40b/10, 40b/13, 
40b/15, 40b/3, 41a/18, 41a/3, 41b/15, 
44b/16, 46a/16, 46a/18, 46b/17, 
46b/4, 48a/13, 48b/11, 48b/6, 50a/16, 
50b/7, 51a/14, 51a/19, 52a/11, 
52a/12, 52b/17, 53a/11, 53a/13, 
55a/14, 55a/16, 56b/12, 57a/13, 
58b/19, 58b/2, 58b/9, 59a/9, 60a/5, 
60b/6, 61a/11, 61b/10, 64a/18, 64a/3, 
64b/3, 65a/16, 65b/5, 66a/1, 67a/16, 
67b/15, 67b/19, 67b/3, 69a/8, 69b/12, 
69b/17, 70a/3, 71a/2, 71b/1, 71b/7, 
72b/13, 72b/15, 73a/13, 73b/16, 
74a/1, 74a/10, 74a/6, 74a/9, 74b/6, 
75b/1, 76a/13, 76a/9, 76b/1, 76b/11, 
77a/4, 77a/9, 77b/13, 78a/9, 78b/19, 
78b/4, 79a/15, 79a/18, 79b/10, 79b/5, 
80a/17, 80a/8, 80b/7, 81b/7, 82a/18, 
83a/14, 83a/17, 83a/7, 83b/3, 84a/1, 
84a/14, 84b/11, 84b/14, 84b/19, 
84b/2, 85a/14, 85a/16, 85a/2, 86a/11, 
86a/13, 86b/8, 87a/14, 88a/16, 
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88a/19, 88a/19, 88a/7, 88b/14, 
88b/16, 88b/19, 88b/2, 88b/5, 88b/8, 
89b/9, 90a/19, 90a/3, 90b/9, 91a/17, 
91a/19, 91b/10, 92a/11, 92a/16, 
92a/6, 92b/7, 92b/8, 93a/2, 93b/10, 
93b/5 
 o.+ı 76a/7 
 o.+lar 25a/16, 39a/17 
 o.+lara 12a/9 
 o.+ları 52a/7 
 o.+aydı 44a/16 
 o.+caú 34b/17 
 o.-dı 10b/6, 15a/13, 39a/6, 
56b/17, 59b/3, 63a/14, 63b/2, 63b/6, 
66b/15, 66b/8, 67a/1, 76b/14, 79b/12, 
82b/19, 92a/15 
 o.-dıàı 12a/11, 24b/12, 25a/2, 
26b/6, 32a/2, 34b/5, 37a/7, 39a/16, 
40a/10, 41a/5, 42a/19, 51b/7, 52b/13, 
54a/16, 58a/17, 60a/3, 60b/12, 
66a/12, 67a/2, 70b/5, 72b/16, 73a/1, 
74a/11, 76a/16, 78a/6, 88a/16, 
90b/14, 92a/1, 93a/13 
 o.-dıàıçün 57b/1 
 o.-dıàımız27a/1 
 o.-dıàın 20b/17, 20b/4, 26b/5, 
27a/16, 28a/3, 38b/18 
 o.-dıàına 23a/17, 25b/12, 
40b/18, 58b/3, 78b/12, 78b/17, 
79b/15, 88b/5 
 o.-ında 17b/12, 60b/16 
 o.-àından46a/12, 66b/16, 
68b/5 
 o.-àınuŋ 32a/5 
 o.-dıúda 37b/10, 38b/2, 74a/3 
 o.-dıúları 32a/12, 39b/2 
 o.-dıúlarına 39a/5 
 o.-dıklarında 46b/19 
 o.-dılar 42b/8, 43b/6, 45b/14, 
49a/15, 49b/14, 59a/8, 59b/13, 
65a/17, 65b/13, 65b/9, 66b/18, 87a/8 
 o.-duàı 11b/3, 28b/14 
 o.-dugı 11b/14 
o.-duúca 33b/3 

 o.-duúda 25b/2, 47a/11, 53a/7, 
55b/5, 62b/19, 75a/1, 84b/15, 84b/8, 
86b/11 
 o.-duúdan 13b/2, 75a/7 
 o.-duúları 51b/6, 53b/17, 
55a/13, 56a/15, 57a/5, 57b/5, 58a/7, 
70b/13 
 o.-duúların 48b/15 
 o.-duúlarına 50b/9 
 o.-duúlarında24a/7, 25b/8, 
56b/1, 69b/1 
 o.-duúlarındur 51a/9 
 o.-duúlarını 53b/13 
 o.-dur 13a/16, 14b/2, 20a/5, 
32b/4, 33a/18, 36a/7, 39a/14, 48a/6, 
52b/14, 60a/5, 64a/7, 64a/8, 89b/13, 
90a/13, 93b/10 
 o.-ıcaú 36b/9, 50a/1, 60b/7, 
73b/12, 82b/14, 93a/6 
 o.-ıncadur 73b/16, 74a/4 
 o.-ındı 10b/2 
 o.-ındıàında 17a/3 
 o.-ındıàından 14a/14 
 o.-ındılar 42a/14 
 o.-ma 42a/18 
 o.-madı 49b/9, 64a/17, 64a/19 
 o.-madıàı 16a/10, 75b/3 
 o.-madıàımız 27a/2 
 o.-madıàına 23b/2, 27a/11 
 o.-madıàındur 41a/14 
 o.-olmadıúlarına 81a/15 
 o.-madıúlarından 42a/10 
 o.-madum 17a/16 
 o.-maàa 25b/4, 49a/11, 
49a/14, 93b/2 
 o.-maàı 38b/10 
 o.-maàıla 10b/5, 14a/2, 
24b/16, 46a/3 
 o.-maàın 12b/5, 14a/6, 
42a/16, 51b/7, 53b/16, 60a/1, 62a/9, 
63a/5, 65a/15, 65b/11, 65b/6, 82b/1, 
86a/15 
 o.-maàın 17a/15, 25b/14, 
28a/16, 37b/2, 38b/11, 40b/12, 40b/8, 
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42a/2, 49b/13, 50a/10, 52b/11, 
54b/18, 54b/5, 59b/12, 65b/19, 
66b/12, 78a/1, 81a/11, 93a/3 
 o.-maú 11b/5, 14b/10, 23b/8, 
24b/3, 32b/18, 41a/17, 45a/1, 57a/19, 
65a/10, 71b/7, 72a/6, 77b/16, 80b/18, 
84b/4 
 o.-maúdan 27a/9, 78b/6 
 o.-maúdır 23b/13 
 o.-maúdur 88a/6, 93a/5 
 o.-maları 53b/9 
 o.-malarına 51a/8 
 o.-malarında 39b/4, 65a/1 
 o.-mamış 38b/5 
 o.-masa 14b/7, 76b/11, 85a/9 
 o.-ması 44b/18, 55a/10 
 o.-masına 39a/12 
 o.-masında 50a/11, 50a/3, 
56b/14, 60b/19, 86b/6 
 o.-masıyla 55a/9 
 o.-mayan 54b/8, 70b/8, 71a/7, 
79b/19 
 o.-mayanlara 88a/7 
 o.-mayıcak 16b/16 
 o.-mayup 13b/14, 13b/17, 
13b/19, 13b/4, 15b/12, 16b/16, 
16b/17, 22a/9, 24a/18, 32b/16, 
34b/16, 38b/4, 41b/17, 42a/11, 
52b/17, 57a/12, 63a/12, 73a/1, 73b/2, 
80a/6, 81a/11, 85a/7, 86a/1 
 o.-maz 13a/3, 13a/4, 16b/17, 
17a/17, 61a/13, 61a/14, 64b/8, 65a/1, 
72b/11, 72b/12, 76b/12, 88a/11, 
88a/11, 88a/12, 88a/9, 93a/11 
 o.-mazdan 47a/3 
 o.-mıya 14b/4 
 o.-mıyan 14b/14 
 o.-muş 36b/3, 36b/4, 36b/5, 
38b/14, 50a/2, 84b/9 
 o.-muşdur 37a/11, 44b/7, 
45a/15, 51a/17, 52a/2, 52a/4, 54a/18, 
56b/11, 61a/12, 80b/8, 81b/6, 92a/19 
 o.-muşlardur 50b/15, 51b/9, 
76b/13 

 o.-sa 24a/15, 40b/14, 41a/8, 
50b/3, 50b/5, 52b/19, 57a/18, 72b/19, 
73a/3, 73b/5 
 o.-sun 12b/11, 12b/17, 17b/3, 
32a/17, 40b/12, 41a/10, 51a/15, 
78a/1, 87b/7, 91b/4 
 o.-sunlar 30a/10 
 o.-ına 29a/3, 90b/12, 93b/3 
 o.-unan 11a/5, 11b/16, 14b/3, 
17b/7, 18b/15, 20a/12, 23a/18, 27b/4, 
28b/13, 28b/2, 33a/5, 36a/7, 38a/10, 
39a/18, 46a/14, 52a/8, 53a/16, 54a/3, 
55a/2, 56b/6, 61a/10, 64b/16, 66a/11, 
68a/15, 68a/19, 68a/9, 69a/13, 
70b/11, 75a/8, 76b/15, 76b/15, 
76b/17, 76b/7, 81a/5, 86a/5, 86b/7, 
87b/1, 88b/15, 89b/14, 90a/11, 
90b/11, 92b/5, 93a/10 
 o.-unanı 68a/10 
 o.-unca 13a/13 
 o.-undı 10b/4, 19b/9, 20a/5, 
30a/9, 57b/2, 62a/18, 66a/14, 72a/2 
 o.-dugı 21a/2, 54a/2, 57a/15, 
69a/13, 88b/1, 88b/3 
 o.-ındıgınıŋ 34a/7 
 o.-ındılar 65a/12 
 o.-ındıkda 28b/16, 33a/19 
 o.-ınmadandur 37b/5 
 o.-ınmadı 20a/3, 52a/15, 
54b/6, 62a/9 
 o.-ınmagı 81b/8 
 o.-ınmagın 82b/13, 88b/10 
 o.-ınmagla 66b/18 
 o.-ınmak12b/4, 12b/8, 45a/6, 
89b/4, 89b/5, 90a/12, 90b/19, 91a/3 
 o.-ınmamagın 65b/7 
 o.-ınmayup 32a/15, 32b/10, 
66a/13, 88b/12 
 o.-ınmaz 88a/11 
 o.-ınmış idi 86b/14 
 o.-ınmış 35a/8, 45a/9, 52a/17, 
89b/5 
 o.-ınmışdır 52a/13, 60a/16, 
78b/2, 83b/16, 92a/18 
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 o.-unsun 72b/2 
 o.-unup 10b/5, 19b/8, 32b/10, 
42a/3, 44b/6, 46a/10, 64b/12, 78a/11, 
88a/17 
 o.-unur 16b/18, 22a/13, 24b/1, 
25a/13, 36b/11, 37b/8, 40b/11, 
43b/19, 49a/16, 60a/10, 62a/13, 
63b/18, 66a/15, 66b/4, 92b/11 
 o.-unursa 22a/8 
 o.-up 13a/19, 13b/15, 14a/1, 
14a/10, 14a/16, 14a/18, 14b/5, 14b/9, 
15a/6, 15b/9, 16a/16, 16a/2, 18a/2, 
21b/8, 23b/11, 24a/16, 25a/19, 28b/2, 
29a/6, 33b/8, 34b/2, 37a/11, 38a/2, 
38b/16, 39a/19, 39a/4, 39a/9, 40a/8, 
41a/6, 45a/13, 45a/18, 45b/1, 45b/7, 
49b/13, 50a/2, 50b/13, 50b/16, 
51a/11, 52b/16, 52b/9, 55b/13, 
57a/17, 60a/2, 60b/14, 60b/8, 63b/9, 
64b/11, 64b/14, 65a/13, 65a/18, 
65b/19, 67a/10, 69a/16, 69a/17, 
70b/10, 70b/7, 71a/2, 73b/4, 74a/7, 
74b/15, 75a/11, 75a/12, 75a/7, 76b/6, 
78a/17, 78b/14, 78b/14, 80a/4, 
80b/16, 82b/13, 82b/9, 84a/2, 84a/7, 
84b/13, 84b/14, 84b/6, 84b/6, 85a/18, 
85a/4, 85b/9, 86a/17, 86a/3, 86b/1, 
87a/1, 87a/6, 87b/2, 88a/10, 91b/9, 
93a/10, 93a/8, 93b/4 
 o.-ur 12a/5, 13a/2, 13a/8, 
13b/10, 14a/11, 15a/16, 15b/6, 
22a/15, 24a/11, 25b/18, 26b/12, 
26b/14, 27b/1, 28b/18, 33a/2, 36b/10, 
36b/15, 36b/6, 36b/8, 39b/6, 41a/15, 
41a/8, 44a/11, 44b/11, 44b/14, 
44b/16, 44b/18, 45a/1, 45a/5, 49b/3, 
50b/1, 50b/1, 50b/19, 50b/4, 51a/18, 
54b/2, 57a/13, 58a/18, 60b/2, 61a/9, 
64b/2, 67a/8, 68b/11, 72a/7, 72b/11, 
72b/14, 73a/5, 73b/14, 75a/13, 
75a/17, 76a/10, 76a/14, 82a/12, 
85a/15, 85a/18, 85a/19, 87b/2, 
89b/18, 90b/19, 91a/4, 92b/10, 
92b/12, 93a/14 

 o.-urda 73a/5 
 o.-ursız 81b/2 
 
on: On. 
 o. 30a/2, 36b/7, 50a/5, 60b/2, 
81a/18, 81a/19, 81a/19, 91b/9,  
o. 36b/6 
  o.+ar 81b/12 
 
o: (zm.) Tekil ücüncü şahıs zamiri. 
 o.+na 42a/6 
 o.+un 51a/16 
 o.+uŋ 50a/6 
 o.+ŋa göre  41a/8 
an: O. 
 a.+da 18b/16, 77b/7 
 a.+dan 75b/14, 76b/2, 89b/1 
 a.+la 11b/14, 84a/11 
 a.+lar 12b/7, 15a/18, 15b/16, 
38a/19, 40b/6, 42a/14, 46a/7, 49b/6, 
52a/3, 59a/17, 59b/2, 64b/12, 70a/15, 
70a/16, 70a/18, 70a/5, 93b/9 
 a.+lara 12b/6, 68b/3 
 a. +lardan39a/17, 40b/7, 
83b/10, 83b/12, 83b/9, 91a/11, 
91a/13, 91a/14 
 a.+ları 68a/1 
 a.+laruŋ 16b/2, 40b/14, 
66b/11, 66b/16, 69a/2, 81b/1 
 
anuñ: Onun 
 a. 20a/13, 41a/7, 44b/4, 48a/6, 
52b/16, 59a/3, 67a/15, 73b/14, 
83a/17, 83b/3 
 
aña: Ona. 
 a. 17a/12, 22a/9, 40b/9, 42b/9, 
43b/19, 47a/18, 52b/6, 57a/18, 
66b/14, 66b/8, 72a/8, 73b/15, 74a/3, 
76a/10, 76a/18, 88b/4, 89b/7 
 
orta: Başlangıçla sondan veya 
etraftaki yerlerden aynı uzaklıkta 
kabul edilen yer: 
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 o.+sında 88a/9, 92b/8 
 o. 53b/7 
 
otur-: Oturmak 
 o.-dılar 56b/2 
 o.-duk 48a/17 
 o.-mazdılar 56a/18 
 o.-urlar 56a/11 
 
otuz: Otuz. 
 o. 45a/11, 81a/2, 81a/3, 81b/8, 
82a/8 
 
oyna-: Oynamak. 
 o.-rlar  48a/5 
 o.-şup 48a/4 
 

  Ö 

 
öl-: Hayâtı sona ermek, yaşamaz 
olmak, can vermek, vefat etmek 
 ö.-dük 15a/12 
 ö.-dürdi 63a/9, 63b/5 
 ö.-dürmişdi 63b/4 
 ö. 45a/3, 45b/10, 48b/14, 
49a/9, 50a/13 
 
èömr ( Ar.): Yaşama veya var olma 
süresi, bir şeyin yaşadığı müddet, 
hayat. 
 ʿö. 48a/18 

ört-: Korumak, gizlemek veya 
görünmez duruma getirmek için 
üstüne bir şey koymak, örtülü duruma 
getirmek. 
 ö.-meyüp 56a/18 
 
öv-: Övmek. 
 ö.-diyse 23b/16 
 
öyle: Ona benzer, onun gibi. 
 ö. 15a/14, 24b/4, 54b/12, 
73a/5 

 

èöõr (Ar.): Yanlış, hatâlı bir 
davranışın elde olmadan veya mecbur 
kalındığı için yapıldığını bildirmek ve 
hoş görülmesini istemek üzere öne 
sürülen sebep, mâzeret. 
 ʿö.+ü 14a/9 

 ö.+ini 82b/1 
 

P 

 
pādişāh (Far.): Büyük hükümdar. 
 p.+ı 34a/4 
 
pāk (Far.): Temiz. 
 p. 42a/1, 46a/6, 66b/3, 93b/10 
 p.+larına 66b/11, 66b/3 
 
pāyān (Far.): Son, nihāyet. 
 p. 92a/18, 92b/7 
 p.+larında 83b/14 
 
perhīz (Far.): Bâzı dinlerde nefsi 
körletmek için yiyecek ve içeceklerde 
belli bir süre için yapılan kısıtlama. 
 p. 75b/2 
 
perīşan (Far.): Dağınık, düzensiz, 
karmakarışık. 
 p. 25b/4, 55b/7 
 
pertev (Far.): Işık, parlaklık. 
 p.+iyle 13b/19, 14a/1 
 
pesend (Far.): Beğenme, seçme, 
takdir. 
 p. 93b/8 
  
pesendíde (Far.): Beğenilmiş, 
seçilmiş. 
 p.+ide 45a/9, 51b/10, 64b/13, 
83a/13 
 p.-i cemíleleriyle 40b/19 
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 p.+si 40b/17 
 
peyġāmber (Far.): Allah tarafından 
emirlerini kullarına bildirmekle 
görevlendirilmiş kimse, Tanrı elçisi, 
nebî, resul. 
 p. 44a/15 
 p.+lerinden 62b/1 
 
peẕīr (Far.): Sonuna geldiği 
kelimelere “kabul eden, kabul 
edebilecek olan, alan” anlamı katarak 
Farsça usûlüyle birleşik sıfatlar yapar 
 p. 62a/19 
 
pīr (Fars): Yaşlı, ihtiyar kimse. Bir 
tārikatın kurucusu. 
 p. 70a/13, 70a/14, 83b/8, 
91a/10 
 p.+imiz 70a/19 
 
pür (Far.): Dolu. 
 p.-envarlarında 32a/8 
 p.-envarlarından 23a/14 
 p.-esrÀr 23a/14 
 

R 

 
rabb (Ar.): Bütün mahlûkātı 
yetiştiren, kayıran, besleyen, terbiye 
eden Cenâbıhak, Allah, Tanrı. 
 r. 11a/8, 25b/14, 41a/2, 62b/3, 
62b/6 
 r.-i fÀèiø 20a/7 

r.-i vehhÀb 75a/4  
r.-i kerím 93a/5 

 r.+imi 24a/9 
 r.+iŋize 93a/8 
 
rabbānī (Ar.): Rabla ilgili, Allah’a âit, 
ilâhî. 
 r. 61b/11, 69a/15, 74a/8, 
75a/11, 77b/7 

 r.+yye 28b/15, 39b/19 
 r.+yyede 74b/6 
 r.+iyyenüŋ 88a/8 
 r.+yyesine 76a/1 
 r.+yyete 61b/9 
 
rabbe’l-èÀlemín (Ar.): Alemlerin 
rabbi. 
 r.11b/19 
 r.+imi 24a/9 
 r.+iŋize 93a/8 
 
raġbet (Ar.): İstek, arzu, alâka, meyil, 
teveccüh. 
 r. 71b/5 
 
rāġıb (Ar.): İstekli, isteyen. 
 r. 64a/14 
 r.-ı ãıfÀt 29a/11 
 r.+anuŋ  83a/3 
 
rāh (Far.): Yol. 
 r.-ı Óaúú 85a/1, 85a/11 
 
rāḥat (Ar.): Üzüntüsüz ve sıkıntısız 
olma durumu, huzur. 
 r. 53a/1 

r.+dan 67a/8 
 r.-ı cÀnda 74a/18 
 r.+ı 88a/3 
 
raóman (Ar.): “Kâfir-mümin 
ayırmadan yarattığı bütün varlıklara 
merhamet eden, nîmet veren” 
anlamında esmâ-i hüsnâdan (Allah’ın 
en güzel isimlerinden)dır. 
 r. 26a/7, 32b/2, 35a/6, 55a/9, 
70a/3, 84a/13, 88a/5 
 r.+a 54b/1 
 r.+dır 68a/7 
 r.+í 90b/8 
 
raḥmet (Ar.): Allah’ın yaratıklarına 
olan merhameti, acıma ve esirgemesi. 
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 r.+i 76b/18 
 
raómetu’llÀh (Ar.): Allāhʾın rahmet 

ettiği, esirgediği, koruduğu. 
 r. 16a/18, 16a/19, 55b/19 
 
raḳṣ (Ar.): Genellikle mûsikî 
eşliğinde ayakta yapılan, çeşitli 
âhenkli hareketler dizisi, oyun, dans. 
 r. 48a/4 
 
rām (Far.): İtâat eden, boyun eğen. 
 r. 85a/19 
 
ramażÀn (Ar.): Arabî ayların şâban ve 
şevval arasında kalan ve devâmı 
boyunca oruç tutulan dokuzuncu ayı. 
 r.+ı şeríf 49a/1 
 
raṣad (Ar.): Gözetleme, tarassut etme. 
 r. 11b/8 
 
rāşid (Ar.): Doğru yola giden, hak 
yolu kabul eden (kimse). 
 r.+in 40b/5, 70a/11 
 r.+iniŋ 40b/17 
 
rÀéí (Ar.): Gören, görücü, bakan. 
 r. 72a/5, 89b/1 
 
rāyiḥa (Ar.): Güzel koku. 
 r.+yı ùayyibe-i rÿóÀniyye 
67a/8 
 
rāøı (Ar.): Kabul eden, uygun bulup 
benimseyen, olana boyun eğip rızâ 
gösteren. 
 r. 64a/9 
 
raøıyaéllÀhu (Ar.): AllÀh ondan razı 
olsun.  
 r. 38a/12, 65b/3, 16a/11, 
20a/17, 20b/13, 21a/16, 22a/3, 
38a/17, 38b/8, 39a/3, 40b/4, 41a/10, 

41a/3, 41b/13, 41b/18, 43b/6, 43b/8, 
44a/12, 44b/13, 45b/19, 45b/3, 46a/5, 
46b/11, 46b/17, 46b/7, 47a/19, 47a/2, 
48a/15, 48a/19, 49a/2, 49b/12, 50a/5, 
51a/3, 52b/1, 52b/2, 52b/6, 52b/8, 
53b/7, 55b/6, 55b/8, 56a/14, 56a/19, 
56a/4, 56a/9, 56b/3, 57a/7, 57a/8, 
58a/10, 58b/10, 59b/6, 60b/14, 
65a/13, 66a/16, 66a/2, 66b/9, 67a/13, 
67a/3, 80b/2, 81a/6, 88b/8, 89a/4 
 
rāziyye (Ar.): Boyun eğen, kabul 
eden, rıza gösteren. 
 r. 86a/18 
 
redd (Ar.): Kabul etmeme, geri 
çevirme. 
 r. 48a/14 
 
reʾfet (Ar.): Merhamet etme, acıma, 
esirgeme. 
 r.+dür 85a/17 
 
refíèü’ş-şÀn (Ar.): Yüce, yüksek. 
 r. 37b/2 
 
remz (Ar.): Bir şeyi akla getiren, o 
şeye delâlet eden nesne, işâret, resim, 
harf, kısaltma vb., sembol. 
 r. 13a/14, 23b/2, 71b/3, 
78b/15 
 r.-i işÀret 27b/17 
 
resūl (Ar.): Peygamber, nebī. 
 r. 67a/10 
 r.+e 35a/8 
 r.+umuzda 36a/3 
 r.+ehu 45a/16 
 r.-i ekrem 15a/18, 21b/18, 
22a/7, 22b/9, 40a/14, 54b/10, 55b/1, 
56a/3, 57b/6, 66b/1, 67a/16, 68b/4, 
68b/10, 88a/2, 88b/6 

r.-i kerím 21a/10  
r.-i enèÀm 22a/15  
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r.-i ÒudÀ 65b/16  
r.-i muòtÀr 69a/7 

 r.+ın 59a/6 
 
 
resÿluéllÀh (Ar.): Allāhʾın resūlü. 

 r. 34a/5, 36b/13, 38a/1, 38a/9, 
38b/1, 38b/11, 38b/17, 38b/5, 38b/8, 
39b/7, 40b/3, 42b/2, 43a/10, 45a/11, 
45b/12, 46b/19, 47a/13, 47a/9, 
48a/16, 48a/19, 48a/5, 48a/6, 48b/3, 
48b/5, 48b/8, 56b/13, 56b/4, 57b/15, 
57b/16, 59a/10, 66b/19, 67a/2, 78a/2, 
81a/13, 81a/7 
 r.+a 38b/3, 39b/17 
 r.+da 47a/3 
 r.+dan 44b/15 
 r+uñ 36b/6, 48a/15, 51b/3, 
55a/8, 56b/10, 72a/15 
 
reşād (Ar.): Doğru yola girme, hak 
yolunda yürüme. 
 r.+í 73a/17 
 
revā (Far.): Lâyık, uygun, yerinde, 
münâsip. 
 r. 38b/10, 38b/19 
 
rıøā (Ar.): Râzı olma, kalben hoş 
görüp kabul etme, kolaylıkla 
benimseme, karşı koymama. 
 r. 62a/11, 64b/4, 64b/8, 
65a/16, 74b/14, 85b/13 
 r.+ı 65a/15 
 r.+ŋ 10b/11 
 
rıøaéuéllÀh (Ar.): Allāhʾın rızası. 
 r. 67a/18 
 r.+dur 17b/19 
 
rızḳ (Ar.): Allah tarafından herkese 
takdir edilen nîmet. 
 r.+ını 46a/19 

 
rièÀyet (Ar.): Saygı, sayma, ītibar. 
 r. 65a/4 
 r.-i secèi 57a/1 
 r.+i 44b/3 
 
ricāʾ (Ar.): Dilek, istek. 
 r. 12a/15, 12a/19, 59a/9, 
84a/12 
 r.+sına 12b/8, 26a/7, 27a/12, 
45b/1, 71b/12, 72a/19 
 
ricÀluéllÀh (Ar.):  Kim oldukları 
yalnız Allah tarafından bilinen 
mânevî kuvvet ve kudret sâhibi 
evliyâ, ricâl-i gayb, hak erenler. 
 r. 13b/10 
   
risāle (Ar.): Genellikle belli bir 
konuda yazılmış küçük kitap, broşür. 
 r. 36a/4, 86b/13 
 r.+hu 74b/2 
 r.+mizde 75b/7, 91a/7 
 r.+miziŋ 50b/2 
 
rivāyāt (Ar.): Rivāyetler. 
 r. 66a/11 
 
rivÀyet: Bkz. rivāyāt. 
 r. 32a/10, 36b/11, 37b/8, 
40b/11, 40b/18, 43a/12, 48a/16, 
49b/16, 51a/19, 51a/9, 59b/4, 60a/10, 
60b/19, 63b/18, 66a/15, 66b/4, 
81b/11, 81b/4, 93b/5 
 r.+i 60a/14, 65b/4 
 r.+ de 56b/5, 56b/7 
 r.+inde 56a/9, 58b/11, 67a/13, 
68a/2, 88b/8, 89a/4, 89a/8 
 r.+iyle 46b/11, 54a/3 
 r.+le 58a/11, 61a/5 
 
riyāset (Ar.): Reislik, başkanlık. 
 r. 87b/14 
 



273 

rubūbiyyet (Ar.): Rab olma durumu, 
Tanrılık. 
 r. 12b/14, 20a/3 
 r.+i 82a/18 
 r.+ine 16a/8 
 
rūḥ (Ar.): İnsan ve hayvanda vücûdu 
canlı kılan, bilen, duyan ve idrak eden 
hayat gücü, hayat cevheri, can. 
 r. 37a/19, 71b/1, 73b/17, 
74a/11, 74b/13, 90b/7 
 r.+ı 40a/7, 45a/8, 72b/18, 
83a/18, 83a/18, 83a/19, 84b/11, 
84b/16, 85b/7, 87a/4 
 r.+u 72b/16 
 r.+a 12a/4, 79a/9 
 r.+da 79a/3 
 r.+dan 88b/9 
 r.+dur 83a/17 
 r.+en 23a/16 
 r.+ı 24a/12, 73b/5 
 r.+iyye 14a/6, 72b/14, 79b/10, 
88b/17 
 r.+iyyelerinden 59b/18 
 r.+iyyesiyle 63a/11 
 r.+una 24a/17, 75b/4 
 r.+unda 79b/5, 85b/19 
 r.+uŋ 83b/1 
  
rūḥānī (Ar.): Ruhla ilgili, ruha āit. 
 r. 73a/12, 73a/17, 73a/3, 
73b/19, 73b/6, 74a/8, 74b/1, 75a/11, 
75a/2, 93a/18, 93b/2 
 r.+nüŋ 73b/10 
 r.+ye 73a/14 
 
rūḥānīyyet (Ar.): Ruhla ilgili. 
r. 73a/13, 73a/4, 75b/19, 79a//3, 
86a/15, 89b/10 
 r.+leri 67a/9 
 r.+e 39b/19 
  

Rum: Doğu Roma İmparatorluğu 
sınırları içinde oturanlara verilen 
isim. 
 r. 69a/8, 70a/7 
 r.+a 69b/12, 70a/10, 70a/6 
 r.+da 69b/2 
 r.+ı 69b/15 
 r.+uŋ 69a/17 
 
rumuz (Ar.): Remiz, sembol. 
 r. 83a/7, 90b/5 
 r.-ı esrÀr-ı evliyÀya 87a/9 
 r.+ı 88a/13 
 
rumūzāt (Ar.): Rumuzlar. 
 r.-ı esrÀriyye 91a/2 
 
ruéyā (Ar.): Uyku sırasında zihinde 
beliren görüntülerin bütünü, görülen 
hayaller dizisi, düş. 
 r. 83a/5, 83b/18, 88a/2, 
88b/14, 88b/15, 89a/17, 89a/18, 
89b/3, 90b/2, 92b/19 
 r.+da 88b/12 
 r.+nuŋ 86a/5, 90b/13 
 r.+sında 90a/14 
 r.+sıyla 86a/12 
 r.+ya 86a/19 
 r.+yı ãÀdıúa 86a/10 
r.-yı óüsne 88b/2 
r.-yı rÿóÀniyye 89b/10 
 
rūz (Far.): Gün, gündüz. 
 r.+uŋ 11b/13 
  
rücūʿ (Ar.): Dönme, geri dönüş. 
 r. 43b/13, 43b/18, 77a/14, 
80a/17, 80b/18 
 
rükūʿ (Ar.): Öne doğru eğilme, 
eğilerek saygı gösterme. 
 r.+da 65a/18 
 

S 
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saèÀdet (Ar.): Mutlu olma, mutlu ve 
mesut yaşama, mutluluk, bahtiyarlık. 
 s. 87a/5 
 s.-i sermediyye 77a/13 
 s.+i 57a/4 
 s.+üŋ 60a/3 
 
sāèat (Ar.): Gece ile gündüzden 
meydana gelen bir günün yirmi dörtte 
birine eşit olan altmış dakîkalık 
zaman birimi. 
 s. 37b/12 
 s.+de 43a/18 
 s.+inde 43a/15 
 s.+üŋ 36b/13 
 

ṣabāḥ (Ar.): Günün başlangıcı, 
gündüzün ilk saatleri. 
 ã. 75a/2, 81b/19, 82a/13 
 ã.+da 59a/8 
 
sābıḳ (Ar.): Zaman bakımından 
geride kalan, geçen, geçmiş, önceki, 
evvelki. 
 s. 27b/17 
 

åÀbit (Ar.): Yerinde duran, yer 
değiştirmeyen, durağa 
 å. 12b/14, 24a/19, 27b/7, 
29a/14, 54b/17, 58a/17, 58a/8, 60a/5, 
65b/6, 70b/3n. 
 

ṣabr (Ar.): Katlanılması zor olan 
haksızlık, sıkıntı, acı, hastalık, 
yoksulluk, felâket vb. durumlar 
karşısında umutsuzluğa kapılmayıp 
şikâyet etmeden, sızlanmadan 
dayanma, tahammül gösterme. 
 ã. 74b/10, 76a/3 
 ã.+ı 74b/11 
 
ãad (Far.): Yüz sayısı, 100. 
 ã. 58b/10, 75b/12 

 

ṣadā (Far.): Ses, āvaz. 
 ã. 88a/12 
 

ṣadāḳāt (Ar.): Kendisine iyilik 
edene, lutufta bulunup koruyana 
minnet ve şükran duyguları ile 
bağlanma, bu bağlılığa yakışır şekilde 
davranma, hâinlik ve döneklik 
etmeme, vefâkarlık gösterme. 
 ã. 85a/10, 85b/6, 86a/1 
 ã.+leri 52b/11 
 ã.+uŋ 17b/15 
 
åāded (Ar.): Üzerinde konuşulan 
konu, asıl mevzû. 
 s.+inde 16a/18, 18a/18 44a/2, 
60b/1, 68a/1  
 

ṣādıḳ (Ar.): Dostluğunda samîmî ve 
vefâlı olan, dostluk bağlarının 
gerektirdiği vefâyı gösteren, sadâkatli 
(kimse). 
 ã. 52a/19, 68b/2, 74a/3 
 ã.+ı 13a/2 
 ã.+a 72b/11, 72b/12, 86a/10, 
86a/3, 89b/12 
 ã.+an 76b/5, 82b/10 
 ã.+anuŋ 83a/2 
 ã.+lar 13a/9 
 ã.+lara 23a/15, 70a/4 
 ã.+ları 54a/14, 54b/3, 69b/15 
 ã.+uŋ 73b/1 
 

ṣadır (Ar.): Göğüs, sīne. 
 ã. 40b/8, 85a/9 
 
ãadr: Bkz. ṣadır. 
 ã. 12a/7, 34 
 s.+ı 34b/15, 57b/19 
 s.+ında 60b/1 
 

ṣafā (Ar.): Gönül şenliği, huzur, 
kedersizlik. 
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 ã.  38a/5, 70a/2, 85a/3 
 ã.+baòşlarına 46b/13 
 ã.+yı 36b/11, 69b/16 
 ã.+lar 39a/5 
 s.+sından 49a/6 
 s.+ya 28b/17, 73b/1 
 

ṣāfī (Ar.): Temiz, hālis, saf. 
 ã. 14b/10, 65b/17, 65b/8, 
76a/4 
 
ãaàır: Sağır. 
 ã. 49a/16 
 

ṣaḥābe (Ar.): Hz. Muhammed’in 
sohbetinde bulunmuş olan 
müslümanlar, sahâbîler. 
 ã. 81a/7 
 ã.+ye 81b/3 
 

ṣaḥā’if (Ar.): Sahīfeler, sayfalar. 
 s.+de 32b/18 
 

ṣāḥib (Ar.): Bir şeyin mülkiyetini ve 
o şeyi istediği gibi kullanabilme 
hakkını elinde bulunduran kimse, 
mâlik. 
 ã. 63a/16, 93b/18 
 ã.-i mürãÀduél-èibÀdüés-
sÀlikín 34b/7  
ã.-i tevÀriyye 64a/15 
 ã.+i 56a/2, 67b/3 
 ã.+ine 63b/2 
 
ãÀóibüéd-dünyÀ (Ar.): Dünya’nın 
sahibi. 
 ã. 53b/17 
 
ãÀóibüél-cÿd (Ar.): Cömertlik sahibi. 
 ã. 27a/10 
  
ãÀóibüél-iútidÀr (Ar.): Güç sahibi. 
ã.-iktidar 53b/15 
 [=2] 

 
ṣaḥīḥ (Ar.): Yalan veya hayal ürünü 
olmayan, gerçek, doğru. 
 ã. 43a/12, 44a/17, 65b/1, 
70b/17, 77b/19 
 ã.-i mübín 27b/7 
 ã.+a 21b/16, 40a/7, 60a/15, 
60b/19, 65b/4, 66a/12, 92a/13 
 ã.+ayı 72b/14 
 ã.+ada 12b/5 
 ã.+aya 69b/6 
 ã. +de 41a/10, 42a/7 
 ã.+den 58a/9 
 ã.+dür 32a/6, 44a/10, 55a/6, 
56a/7, 57a/19, 80b/1 
 ã.+e 43a/5, 52a/13 
 ã.+i 28b/4, 29a/14 
 ã.+lerüŋ 50a/13 
 

ṣaḥrāʾ (Ar.): Çöl. 
 ã.-yı èÀlem 87b/5 

ã.-yı kebír 92b/8 
 ã.+sına 84a/7 
 
sāʾir (Ar.): Başka, diğer, öteki, öbür. 
 s. 26b/18, 33b/7, 34a/2, 34a/6, 
39a/7, 45b/14, 45b/9, 50a/19, 55a/9, 
64a/19, 65b/9, 70a/8, 71a/7, 80a/4, 
82a/14 
 
sakın-: Sakınmak. 
 s.-up 14b/3 
 
sākiṭ (Ar.): Düşen, düşmüş. 
 s. 15a/13 
 
sākin (Ar.): Yerinde duran, 
hareketsiz. 
 s. 33a/12, 33a/15, 85a/4 
 

ṣalābet (Ar.): Katılık, sertlik. 
 ã. 48b/16 
 ã.+lerdir 46b/4 
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ṣalāḥ (Ar.): İyi duruma gelme, 
düzelme, iyileşme, iyi olma. 
 ã. 84a/2, 85a/2, 85b/10 
 

ṣalavāt (Ar.): Namazlar, sālātlar. 
 ã. 40a/10, 40a/8, 42a/3, 42a/4, 
65a/18 
 ã.-ı ferÀéiżüñ 37b/8,  

ã.-ı fÀrıøa 81a/18  
ã.-ı fecr 81b/13 
ã.-ı faòr 82a/5 

 s.+da 81a/2 
 

ṣāliḥ (Ar.): Elverişli, uygun, yarar, 
iyi. 
 ã. 41a/12, 84a/1, 84a/17, 
84a/2, 84a/4 
 ã.+a 37b/6, 39a/4 
 ã.+ayı 88b/3 
 ã.+ada 27a/11 
 ã.+dandur 25a/8 
 ã.+aları 54b/2 
 ã.+larında 17b/15 
 ã.+ayı 27a/8 
 ã.+den 26a/3, 88b/2 
 ã.+i 41a/13, 41a/15 
 
sālik (Ar.): Bir yola girmiş olan, bir 
yol tutup onu tâkip eden kimse. 
 s. 23a/14, 73b/17, 75b/3, 
76a/6, 88a/16 
 s.+Àn 82b/10 
 s.+e 28b/11 
 s.+in 78a/19 
 s.+leri 14a/12 
 s.+üŋ 88a/19 

s.-i ilÀéllÀh 12a/9, 71b/1, 
76b/1 

s.-i èÀşıú 70a/4, 73b/1 
 
salṭanat (Ar.): Hükümdarlık, 
sultanlık. 
 s. 25a/14 
 s.-ı èuômÀsı 82a/18 

 

ṣamed (Ar.): Sahiplik. 
 s.+iyye 13a/7 
 
sancaú: Sancak, bayrak. 
 s. 59a/10 
 

ṣāniʿ (Ar.): İkinci. 
 ã. 56b/7 
 ã.+yi 42b/1 
 ã.+ye 13b/16, 14b/8, 14b/7, 
48b/11 
 ã.+yi 23a/8 
 
ṣarāóat (Ar.): Tam ve kesin biçimde 
belirli olma durumu, açıklık. 
 ã.+i åÀbit 58a/17 
 

ṣarf (Ar.): Harcama, masraf etme. 
 ã. 13b/5, 88a/12 
 ã.-ı tefsír 20b/11, 20b/5 

ã.-ı èaùıf 20b/6 
 

ṣarīḥ (Ar.): Açık, belirgin, vāzıh, āşikār. 
 ã. 22b/8, 32a/6, 33b/1, 39b/11, 
43a/5, 44a/10, 55a/6, 55b/14, 56a/7, 
58a/16, 77b/9 
 ã.+a 65b/4 
 ã.+dir 44a/14 
 ã.+dür 24a/4, 40b/2, 41a/7, 
46b/10, 79b/15 
 ã. +edür 40b/18 
 
saṭḥ (Ar.): Bir şeyin dışında görünen 
tarafı, yüzü. 
 s.+ına 32a/5 
 

ṣavāb (Ar.): Doğruluk. 
 ã.+dan 81a/14 
 
ṣavt (Ar.): Ses, sedā. 
 ã. 48a/18, 48a/19 
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 ã.-ı aèlÀ 37b/4, 38a/4, 46b/14, 
47a/6, 48a/17 
 ã.+ıyla 41a/4 
 
sāye (Far.): Gölge. 
 s.+i 53a/12 
 

ṣayfa (Ar.): Bir defter veya kitap 
yaprağının iki yüzünden her biri. 
 s.+sıyla 72a/14 
 
sebèa (Ar.): Yedi. 
 s. 72b/9 
 s.+da 28b/11 
 
sibÀḳ (Ar.): Bir şeyin öncesi, 
kendinden önce olanı, geçmişi, üst 
tarafı. 
 s. 65a/3 
 
åebāt (Ar.): Karârından ve sözünden 
dönmeme, bir iş veya davranışta azim 
ve kararlılık gösterme. 
 å. 27a/5, 87b/14 
 
sebeb (Ar.): Bir şeyin olmasına yol 
açan şey, durum yâhut kimse, neden, 
bâis, âmil. 
 s. 28b/14, 28b/18, 43a/9, 
53b/13, 54a/15, 54b/2, 56b/11, 68a/6, 
69a/6, 74a/14, 76a/12, 92b/6, 93a/8 
 s.+den 16a/5, 51b/8, 74a/11, 
78a/6 
 s.-i duòÿl-i cennet 23a/10,  

s.-i niôÀm-ı èÀlem 53a/13, 
s.-i virdi 56a/1, 56a/8,  
s.-i imÀn 68a/13,  
s.-i àufrÀn 84a/13 
s.+iyle 45b/11, 85a/14 

 
åebt (Ar.): Yazma, kaydetme. 
 å. 69b/9 
 
sebuk (Far.): Ağırlığı az olan, hafif. 

 s.-ı şeríèat 84b/10 
 
secʿ (Ar.): Nesir içindeki kāfiye. 

 s.-i belíà 78a/11 
seccāde (Ar.): Üzerinde bir kişinin 
namaz kılacağı büyüklükte, halı, 
kilim, kumaş, hasır vb. inden 
yapılmış, daha çok dikdörtgen 
biçimindeki yaygı, namazlık. 
 s.-i óaøret-i sulùÀn 35a/2 
 
secèi: Bkz secʿ. 
 s. 44b/3, 57a/1 
 s.+ne 65a/4 
 
sedd (Ar.): Toprak kaymasını, suyun 
akıp yayılmasını önlemek için yapılan 
kalın duvar. 
 s.+i 79a/19 
 
sedīd (Ar.): Doğru, mākul. 
 s.+e 91a/17 
 
sefer (Ar.): Yolculuk, seyahat. 
 s. 42a/2 
 s.+e 73a/1 
 
segirt-: Çabuk çabuk veya sıçrayarak 
bir yere doğru koşar gibi yürümek, 
hızlı hızlı gitmek, seğirtmek. 
 s.-üp 49a/17, 49a/18 
 s.-ürsin 49b/2 
 
seḥāvet (Ar.): Cömertlik, el açıklığı. 
 s. 52b/10 
 
sehī (Far.): Doğru, düzgün, fidan gibi 
boy. 
 s. 53b/16, 65b/11, 65b/7 
 
saóú (Ar.):  Döverek ezme, dövme, 
ezme. 
 s. 74b/16 
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saèy (Ar.): Çalışma, çalışıp çabalama, 
emek sarfetme, ceht. 
 s. 86b/9 
 s.-yi belíà 49b/5 
  
selāmet (Ar.): Ruh ve beden 
yönünden sağlıklı olma, esenlik. 
 s.+i 72b/14 
 

åelÀåe (Ar.): Üç. 
 å. 77b/14, 77b/18 
 å.+ye 72b/10, 72b/10 
 
selāṭīn (Ar.): Sultanlar, pādişahlar. 
 s. 76b/3 
 s.-i èOåmÀniyye 69a/8 
 
semāʾ (Ar.): Göğün görünen yüzeyi, 
gökyüzü. 
 s.+dan 38a/2 
 s.+ı kebÀbesin 74b/12 
 
semiè (Ar.): Duyma, işitme. 
 s. 71b/15 
  
sen: Tekil ikinci şahıs. 
 s. 12a/1, 62b/5, 62b/6 
 
åenā (Ar.): Övme, övüş, medih. 
 s.+lar 63b/9 
 s.+nı 25a/19 
 s.+sın 34a/7 
 

åeniyye (Ar.): Kesici ön dört dişe 
verilen ad. 
 å.+ye 55a/14 
 
ser (Far.): Baş, kafa. 
 s. 83b/6 
 s. 91a/8 
 

åerā (Ar.): Toprak. 
 å.+yı 87b/8, 87b/9 

 
serāéir (Ar.): Saklanıp gizlenen 
şeyler, sırlar. 
 s. 86b/4 
 
serīr (Ar.): Taht. 
 s. 56a/10, 87b/16 
 
sermedī (Ar.): Sonsuz, ölümsüz, 
ebedī, bākī. 
 s.+yeye 77a/14 
 
serriyye (Ar.): Düşman üzerine 
gönderilen, seçkin askerlerden 
oluşmuş küçük süvâri birliği. 
 s. 24a/16 
 
setr (Ar.): Gizleme, örtme, kapama. 
 s. 11a/1, 79b/11 
 s.-i èayb 12a/6  

s.-i enísi 23b/5 
s.-i óÀl-i èuyÿb 82b/12 

 s.+i 79b/14 
 s.+inde 79b/10 
 
settār (Ar.): Kullarının hatâ, kusur, 
ayıp ve günahlarını örten, bağışlayan” 
anlamında Allah için kullanılır. 
 s. 10b/6, 10b/6, 10b/9 
 s.+dan 82b/7 
 s.+ı 11a/3 
 
åevāb (Ar.): İyi ve güzel davranışlar 
karşılığında Allah tarafından verilen 
mükâfat. 
 å. 41a/16 
 
sev-: Sevmek. 
 s.-dügünden 68b/12 
 s.-er 59a/6, 59a/7 
 
sevgili: Sevgi duyulan, kendisine 
sevgi beslenen. 
 s. 41a/9 
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 s.-mek 54b/16, 68b/3 
 
sevḳ (Ar.): Önüne katıp bir yöne, bir 
yere doğru sürme, sürüp götürme. 
 s.+ine 74b/3 
 
seyfuéllÀh (Ar.): Allāhʾın kılıcı. 
 s. 60b/3 
 
seyr (Ar.): Yürüyüş, yürüme, gidiş. 
 s. 72b/19 

s.-i ilÀéllÀh 72b/3, 72b/4 
s.-i maèaéllÀha 72b/5, 72b/5, 

72b/5, 72b/5 
s.-i èaniéllÀh 72b/6, 72b/6, 

72b/6 
 s.+inden 90a/8 
 s.+ine 90a/8 
 
seyyièÀt (Ar.): Kötülükler, fenālıklar. 
 s. 12a/8 
 
seyyid (Ar.): Efendi, önder, reis. 
 s. 10b/7, 31a/14, 32b/1, 
39a/14, 69b/19, 72a/2, 91a/9 
 
seyyidüél-beşer (Ar.): İnsanların 
efendisi. 
 s. 19b/9 
 
seyyidüés-sedÀt (Ar.): Doğruluk, 
dürüstlük. 
 s. 65b/19 
 
sezā (Ar.): Yaraşır, lāyık, sezāvar. 
 s. 16a/9, 25a/6, 25b/16, 
54a/18, 66b/18, 82a/19 
  
ṣıbyān (Ar.): Reşit olmamış çocuklar, 
küçük çocuklar, sübyan. 
 s. 48a/18 
 

ṣıddıḳ (Ar.): Özü sözü doğru olan, 
asla yalan söylemeyen, sözünün eri, 
çok doğru, pek sâdık. 
 s. 38b/17, 38b/5, 39a/8, 39b/2, 
41b/13, 42a/14, 43b/5 
 s.+a 42a/17, 42a/4, 43b/8 
 s.+dır 43a/7 
 
ṣıdḳ (Ar.): Doğruluk, gerçeklik. 
 s. 74b/8, 85b/2, 87a/3, 87b/11 
 s.+a 50a/18 
 s.+ı 50a/17 
 s.-ı niyet 39b/1 

s.-ı mücÀhede 88a/6 
s.+ına 28a/6 

 s.+la 25b/18, 36b/12, 40b/6 
 
ṣıfat (Ar.): Bir kimse veya şeyin sâhip 
olduğu nitelik, ona âit olan özellik, 
hal ve vasıf. 
 ã. 10b/18, 13b/9, 14a/16, 
23b/11, 29a/11, 29a/3, 29a/7, 30a/11, 
33b/8, 34a/10, 36b/18, 38a/4, 41a/2, 
41a/4, 42a/5, 57a/18, 60b/3, 67a/19, 
76a/7, 76a/8, 76b/7, 77b/15, 82a/17, 
86a/16, 86a/7, 86b/15 
ã.+a 13b/4, 20b/15, 21a/3, 28b/9, 
41a/2, 75b/17, 93a/4 
 ã.+da 44a/8 
 ã.+dan 43b/16 
 ã.-ı müdebbirüñ bi-óasebi’l-
lüàat 11a/15 

ã.-ı kÀmile 11a/19, 55b/13, 
64b/18 

ã.-ı Cemílüñ 11b/11 
ã.-ı settÀriyyetle 12a/13 
ã.-ı ulÿhiyyet 12a/15  
ã.-ı rubÿbiyyet 12b/14, 16a/8  
ã.-ı óaúú 22a/10  
ã-ı èacz-i nÀsda 25b/11 
ã.-ı èacz 26b/4 
ã-ı tefríd 27b/16 
ã.-ı óamíde 37a/1, 39b/18, 

43a/7, 43b/9, 45a/3, 45a/8, 49a/9, 
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50a/13, 51b/10, 52b/4, 54a/18, 
55a/17, 55b/11, 57a/2, 59b/13, 60b/1, 
60b/16, 65b/9, 67b/4, 71a/16, 75b/19, 
79b/2, 86a/18 

ã.-ı celíle-i rabbÀniyye 39b/19  
ã.-ı -ı cemíle-i óaúúÀnílerinde 

40a/1, 40b/18 
ã.-ı kemÀlleriñ 40a/1 
ã.-ı kirÀmıyla 44a/13 
ã.-ı evvÀbín 44b/12  
ã.-ı maèneviyye 45a/4 
ã.-ı ãÿriyye 45a/5  
ã.-ı pesendíde 45a/9, 64b/13 
ã.-ı cemíle 49a/15, 66a/11  
ã.-ı èaliyye 58a/5, 58b/5, 

59b/15, 60a/4, 65a/5 
ã.-ı èazíze 59b/16  
ã.-ı èÀlíleri 60a/19  
ã.-ı àaøab 63b/3 
ã.-ı resÿl-i ÒudÀ 65b/16 
ã.-ı pÀk 66b/3 
ã-ı memdÿóa 67a/17  
ã-ı rabbÀniyye 74b/6  
ã-ı zemíme 75b/18, 75b/5, 

79a/14, 79a/18, 85b/16, 86b/12, 
86b/19, 92b/19, 93b/11, 93b/12 

ã-ı óakíme 80b/5 
ã-ı meràÿbe 82b/9  
ã-ı heft 86b/16  
ã-ı nefsÀniyye 88b/17 

 ã.+ı 30a/4, 65a/2, 75b/11, 
75b/9, 85b/4 
 ã.+ın 59a/4, 88a/5 
 ã.+ında 26a/18 
 ã.+ıyla 59b/12, 60a/15, 75a/5 
 ã.+iyye 23a/11 
 ã.+la 44b/13, 74a/4, 82b/13 
 ã.+landı 32a/1 
 ã.+larında 84a/5 
  
ãıfÀtuéllÀh (Ar.): AllÀh’ın sıfatları. 
 s. 34b/3 
 s.+a 22a/14 
 s.+uŋ 41b/8, 55b/14, 64b/15 

 

ṣıḥḥat (Ar.): Sağlık, esenlik, āfiyet. 
 s.-ı melÀmet 78a/2 
 s.+i 76a/10 
 s.+ine 77b/9 
 
sırr (Ar.): Bilinmesi, duyulması, açığa 
vurulması istenmeyen, gizli tutulan 
şey. 
 s. 20a/3, 86b/5 
 s.+a 71a/10 
 s.-ı aòfÀya 24a/14,  

s.-ı aèlÀları 60a/1  
s.-ı ilÀhi 61b/9, 63b/7  
s.-ı óikmet 64a/14 
s.-ı rÀzíyÀnesin 74b/13  
s.-ı òafí 88b/9 

 
ṣīġa (Ar.): Kip 
 ã+sı 16a/6 
 ã.+sıyla 26b/8, 27b/18, 27b/18 
 ã.-i mübÀlaàa 43a/9 
 ã.-yı 10b/3 
 
silsile (Ar.): Birbirine bağlı yâhut 
birbiriyle ilgili şeylerin art arda veya 
yan yana dizilerek meydana getirdiği 
sıra, dizi. 
 s. 91a/17 
 s.+yi 69b/18, 83b/16 
 s.+miz 70a/12 
 s.+sinde 72a/3 
 
sinÀmeki (Ar.): Baklagillerden, sıcak 
bölgelerde yetişen, yaprağı müshil 
olarak kullanılan, sarı çiçekli, otsu 
veya ağaçsı bitki 
 s.+sin 74b/9 
 
sīne (Far.): Göğüs, bağır, sadr. 
 s.-i börgine 25b/1 
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sīret (Ar.): Bir kimsenin ahlâkı, 
seciyesi, karakteri, dışa akseden 
davranışı. 
 s.+de 72b/3 
 
siyādet (Ar.): Efendilik, beylik. 
 s.+ı 60b/10 
 s.+i 60a/2, 87b/15 
 
siz: Çoğul ikinci şahıs. 
 s. 88a/12 
 s.+ler 47a/17, 81b/1 
 s.+üŋ 38b/17, 38b/9 
 

ṣoḥbet (Ar.): İki veya daha çok kimse 
arasında karşılıklı olarak dostça, 
arkadaşça yapılan konuşma, hasbihal, 
musâhabe. 
 ã.-i kÀmile 72b/13 
 
soñra: İçinde bulunulan veya 
bahsedilen ânın daha ilerisindeki bir 
zamanda, bilâhare. 
 s. 12a/19, 13a/10, 13b/2, 
16a/13, 16b/19, 16b/2, 18b/1, 20b/9, 
21a/7, 21b/5, 26a/19, 26a/5, 28a/9, 
30a/11, 31a/1, 33b/5, 34a/10, 39a/17, 
39b/15, 40b/2, 41b/12, 41b/18, 43b/8, 
44a/15, 55b/3, 59a/3, 61a/17, 62b/14, 
62b/16, 65b/17, 67b/8, 68b/17, 
68b/17, 71a/19, 71b/11, 72a/18, 
73a/13, 75a/7, 76a/15, 77a/8, 77b/12, 
81a/1, 81a/5, 89b/2, 91b/19 
 
sök-: Sökmek. 
 s.-üli 41a/3 
 
söyke-:  Kandırmak, dayamak, 
yaslanmak. 

s. 56a/11 
 
söyle-: Söylemek. 
 s.-nüp 56a/11 
 s.-diklerinde 43a/13 

 s.-ledim 93b/7 
 
söz: Ağızdan çıkan, bir veya daha çok 
heceden meydana gelen kelime veya 
kelime dizisi. 
 s.+i 88a/12 
 s.+lerüŋ 48a/13 
 
sÿ-i ôann (Ar.): Kötü zan besleme, 
kötü zan.  

s.-i 64b/1, 64b/1, 71a/3 
 
suèÀl (Ar.): Sorulan şey, soru. 
 s. 21b/15, 54b/19, 59a/13 
 s.+e 16b/19 
 s.-i èalí 16b/14 
 s.+ine 17b/5, 56b/5 
 

åubūt (Ar.): Varlığı, gerçekliği kesin 
olarak ortaya çıkma, gerçekleşme, 
tahakkuk etme. 
 å. 12b/19 
 s.+ı taèrifiyye 12b/19 

å.-ı teşrièiyye 12b/19 
 
ãÿfí (Ar.): Tasavvufa inanan, 
tasavvufu bir hayat görüşü olarak 
benimseyen, tasavvuf ehli kimse, 
derviş, mutasavvıf. 
 s.+lerinüŋ 71a/5 
 
ãuleóa (Ar.): Sâlihler 
 ã. 39a/7, 71a/12, 71a/14 
 ã.-yı óÀmidíne 26b/18 
ã.-yı müémínler 78b/5 
 ã.+dan 73a/19 
 ã.+nuñ 71a/6 
 ã.+sından 70a/8 
 
sulṭān (Ar.): Hükümdar. 
 s. 18b/14, 32a/7, 32b/1, 35a/2, 
38a/16, 39a/15, 43a/13, 48a/2, 
53a/14, 53a/9, 58b/17, 67a/12, 
67b/15, 69a/10, 70a/1, 70a/16, 70b/1, 
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72a/3, 74a/6, 76b/3, 83b/10, 83b/14, 
85a/18, 86b/11, 91a/12, 91a/16, 
93a/12, 93a/16 
 s.+a 18a/3, 25b/15, 25b/19, 
93b/6 
 s.+da 92a/16 
 s.-ı enbiyÀ 21b/18, 25a/10, 
28b/3, 29b/9, 37b/10, 38a/15, 40b/2, 
44a/15, 45b/1, 46b/12, 46b/16, 
50b/10, 50b/15, 56a/16, 56a/9, 58a/6, 
58b/7, 59a/12, 59b/19, 60a/7, 64b/15, 
66b/10, 67b/14, 68a/1, 71b/12, 73b/6, 
80b/7,  87b/3 

s.-ı èÀlem 85a/15 
s.-ı müteèÀli 86b/5 
s.-ı aãóÀb 32b/4,  s.-ı cihÀn 

25b/7, 
 s.+ım 93b/8 
 s.+ımız 70a/19, 91a/14 
 s.+ıŋa 25b/13 
 s.+i 83a/19, 84b/11, 84b/16, 
85b/7, 87a/4 
 s.+lardan 70a/12 
 s.+ları 40b/6, 67b/3 
 s.+larından 69b/18 
 s.+laruŋ 91a/19 
 
åumme (Ar.): Sonra. 
 å. 15a/14, 48b/5, 48b/5, 71a/6, 
76b/8, 76b/9 
  
sūr (Ar.): Düşman hücumlarından 
korunmak için şehrin etrâfına çekilen 
yüksek duvar, kale duvarı. 
 s. 87b/2 
 
sūre (Ar.): Kur’ân-ı Kerîm’in 
bölümleri. 
 s.-i Óaşrıñ 32b/8 

s.-i FÀtióada 37a/4 
 

ṣūret (Ar.): Gözün ilk bakışta 
gördüğü şey, dış görünüş, şekil, 
biçim: 

 ã. 13a/12 
 ã.+i maèãıyyede 46b/4 

ã.-i ôulmle 62b/3 
 ã.+ide 72b/15 
 ã.+inde 33a/11, 56b/10, 
85b/14 
 
ãÿrī (Ar.): Sūrete āit, sūretle, şekille. 
 s. 13a/11, 13a/11, 25a/18, 
37a/12, 55a/11, 67a/11, 67a/9, 
72b/17, 73b/2, 76a/17, 87a/16, 
88a/15, 92b/10 
 ã.+dendür 45b/18 
 ã.+dür 15a/4 
 ã.+leri 15b/4 
 ã.+lerine 24a/6 
 ã.+si 36b/9 
 ã.+ye 45b/16 
  
ãÿrīyye (Ar.): Suretle ilgili. 

ã.+iyye 45a/6, 60b/10 
 ã.+iyyeden 46a/11 
 ã.+iyyeleridür 45a/10 
 ã.+iyyelerindendir 48b/19 
 

ṣuèÿbet (Ar.): Zorluk, güçlük, 
zahmet. 
 ã. 18a/2 
 
sübḥān (Ar.): “Her türlü kusurdan, 
noksandan, beşerî nitelik ve 
zaaflardan uzak olan” anlamında 
Allah’ın isimlerindendir. 
 s. 81a/18 
 s.+uŋ 80a/16 
 
süha (Ar.): Büyükayı yıldız 
kümesindeki en küçük yıldız. 
 s. 65a/17, 76a/2 
 s.+ları 65b/6 
 s.+nuŋ 12b/9 
 
süheyl (Ar.): Güney yarım kürede yer 
alan büyük ve parlak bir yıldız. 
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 s. 23b/17, 58b/10 
 
sükūt (Ar.): Susma, konuşmama, 
sessizlik. 
 s.+a 47a/16, 47a/7 
 
sülūk (Ar.): Bir yola girme, bir yol 
tutup o yolda yürüme. 
 s. 17b/14, 28a/13, 72b/7, 
92a/14 
 s.+da 27a/10 
 s.+ına 27b/1 
  
sülūkiyye (Ar.): Yolculuk. 
s.+i 12a/10 
 
sünnet (Ar.): Hz. Muhammed’in 
müslümanlarca uyulması gereken 
sözleriyle örnek iş ve davranışlarının 
tamâmı. 
 s. 15a/2, 16a/1, 20a/16, 
20a/18, 67b/18, 69b/2, 69b/6, 70b/10 
 s.+den 21a/9 
 s.+e 71a/15 
 
sünnī (Ar.): Sünnīliği benimsemiş 
(kimse). 
 s. 69b/11 
 s.+miz 92a/15 
  
sünniyye (Ar.): Sünnilik. 
s. 67b/2 
 s.+si 85b/9 
 
sürò (Far.): Kırmızı, al. 
 s.+le 92a/2 
 
sür-: Sürmek. 
 s.-ince 82a/1 
 s.-ünce 59a/19 
 
sürūr (Ar.): Sevinç. 
 s. 39a/19 
 

Ş 

 
şād (Ar.): Sevinçli, memnun, mesrur. 
 ş. 70a/9, 88a/6, 88b/2 
 
şādan ( Fars): Sevinçli, mesrur, şād. 
 ş.+da 73a/11 
 ş.+dan 87b/12 
 ş.+ları 70b/2 
 
şahādet (Ar.): Görülen ve bilinen bir 
durum veya iş hakkında şâhitlik etme, 
tanıklık yapma 
 ş.+de 36b/15 
 ş.+e  39b/10 
 
şāhid (Ar.): Bir şeyin olduğu yerde 
hazır bulunup olanları gören kimse. 
 ş. 53a/10 
 
şākir (Ar.): Şükreden kimse, 
şükredici. 
 ş. 85a/5 
 
şāmil (Ar.): İçine alan, kaplayan, 
kapsayan. 
 ş. 65b/11, 80b/16 
 ş.+lenüŋ 11a/16 
 
şān (Ar.): İyi bir nitelikle tanınmış 
olma durumu, ün, şöhret, îtibar. 
 ş.-ı meõkÿruñ 23a/19  

ş.-ı èaôímüéş-şÀnları 45b/10  
ş. -ı şeríf 52a/5, 60a/6, 71a/15 

 ş.+ına 82a/19 
 ş.+ından 35a/4, 88b/3 
 ş.+ını 16a/4, 24b/5, 24b/6 
 ş.ıŋa 12b/10, 25b/12 
 ş.+ıŋı 10b/10 
 ş.+ları 40b/6, 65a/8, 69a/2 
 ş.+larını 61a/18 
 ş.+uhu 18a/3, 25b/19 
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şarāb (Ar.): Şarap, içecek. 
 ş.-ı miftaó 74a/14 
 
şārih (Ar.): Şerheden, açıklayan, bir 
eseri açıklamak üzere başka bir eser 
yazan kimse. 
 ş. 16b/9, 20b/15, 20b/3, 20b/7, 
21a/4, 21b/7, 88b/13, 89a/10, 89a/18 
 ş.-i beyÀn 21a/11 

ş.-i aèlem21a/14 
 ş.+üŋ 89b/6 
 
şarḳ (Ar.): Dört ana yönden güneşin 
doğduğu yön, doğu. 
 ş.+dan 25a/13 
 
şeb (Far.): Gece. 
 ş. 11b/12, 48a/16 
 
şecāèat (Ar.): Yiğitlik, yüreklilik, 
cesâret. 
 ş.+leri 45b/11 
 
şedīd (Ar.): Şiddetli. 
 ş.+den 27b/4 
 
şefḳat (Ar.): Koruma, acıma ve 
esirgeme duygusu ile karışık olan 
sevgi. 
 ş. 40b/16, 41a/14, 41a/19, 
41a/3, 41a/7, 41b/5, 41b/6 
 ş.+e 41a/12 
 ş.+i 41a/8 
 
şehādet (Ar.): Allah yolunda, millî ve 
mânevî değerler uğrunda ölme, canını 
fedâ edip şehit olma. 
 ş. 24a/8, 36b/7, 64b/17 
 ş.+de 29a/14, 29a/19 
 ş.+e 66a/18 
 ş.+i 57a/4 
 
şehenşah (Far.): Şahlar şahı, 
pādişahlar pādişahı. 

 ş.-ı óaúÀniyyenüñ 69a/9 
 
şemsa (Ar.): Güneşle ilgili, güneşe 
özgü. 
 ş. 40a/4 
 
şenī‘a(Ar.): Kötü, yakışıksız, ahlâk 
dışı iş. 
 ş. 69b/10 
 
şer (Ar.): Kötülük, fenālık. 
 ş. 46b/8 
 ş+-i 12a/7, 80a/19 
 ş.-üş-şerif-i 79a/11 
 
şerbet (Ar.): Meyve özü, su ve şekerle 
yapılan tatlı içecek 
 ş.+i 74a/15 
 
şer (Ar.): Bir kimseye gösterilen 
saygının dayandığı mânevî yücelik, 
mânevî ululuk, onur, haysiyet 
 ş.+den 50b/5 
 ş. 16a/16, 20b/2, 26a/3 
 
şeref (Ar.): Bir kimseye gösterilen 
saygının dayandığı mânevî yücelik, 
mânevî ululuk, onur, haysiyet 
 ş. 60a/3, 60b/15 
 ş.-i neseble 60a/1 
 ş.+lerden 60a/4 
 ş.leri 60a/5 
 
şerh (Ar.): Bir metni, bir kitabı 
ayrıntılarına inerek açıklama, 
yorumlama 
 ş.-i şeríf+de 71a/1, 22b/3 

ş.-i kelÀm 12a/6 
ş.-i èaúÀidde 13a/3, 43a/6 
ş. -i beyÀn 21a/11 

 ş.+inde 80a/17 
 
şerèí (Ar.): Şerîatla ilgili, şerîata 
uygun. 



285 

 ş. 15b/17 
 ş.+leri 45a/15 
 ş.+iyye 46b/15, 46b/6 
 ş.+yyesinde 82a/15 
 
şerīèat (Ar.): Herkesin uyması için 
konan her çeşit kural, kānun, yasa, 
düzen ve nizam. 
 ş. 14a/17, 14a/7, 23a/16, 
41b/10, 69b/17, 69b/3, 70a/6, 74b/15, 
83a/7, 84b/10, 85a/8, 88a/10, 90a/10, 
90a/15, 90a/19 
 ş.-ı Muóammediyye 13a/7, 
38a/7 
 ş.+e 87b/6 
 ş.+i 13a/13, 14a/8, 87b/7 
 ş.+le 46a/15 
 ş.+uŋ 14b/1 
 
şerif (Ar.): Şerefli, kutsal, mübârek 
 ş. 18a/8, 32b/1, 32b/8, 34b/14, 
40b/18, 46a/9, 50b/13, 52a/12, 56a/6, 
66b/1, 66b/14, 66b/8, 75a/15, 78b/12, 
78b/4, 80a/19, 81b/3, 82b/6, 89a/16, 
89b/7 
 ş.+de 12b/9, 17a/19, 23a/8, 
24b/5, 24b/8, 25a/6, 28b/13, 34a/1, 
49a/1, 65b/13, 65b/15, 66a/10, 67b/3, 
71a/1, 71a/18, 73b/12, 76b/14, 
77b/15, 79b/12, 80a/16, 81b/14, 
82a/6, 82a/9, 88a/18, 89a/10 
 ş.+den 61b/5 
 ş.+dir 61a/2 
 ş.+dür 55b/18 
 ş.+e 21a/9, 64b/16 

ş.-i Muóammediyye 15b/17  
ş. -i icmÀlínüñ 21a/10  
ş. -i óaúúÀniyye 28b/15 

 ş.+i 10b/5, 15a/11, 23a/7, 
28a/2, 28b/9, 32b/2, 34b/1, 42b/4, 
48b/13, 61a/7, 72a/11, 72a/4, 79a/1, 
80b/12, 90a/5 
 ş.+idir 60a/9 
 ş.+inde 44a/1 

 ş.+inüŋ 17a/2, 23b/6, 51b/3 
 ş.+ifiŋüz 38b/9 
 ş.+iŋüzden 38b/9 
 ş.+lerde 36b/17 
 ş.+leri 39a/16, 39b/18, 40a/6, 
46a/17, 46a/18 
 ş.+lerin 35a/6, 52a/16 
 ş.+lerinde 22b/3, 29b/10, 
31a/15, 55b/14, 60a/6 
 ş.+lerinden 83b/17 
 ş.+lerine 46b/14, 71a/16 
 ş.+leriŋ 70b/13, 71b/13 
 ş.+leriyle 38a/7 
 ş.+lerüŋ 11a/4, 52a/5 
 ş.+üñ 28b/6, 32a/14, 33a/17, 
55b/19 
 
şevḳ (Ar.): Şiddetli arzu, istek, aşırı 
heves. 
 ş. 28b/17 
 ş.-i semÀè-ı kebÀbesin 74b/12 
 
şevket (Ar.): Büyüklük, ululuk, 
heybet, haşmet. 
 ş.+le 25b/7 
 
şeyātīn (Ar.): Şeytanlar. 
 ş.-i maèrÿfe-i maèhÿdiyye 
48b/6 
 
şeyé(Ar.): Nesne, madde. 
 ş.+e 21a/1, 69a/3, 87a/16 
 ş.+leri 88a/16 
 ş.+sinden 75b/6 
 ş.+üŋ 88a/14, 88a/5 
 
şeyh (Ar.): Bir tarîkata girip seyr ü 
sülûkünü tamamladıktan sonra o 
tarîkatın başı durumundaki en yüksek 
mertebeye çıkan bulunan ve 
kendisine derviş yetiştirme (irşat) izni 
verilen kimse; tâliplere rehberlik edip 
onları tarîkat usûllerine göre irşat 
etmek ehliyetine sâhip kâmil insan. 
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 ş. 20a/6, 70b/15, 72a/11, 
72a/12, 72a/17, 72a/6, 72a/9, 78a/14, 
80a/12, 83b/7, 90b/3 
 ş.+i mürşid-i èazíz 72a/4 
 ş.+imiz 91a/14 
 
şeyṭān (Ar.): Meleklerin başı ve 
hocası olduğu halde isyan edip 
Allah’ın emirlerine karşı geldiği için 
huzurdan kovulan ve rahmetten uzak 
kalan âsî varlık, iblis. 
 ş. 73b/4, 84a/8 
 ş.+dur 89a/17 
 ş.+iyye 89b/11 
 ş.+iyyeden 27a/19 
 
şifāʾ (Ar.): Hastalıktan kurtulma, iyi 
olma, eski sağlığına tekrar kavuşma, 
onma. 
 ş. 59b/2, 75a/7 
 
şifÀ-baòş (Ar.): Şifā bahş edici. 
 ş.75a/12 
 
şimāl (Ar.): Dört ana yönden biri, 
yüzünü doğuya dönen kimsenin sol 
tarafına düşen cihet, kuzey. 
 ş.+i 71b/16 
 
şimdi: İçinde bulunduğumuz 
zamanda, şu anda 
 ş. 41a/16 
 
şitab (Far.): Çabukluk, acele. 
 ş. 63a/1 
 ş.+la 62b/15 
 
şol: Şu, o. 
 ş. 50a/6 
 
şuhūd (Ar.): Şāhitler, tanıklar. 
 ş. 20a/9, 89b/15 
 ş.+da 88a/1 
 ş.-ı tÀmla 32b/6 

ş.-ı bÀl 75a/9 
 ş.+la 14b/14, 18a/1 
 
şurūʿ (Ar.): Başlama. 
 ş. 28a/17 
 
şükr (Ar.): Verdiği nîmetler için 
Allah’a karşı duyulan minneti dile 
getirme. 
 ş. 24b/15, 25a/2, 25a/2, 
25b/17, 25b/9, 76a/4 
 ş.-i rıżÀ 74b/14 
 ş.+i 26a/19 
 ş.+in 74b/14 
 ş.+ine 26a/8 
 ş.+üŋ 24b/10 
 

T 

 
tā (Far.): Bir şeyin bulunduğu, 
başladığı veya sona erdiği yeri yâhut 
zamânı anlatırken söze mübâlağa 
katar. 
 t. 41a/13, 62b/8, 77a/1 
 

ṭāʾife (Ar.): Grup hâlindeki insan 
topluluğu, bölük, fırka, takım, 
cemâat. 
 ù.+si 48a/3 
 
taèaccüb (Ar.): Şaşma, hayret etme. 
 t.+en 47a/10 
 
taèaddī (Ar.): Birinin hakkına tecavüz 
etme, saldırma. 
 t. 52b/18, 53a/1 
 
taèalluḳ (Ar.): İlişik, ilgi, bağ. 
 t. 50b/17, 51a/1, 55a/1, 79a/7, 
79a/9 
 

ṭāèat (Ar.): Allah’ın emirlerine uyma, 
emredileni yapma. 
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 ù. 13a/7, 13b/11, 15b/4, 26b/1, 
43b/14 
 ù.+i 16a/9 
 
tābiè (Ar.): Birine veya bir şeye uyan, 
onun arkası sıra giden. 
 t. 42a/10, 67b/15, 70b/18, 
70b/6, 76a/18, 80a/4 
  
ṭabīb (Ar.): Hekim, doktor. 
 ù.-i óÀõıú 73b/15,  

ù.-i óÀõıú-ı rÿóÀní 74b/1,  
ù.-i rÿóÀní 73b/19, 74a/8, 

75a/2 
 
taʿbīr (Ar.): İfāde, anlatım. 
 t. 86a/12, 88b/15, 90a/12, 
90b/14, 90b/16, 90b/17, 92a/18, 
93a/15, 93a/6, 93a/7, 93a/9 
 t.-i ruéyÀ 83a/5, 83b/18, 
86a/19, 86a/5, 88b/15, 90a/14, 
90b/10, 92b/13 
 t.+de 90a/16, 91a/1 
 t.+inde 86a/11 
 t.+inden 92b/18 
 
taʿdiyye (Ar.): İleri geçirme, tecâvüz 

ettirme. 
 t.+i aóãÀ 33a/3 
 
tadúíú (Ar.): İnceleme. 
 t.-i mefhÿmı 57a/16 
 
tafṣīl (Ar.): Bir şeyi bütün ayrıntıları 
ile açıklama. 
 t. 11b/10, 21a/11, 21b/13, 
25a/12, 34a/8, 35a/10, 36a/1, 39a/18, 
54b/6, 57a/15, 60b/12 

t.+e 55b/10 
 t.-i maúÀl 43a/5, 82a/7, 92b14  

t.-i óÀl 44a/11, 48b/9 
t.-i kelÀm 68a/10 
t.-i èirfÀn 77b/6 

 t.+i 91a/6 
 
taġayyür (Ar.): Değişme, başkalaşma. 
 t. 47a/1 
 
ùaġla-(Far.): Vücuda kızgın demirle 
vurmak, dağlamak. 
 ù.+dılar 48b/2 
 
taġyīr (Ar.): Değiştirme, başka şekle 
sokma. 
 t. 56a/17, 56b/1 
 
taḥammül (Ar.): Zor şeylere dayanma 
gücü, ses çıkarmadan katlanma. 
 t. 51a/13, 63a/6, 69b/11, 
74b/10, 76a/2 
 
taḫaṣṣuṣ (Ar.): Bir şey veya kimseye 
mahsus olma, özel olma. 
 t. 34a/3 
 
taòfīf (Ar.): Hafifletme. 
 t. 10b/2 
 
taḥḳīḳ (Ar.): Bir şeyin ne olduğunu, 
doğru olup olmadığını anlamak için 
yapılan araştırma, soruşturma. 
 t. 12b/18, 19a/3, 19b/7, 
20a/14, 22a/13, 23b/7, 23b/8, 35a/10, 
39b/6, 52a/10, 57a/15, 77a/14, 91b/12 
 t.+i 88b/15, 90b/10, 90b/16 
 t.-i vÀridatda 88b/13,  

t.-i melíódir 22b/8,  
t.-i óÀle 43a/5 
t.-i evliyÀuéllÀhda 77a/19 

 t.+inde 51a/19 
 t.+inden 36b/10 
 t.+indendür 37a/16 
 t.+ine 37b/7, 44a/14, 53a/17, 
55b/14 
  
taḥmіdāt (Ar.): Hamdetme, 
elhamdülillâh deme. 
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 t. 82a/14 
 
taḥrīr (Ar.): Yazı yazma, kitâbet. 
 t. 31a/3, 35a/8, 37a/14, 
62a/16, 62a/18, 89b/14, 90b/11 
 t.+den 48b/13 

t.-i beyÀn-ı ãaríódür 79b/15 
 
taḥrіż (Ar.): Bir kimseyi genellikle iyi 
bir şeye teşvik etme, şevklendirme. 
 t. 25a/3 
 
taḥṣīl (Ar.): Toplama, alma. 
 t. 10b/11, 18a/2, 24a/13, 
27b/1, 28b/16, 71b/2, 86b/10, 88b/10, 
88b/12, 89b/19, 90b/8 
 t.-i fenÀ 77a/3 

t.-i maèÀrif 85a/12 
t. -i metíne 88b/5 

 
taòãíã (Ar.): Ayırma. 
 t. 26a/17, 26a/19, 26b/2, 
40b/15 
 
taòt (Far.): Hükümdarların üzerine 
oturdukları koltuk. 
 t. 85a/14 
 
taòt-gāh (Far.): Hükümdar tahtının 
bulunduğu yer, başşehir, pâyitaht. 
 t. 53a/11, 86b/5, 87b/16 
 
taḥẕīr (Ar.): Sakındırma, çekindirme. 
 t.-i biéllÀh 68b/12 
 

ṭāʾife (Ar.): Grup hâlindeki insan 
topluluğu, bölük, fırka, takım, 
cemâat. 
 ù.+si 15a/5 
 ù.+sine 48a/8 
 
tāḳāżā (Ar.): Serzeniş, azarlama, 
başa kakma. 
 t. 14a/4, 39b/7 

 
taḳdīr (Ar.): Beğenme, güzel 
bulduğunu, beğendiğini belirtme. 
 t. 79b/15, 88b/12 
 t.+ce 36b/7, 44b/1, 44b/12, 
57a/14, 82a/9 
 t.+i 90b/16 
 
taḳdīs (Ar.): Kutsal sayma, mübârek 
kabul etme. 
 t. 33b/7 
 
taḳlīl (Ar.): Azaltma, indirme. 
 t. 81b/10 
 
taḳrīr (Ar.): Sözle anlatma, ifâde ve 
beyan etme, anlatış. 
 t. 18b/12, 29a/5, 39b/6, 90b/11 
 
taḳsīm (Ar.): Parçalara ayırıp bölme, 
bölüştürme, pay etme. 
 t. 30a/12 
 
taḳṣīr (Ar.): Bir işte kusurlu 
davranma, eksik yapma, kusur etme, 
yapabilecekken yapmama. 
 t. 23a/7 
 t.+den 32a/16 
 
taḳvā (Ar.): Allah korkusu ile 
Allah’ın yasakladığı şeylerden, önce 
şirkten, sonra da günahtan, günah ve 
haram olması ihtimâli bulunan 
şüpheli durumlardan, gereksiz 
şeylerden korunma, sakınma. 
 t. 46a/16, 74a/4 
 t.+ya 17a/15 

t.-yı insünin 74b/11 
t.-yı nefs-i meèÀşÀ 87a/2 

 
taḳviyyet (Ar.): Kuvvetlendirme, 
güçlendirme. 
 t. 48b/14 
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ṭaleb (Ar.): İsteme, dileme, arzu etme. 
 ù. 47a/4, 63a/4, 79a/17, 79b/3, 
79b/4, 79b/9 
 

ṭālib (Ar.): İsteyen, talep eden, istekli 
olan kimse. 
 ù. 14a/12, 28b/10, 29a/11, 
33a/7, 70a/4, 70a/8, 72b/3, 78b/18, 
85b/1, 88a/3, 88a/4 
 ù.+de 24b/10, 73a/2 
 ù.+e 23a/10, 72b/17, 85b/8 
 ù.-i èirfÀn 17b/2, 
ù.-i óikmet-i ilÀhí 64a/13 

ù.-i maèÀrif-i ilÀhiyye 72b/2  
ù. -i ãÀdıú+uñ 73b/1, 74a/3,  
ù.-i sÀlik 75b/3, 76a/6,  
ù.-i óaúíúilerüñ 76b/1 
ù.-i èibÀdet 84a/2  
ù.-i óaúíúatuñ 90b/9 

 ù.+ler 24b/17, 76b/16, 78b/5 
 ù.+lerüŋ 28a/14, 71b/1 
 ù.+üŋ 85b/3, 88b/16 
 

ùÀlibān (Ar.): Talipler. 
 ù.+a 91b/4 
 ù.+anuŋ 92a/17, 93a/17 
 ù.-ı ãÀdıúÀnuñ 83a/2 
 
taèlīl (Ar.): Sebep bulma, bahāne 
gösterme. 
 t. 17a/4, 28a/4, 32a/15 
 
taèlīm (Ar.): Öğretme, belletme. 
 t. 88a/12, 88a/12, 88a/3, 
88a/4, 88a/6 
 
tāèalluḳ (Ar.): İlişik, ilgi, bağ. 
 t. 14b/9, 51a/2, 79a/8 
 
ùam: Dam. 

t.+ı 38a/3 
 
tām (Ar.): Gerekli her şeyi kendisinde 
bulunduran, eksiği olmayan. 

 t. 25b/13, 62b/7, 78a/18, 
85a/1, 85b/12 
 t.+da 48b/15 
t.-ı óaúíúi 61b/13 
 t.+la 18a/1, 32b/6 
 t.+e 49b/13 
 

taèmīm (Ar.):  Umûma yayma, genel 
duruma getirme. 
 t. 26a/19, 26b/8 
 
ṭaèn (Ar.): Kınama, ayıplama, yerme, 
zemmetme. 
 ù. 70b/14 
 ù.+a 70b/15 
 
tanẓīr (Ar.): Benzemeye çalışma, 
örnek alma. 
 t. 83a/10 
 
taèʿrif (Ar.): Tanımlama. 
 t. 44b/11, 57a/12, 61b/14, 
73a/12, 73a/14, 73a/9, 73b/19, 77a/7 
 t.+le 44b/9 
 t.+üŋ 77b/5 
 
tārīò (Ar.): Bir olayın meydana 
geldiği gün ve yıl. 
 t.+inde 41a/16 
 

ṭarīḳ (Ar.): Yol. 
 ù.-i Óaúúda 84b/3 
 ù.+de 72a/4 
 t.+mizde 44a/18 
 t.+ine 78b/19 
 t.+te 87b/8 
 

ṭarīḳāt (Ar.): Yol, meslek, tarik. 
 t. 23a/16, 69b/3, 70a/7, 83a/5, 
83a/7, 85a/8, 88a/11, 90a/10, 90a/15, 
90a/19, 90b/19 
 ù.+a 84b/15 
 ù.+de 84b/10 
 ù.+e 87b/9 
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 ù.-ı mesÀyiò+de 17b/14, 
78a/16 
 ù.+le 14a/7  
 ù.+leri 69b/17 
 ù.+uŋ 14a/17, 14b/1 
 
taèrīz (Ar.): Dokunaklı söz söyleme, 
dokundurma, iğneleme. 
 t. 27a/16 
 
taṣaddī (Ar.): Bir işe girişme, 
teşebbüs etme.  
 t. 28b/3 
 
taṣarruf (Ar.): Bir şeye sâhip olma ve 
sâhip olduğu şeyi istediği gibi 
kullanma yetkisi. 
 t. 15b/14 
 t.-ı bisyÀr 87b/15 
 
taṣavvuf (Ar.): İnsanın, Allah’ın 
birliğinin zevkini bütün benliğinde 
hissederek kendi iç âleminin 
derinliklerine ve dış âlemin sırlarına 
ermek için tâkip ettiği düşünce ve 
amel sistemi; yaratılış, bu âlem ve 
ölümden sonrası üzerindeki düşünüş 
ve inanış yolu; İslâm’ı ve îmânı 
kulluğun gerektirdiği şekilde ahlâkı, 
özü ve rûhu ile yaşama disiplini. 
 t. 88a/7 
 
taṣdīḳ (Ar.): Gerçek olduğunu 
söyleme, doğru olduğunu bildirme, 
doğrulama. 
 t. 20a/15, 43b/4, 43a/19 
 
taṣfiye (Ar.): Arıtma, arıtım, arıtılma, 
saflaştırma, saflaştırılma, pâk ve 
temiz duruma getirme, getirilme. 
 t. 90b/6 
 t.+sine 84b/7 
 t. 79a/7 
 

taṣġіr (Ar.): Küçültme, küçültülme. 
 t. 66b/13 
 
taṣliye (Ar.): Hz. Peygamber’in ismi 
anılınca “Sallallâhu aleyhi ve sellem” 
(Allah ona salât ve selâm eylesin) 
veya “Aleyhi’s-salâtü ve’s-selâm” 
(Salât ve selâm onun üzerine olsun) 
duâ cümlelerini okuma, salavat 
getirme, salât ve selâm eyleme 
 t.-yi èameli 78a/6 
 
taṣrīf (Ar.): Çekim. 
 t.+i 72a/5 
 t.+inde 52b/15 
 
taṣrіḥ (Ar.): Açık açık anlatma, 
şüpheye yer bırakmayacak şekilde 
açıklama, apaçık belirtme. 
 t. 20b/7 
 

ṭaşra: Bir ülkede başşehir veya diğer 
önemli şehirler dışında kalan yerler, 
dışarlık. 
 ù. 46a/4, 46a/7, 53a/8 
 ù.+ya 41b/17, 42a/1 
 
taṭhīr (Ar.): Temizleme, paklama. 
 t.-i úalb 12a/7 
 
taṭvīl (Ar.): Uzatma. 
 t.-i maúÀl 48b/9 
 

ṭavr (Ar.): Durum, hal, vaziyet, 
davranış. 
 ù. 75b/11 
 ù.-ı maèrÿfdan 90a/7 
 ù.+ına 90a/7 
 
ṭaviyyet (Ar.):  Gönüldeki istek, 
niyet, kasıt. 
 ṭ. 33a/1 
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tavṣīf (Ar.): Vasıflarını, niteliklerini 
sayma.  

t. 33b/10, 61b/14 
 
taèyīn (Ar.): Belli etme, ayırarak 
belirleme, belirli duruma getirme. 
 t. 31a/2, 38a/11, 72a/8 
 
ṭayy: Bükme. 
 ṭ. 19b/8, 30a/9 
 

ṭayyib (Ar.): İyi, güzel, hoş. 
ù.-i rÿóÀní 73a/12,75a/11 

 ù.-i rÿóÀniyye+leri 67a/9, 
73a/13, 73a/14 
 

ṭayyibe (Ar.): İyi iş, güzel hareket. 
 ù. 67a/8 
 ù.+si 74a/3 
 
tażarru (Ar.): Yalvarma, yakarma. 
 t. 11a/2 
 
tāze (Far.): İlk ve yeni durumunu 
koruyan, bayatlamamış, bozulmamış 
olan. 
 t. 62b/14 
 
taèzīm (Ar.): Hürmet etme, saygı 
gösterme, büyük sayıldığını belli 
edecek şekilde güzel muâmelede 
bulunma. 
 t. 10b/10, 28b/1, 47a/12, 
56b/17, 61a/18, 67b/12 

t.-i -i belíà 56b/10 
 
TeèÀlā (Ar.): “Şânı yüce olsun” 
anlamında olup Allah, Hak, Tanrı 
kelimelerinden sonra kullanılır. 
 t. 13b/11, 14a/12, 14a/9, 
14b/17, 16a/11, 17a/13, 17a/4, 17b/4, 
18a/18, 18a/3, 20b/13, 21a/13, 
21a/16, 21b/9, 22a/3, 24b/2, 25b/19, 
25b/8, 26b/11, 28b/1, 29a/4, 29b/4, 

29b/6, 30b/10, 34b/4, 36a/8, 36b/14, 
38a/13, 38a/17, 38b/18, 38b/8, 39a/3, 
40a/6, 40b/4, 40b/5, 41a/10, 41a/3, 
41a/4, 41b/13, 42a/19, 43b/18, 
43b/19, 43b/6, 43b/8, 45b/3, 46a/5, 
46b/11, 46b/18, 47a/2, 48a/19, 49a/2, 
49b/19, 52b/7, 52b/8, 53b/7, 54b/14, 
55b/1, 55b/6, 55b/9, 56a/14, 56a/19, 
56a/4, 56a/9, 56b/3, 57a/7, 58a/10, 
58b/10, 59a/2, 59a/6, 59b/1, 59b/7, 
60b/14, 60b/6, 61a/16, 62b/5, 63b/1, 
63b/6, 65a/13, 65b/3, 66a/16, 66a/2, 
66b/1, 66b/19, 66b/9, 67a/13, 67a/17, 
67a/19, 67a/3, 67b/11, 74a/18, 80b/2, 
81a/6, 84b/13, 84b/16, 88b/8, 89a/4, 
93b/18 
 t.+dan 64a/17, 64a/9 
 t.+dandur 89a/17 
 t.+nuŋ 25b/12, 28a/3, 82a/16 
 t.+ya 27a/14, 64a/18, 64a/3 
 t.+yı 54b/16, 59a/5 
 t.+iden 54b/19 
 t.+nüŋ 11b/17, 22b/10, 
24b/18, 28a/1, 29a/12, 29a/16, 
50a/10, 50a/9 
 
tebcīl (Ar.): Ululama, ağırlama, saygı 
gösterip ikram etme. 
 t. 10b/11 
 
tebdīl (Ar.): Değiştirme, değiştirilme, 
başka şekle sokma. 
 t. 76a/1 
 
tebeyyin (Ar.): Belli olma, meydana 
çıkma, görülüp anlaşılma, ayan olma. 
 t. 35a/9, 61b/14 
 t.-i óÀl 20a/11, 82a/7 
 
tecellī (Ar.): Görünme, belirme, 
görünür olma, zuhur etme. 
 t. 75a/5, 79a/6, 79a/9, 
 t.-yi efèÀl 23b/11, 34b/1,  
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 t.-yi ãıfÀt 23b/11, 43b/15, 
43b/16 

t.-yi efèÀl-i ilÀhiyye 59b/8  
t.-yi õÀt 23b/11, 29b/5, 88a/8 

 
tecelliyāt (Ar.): Tecellīler. 
 t. 79a/5 
 t.-ı ilÀhiyye 55a/12 

t.-ı åelÀåeye 72b/10 
 
tedāvī (Ar.): İyileştirmek için ilâç 
vererek, tıbbî bakımdan gerekeni 
yaparak bakma. 
 t. 75a/18 
 
tedḳīḳ (Ar.): İnceleme. 
 t. 23b/7 
 t.+lerinde 12b/18 
 
teéennī (Ar.): İlerisini düşünerek, 
ihtiyatlı davranarak acele etmeden iş 
görme, düşünceli hareket etme. 
 t. 43b/4 
 
teferrué (Ar.): Birçok kısma ayrılma. 
 t. 12a/16 
 
tefrīd (Ar.): Toplumdan uzaklaşıp tek 
ve yalnız kalarak sâdece Allah ile 
meşgul olma. 
 t. 27b/16 
 
tefsīr (Ar.): Yorumlama, yorum. 
 t. 15a/4, 20b/11, 20b/18, 
20b/5, 23b/8, 51b/13, 52a/2, 68b/18, 
88b/5, 88b/7, 92a/7 
 t.-i Kebírlerinde 81b/16 
 t.+inde 37a/5, 44a/3, 61b/3 
 t.+leri 17b/10, 24b/15 
 t.+lerinde 55a/4 
 
teftīḥ (Ar.): Açma. 
 t. 50b/7 
 

teftīş (Ar.): Bir şeyin aslını anlamak 
veya bir işin gereğince yapılıp 
yapılmadığını öğrenmek maksadıyle 
her yönden inceden inceye yapılan 
araştırma. 
 t. 41b/16, 46a/3 
 
tefvīz (Ar.):  Bir iş veya şeyi bir 
kimsenin üstüne bırakma, ihâle. 
 t. 27a/15, 64b/10 
 
teġayyür (Ar.): Değişme, başkalaşma. 
 t. 32a/15 
 
teéhīr (Ar.): Erteleme, sona bırakma. 
 t.-i melÀéike 82a/4 
 
tekellüm (Ar.): Söyleme, lakırdı, 
konuşma. 
 t. 10b/3 
 
tekfīr (Ar.): Bir kimseyi kâfir sayma, 
kâfir olduğuna hükmetme. 
 t.-i seyyiéÀt 12a/8 
 
teékīd (Ar.): Sağlamlaştırma, 
berkitme. 
 t. 11a/3, 78a/2 
 
teklīf (Ar.): Bir hususta yapılması 
veya yapılmaması düşünülen şeyler 
hakkında başkalarına görüş sunma, 
öneride bulunma. 
 t. 15a/13 
 
tekmīl (Ar.): Tamamlama, bitirme. 
 t. 15b/2, 22b/19, 86a/19, 
88b/10, 88b/12 
 t.-i şevú 28b/17 

t.-i merÀtib-i aóvÀl 75a/9 
t.-i beúÀ 77a/3 
t.-i meèÀl-i óaúúÀní 77b/6 
t.-i óÀl 73a/11, 88a/11 

 t.+in 18a/2, 27b/1, 71b/3 



293 

 
tekrār (Ar.): Aynı olay, iş yâhut 
eylemin yeniden bir veya daha çok 
defa meydana gelişi. 
 t. 11a/3, 11a/7, 12a/15, 21a/7, 
28a/9, 28b/1, 33b/10, 34a/7, 54b/11, 
63a/4, 86a/3, 88b/17 
 
tekrīm (Ar.): Saygı gösterme, 
yüceltme, ululama. 
 t. 85a/3 
 
tekrir: Bkz. tekrār. 
 t. 68b/13 
 
tekẕīb (Ar.): Yalanlama, doğru 
olmadığını açıklama. 
 t. 40b/6 
 
teélīf (Ar.): Uzlaştırma, 
uyuşturma.Eser yazma. 
 t. 52a/7, 70a/6 
 
telḳīn (Ar.): Bir kimseye bir fikri 
aşılama, aşılayıp zihnine sokma, 
öğretme. 
 t. 13b/15, 24a/8, 70a/13, 
70b/2, 90b/19 
 
telvīn (Ar.): Renk verme, 
renklendirme, boyama, boyanma. 
 t.+den 13a/19 
 t.+e 13b/3 
 
temennī (Ar.): İstek, dilek, talep. 
 t. 75b/16 
 
temiz (Ar.): Kirli, lekeli, pis ve 
bulaşık olmayan, pāk, tāhir. 
 t.+imiz 32a/9 
 t.+üŋ 74a/1 
 

temkīn (Ar.): htiyatlı ve tedbirli olma, 
ağırbaşlı ve düşünceli davranma, 
ağırbaşlılık. 
 t.-i ãarfa 13a/19 
 t. .-i telvíne 13b/3 
 
temsīl (Ar.): Temsil etme. 
 t. 88a/1, 88b/18 
 t.-i òÀlıú 83a/10 
 
temyīz (Ar.): Ayırma, seçme, seçilme 
 t.+e 89b/15 
 
tenāsüb (Ar.): Aralarında uygunluk 
bulunma, birbirine uyma, yakışma, 
uygun ve güzel oranda olma. 
 t. 65b/7 
 t.-i muèteber 78a/10 
 
tenbīh (Ar.): Bir şeyin yapılıp 
yapılmamasını, şöyle veya böyle 
yapılmasını söyleme ve bunu 
üzerinde durarak hatırlatma. 
 t. 16b/2, 92b/17 
 t.+atlardan 92a/1 
 t.+de 50a/4 
 t.+lerinde 92a/2 
 
tenezzül (Ar.): Gönül alçaklığı, 
kibirsizlik. 
 t. 85b/15 
 
teénīs (Ar.): Mûnis hâle getirme, 
alıştırma. 
 t. 32a/3 
 
tenvīr (Ar.): Işıklandırma, 
aydınlatma. 
 t.-i úabir 12a/7 
 
tenzīh (Ar.): Kusur ve günahlardan 
temizleme, temiz olduğunu söyleme. 
 t. 33b/7 
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tenzīl (Ar.): Aşağı indirme. 
 t.+in 88a/5 
 
Teñri: Allāh. 
 t.+yi 43a/16 
 
terāvīḥ (Ar.): Ramazanda yatsı 
namazından sonra kılınan yirmi 
rekâtlık namaz. 
 t.+e 49a/2 
 
tercīḥ (Ar.): Bir şeyi diğerlerinden 
daha üstün tutma, daha önemli sayma, 
yeğleme. 
 t. 71a/14 
 
tercümān (Ar.): Bir dilde söylenen bir 
şeyi sözlü olarak başka bir dile 
çeviren kimse, dilmaç. 
 t.-ı cÀnandur 50a/19 
 
tercüme (Ar.): Bir metin veya sözü bir 
dilden başka bir dile çevirme, çeviri. 
 t. 20a/3, 62a/17, 62a/9, 66a/13 
 t.+ye 73a/10 
 
tereddüd (Ar.): Karar verememe, 
kararsızlık. 
 t. 43b/3 
 
tereddüt: Bkz. tereddüd. 
 t. 43a/11 
 
terk (Ar.): Bırakma. 
 t. 13a/14, 13a/17, 14a/9, 
17a/16, 33b/3, 41b/11, 81b/11 
 t.-i dünyÀ 15b/4, 84b/12 

t.-i edebde 46b/5 
 
terkīb (Ar.): Birkaç şey birleşip yeni 
bir şey meydana getirme. 
 t.-i maècÿn-ı ilÀhí 73a/16 
 t.+in 88a/5 
 

terki: Eyerin arka kısmı, binek 
hayvanlarının sağrısı. 
 t.+sin 93a/2 
 
tertīb (Ar.): Sıraya koyma, sıralama. 
 t. 31a/2, 32a/5, 55b/5 
 t.-i maèrÿf 55b/9 
 t.+le 31a/14 
 
teslīm (Ar.): Bir şey veya birini bir 
makam veya kimseye verme, götürüp 
verme. 
 t.+te 62a/11, 74a/7, 83a/3, 
84b/19, 87b/12, 87b/13 
 t.+i 64b/10, 74a/16, 78a/18 
 t.+en 67b/11 
 t.+i 88b/2 
 t.+inde 85b/19 
 
teslīmiyyet (Ar.): Teslim olma, boyun 
eğme, kendini verme. 
 t. 42a/17 
 
tesmiyye (Ar.): Ad koyma, 
adlandırma, belli isimle 
isimlendirme. 
 t. 30a/2, 65a/11 
 t.-i ism 66a/19 
 
teşerrif (Ar.): Şeref bulan, şereflenen. 
 t. 69b/16 
 
teşòīṣ (Ar.): Kim veya ne olduğunu 
anlama, tanıma. 
 t.+de 86a/11 
 t.+e 86a/6 
 t.+e 89b/15 
 
teşrīf (Ar.): Şeref verme, 
şereflendirme. 
 t. 24b/6, 60b/13, 69b/15 
 
teşrīfiyye (Ar.): Şereflendirme. 
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t.+iyye 12b/19, 13a/5, 50b/16, 
50b/18, 59b/14 
 t.+iyye+ye 50b/14, 51a/1 
 
tevārīò (Ar.): Tārihler. 
 t.+i 69a/12 
 
tevāøuè (Ar.): Alçak gönüllülük, 
kibirli olmama, gösterişsiz olma. 
 t. 80a/8 
 
tevbe (Ar.): İşlediği bir hatâdan, suç 
veya günahtan pişmanlık duyup bir 
daha yapmamaya karar verme. 
 t. 26b/5, 26b/7, 74b/7, 80a/13, 
83a/3, 84b/6, 87b/10, 87b/8 
 t.+sinde 86a/2 
 
tevcīh (Ar.): Belli bir yöne çevirme, 
yöneltme. 
 t. 22a/13 

t.-i cevÀb 22a/12 
 
teveccüh (Ar.): Bir tarafa doğru 
yönelme, doğrulma. 
 t. 27a/10, 78b/8 
 t.+ümü 11a/13 
 
tevekkül (Ar.): Her türlü gerekli 
sebebe baş vurduktan sonra kadere 
râzı olup sonucu Allah’tan bekleme, 
işlerini Allah’a bırakma, yeis ve 
kederden kurtulma, Allah’a güvenme. 
 t. 76a/5 
 
tevellüd (Ar.): Doğma, dünyâya 
gelme, doğum. 
 t. 66a/18, 66b/10, 83b/2 
 
tevfīḳ (Ar.): Uygun duruma getirme, 
uydurma. 
 t. 26b/1 
 

tevḥīd (Ar.): Birkaç şeyi bir araya 
getirip bir yapma, birleştirme. 
 t. 35a/4, 39b/7, 74b/5, 77b/15, 
77b/18 
 t.+anı 72b/10 
 t.+atı 77b/14, 77b/18 
 t.+den 27b/5 
 t.+e 28a/16 
 t.+i 27b/2 

t.-i efèÀl 13b/9 
t.-i óaúíúi 28a/15 
t.-i yezdÀn 53b/12 
t.-i efèÀl-i óÀl+le 64a/8 
t.-i efèÀl-i ilÀhiyye+de 74b/5 
t.-i ãıfÀt 77b/14 
t.-i efèÀl 77b/14  
t.-i õÀtdur 77b/15 

 t.+imizde 36a/4 
 t.+iŋ 36a/7 
 t.+iyye 35a/8, 36a/3 
 t.+üŋ 27b/6 
 
teévīl (Ar.): Bir söz veya davranışa 
bilinen anlamından başka bir anlam 
verme, başka bir mânâ ile yorumlama. 
 t. 55a/5, 88b/12, 90a/11, 
90b/14 

t.-i rüéyÀ 74a/8 
 t.+e 90b/17 
 t.+i 90b/16 

t.-i bÀùıl 15a/15 
 
teéyīd (Ar.): Sağlamlaştırma, 
kuvvetlendirme. 
 t. 17a/3, 26a/17 
 
teẕkīr (Ar.): Hatıra getirme, 
hatırlatma, zikredip anma. 
 t. 65a/4, 78b/8 
 
tezkiye (Ar.): Kusurlardan arıtıp 
temiz duruma getirme, aklama. 
 t. 90b/6 
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tezkiyye: Bkz. tezkiye. 
 t. 79a/5 
 t. -i nefse 79a/6 
 
tezvīc (Ar.): Evlenme. 
 t. 84b/18 
 
tezyīn (Ar.): Süsleme, süslenme. 
 t. 45a/9, 46a/15 
 t.+dir 46a/19 
 
ticāret (Ar.): Kazanç elde etmek için 
yapılan mal ve ürün alım satımı, alış 
veriş. 
 t. 84b/3 
 t.+lenür 84a/15 
 
ùog-: Doğmak. 
 ù.-ınca 10b/12 
 
ùoksan: Doksan. 
 ù. 28b/13, 29a/15, 32b/19, 
43a/17, 51a/13 
 
ùokuz: Dokuz. 
 ù. 28b/13, 29a/15, 32b/19, 
45a/11 
 
ùuàra: Osmanlı pâdişahlarının resmî 
yazılarda ve paralarda imzâ yerine 
kullandıkları, özel bir şekli olan 
işâret,tuğra. 
 ù.-yı àarrÀ 69a/12 
 

ṭuġyan (Ar.): Taşlama, coşma, su 
baskını. 
 ù.+ı 25b/3 
 

ṭulūʿ (Ar.): Doğma, doğuş. 
 ù. 11b/14 
 
türbe (Ar.): Türbe. 
 t. 83b/13 

t.-i pür envÀr+larında  

t.-i envÀr+larında 70a/18, 
93b/3 
 
türkan: Türkler. 
 t. 53a/18 
 
türkī: Türkler ile ilgili. 
 t. 24a/1 
 

U 

 
èūbūdiyyet (Ar.): Kulluk, kulluğun 
gereklerini daha dikkatli bir şekilde 
yerine getirme, ileri derecede ibâdet 
ve kulluk etme. 
 èu. 10b/10, 84b/4 
 èu.+le 87a/6 
 

èubūr (Ar.): Bir taraftan öbür tarafa 
geçme, karşı yakaya geçme, geçiş 
 èu. 84a/17 
 
uc: Bir nesnenin genellikle sivri olan 
bitim noktası, uç. 
 u.+ı 75b/16 
 u.+ını 75b/10, 76a/3, 86b/18 
 
uòrā (Ar.): Başka, diğer, āhar. 
 u. 40b/12 
 u.+da 64b/12 
 u.+larında 12a/10 
 
uòrevī (Ar.): Âhirete âit, öbür dünya 
ile ilgili. 
 u.+den 27a/18 
 

èuúde (Ar.): Düğüm. 
 èu. 52b/15 
 

èulemāʾ (Ar.): Âlimler, bilginler. 
 èu. 14a/15, 17a/18, 25a/11, 
37a/16, 39a/7, 60b/11, 65b/5, 72b/13, 
73a/18, 79a/12, 81b/17 
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 èu.+dır 25a/13, 55b/10 
 èu.+dur 51a/10 
 èu.+sı 69b/5 
 èu.+sından 70a/7 
 èu.+ya 27b/5, 66a/12, 68a/11, 
68b/1, 69a/7 
 èu. -yı èiôÀm 18a/13, 69b/2 

èu.-yı ehl-i úÀl 18a/9 
èu.-yı èÀbiddir 57b/13 
èu.-yı èÀmilín 81b/6 
èu.-yı èÀrifín 91b/8 
èu.-yı èulemÀ-yı kÀmilín+e 

12b/17, 11b/8 
èu.-yı münkerín 70b/8 

 
èulūhiyyet (Ar.): İlâh olma, ilâhlık, 
tanrılık. 
 èu. 12a/15 
 èu.+ine 16a/8 
 
èulÿm (Ar.): İlimler. 
 èu. 50b/12, 60b/18 
 èu.+ı 61b/7 
 èu.-ı evvelín 21b/15  

èu.-ı nübüvvetiyyeye 64b/18 
 èu.+uŋ 65a/2 
 

èulüvv (Ar.): Ululuk, büyüklük, 
yücelik. 
 èu.+i 16a/4 
 

èulyāʾ (Ar.): Çok yüksek, yüce. 
 èu.+sıne 91b/2 
 èu. +ya 28b/10, 32b/17 
 

èumÿmiyyet (Ar.): Genel olma, 
umûmî olma, genellik, umûmiyet. 
 èu. 21a/7, 27a/3, 40b/15 
 èu.+ini 16a/3 
 
umūr (Ar.): İşler. 
 u. 64b/10 
 u.-ı èÀlem 12a/2 

u.-ı keåret 15b/13 

u.-ı díniyye+dendir 67b/19 
 u.+ını 64a/8 
 u.+unu 27a/14 
 

èurefā (Ar.): Ârif kimseler, ârifler. 
 èu. 46a/13, 55b/10, 60b/12, 
83a/14, 83a/17, 83b/2 
 èu.+ı 57b/14 
 èu.+i 14b/11, 23a/2 
 èu.+yı 18a/10, 78a/18, 91b/9 
 èu.+dan 22a/17, 73a/19 
 èu.+dır 25a/11 
 èu.+dur 79a/13 
 èu+dür. 14a/15 
 èu.+sı 69b/5 
 èu.+sından 70b/10 
 èu.+ya 27b/6, 37a/17, 69a/7, 
70b/7 
 
ur-: Vurmak. 
 u.-mıyasın 11a/1 
 u.-p 63a/8, 63b/5 
 

èurÿc (Ar.): Yukarı çıkma, yükselme. 
 èu. 85a/12 
 
usta (Far.): Bir zanaatı gerektiği gibi 
öğrenmiş olup kendi başına yapabilen 
kimse. 
 u.+dan 92a/11 
 
usūl (Ar.): Bir amaca erişmek için 
tâkip edilen yol, yöntem. 
 u.-i úÀnÿn 83b/17 
 
uy-: Uymak. 
 u.ana 43a/18 
 u.+up 82b/12 
 
uyku: Uyku. 
 u.+sunda 89b/1 
 
uzak: Organizmanın, dinlenip 
toparlanabilmesini sağlamak üzere 
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vücuttan ve dış dünyâdan gelen 
uyarıları fizyolojik ve geçici olarak 
idrak edememesi durumu. 
 u.+ların 47a/1 
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Ü 

 
üç: 3 sayısı. 
 ü. 36a/8, 49a/7, 60b/3, 66b/6, 
76b/7, 76b/9, 77b/16, 78b/12, 78b/16, 
78b/17, 78b/9, 79a/1, 79a/10, 79b/14, 
80b/8, 81a/2, 81a/3, 83a/15, 83a/18, 
83b/3 
 ü.+dür 79a/5 
 ü.+er 81b/8, 82a/9, 83b/6 

ü.+ünci 13b/18 
 
üftāde (Far.): Düşmüş. 
 ü. 53a/19 
 
ümmet (Ar.): Bir peygambere îman 
edenlerin, onun getirdiklerine inanıp 
tâbi olanların meydana getirdiği 
topluluk. 
 ü. 20a/16 
 ü.+i 14a/12, 22a/2, 41b/6, 
67b/18 
 ü.+e 68a/4 
 ü.+ime 68a/13, 68a/19 
 ü.+ini 68b/11 
 ü.+ine 71b/8 
 
üns (Ar.): İnsan. 
 ü. 70a/4, 83b/12, 91a/15 
 
üslūb (Ar.): Oluş, yapış veya yapılış 
biçimi, tutulan yol, tarz, usûl. 
 ü.-ı sÀbıú 27b/17 

ü.-ı èarabiyyet 32b/9 
ü.-ı óüsn 55b/7 

 ü.+ı 61a/19 
 
üstād (Far.): Herhangi bir ilimde veya 
sanat alanında bilgi ve söz sâhibi olan, 
üstün bir yeri, tam vukūfu bulunan 
kimse. 
 ü. 52a/13 
 ü.+ıdur 21b/2 

 
üzere: Niyet, gāye, amaç bildirir 
 ü. 23b/8, 27a/15, 27b/17, 
29a/16, 31a/2, 32b/14, 32b/9, 33a/14, 
38a/1, 54a/3, 55b/5, 56a/11, 57a/11, 
61a/19, 63a/5, 65a/2, 65b/12, 75a/10, 
78a/15, 78a/9, 81b/11, 83b/18, 86b/1, 
87a/18, 88a/16, 88b/16 
 ü.+lerdür 25a/10 
 
üzeri: Üzeri. 
 ü.+inde 38a/3 
 ü.+ine 14a/7, 20a/13, 27b/8, 
37a/10, 37a/6, 39b/11, 40b/16, 
47a/18, 47a/8, 54a/15, 56b/18, 61b/2, 
63b/18, 67b/6, 84a/16 
 
üzre: Bkz. Üzeri. 
 ü. 68b/13, 69a/13, 70b/2, 
70b/5, 73a/5, 74b/19, 76b/15, 76b/17, 
77a/3, 78a/8, 81b/18, 86a/5, 88b/1 
 

V 

 
vācib (Ar.): Yapılması gerekli olan, 
terkedilmesi câiz olmayan husus. 
 v. 20b/5, 40a/8 
 
vÀcibüél-vücÿd (Ar.): Vücudu mutlak 
var olan. 
v.-vücud 27a/9 
 
vaʿd (Ar.): Söz verme, üstüne alma, 

taahhüt etme. 
 v. 68a/15, 68a/19, 68a/9, 
68a/9 
 
vafī (Ar.): Yeter, kâfi, elverir. 
 v. 26b/12, 26b/13, 26b/14, 
59b/3, 59b/4 
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vaḥdāniyyet (Ar.): Allah’ın ortağı ve 
benzeri bulunmaksızın tek oluşu, 
varlığının birliği. 
 v. 29b/5 
 
vaḥdet (Ar.): Birlik, bütünlük, 
yekpārelik. 
 v. 72a/16 
 v.+e 14a/3 
 v.+i 13b/3, 90b/15, 91a/1 

v.-i ãarfıla 13b/5 
v.-i vücÿd-ı muùlaú 34b/19 
v.-i cemèiyye 59b/7 

 
vaḥīd (Ar.): Tek, yalnız. 
 v. 27b/18 
 v.-i baède 24b/3 
 v.+dür 13b/10, 24b/4 
 
vaḥīdiyye (Ar.): Birlik. 

v. 27b/16 
 v.+de 23b/14 
 
vaḥy (Ar.): Bir emir veya hükmün 
Allah tarafından peygamberin kalbine 
bildirilmesi ve bu yolla gelen ilâhî 
haber. 
 v. 64a/17 
 
vāʿiẓ (Ar.): İbâdethânelerde kalpleri 
yumuşatacak, sevâba, tâata, güzel 
ahlâka, iyiliğe, nefsi ıslâha 
sevkedecek, kötülüklerden tövbe 
ettirecek şekilde dînî konuşma yapan, 
nasîhat veren kimse. 
 v.+dür 72a/9 
 
vaḳf (Ar.): bkz. vaḳıf . 
 v. 33a/11, 33a/15, 78b/1 
 v.+ına 78a/12 
  
vaḳfiyyet (Ar.): vakıfla ilgili. 18b/15 
 v.+le 18b/14 
 

vaḳıèa (Ar.): Olmuş olan şey, geri 
çevrilmesi mümkün olmayan olay, 
olgu. 
 v. 90a/16, 90b/10, 92b/13, 
92b/17 
 v.+da 89b/3, 89b/4 
 v.+larını 93a/13 
 v.+mda 38a/1 
 v.+nuŋ 89b/8 
 v.+ŋız 93a/9 
 v.+sı 93a/18 
 v.+sın 90a/3 
 v.+sında 64b/6 
 v.+yı 93a/6, 93b/14 
 v.-yı nefsÀniyye 93b/6 
 
vāḳıf (Ar.): Bilici, bilen, haberdar ve 
âgâh olan kimse. 
 v. 20a/10, 21b/17, 25b/13, 
29a/5, 39a/19, 41a/17, 41a/6, 47a/11, 
54b/7, 63a/12, 63b/8, 64a/19, 70b/8, 
74a/12, 80a/18, 87a/10, 88a/6 
 
vāḳiʿ (Ar.): Olan, vukū bulan. 

 v. 42a/2, 45b/7, 53a/7, 57a/18, 
63b/6, 77a/9, 80b/8, 82a/15, 82b/18, 
84b/18, 86a/8, 88a/1, 88b/2, 92a/19 
 v.+lerim 92a/16 
 
vaḳtā (Ar.): Ne vakit. 
 v. 59a/8 
 
vaḳt (Ar.): Zaman. 
 v. +de 50a/1 
 
var: Kâinatta veya düşüncede 
bulunan, mevcut olan (şey). 
 v. 25b/17, 29b/1, 49b/10, 
49b/7, 54a/18, 66b/18, 87a/4, 93b/15 
 v.+dır 22a/9, 29b/3, 30a/8, 
45a/2, 57a/1, 60a/15, 73b/6, 76b/10, 
78b/15, 83b/4 
 v.+dur 14b/11, 14b/8, 15b/7, 
16a/9, 18a/11, 19b/7, 20a/3, 24a/12, 
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25a/11, 36a/1, 36b/17, 37a/13, 
55a/11, 83a/15, 83a/18, 88a/16, 
89b/9, 90b/16, 91b/1 
 
var-: Varmak. 
 v.-dıklarında 47a/7 
 v.-ınca 18b/11, 19b/8, 82b/8 
 v.-mak 42a/13, 49b/8 
 v.-up 47a/17, 62b/11, 62b/8 
 
vārid (Ar.): Gelen, ulaşan, vâsıl olan. 
 v. 52a/11, 81b/6 
 
 
vāridāt (Ar.): Kulun kastı ve dahli 
olmaksızın kalbe gelen manalar, 
ilhamlar. 
 v.-ı RabbÀniyye 28b/15 

v.-ı vücÿd-ı muùlaú 87b/4 
 v.+da 88b/13 
 
vāriå (Ar.): Kendisine mîras düşen 
kimse, mîrasçı. 
 v. 60b/18, 64b/18 
 
vasaṭ (Ar.): Orta. 
 v.+ında 37a/6, 37a/9 
 
vaṣf (Ar.): Bir kimse veya şeyin 
taşıdığı hal, sıfat, nitelik. 
 v. 41a/1 
 v.+anı 23a/5 
 v.+laruŋ 56a/16 

v.-ı cemílleridir 65b/15, 
 
vÀṣıl (Ar.): Ulaşma, birleşme, 
kavuşma. 
 v.13a/13, 13a/2, 13a/3, 13a/4, 
13a/8, 13b/12, 13b/17, 13b/2, 13b/4, 
14b/12, 14b/14, 14b/2, 14b/7, 14b/9, 
15b/15, 23b/10, 24a/15, 29b/5, 
32b/17, 34b/18, 48b/11, 50b/13, 
51b/4, 55a/13, 55a/14, 61b/10, 63b/2, 

65a/15, 72b/10, 79b/19, 81b/2, 84b/6, 
88a/12, 88a/9, 90b/9, 91a/15, 92a/15 
 v.+a 62a/9, 88a/13 
 v.+la 32b/10 
 v.+ları 32b/9 
 v.-ı óaúú 34b/5 58b/1 
 
vaṣiyyet (Ar.): Bir kimsenin sözlü 
veya yazılı olarak bildirdiği, 
ölümünden sonra arkasından 
yapılmasını istediği şey. 
 v. 57b/18, 58a/2 
 v.-i èalíye 57b/15 
 
vaṣl (Ar.): Bkz. vaṣıl. 
 v.+uŋ 57b/4 
 v. 76a/15 
 
vaøʿ (Ar.): ortaya koyma, düzenleme. 
 v. 10b/7  
 
vaøīʿ (Ar.): Alçak, bayağı,denī. 
 v. 39a/14, 43b/9, 46a/10 
 
ve (Ar.):  Ve. 
 v. 10b/11, 10b/11, 10b/13, 
10b/14, 10b/15, 10b/16, 10b/17, 
10b/17, 10b/18, 10b/2, 10b/6, 11a/13, 
11a/18, 11a/2, 11a/2, 11a/5, 11a/8, 
11a/8, 11a/9, 11b/1, 11b/10, 11b/10, 
11b/11, 11b/12, 11b/13, 11b/13, 
11b/14, 11b/14, 11b/15, 11b/16, 
11b/17, 11b/2, 11b/3, 11b/4, 11b/5, 
11b/6, 11b/8, 12a/1, 12a/10, 12a/10, 
12a/19, 12a/19, 12a/2, 12a/3, 12a/3, 
12a/4, 12a/4, 12a/4, 12a/4, 12a/6, 
12a/6, 12a/7, 12a/7, 12a/7, 12a/8, 
12a/8, 12a/8, 12a/9, 12a/9, 12b/1, 
12b/1, 12b/10, 12b/11, 12b/11, 
12b/14, 12b/16, 12b/17, 12b/18, 
12b/18, 12b/19, 12b/2, 12b/2, 12b/2, 
12b/3, 12b/4, 12b/4, 12b/6, 12b/7, 
13a/1, 13a/1, 13a/10, 13a/11, 13a/13, 
13a/16, 13a/2, 13a/3, 13a/5, 13a/7, 
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13a/7, 13a/8, 13a/9, 13b/1, 13b/1, 
13b/10, 13b/11, 13b/11, 13b/14, 
13b/16, 13b/17, 13b/19, 13b/19, 
13b/3, 13b/3, 13b/4, 13b/4, 13b/5, 
13b/6, 13b/8, 13b/8, 13b/9, 14a/1, 
14a/1, 14a/10, 14a/11, 14a/12, 
14a/13, 14a/15, 14a/15, 14a/17, 
14a/17, 14a/18, 14a/19, 14a/2, 14a/4, 
14a/4, 14a/5, 14a/5, 14a/5, 14a/6, 
14a/7, 14a/8, 14b/1, 14b/10, 14b/12, 
14b/12, 14b/13, 14b/14, 14b/14, 
14b/15, 14b/16, 14b/17, 14b/17, 
14b/2, 14b/4, 14b/5, 14b/6, 14b/6, 
14b/7, 14b/8, 14b/8, 15a/1, 15a/13, 
15a/15, 15a/15, 15a/15, 15a/16, 
15a/16, 15a/19, 15a/3, 15a/4, 15a/5, 
15a/6, 15a/7, 15a/8, 15a/9, 15b/10, 
15b/11, 15b/12, 15b/13, 15b/15, 
15b/16, 15b/16, 15b/17, 15b/18, 
15b/19, 15b/19, 15b/3, 15b/3, 15b/4, 
15b/5, 15b/5, 15b/6, 15b/7, 15b/8, 
15b/8, 15b/8, 15b/9, 16a/11, 16a/15, 
16a/16, 16a/17, 16a/17, 16a/2, 16a/2, 
16a/4, 16a/4, 16a/6, 16a/8, 16a/9, 
16a/9, 16b/17, 16b/3, 16b/8, 16b/9, 
17a/10, 17a/10, 17a/12, 17a/12, 
17a/15, 17a/18, 17a/2, 17a/3, 17a/3, 
17a/6, 17a/9, 17b/1, 17b/12, 17b/16, 
17b/17, 17b/19, 17b/19, 17b/2, 17b/8, 
18a/1, 18a/1, 18a/10, 18a/12, 18a/13, 
18a/14, 18a/15, 18a/2, 18a/3, 18a/3, 
18a/5, 18a/5, 18a/8, 18b/12, 18b/15, 
18b/15, 18b/16, 18b/17, 18b/19, 
19a/2, 19a/3, 19a/3, 19a/3, 19b/7, 
19b/8, 19b/9, 19b/9, 20a/10, 20a/12, 
20a/14, 20a/14, 20a/16, 20a/17, 
20a/19, 20a/2, 20a/4, 20a/4, 20a/5, 
20a/5, 20a/8, 20a/9, 20b/10, 20b/10, 
20b/13, 20b/14, 20b/15, 20b/19, 
20b/6, 20b/6, 20b/8, 21a/1, 21a/10, 
21a/11, 21a/14, 21a/17, 21a/18, 
21a/19, 21a/2, 21a/3, 21a/9, 21a/9, 
21b/1, 21b/12, 21b/13, 21b/13, 
21b/14, 21b/15, 21b/16, 21b/16, 

21b/18, 21b/19, 21b/2, 21b/3, 21b/4, 
21b/4, 21b/4, 21b/6, 21b/7, 22a/13, 
22a/15, 22a/16, 22a/17, 22a/2, 22a/2, 
22a/3, 22a/6, 22a/7, 22b/10, 22b/11, 
22b/12, 22b/14, 22b/7, 22b/8, 22b/8, 
22b/9, 23a/1, 23a/1, 23a/11, 23a/12, 
23a/13, 23a/13, 23a/14, 23a/15, 
23a/16, 23a/16, 23a/17, 23a/19, 
23a/2, 23a/7, 23a/7, 23b/1, 23b/11, 
23b/11, 23b/12, 23b/12, 23b/19, 
23b/3, 23b/7, 23b/8, 23b/9, 24a/1, 
24a/10, 24a/11, 24a/12, 24a/12, 
24a/13, 24a/15, 24a/16, 24a/16, 
24a/17, 24a/17, 24a/18, 24a/19, 
24a/2, 24a/3, 24b/10, 24b/10, 24b/11, 
24b/11, 24b/12, 24b/13, 24b/18, 
24b/19, 24b/19, 24b/2, 24b/6, 24b/6, 
24b/7, 25a/11, 25a/12, 25a/13, 
25a/15, 25a/3, 25a/8, 25a/9, 25a/9, 
25b/11, 25b/11, 25b/12, 25b/12, 
25b/13, 25b/14, 25b/15, 25b/16, 
25b/16, 25b/16, 25b/17, 25b/17, 
25b/18, 25b/19, 25b/4, 25b/7, 25b/7, 
25b/8, 25b/9, 25b/9, 25b/9, 26a/11, 
26a/13, 26a/15, 26a/16, 26a/17, 
26a/17, 26a/18, 26a/18, 26a/19, 
26a/4, 26a/6, 26a/7, 26a/7, 26b/1, 
26b/1, 26b/10, 26b/13, 26b/13, 
26b/14, 26b/16, 26b/17, 26b/17, 
26b/18, 26b/18, 26b/2, 26b/4, 26b/4, 
26b/5, 26b/5, 26b/5, 26b/6, 26b/7, 
26b/7, 27a/1, 27a/1, 27a/1, 27a/10, 
27a/11, 27a/12, 27a/12, 27a/14, 
27a/14, 27a/15, 27a/18, 27a/18, 
27a/18, 27a/19, 27a/19, 27a/19, 
27a/19, 27a/5, 27a/5, 27a/6, 27a/6, 
27a/6, 27a/7, 27a/7, 27a/8, 27a/8, 
27a/9, 27b/1, 27b/1, 27b/1, 27b/14, 
27b/15, 27b/16, 27b/19, 27b/2, 27b/3, 
27b/4, 27b/6, 27b/7, 28a/13, 28a/15, 
28a/19, 28a/3, 28a/3, 28a/4, 28a/4, 
28a/5, 28a/7, 28a/8, 28a/9, 28b/1, 
28b/17, 28b/17, 28b/18, 28b/7, 28b/9, 
29a/11, 29a/13, 29a/14, 29a/17, 
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29a/18, 29a/19, 29a/3, 29a/5, 29a/5, 
29a/6, 29a/7, 29a/8, 29b/1, 29b/1, 
29b/1, 29b/11, 29b/12, 29b/14, 
29b/16, 29b/17, 29b/19, 29b/2, 29b/3, 
29b/4, 29b/4, 29b/6, 29b/8, 29b/9, 
29b/9, 30a/10, 30a/12, 30a/2, 30a/4, 
31a/14, 31a/2, 31a/2, 31a/3, 31a/3, 
32a/11, 32a/14, 32a/16, 32a/16, 
32a/16, 32a/4, 32a/5, 32a/5, 32b/10, 
32b/12, 32b/15, 32b/17, 32b/17, 
32b/3, 32b/4, 32b/7, 33a/1, 33a/1, 
33a/15, 33a/16, 33a/4, 33a/9, 33b/2, 
33b/2, 33b/2, 33b/3, 33b/4, 33b/5, 
33b/7, 33b/7, 33b/8, 33b/8, 34a/10, 
34a/2, 34a/3, 34a/4, 34a/4, 34a/6, 
34a/6, 34a/7, 34a/8, 34b/10, 34b/14, 
34b/16, 34b/2, 34b/3, 34b/3, 34b/4, 
34b/4, 34b/5, 34b/6, 34b/6, 34b/8, 
35a/1, 35a/1, 35a/10, 35a/11, 35a/4, 
35a/6, 35a/7, 35a/7, 35a/9, 35a/9, 
36a/1, 36a/2, 36b/10, 36b/16, 36b/19, 
36b/3, 36b/4, 36b/6, 36b/9, 37a/1, 
37a/1, 37a/13, 37a/14, 37a/15, 
37a/15, 37a/16, 37a/17, 37a/17, 
37a/19, 37a/19, 37a/19, 37a/2, 37a/3, 
37a/3, 37a/4, 37a/5, 37a/9, 37b/1, 
37b/18, 37b/2, 37b/4, 37b/5, 37b/6, 
37b/6, 38a/11, 38a/14, 38a/15, 38a/4, 
38a/5, 38a/8, 38b/12, 38b/5, 39a/11, 
39a/11, 39a/12, 39a/12, 39a/14, 
39a/16, 39a/17, 39a/17, 39a/17, 
39a/18, 39a/19, 39a/19, 39a/2, 39a/4, 
39a/4, 39a/7, 39a/7, 39a/7, 39b/10, 
39b/19, 39b/3, 39b/3, 39b/5, 39b/5, 
39b/5, 39b/6, 40a/1, 40a/1, 40a/5, 
40a/6, 40a/8, 40a/9, 40a/9, 40b/1, 
40b/1, 40b/1, 40b/1, 40b/1, 40b/10, 
40b/10, 40b/10, 40b/12, 40b/14, 
40b/14, 40b/17, 40b/18, 40b/19, 
40b/4, 40b/4, 40b/5, 40b/5, 40b/5, 
40b/6, 40b/7, 40b/8, 40b/9, 41a/1, 
41a/1, 41a/10, 41a/11, 41a/12, 
41a/12, 41a/13, 41a/15, 41a/16, 
41a/16, 41a/17, 41a/18, 41a/2, 41a/4, 

41a/6, 41a/8, 41b/10, 41b/15, 41b/15, 
41b/2, 41b/7, 41b/7, 42a/1, 42a/11, 
42a/12, 42a/15, 42a/2, 42a/4, 42a/5, 
42a/6, 42b/1, 42b/2, 42b/5, 42b/8, 
43a/1, 43a/11, 43a/16, 43a/16, 
43a/17, 43a/5, 43a/5, 43a/7, 43b/13, 
43b/13, 43b/14, 43b/14, 43b/15, 
43b/15, 43b/17, 43b/18, 43b/18, 
43b/19, 43b/2, 43b/3, 43b/3, 43b/3, 
43b/6, 43b/7, 43b/8, 44a/10, 44a/11, 
44a/11, 44a/13, 44a/14, 44a/17, 
44a/18, 44a/19, 44a/3, 44a/5, 44a/7, 
44b/11, 44b/13, 44b/14, 44b/15, 
44b/3, 44b/4, 44b/6, 44b/9, 45a/1, 
45a/15, 45a/16, 45a/2, 45a/5, 45a/7, 
45a/8, 45a/8, 45a/9, 45b/10, 45b/11, 
45b/13, 45b/14, 45b/14, 45b/17, 
45b/3, 45b/9, 46a/13, 46a/13, 46a/15, 
46a/17, 46a/17, 46a/18, 46a/2, 46a/2, 
46a/2, 46a/4, 46a/6, 46a/6, 46a/7, 
46b/10, 46b/13, 46b/15, 46b/18, 
46b/3, 46b/4, 46b/5, 46b/6, 46b/7, 
46b/8, 46b/9, 47a/16, 47a/5, 47a/8, 
47a/9, 48a/1, 48a/11, 48a/12, 48a/14, 
48a/16, 48a/18, 48a/4, 48a/4, 48a/7, 
48a/8, 48a/9, 48b/11, 48b/11, 48b/12, 
48b/13, 48b/13, 48b/14, 48b/14, 
48b/15, 48b/16, 48b/18, 48b/18, 
48b/2, 48b/6, 48b/7, 48b/9, 49a/11, 
49a/12, 49a/13, 49a/14, 49a/14, 
49a/15, 49a/6, 49a/9, 49b/15, 50a/17, 
50a/17, 50a/18, 50a/4, 50b/1, 50b/11, 
50b/12, 50b/13, 50b/3, 50b/5, 50b/8, 
51a/10, 51a/18, 51a/2, 51a/7, 51a/8, 
51a/9, 51b/10, 51b/10, 51b/11, 
51b/12, 51b/13, 51b/3, 51b/4, 51b/4, 
51b/6, 51b/8, 51b/9, 52a/10, 52a/11, 
52a/12, 52a/12, 52a/13, 52a/16, 
52a/19, 52a/2, 52a/3, 52a/4, 52a/5, 
52a/5, 52a/6, 52a/6, 52a/7, 52a/8, 
52b/10, 52b/11, 52b/12, 52b/14, 
52b/15, 52b/15, 52b/17, 52b/18, 
52b/18, 52b/19, 52b/9, 52b/9, 53a/1, 
53a/1, 53a/1, 53a/10, 53a/11, 53a/14, 
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53a/15, 53a/3, 53a/7, 53a/7, 53b/10, 
53b/11, 53b/13, 53b/13, 53b/16, 
53b/17, 53b/17, 53b/18, 53b/18, 
53b/19, 53b/7, 53b/8, 53b/9, 54a/14, 
54a/15, 54a/16, 54a/18, 54a/18, 
54a/19, 54b/1, 54b/10, 54b/19, 54b/2, 
54b/4, 54b/4, 54b/7, 55a/1, 55a/11, 
55a/12, 55a/14, 55a/15, 55a/16, 
55a/17, 55a/2, 55a/4, 55a/5, 55a/6, 
55a/6, 55a/7, 55a/9, 55b/1, 55b/10, 
55b/11, 55b/12, 55b/13, 55b/18, 
55b/4, 56a/1, 56a/13, 56a/13, 56a/13, 
56a/17, 56a/18, 56a/7, 56a/7, 56b/13, 
56b/14, 56b/17, 56b/18, 56b/2, 56b/9, 
57a/15, 57a/16, 57a/2, 57a/3, 57a/5, 
57a/9, 57b/13, 57b/14, 57b/14, 
57b/14, 57b/15, 57b/17, 57b/18, 
57b/18, 57b/19, 58a/1, 58a/18, 
58a/18, 58a/3, 58a/4, 58a/4, 58a/9, 
58a/9, 58b/2, 58b/3, 58b/5, 58b/8, 
58b/8, 59a/6, 59a/6, 59a/6, 59b/15, 
59b/16, 59b/17, 59b/17, 59b/18, 
59b/18, 59b/19, 59b/5, 59b/7, 59b/8, 
60a/13, 60a/17, 60a/17, 60a/2, 60a/3, 
60a/3, 60a/4, 60a/6, 60b/1, 60b/10, 
60b/10, 60b/11, 60b/12, 60b/13, 
60b/15, 60b/15, 60b/16, 60b/3, 60b/3, 
60b/4, 60b/5, 60b/9, 61a/10, 61a/11, 
61a/13, 61a/16, 61a/18, 61a/9, 
61b/10, 61b/10, 61b/14, 61b/14, 
61b/3, 61b/4, 61b/6, 61b/7, 61b/7, 
61b/9, 61b/9, 62a/10, 62a/11, 62a/11, 
62a/12, 62a/16, 62a/18, 62a/19, 
62a/8, 62a/9, 62a/9, 62b/18, 62b/2, 
62b/9, 63a/1, 63a/10, 63a/11, 63a/11, 
63a/14, 63a/15, 63a/17, 63a/3, 63a/4, 
63a/4, 63a/8, 63a/9, 63b/1, 63b/18, 
63b/2, 63b/3, 63b/7, 63b/8, 63b/9, 
64a/10, 64a/10, 64a/19, 64b/1, 
64b/10, 64b/13, 64b/14, 64b/15, 
64b/17, 64b/18, 64b/9, 64b/9, 65a/11, 
65a/12, 65a/12, 65a/12, 65a/13, 
65a/14, 65a/17, 65a/19, 65a/2, 65a/3, 
65a/3, 65a/4, 65a/5, 65a/7, 65a/8, 

65b/1, 65b/10, 65b/10, 65b/12, 
65b/12, 65b/14, 65b/14, 65b/15, 
65b/16, 65b/16, 65b/18, 65b/19, 
65b/2, 65b/4, 65b/5, 65b/6, 65b/8, 
65b/9, 65b/9, 66a/1, 66a/10, 66a/11, 
66a/14, 66a/16, 66a/17, 66a/17, 
66a/18, 66a/19, 66a/19, 66a/2, 66a/2, 
66a/3, 66a/3, 66b/15, 66b/15, 66b/19, 
66b/2, 66b/3, 66b/8, 67a/1, 67a/10, 
67a/11, 67a/17, 67a/18, 67a/19, 
67a/8, 67a/9, 67b/1, 67b/1, 67b/11, 
67b/11, 67b/15, 67b/15, 67b/16, 
67b/16, 67b/16, 67b/17, 67b/18, 
67b/18, 67b/19, 67b/2, 67b/4, 67b/4, 
67b/9, 68a/11, 68a/12, 68a/13, 
68a/16, 68a/16, 68a/16, 68a/5, 68a/6, 
68a/7, 68b/16, 68b/17, 68b/2, 68b/3, 
68b/4, 69a/11, 69a/14, 69a/15, 
69a/15, 69a/17, 69a/18, 69a/18, 
69a/19, 69a/2, 69a/6, 69a/7, 69a/9, 
69b/1, 69b/1, 69b/10, 69b/11, 69b/12, 
69b/12, 69b/13, 69b/14, 69b/16, 
69b/17, 69b/17, 69b/19, 69b/2, 69b/2, 
69b/2, 69b/3, 69b/3, 69b/4, 69b/5, 
69b/6, 69b/7, 69b/8, 69b/8, 69b/9, 
69b/9, 69b/9, 70a/10, 70a/11, 70a/13, 
70a/2, 70a/3, 70a/3, 70a/4, 70a/4, 
70a/6, 70a/7, 70a/7, 70a/8, 70a/8, 
70a/8, 70b/10, 70b/10, 70b/12, 
70b/14, 70b/17, 70b/18, 70b/18, 
70b/19, 70b/2, 70b/3, 70b/4, 70b/5, 
70b/6, 70b/6, 70b/6, 70b/7, 70b/7, 
70b/8, 71a/10, 71a/10, 71a/11, 
71a/11, 71a/14, 71a/15, 71a/15, 
71a/16, 71a/17, 71a/18, 71a/19, 
71a/2, 71a/2, 71a/3, 71a/3, 71a/4, 
71a/5, 71a/6, 71a/6, 71a/7, 71b/1, 
71b/15, 71b/15, 71b/16, 71b/16, 
71b/16, 71b/17, 71b/17, 71b/17, 
71b/18, 71b/19, 71b/2, 71b/3, 71b/3, 
71b/3, 71b/5, 71b/6, 71b/6, 71b/6, 
71b/7, 72a/1, 72a/1, 72a/11, 72a/12, 
72a/14, 72a/17, 72a/2, 72a/4, 72a/4, 
72a/5, 72a/5, 72a/7, 72a/9, 72b/1, 
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72b/10, 72b/12, 72b/12, 72b/13, 
72b/14, 72b/14, 72b/15, 72b/16, 
72b/17, 72b/18, 72b/18, 72b/19, 
72b/4, 72b/4, 72b/5, 72b/5, 72b/6, 
72b/7, 73a/1, 73a/1, 73a/11, 73a/12, 
73a/12, 73a/13, 73a/19, 73a/19, 
73a/19, 73a/2, 73a/2, 73a/5, 73a/9, 
73b/1, 73b/1, 73b/13, 73b/15, 73b/17, 
73b/19, 73b/2, 73b/3, 73b/4, 73b/4, 
73b/6, 73b/7, 74a/10, 74a/11, 74a/11, 
74a/13, 74a/16, 74a/18, 74a/2, 74a/3, 
74a/4, 74a/5, 74a/5, 74a/6, 74a/7, 
74a/8, 74a/8, 74b/10, 74b/10, 74b/11, 
74b/12, 74b/12, 74b/13, 74b/13, 
74b/13, 74b/13, 74b/14, 74b/15, 
74b/16, 74b/16, 74b/17, 74b/17, 
74b/18, 74b/5, 74b/7, 74b/7, 74b/8, 
74b/8, 74b/8, 74b/8, 74b/9, 75a/11, 
75a/12, 75a/13, 75a/14, 75a/19, 
75a/19, 75a/2, 75a/3, 75a/4, 75a/5, 
75a/6, 75a/7, 75a/8, 75a/9, 75a/9, 
75b/10, 75b/10, 75b/11, 75b/12, 
75b/12, 75b/13, 75b/14, 75b/15, 
75b/15, 75b/17, 75b/18, 75b/19, 
75b/19, 75b/3, 75b/4, 75b/4, 75b/5, 
75b/6, 75b/9, 75b/9, 75b/9, 76a/1, 
76a/10, 76a/12, 76a/12, 76a/13, 
76a/13, 76a/14, 76a/14, 76a/17, 
76a/18, 76a/19, 76a/19, 76a/19, 
76a/2, 76a/2, 76a/2, 76a/4, 76a/4, 
76a/6, 76a/7, 76a/8, 76a/9, 76a/9, 
76a/9, 76b/13, 76b/16, 76b/17, 
76b/18, 76b/2, 76b/5, 76b/6, 76b/7, 
76b/9, 77a/10, 77a/10, 77a/12, 
77a/13, 77a/13, 77a/14, 77a/14, 
77a/18, 77a/19, 77a/3, 77a/8, 77a/9, 
77a/9, 77b/12, 77b/13, 77b/14, 
77b/15, 77b/18, 77b/19, 77b/2, 77b/3, 
77b/3, 77b/3, 77b/5, 77b/6, 77b/9, 
77b/9, 78a/1, 78a/10, 78a/11, 78a/14, 
78a/17, 78a/17, 78a/18, 78a/19, 
78a/2, 78a/4, 78a/4, 78a/5, 78a/6, 
78a/7, 78a/7, 78a/9, 78b/11, 78b/13, 
78b/15, 78b/15, 78b/16, 78b/16, 

78b/17, 78b/19, 78b/2, 78b/3, 78b/4, 
78b/5, 78b/5, 78b/7, 78b/7, 78b/7, 
78b/8, 78b/8, 79a/1, 79a/1, 79a/12, 
79a/13, 79a/14, 79a/19, 79a/19, 
79a/19, 79a/3, 79a/5, 79a/6, 79a/7, 
79a/8, 79a/9, 79b/1, 79b/11, 79b/12, 
79b/13, 79b/14, 79b/15, 79b/18, 
79b/18, 79b/6, 79b/6, 79b/7, 79b/8, 
79b/8, 80a/1, 80a/14, 80a/15, 80a/18, 
80a/18, 80a/4, 80a/7, 80a/8, 80a/9, 
80b/13, 80b/16, 80b/18, 80b/18, 
80b/6, 80b/9, 81a/1, 81a/14, 81a/19, 
81a/19, 81a/3, 81a/8, 81a/8, 81a/9, 
81b/1, 81b/11, 81b/13, 81b/17, 81b/2, 
81b/3, 81b/4, 81b/6, 82a/12, 82a/13, 
82a/14, 82a/14, 82a/14, 82a/14, 
82a/15, 82a/16, 82a/17, 82a/17, 
82a/17, 82a/18, 82a/19, 82a/19, 
82a/2, 82a/7, 82a/8, 82b/1, 82b/10, 
82b/11, 82b/12, 82b/12, 82b/12, 
82b/14, 82b/14, 82b/14, 82b/14, 
82b/15, 82b/18, 82b/6, 82b/9, 83a/1, 
83a/10, 83a/10, 83a/11, 83a/13, 
83a/14, 83a/15, 83a/16, 83a/16, 
83a/17, 83a/18, 83a/19, 83a/19, 
83a/2, 83a/2, 83a/3, 83a/3, 83a/3, 
83a/4, 83a/5, 83a/7, 83a/8, 83a/9, 
83b/16, 83b/19, 83b/19, 83b/3, 83b/4, 
83b/5, 84a/10, 84a/10, 84a/11, 
84a/13, 84a/13, 84a/14, 84a/17, 
84a/2, 84a/3, 84a/5, 84a/5, 84a/7, 
84a/7, 84b/1, 84b/1, 84b/10, 84b/10, 
84b/12, 84b/14, 84b/3, 84b/6, 84b/6, 
84b/7, 84b/8, 85a/1, 85a/11, 85a/12, 
85a/12, 85a/13, 85a/13, 85a/19, 
85a/3, 85a/3, 85a/6, 85a/7, 85a/8, 
85a/9, 85b/1, 85b/12, 85b/14, 85b/15, 
85b/17, 85b/18, 85b/19, 85b/19, 
85b/2, 85b/2, 85b/2, 85b/4, 85b/6, 
85b/8, 86a/1, 86a/11, 86a/11, 86a/12, 
86a/12, 86a/13, 86a/16, 86a/17, 
86a/18, 86a/18, 86a/2, 86a/2, 86a/2, 
86a/6, 86a/6, 86a/7, 86a/7, 86a/7, 
86a/9, 86b/1, 86b/10, 86b/10, 86b/12, 
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86b/17, 86b/17, 86b/17, 86b/18, 
86b/19, 86b/19, 86b/2, 86b/4, 86b/4, 
86b/5, 86b/5, 86b/6, 86b/7, 86b/9, 
86b/9, 86b/9, 87a/1, 87a/10, 87a/14, 
87a/16, 87a/17, 87a/17, 87a/18, 
87a/19, 87a/19, 87a/2, 87a/3, 87a/7, 
87a/9, 87b/11, 87b/11, 87b/11, 
87b/12, 87b/12, 87b/12, 87b/13, 
87b/13, 87b/14, 87b/14, 87b/14, 
87b/16, 87b/18, 87b/18, 87b/2, 87b/4, 
87b/6, 87b/6, 87b/9, 87b/9, 88a/11, 
88a/14, 88a/14, 88a/14, 88a/15, 
88a/15, 88a/17, 88a/17, 88a/17, 
88a/18, 88a/19, 88a/3, 88a/4, 88a/4, 
88a/5, 88a/5, 88a/5, 88a/5, 88a/6, 
88a/6, 88a/6, 88a/7, 88a/7, 88a/8, 
88a/9, 88b/10, 88b/10, 88b/11, 
88b/11, 88b/12, 88b/13, 88b/13, 
88b/15, 88b/15, 88b/15, 88b/17, 
88b/17, 88b/17, 88b/17, 88b/18, 
88b/18, 88b/2, 88b/2, 88b/2, 88b/3, 
88b/3, 88b/4, 88b/6, 88b/7, 88b/9, 
89a/1, 89a/2, 89a/4, 89a/6, 89a/7, 
89b/10, 89b/10, 89b/11, 89b/11, 
89b/11, 89b/12, 89b/12, 89b/14, 
89b/14, 89b/15, 89b/15, 89b/19, 
89b/4, 89b/4, 89b/6, 90a/1, 90a/10, 
90a/10, 90a/10, 90a/11, 90a/12, 
90a/13, 90a/15, 90a/15, 90a/15, 
90a/16, 90a/19, 90a/3, 90a/3, 90a/6, 
90a/7, 90a/8, 90a/9, 90a/9, 90b/1, 
90b/10, 90b/11, 90b/12, 90b/14, 
90b/15, 90b/15, 90b/16, 90b/16, 
90b/16, 90b/17, 90b/17, 90b/18, 
90b/18, 90b/19, 90b/2, 90b/4, 90b/4, 
90b/5, 90b/5, 90b/6, 90b/6, 90b/7, 
90b/7, 90b/9, 91a/1, 91a/1, 91a/15, 
91a/15, 91a/17, 91a/18, 91a/3, 91a/4, 
91a/4, 91a/5, 91a/6, 91b/1, 91b/1, 
91b/12, 91b/2, 91b/2, 91b/3, 91b/3, 
91b/3, 91b/5, 91b/5, 91b/6, 91b/8, 
91b/9, 92a/12, 92a/16, 92a/6, 92a/7, 
92b/11, 92b/12, 92b/13, 92b/13, 
92b/14, 92b/19, 92b/4, 92b/6, 92b/7, 

92b/8, 93a/1, 93a/1, 93a/1, 93a/11, 
93a/13, 93a/15, 93a/16, 93a/19, 
93a/2, 93a/2, 93a/4, 93a/4, 93b/4 
 
vech (Ar.): Yüz, çehre. 
 v. 16b/14, 34b/19, 36a/4, 
39a/13, 39b/8, 43b/3, 62a/12, 66b/17, 
83a/10, 86b/4, 88a/13, 89b/6 
 v.+e 28b/16, 43b/3, 54b/18, 
57a/9, 58b/1, 59b/7, 60b/15, 83b/19 

v.-i istièÀre 11b/2 
v.-i èumÿm 27a/3 
v.-i óaúíúat 35a/10 
v.-i Àòir 78b/18 
v.-i şebbe 88b/15 
v.-i lÀyióa 90a/12 

 v.+ile 62a/11 
 v.+iyle 20b/14, 66a/13, 
79b/17 
 v.+ile 13a/6, 22a/13, 22a/18, 
22b/8, 23a/8, 24b/3, 31a/14, 32a/5, 
33a/3, 34b/17, 40b/6, 51a/11, 51a/17, 
51b/12, 52a/18, 54a/13, 55a/19, 
66b/9, 71a/19, 72a/7, 73a/4, 73b/13, 
92a/9, 93b/3, 93b/8 
 
vefā (Ar.): Dostluk ve muhabbette 
sebat etme, sevgide süreklilik, 
bağlılık ve sadâkat. 
 v. 73a/19 
 v.-yı tefsír 68b/18 
 v.+ları 65b/11 
 v.+ya 28b/17 
 
vefāt (Ar.): Ölüm. 
 v. 49b/8 
 
vehhāb (Ar.): “Çok bağışlayan, çok 
veren, kullarına çeşitli nîmetler 
bağışlayan” anlamında esmâ-i 
hüsnâdandır. 
 v. 75a/4 
 
velākin (Ar.): Lākin, fakat. 
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 v. 10b/13, 13a/2, 14b/9, 
22a/11, 23a/18, 30a/8, 44b/10, 44b/2, 
54b/12, 57a/19, 72a/6, 73b/3 
 
velev (Ar.): Olsa da, isterse, ise de, ise 
bile. 
 v. 37a/16 
 
velī (Ar.): Cenâb-ı Hakk’a yakınlık 
mertebesini kazanmış olan seçkin kul, 
Allah’ın dostu ve sevgili kulu. 
 v. 13a/4 

v.+nüŋ 13a/5 
 v.-yi kÀmil 13a/1 

v. -yi vÀãıl 14b/2 
 
veliyyu’llāh (Ar.): Allah’a yakın 
olma mertebesine erişmiş kimse, velî. 
 v.57b/4 
 
vezn (Ar.): Tartma, tartı, ölçü. 
 v. 40b/14, 57a/14, 65a/11 
 v.+i 65b/12, 65b/8 
 v.+inde 65a/16 
 
vilāyet (Ar.): Bir vâli yönetimindeki 
en önemli idârî bölüm, il. 
 v.+i 69b/12 
 v.+ine 53a/12 
 v.+lerinden 53a/8 
 
vird (Ar.): Belirli zamanlarda mânevî 
bir görev olarak düzenli şekilde 
okunan âyet, esmâ-i hüsnâ veya 
duâlar. 
 v. 15b/19, 17b/17, 33a/13, 
40a/1, 72a/10, 78b/19, 80b/15 
 v.+de 12a/13 
 v.+i 56a/8 

v.-i aóvÀllerüñ 72a/5  
v.-i şeyò 72a/9  
v.-i sebeb-i vürÿd-ı 

rabbÀniyye 76a/12 
v.-i òÀã 78b/13 

v.-i meşÀyiò  82a/12 
v.-i şerífde 10b/6, 12b/9, 

17a/18, 23a/8, 24b/5, 24b/8, 25a/6, 
26a/15, 26a/3, 28b/15, 31a/15, 
32a/1432b/1, 32b/2, 33a/17, 65b/12, 
65b/15, 66a/9, 67b/3, 71a/17, 72a/4, 
76b/14, 77b/15, 78b/4, 78b/11, 
79b/12, 80a/15, 81b/14, 82a/6, 82a/9 
 
vird-òÀºn (Far.): Vird okuyan. 
 v.72a/8 
 
vir-: Vermek. 
 v.-digi 17b/7, 26b/11, 26b/12 
 v.-dikde 51a/14, 56b/5 
 v.-diklerinde 69b/4 
 v.-diler 56b/7, 56b/9 
 v.-dü 26a/3 
 v.-düŋ 56a/1 
 v.-e 14b/1 
 v.-en 75b/4 
 v.-icek 49b/1 
 v.-ildikde 25b/5, 40b/3 
 v.-ile 59a/11 
 v.-ilen 88b/4 
 v.-ilmek 25a/1 
 v.-ilmiş 50b/18 
 v.-ilmişdür 24b/11 
 v.-ilür 40b/11 
 v.-ir 59a/2 
 v.-mek 74a/18, 74b/1 
 v.-mekde 74a/14 
 v.-mekle 53b/10 
 v.-meyüp 33a/11 
 v.-mişken 85b/11 
 v.-mişlerdür 32b/6 
 v.-se 43b/2 
 v.-üp 38a/18, 43a/15, 64b/17, 
74b/19 
 
viṣāl (Ar.): Sevdiğine kavuşma, 
vuslat. 
 v.+e 88a/13 
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vuḳūf (Ar.): Anlama, bilme, âgâh 
olma. 
 v. 80a/15, 91b/3 
 v.-ı sırr-ı óikmet 64a/14 
 v.+una 63a/13 
 
vuḳūʿ (Ar.): Olma, meydana gelme. 
 v. 15a/3 
 
vuṣlat (Ar.): Kavuşma. 
 v. 37b/1 
 
vuṣūl (Ar.): Ulaşma, erişme, varma, 
muvâsalat. 
 v. 29a/13, 80a/15 
 v.-i óaúíúatdur 83a/6 
 v.+da 81a/12 
 v.+i 13a/6, 77a/14 
 v.+ine 11b/16 
 
vuøūʾ (Ar.): Abdest. 
 v. 10b/6, 30a/1, 92b/8 
 v. 42a/3 
 v.+larun 56b/1 
 
vücūb (Ar.): Yapılması gerekli, 
lüzumlu ve zarûrî olma, vâcip olma, 
terkedilmesi câiz ve mümkün 
olmama: 
 v.+ı 20b/7 
 
vücūd (Ar.): İnsan veya hayvan 
gövdesi, beden. 
 v. 23b/10, 34b/19, 73a/3, 
76b/7, 84b/12 
 v.-ı ôıllíden 13a/12,  

v.-ı şeríflerinde 46a/17, 
46a/18, 55b/13 

v.-ı muùlaú 21b/14, 34b/5, 
58b/2 

v.-ı ùÀlibde 73a/2 
v.-ı insÀnda 83a/12, 83b/1, 

84b/17 
v.-ı muùlaú 87b/4,  

v.-ı eşyÀ 92b/5 
 v.+ıdur 88b/1 
 v.+ına 55a/5, 64b/15, 77b/8 
 v.+dında 14a/10, 26a/17, 
27a/7, 27b/16, 73b/2, 88a/16, 93b/10 
 v.+ını 28a/19 
 v.+ıyla 11b/7 
 v.+umda 68a/12 
 
vüsèat (Ar.): Genişlik, bolluk. 
 v. 37a/19 
 
vüzerāʾ (Ar.): Vezirler, bakanlar. 
 v.-yı kibÀrlarından 46b/16 
 

Y 

 
yā ( Ar.): Ey. 
 y. 10b/6, 10b/6, 10b/9, 11a/3, 
11a/3, 11a/4, 11a/4, 11a/8, 11b/19, 
25b/14, 25b/5, 25b/8, 26a/1, 33a/7, 
38a/1, 38b/17, 38b/6, 38b/8, 40a/2, 
41a/2, 41a/4, 41a/9, 42a/18, 43a/14, 
47a/13, 48a/7, 48a/7, 49a/19, 49a/7, 
49b/3, 49b/7, 50a/12, 57a/2, 60a/8, 
62b/3, 62b/5, 62b/6, 62b/7, 71b/18, 
75b/12, 76a/10, 81a/7, 82b/7 
 
yād (Far.): Anma, hatırlama. 
 y. 49b/2, 68b/3 
 
yaàla-: yağlamak.   
 y.-masın 49b/6 
 
yāòud (Far.): Veya. 
 y. 33b/1, 33b/2, 52b/18, 
68b/8, 85b/13 
 
yak-: Yanmasını sağlamak, 
tutuşturmak: 
 y.-dı 49a/6 
 y.-maz 68b/8 
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yaḳīn (Ar.): Bir şeyi şüphesiz olarak 
tam ve doğru şekilde bilme. 
 y. 15a/3, 83b/11 
 y.+dir 46a/14 
 y.+dür 15a/3 
 y.+i 15a/5 
 
yaḳīnen (Ar.): Şüphe edilecek hiç bir 
tarafı olmaksızın, kesin ve sağlam 
olarak, şüphesiz 
 y. 15a/4 
 
yan-: yanmak. 
 y.-asın 74b/13 
 
yanaş-: Yanaşmak, yaklaşmak. 
 y.-up 49a/18 
 
yanıl-: Yanılmak. 
 y.-mış 21b/12 
 
yan: Taraf. 
 y.+ımda 47a/15 
 y.+ına 62b/10, 62b/8 
 y.+ında 48a/15 
 
yani: Yani. 
 y. 11b/19, 16b/6, 21a/16, 
24a/5, 24a/9, 27a/17, 41b/4, 43b/11, 
45a/16, 48a/1, 48a/15, 48a/18, 48a/7, 
48b/1, 50a/9, 58a/15, 58b/17, 59a/15, 
63b/17, 64a/2, 68a/12, 68a/14, 
68a/18, 68a/6, 68a/8, 68b/15, 68b/15, 
68b/7, 80a/12, 81a/10, 81a/17, 85a/7, 
85b/7, 88b/11, 88b/12 
  
yan-: Isı ve ışık yayarak yok olmak, 
kül hâline gelmek, yanmak. 
 y.-mış 49a/4 
 y.-sun 37b/14 
 
yapış-: Yapışmak. 
 y.-dıkda 59b/10 
 

yap-: Yapmak. 
 y.-sun 63a/17 
 
yār (Far.): Sevgili, dost. 
 y. 65b/17, 69a/6 
 y.-ı güzín 40b/4 

y.-ı kibÀr 52a/1, 52a/4, 69b/8, 
71a/17 
 y.+uŋ 55a/12 
 
yarın: Yarın. 
 y. 59a/1 
 y.+dan 59a/19 
 
yās: Ölüm veya çok büyük bir 
felâketten duyulan acı ve bu acıyı 
belirtmek üzere yapılan şeyler, 
mâtem. 
 y. 70b/6 
 
yāş: Doğuştan îtibâren geçen ve yıl 
birimiyle ölçülen zaman 
 y.+ımda 92a/10 
 
yaz: Yazmak. 
 y. 38b/1 
 y.-dıkları 81b/17 
 y.-dım 64a/6 
 y.-dırup 39a/1 
 y.-ılan 32b/19, 92a/2 
 y.-ılandur 32b/3 
 y.-ılmaàa 38b/2 
 y.-ılmışken 35a/5 
 y.-mışken 64a/1 
 
yed (Ar.): El. 

y. -i úudretinde 11a/8, 12a/2  
y. -i mürşidden 78b/7 

 
yedi: Yedi. 
 y. 72b/3, 75b/5, 76a/4, 86b/15, 
90a/7, 90a/7, 92a/9 
 y.+dir 76a/2 
 y.+nden 59a/10 
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yemin (Ar.): Allah’ı veya mukaddes 
bir varlığı şâhit tutarak verilen söz, 
ant, kasem. 
 y.+i 71b/16 
 
yer: Bir nesne veya kimsenin 
kapladığı yâhut kaplayabileceği 
boşluk, bulunduğu mahal. 
 y. 81b/18 
 y.+e 25a/10 
 y.+inde 14b/5 
 y.+inden 59b/11 
 
yeter: Gereken kadar, ihtiyâcı 
karşılayacak kadar olan, kâfi. 
 y. 13a/14 
 
yetim (Ar.): Babası ölmüş. 
 y.+e  63a/19 
 
yetiş-: Yetişmek. 
 y.-düm 14a/3 
 y.-seŋiz 92a/15 
 
yevm (Ar.): Gün. 
 y.-i úıyÀmetde 16b/8 
 
yevmüél-òaşr (Ar.): Kıyamet günü.  
 y.-haşr 67b/12 
  
yezdān (Far.): Allāh. 
 y. 37b/3, 53b/12 
 y.+a 54b/1 
 
yıldız: Işıklı ve sâbit bir nokta hâlinde 
görülen gök cisimlerinden her biri. 
 y.+lar 68a/6, 68a/8 
 
yigirmi: Yirmi. 
 y. 36b/13, 36b/8, 92a/9 
 
yine: Bir daha, tekrar, gene. 

 y. 19b/8, 28a/16, 43a/14, 
43a/17, 61a/5, 62b/15, 68a/5, 81b/2 
 
yok: Yok. 
 y. 78a/12 
 y.+dan 92a/18 
 y.+dur 14a/14, 17b/12, 
21b/15, 39a/13, 39b/4, 46a/12, 
50a/11, 50a/4, 54b/18, 55b/11, 
56b/14, 60b/13, 60b/16, 63a/2, 
67a/18, 68b/5, 73a/10, 86b/6, 91a/5 
 
yol: Yol. 
 y.+una 15a/13 
 
yum-: Yummak. 
 y.-unca 16b/7 
 
yüreg: Kalp. 
 y.+i 41a/19, 41a/7 
 
yüz: Surat, çehre. 
 y. 51a/15, 82a/1, 82a/12 
 y.+inde 90b/6 
 y.+ine 81b/18 
 y.+üme 11a/1 
 y.+ünde 85b/3 
 y.+ünden 59b/9, 93a/18, 
93a/19, 93b/2 
 

Z 

 
øābiṭa (Ar.): Bir şehirde güvenliği 
sağlamakla görevli teşkîlat, zaptiye 
 ø.+sı 40b/8 
 
zāde (Ar.): Sonuna geldiği kelimelere 
“… oğlu, … evlâdı” anlamı katar. 
 z. 53b/1, 58a/17 
 z.+leri 58a/7 
 

ẓafer (Ar.): Savaşta kazanılan 
gālibiyet, utku, nusret. 
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 ô. 25b/9, 42a/2, 69a/18 
 
zāhidan (Ar.): Dünyâyı terkedip dînin 
emirlerine çok titizlikle riâyet eden, 
züht ve takvâ sâhibi, dindar, müttakî 
(kimse). 
 z. 80a/12 
 

ẓāhir (Ar.): Meydanda olan, görünen, 
açık ve belli olan (şey). 
 ô. 13a/11, 15a/16, 22a/6, 
27a/19, 37b/1, 40b/5, 45a/18, 45a/5, 
50b/1, 50b/4, 60a/12, 67a/8, 72b/12, 
73a/1, 74a/7, 75a/8, 76a/13, 76b/18, 
85a/9 
 ô.+a 93a/1 
 ô.+an 57a/19 
 ô.+de 15b/11, 29a/14, 87b/5 
 ô.+e 12a/4, 75a/12 
 ô.+en 23b/7, 69b/1, 71a/9 
 ô.+eye 74a/5 
 ô.+i 71b/19, 73b/13 

ô. -i murÀd 82b/14 
 
øaèіf (Ar.): Güçsüz, zayıf. 
 ø. 25b/15 
 
zāʾil (Ar.):  Devamlı ve kalıcı 
olmayan, sona eren, yok olan, ortadan 
kalkan. 
 z. 13b/14, 13b/7 
 

ẕākir (Ar.): Zikreden kimse. 
 õ. 23b/12, 24b/2, 29a/18 
 õ.-i óaúíúi 23b/9, 24b/3 
 õ.+in 24b/6 
 
øalālet (Ar.): Doğru yoldan ayrılma, 
yoldan çıkma, sapıtma, sapıklık. 
 ø. 15a/13 
 ø.+dür 15b/18 
 ø.+e 14a/11 
 ø.+i 15a/9, 15b/5 
 

ẓālim (Ar.): Zulüm ve haksızlık 
yapan (kimse). 
 ô. 41a/18 
 ô.+üŋ 41a/13 
 
zamān (Ar.): Olmuş ve olacak 
hâdiselerin birbiri ardınca cereyan 
edişinin düşüncemizde meydana 
getirdiği başı ve sonu belli olmayan 
soyut kavram, vakit. 
 z. 15a/9, 25b/7, 41a/16, 42a/1, 
46a/8, 52b/12, 52b/15, 52b/7, 52b/8, 
58b/18, 68a/12, 75a/18, 85b/17 
 z.+da 90b/2 
 z.+ımdan 68b/17 
 z.+ına 15b/4, 68b/1 
 z.+ında 49a/1, 52b/16, 53a/10, 
58b/9 
 z.+la 69a/12 
 z. 53a/6 
 
øamīr (Ar.): İç,derun. 
 ø.-i vaódet 72a/16 
 
øam (Ar.): Üzerine bir şey ekleme, 
katma. 

ø. 71b/14 
 

ẓann (Ar.): Gerçeğini bilmeden 
ihtimal üzerine hüküm verme, bu 
yolda verilen hüküm, sanı. 
 z. 64b/1, 64b/1, 89b/14 
 z.+da 71a/3 
 
øarūret (Ar.): Mecbûriyet, 
zorunluluk. 
 ø. 85b/13 
 

ẕāt (Ar.): Sâhip, mâlik. 
 õ. 23b/11, 29a/7, 36b/18, 
36b/19, 43b/16, 71a/6, 71a/6 
 õ.+a 14b/17, 21a/1, 29b/5, 
34b/2, 41a/1, 88a/8, 88a/8, 93a/5 
 õ.+dur 77b/15 
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 õ.+ına 10b/16  
õ.-ı ulÿhiyyetine 16a/8 
õ.-ı teèÀlÀ 21a/13  
õ.-ı muúaddes 22a/10  
õ.-ı óaúú 22b/11 
õ.-ı óaúú 22b/9  
õ.-ı èÀlísinüñ 23b/1  
õ.-ı bíçÿnıña 25b/16, 12b/12  
õ.-ı óaúúı 28b/1  
õ.-ı celíline 29a/4  
õ.-ı şeríf 40b/17  
õ.-ı èaôímüéş-şÀnlarına 54a/16 

  
øāyi‘(Ar.): Kayıp, yok olmuş, elden 
çıkmış (şey). 
 ø. 93a/10 
 
zehrā (Ar.): Parlak. 
 z. 59b/15, 60a/16 
 z.+yı 60a/15 
 

ẕemīm (Ar.): Kötü, beğenilmeyecek 
(durum, davranış). 
 õ.+den 75b/11, 79a/15 
 õ.+e 85b/16 
 õ.+elerden 75b/17, 76a/7 
 õ.-i óayvÀniyye  75b/5 

õ.-i nefsÀniyyeñ 93b/11 
 õ.+eleri 86a/16, 86b/19 
 õ.+elerin 86b/15 
 õ.+eleriŋ 75b/18 
 õ.+elerüŋ 79a/18 
 õ.+esidür 88b/18 
 õ.+esiyle 86b/13 
 õ.+eyi 92b/19, 93b/13 
 
zenādıḳa (Ar.): Zındıklar. 
 z. 15a/5 
 

ẕenb (Ar.): Günah, kabahat, suç. 
 õ. 12a/7 
 
zengī (Far.): Zenci. 
 z. 53a/19, 53a/9 

 

ẕerre (Ar.): Çok küçük parçacık. 
 õ. 14a/14, 17b/12, 39a/12, 
50a/11, 60b/16, 65a/1, 68b/5, 86b/6 
 

ẕevāt (Ar.): Zatlar, saygı değer 
kimseler. 
 õ. 80a/15 
 
zevc (Ar.): Koca, eş. 
 z.-i FÀùımatüéô ZehrÀ 59b/14 
 z.+i 60a/3 
 
ẕevḳ (Ar.): Hoşa giden bir şeyden 
duyulan beğenme duygusu. 
 õ. 14b/14, 75a/9, 85a/3, 88a/4 
 õ.+i 18a/1 
 
ẕeyl (Ar.): Bir yazıya ilâve olarak 
yazılan şeyler. 
 õ.+inde 81b/3 
 
zındıḳ (Ar.): Allah’a ve âhirete 
inanmayan kimse. 
 z.+a 14a/10 
 z.+lardan 46a/6 
 z.+ları 41b/15 
 
zībā (Far.): Süslü. 
 z. 66a/16 
 

ẕikr (Ar.): Sözünü etme, ismini 
söyleme, anma. 
 õ. 10b/16, 11a/4, 11a/5, 
11b/15, 14b/2, 20a/12, 21b/9, 23a/18, 
24a/10, 24a/16, 24b/2, 28a/10, 28a/5, 
28b/18, 28b/2, 29a/3, 29a/6, 29a/8, 
34a/10, 34b/11, 36b/11, 36b/14, 
37b/5, 39a/18, 40b/16, 41a/4, 46a/14, 
52a/13, 52a/14, 52a/17, 52a/17, 
53a/16, 54a/2, 54a/3, 54b/10, 55a/2, 
56b/6, 57a/15, 57a/7, 57b/2, 59a/4, 
61b/2, 64b/16, 66a/10, 67b/16, 67b/4, 
69a/13, 70b/11, 71a/18, 74b/9, 75a/8, 
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76b/15, 76b/15, 76b/17, 77b/16, 
81a/5, 81b/13, 85a/4, 86a/4, 86b/7, 
87a/19, 88a/19, 88b/15, 89b/13, 
92b/5, 93a/10 
 õ.+i 11b/2, 24a/10, 28b/12, 
28b/14, 28b/16, 40b/3, 40b/4, 44b/13 
 õ.-i cemíl  68b/3, 91a/11 
 õ.-i daúÀyıú 23b/2 
 õ.-i ilÀhiyle 85a/4 
 õ.-i óÀúíúi 24a/16 
 õ.-i sırrí 24a/13 
 õ.-i lisÀní 24a/12 
 õ.-i úalbí 24a/12 
 õ.-i rÿóí 24a/12 
 õ.+de 24a/2 
 õ.+den 33b/5 
 õ.+e 24a/9 

 z.+inde 11b/2, 40b/4 
 z.+inden 26a/5, 65b/17 
 z.+ine 29a/15 
 z.+iyle 42b/7, 43b/5, 51b/8, 
58a/1, 70a/14, 70a/15, 80b/15, 83b/9 
 
õikruél-lÀh (Ar.): Allāhʾın anılması. 
 õ. 24b/11 
 õ. 23a/12 
 õ.+üŋ 23a/10, 24a/1, 24a/11, 
37b/2 
 
zināʾ (Ar.): Evlilik bağı ile bağlı 
olmayan kadınla erkek arasındaki 
cinsel ilişki, nikâhsız birleşme. 
 z. 51a/12, 51a/15, 51a/16 

 
zindān (Far.): İçine tutukluların, 
hükümlülerin konulduğu kapalı yer. 
 z. 85b/18 
 z.+ında 85b/16 
 z.+ından 86a/17 
 
zīnet (Ar.): Süs. 
 z.+i 45a/10, 45a/10, 45b/16, 
45b/18, 46a/11, 48b/19 
 
zīrā (Far.): Çünkü, şundan dolayı. 
 z. 11b/6, 14a/13, 14b/11, 
14b/4, 20a/3, 25a/8, 37a/2, 40a/3, 
41a/7, 44b/11, 48b/18, 54b/1, 54b/13, 
58b/7, 61a/13, 68a/1, 68b/11, 68b/5, 
72b/15, 73b/6, 76a/16, 76b/10, 
78b/15, 79a/4, 80a/3, 89b/16, 90a/17, 
91a/4, 93a/9 
 
øiyāʾ(Ar.): Işık. 
 ø. 83a/8 
 ø.+lu 60a/17 
 
ziyād(Ar.): Artma, fazlalık,ziyādelik. 
 z.-ı behÀ 84b/14 
 

ziyāde (Ar.): Fazla, çok. 
 z. 11a/2, 11a/5, 11b/16, 
22b/11, 22b/11, 22b/3, 26b/12, 26b/4, 
27a/12, 33a/9, 36b/2, 36b/3, 36b/5, 
37a/10, 38b/14, 38b/15, 39b/3, 
41a/18, 41a/3, 41a/5, 41a/9, 41b/1, 
42a/2, 43b/1, 45a/15, 48b/16, 49a/3, 
52b/11, 52b/12, 53a/6, 55b/10, 
59a/15, 62a/19, 63a/13, 63a/8, 69b/4, 
71b/11, 75a/3, 85b/5, 87b/13, 91b/1 
 z.+den 41a/5 
 z.+sin 81a/8 
 z.+siyle 37a/7 
 
ziyāret (Ar.): Bir kimseyi veya bir 
yeri görmeye gitme. 
 z. 50a/1 
 

ẓuhūr (Ar.): Meydana çıkma, baş 
gösterme, görünme. 
 ô. 10b/18, 11b/13, 14a/10, 
15b/1, 26a/7, 37b/18, 50b/19, 59b/1, 
62b/17, 64a/2, 76a/9, 86a/9 
 ô.+ına 50b/16 
 ô.+ıyla 78b/6 
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ôuhur (Ar.): Bkz. ẓuhūr. 
 ô. 69a/14 
 ô.+uŋ 12a/14 
 

ẓulm (Ar.): Adâlete aykırı davranma, 
hak edene hakkını vermeme, 
haksızlık, adâletsizlik. 
 ô. 41a/12, 52b/17, 52b/18, 
53a/1 
 ô.+aniyyet 84a/10 
 ô.+en 41a/13 
 ô.+le 62b/4 
 
zühd (Ar.): Dünyâya rağbet etmeyip 
kendini ibâdete verme, nefsini her 
türlü zevkten alıkoyup ibâdet yolunu 
seçme, perhizkârlık, takvâ. 

 z. 51a/12, 76a/4 
 z.+i 74b/7 
 

ẕü’l-celāl (Ar.): Celâl sâhibi” Allah. 
 z. 74a/17 
 
züleyha (Ar.): Su perisi, güzellik, 
saflık. 
 z. 64b/5, 64b/5 
 z.+sı 85b/5 
 z.+sında 85b/11 
 

ẕünūb (Ar.): Günahlar. 
 z. 82b/12 
 z.+ı 26b/6, 79b/7 

 

  



SONUÇ 

Çalışmanın konusu olan Risâle-i Virdiyye adlı eser Türk yazı dilinin önemli 

dönemlerinden biri olan Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerini yansıtmaktadır. 

Eser, Klasik Osmanlı Türkçesi döneminde kaleme alınmıştır. Bunun gibi tarihi 

metinlerin Türkoloji alanında çalışılması, ses ve şekil özelliklerinin incelenmesi ve 

gramatikal dizinin hazırlanması ile geniş bir alana yayılmaktadır. 

Risâle-i Virdiyye, İBB Atatürk Kitaplığı 297.7 1073 H1 numarda Gunyetü’s 

Salikîn adı ile kayıt altına alınmıştır. Gunyetü’s Sâlikîn adlı eserin ise Şah Veli el-

Halvetiye ait olduğu bilinmektedir. Risâle-i Virdiyye’nin kütüphane bilgilerinde 

hiçbir şekilde varlığından bahsedilmemiştir. Risâle-i Virdiyye’nin kütüphane 

bilgilerinde yer edinememsi bir kataloglama sorunu olduğunu göstermektedir. 

Yapılan bu çalışmanın nihayi amacı bu nüshayı gün yüzüne çıkarıp eseri çeviri 

yazıya aktarmak, ses ve şekil bilgisini incelemek ve gramatikal dizinin 

oluşturmaktır.   

Risâle-i Virdiyye’nin bu nüshasının müellifi olan Şah Velȋ’nin ise eserinde 

Ömer Fuadȋ’nin Tercümesini eserin içeriğine kendi imla geleneğine bağlı kalarak 

nakletmiştir. Ömer Fuȃdȋ’nin Risale-i Virdiyyesi üzerine bir çalışma yapılmış olup 

bu çalışmanın nüshası incelendiğinde çalışmaya konu olan metinle arasında imla 

farklılıkları olduğu gözlemlenmiştir. Asuman Ünal tarafından yapılan bu 

çalışmanın Kastamonu İl Halk Kütüphanesi 1232/3 numarada kayıtlı olan nüsha 

üzerinden yapıldığı görülmektedir.  

Risâle-i Virdiyye içerik olarak dinȋ, tasavvufȋ öğretilerin işlenmesinin 

yanında ahlakȋ ve örfi kuralların da ifade edildiği görülmektedir. Eserin tamamında 

bir öğüt ve müridlerin uyması gereken kuralların neler olduğunu anlatan bir öğreti 

hakimdir. Nasihatler veren öğretici bir eser konumunda olan metinde ȃyetler, 

hadisler, özlü sözler, anekdotlar da anlatımı kuvvetlendiren unsurlar olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Yazar, kullandığı bu örnekler ile metnin akıcılığını artırmış 

ve sade süslü olmayan bir dil kullanmıştır. 

 İncelenen eserin imla özelliklerine bakılarak kullanımlarında bazı 

farklılıklar tespit edilmiştir. Metin harekesiz bir metin olduğu için müstensihin imla 
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geleneğine bağlı kalınarak okunmuştur. Müstensihin hayatıyla ilgili bir bilgi 

eserinde mevcut değildir.   

Metinde kelime kadrosu olarak Türkçe, Arapça ve Farsça kelimelere yer 

verilmiştir. Bu kelimeler arasında Türkçe dışında Arapça kelimelerin diğerlerine 

oranla daha fazla kullanıldığı tespit edilmiştir.   

Metinde geçen Türkçe kelimeler genellikle fiillerdir. Bu bakımdan eser 

Türkçenin fiil kadrosunun zenginliği açısından önemli bir örnek teşkil etmektedir. 

Metinde bugün halen kullanılan Türkçe kelimelerin yanında, şimdilerde az 

kullanılan ya da artık kullanımdan çıkmış, arkaik duruma düşmüş Türkçe 

kelimelere de rastlanılmaktadır. Örneğin: metinde geçen “söyke-” fiili bugün için 

eskicil durumdadır. Fiilin Tarama Sözlüğü (1983:192)’ndeki anlamı “kandırmak, 

dayanmak, yaslanmak” şeklindedir. Söykenmek fiilinden başka eserde “kanda” 

şeklinde yine bugün kullanımdan düşmüş örneğe rastlanılmaktadır. “Nerede” 

anlamına karşılık gelecek şekilde metinde kendine yer edinmiş ve bugün 

kullanımdan düşmüş durumdadır. Metinde geçen bir diğer arkaik fiil “ur-“dur. 

Tarama Sözlüğü (1983:219)’nde anlamı “vurmak, çarpmak” şeklinde verilmiştir.  

Eserde “èAlínüñ mübÀrek gözlerine kendilenmek” 59a/18 cümlesinde geçen 

“kendilenmek” fiiline rastlanılmış ve Tarama Sözlüğü ve diğer çeşitli sözlüklerde 

böyle bir kelimeye rastlanılmamıştır. Bu kelimenin de Hapax Legomenon olduğu 

düşünülmekte olup, cümlede geçen anlamına bakıldığında “bağlanmak” şeklinde 

anlamlandırılabileceği düşünülmektedir. 

Eser, genel itibarıyla, Eski Anadolu Türkçesinin dil bilgisi kurallarına 

uygunluk göstermektedir. Eserde, fiillerin hem basit zamanlarda hem de birleşik 

zamanlarda kullanımına rastlamak mümkündür. Bu husus inceleme bölümünde 

gerekli yerlerde gösterilmiştir. 

Düz yazı ile kaleme alınan bu eserde manzum kısımlar da bulunmaktadır. 

Manzum kısımlar anlatımı tekdüzelikten çıkartıp, okuyucuya akıcı bir hitap şekli 

yansıtılmıştır. Metinde Türkçe, Arapça ve Farsça cümleler bir arada kullanılmıştır. 

Arapça kısımlar genellikle dua, ayet, hadis ya da önemli bir tasavvuf ehlinin 

sözlerinden oluşmaktadır. Metinde Arapça kısımlara nispeten daha az kullanılan 

Farsça kısımlar genellikle beyit halinde karşımıza çıkmaktadır. Metinde düzenli bir 
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imla özelliğinden söz etmek mümkün değildir. Bir kelimenin farklı şekildeki 

imlasına ya aynı ya da ayrı sayfada görmek mümkündür.  İnceleme bölümünde 

örneklerini gösterdiğimiz gibi, metinde bir kelimenin birden farklı imlasını, bir satır 

arayla bile görmek mümkündür.  

Türkoloji sahasında Osmanlı Türkçesi ile yazılmış Arap harfli metinler 

üzerinde birçok çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalar, geçmiş dönemlerde yazılan 

eserlerin dil özelliklerini yansıtması açısından büyük önem arz etmektedir. Bu 

nedenle, Arap harfli metinlerin çeviri yazıya aktarılması, imla, ses ve şekil 

özelliklerinin incelenmesi ve dönemin söz varlığının ortaya konulması açısından 

önemlidir. İncelenen eserde de bu bahsedilen konular hakkında veriler mevcut 

şekilde bulunmaktadır. Yapılan bu çalışmanın alana katkı sağlaması ve yapılacak 

diğer çalışmalara faydalı olması amaçlanmıştır. 
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